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Szerkesztői levél 

Jelképek 

iniszterelnök-főtitkár úgy fogalmaz e számunk vezető cikkében, hogy 
demokratikus hagyományaink ugyan szerényebbek a tőlünk fejlettebb 

jrszágokéinál, de annál jóval gazdagabbak, mint amennyit eddig beépítet-
tünk politikai gyakorlatunkba". És írása mottójaként Eötvös Józsefet idézi a 
reálpolitika erkölcsi dilemmájáról. A Jel-Kép első száma pedig, épp kilenc évvel 
ezelőtt, Széchenyi István szép gondolatával indult, miszerint „A' Hitel védangyala 
pedig s fényes napsugára a' publicitás — a nyilvánosság". 

A Jel-Képben jelképeket emlegetni talán pleonazmus. Mégsem tudok átsiklani 
afölött, hogy lapunk első lépéseinél, s most, hogy elkezdjük megújítását, két olyan 
politikai gondolkodó ütötte meg az alaphangot, akik a társadalmi nyilvánosság 
hazai fejlődésének két gazdag, s az európai fejlődés fővonalához közelítő szakaszát 
képviselik: Széchenyi a reformkort, Eötvös pedig a polgárosodásnak és a parlamen-
tizmus fejlődésének azt az időszakát, amelyben például a napilapok ezer főre jutó 
példányszámát tekintve Magyarország az európai élmezőnybe került. A nyilvános-
ság autentikus fejlődésének harmadik periódusát a fényes szelek élesztették, oxigén-
dúsan. (Mennyire szükséges lenne ennek alapos szaktudományos elemzése is!) 
A Magyar Közvéleménykutató Intézet ekkor működött először, egészen addig, míg 
a szelek jegesre nem fordultak, s a politikai vezetés többé már nem érdeklődött a 
közvéleményről. 

Lapunk fejcímében, lapgazdaként, ettől a számtól a Magyar Közvéleménykutató 
Intézet szerepel. Ez nem csupán azt jelenti, hogy a Kormány szükségesnek tartotta 
a közvéleménykutatásokat kibontani a Tömegkommunikációs Kutatóközpont 
„báb-gubójából", s így — hogy ismét Grósz Károly cikkét idézzem — „a demokra-
tikus hatalomgyakorlás egyik eszköze"-ként intézményesíteni, hanem arra is utal, 
hogy politikai intézményrendszerünk átalakításával talán elérkezhetünk a társadal-
mi nyilvánosság hazai fejlődésének negyedik gazdag, öntörvényű korszakába. 

A Jel-Kép követni, tükrözni és segíteni kívánja ezt a fejlődést. Azzal, hogy a maga 
szakmai — politológiai, szociológiai, kommunikátori — eszközeivel részt vesz a 
nyilvánosság fejlesztéséről folyó vitákban. Azzal, hogy a hazai nyilvánosság törté-
netének izgalmas periódusaihoz gyakrabban nyúl vissza. Azzal, hogy megmutatja, 
hogy a hazai társadalomfejlődés, a nemzetközi környezet és a kommunikációs 
technikák robbanásának determinizmusai közepette „mennyire terjednek lehetősé-
geink", s hol vannak kötelezettségeink. És persze azzal is, hogy az eddigieknél 
gazdagabban közli a közvéleménykutatások eredményeit. 



Szerkesztői levél 

A közvéleménykutatás akkor válik a demokratikus intézményrendszer szerves 
részévé, ha eredményei publikálódnak is, visszajutnak az állampolgárhoz, sajátos 
közéleti tükröt tartva elé. Ám ezeknek az információknak nagy része olyan, mint 
az újság: másnapra igen avíttnak tűnik. Egy negyedéves folyóirat (még akkor is, 
hogyha — amint tervezzük — előbb-utóbb kéthavi megjelenésre térünk át) termé-
szetesen nem tudja követni az egyre szaporodó közvéleménykutatások ritmusát. 
Laptársaink, a nyomtatott és az elektronikus médiumok közreműködésére is számít 
tehát a Magyar Közvéleménykutató Intézet az eredmények közzétételében. 

Egy olyan társadalomban, amely lépésről lépésre számolja fel a monopolhelyzete-
ket, amely politikai intézményeit a pluralista érdekkifejeződés alapjaira kívánja 
helyezni, a közvéleménykutatás sem lehet monopólium. Végül is a demokráciát és 
a monopóliumot nem egy tőről metszették. 



Grósz Károly 

Nyilvánosság és demokrácia 

„De ha nem tehetünk is annyit, amennyit tenni óhajtanánk, 
tennünk kell mindent, amire képesek vagyunk, 
s így az első és fő kérdés az: mennyire terjed e lehetőség?" 

(Eötvös József) 

Az eötvösi kérdés napjainkban különösen 
i időszerű, az egyes embernek éppúgy, 

mint a közösségeknek. Mindazoknak, akik 
nem csupán passziv átélői, hanem tudatos 
formálói akarnak lenni sorsuknak, jövőjük-
nek. Még az önző módon csak önmagukra 
figyelő emberek is kénytelenek szembenézni 
vele, igaz, saját érvényesülésük érdekében. 
Azok számára pedig, akik egyszeri és megis-
mételhetetlen életüket értelmesen, emberhez 
méltóan, vagyis a közösség szolgálatában 
kívánják eltölteni, nyilvánvalóan kötelező 
ebben a megközelítésben mérlegelni a reális 
cselekvési lehetőségeket. De érvényes köve-
telmény ez a kisközösségek, a nagyobb kol-
lektívák, sőt a nemzetek számára is. A fele-
lős politikának éppen ezért alapvető rendező 
elvei közé kell, hogy tartozzék a helyzet, a 
lehetőségek, a feladatok józan, elfogulatlan 
számbavétele. 

Az MSZMP 1988 májusi pártértekezlete 
jelentős állomása volt annak a folyamatnak, 
amelynek során, a párttagság és a széles 
közvélemény által erőteljesen sürgetve, illet-
ve támogatva, a magyar politikai vezetés 
elhatározta, hogy őszintén és elfogulatlanul 
megvizsgálja hazánk helyét a mai világban, 
amelynek fejlődésében a XX. század utolsó 
harmadában, immár a következő évezred 
fordulójához közeledve, sok tekintetben 
egészen más tendenciák erősödtek fel, mint 
amire korábban sokan számítottunk. 

Ennek az írásnak a terjedelmi korlátai 
nem teszik lehetővé, hogy ezt kellő részletes-
séggel kifejtsem. A címben megjelölt téma 

ugyanakkor azt igényli, hogy az új helyzet 
néhány jellemző vonását itt is felvázoljuk. 
A leegyszerűsítés veszélyével is számolva, 
azt tartom lényegesnek e tekintetben, hogy 
a világgazdasági válság kihívására a fejlett 
tőkés országok gyorsabban és eredménye-
sebben tudnak reagálni, mint a szocialista 
államok, köztük Ivut6yarország is. Sőt idő-
közben olyan országok is nagyobb rugal-
masságot mutattak, jobb teljesítményt értek 
el nálunk, amelyeket eddig nem vagy alig 
„jegyeztek" a világgazdaságban. 

Mindez csalódást, kiábrándulást keltett a 
szocializmus híveiben, az önbizalom meg-
rendüléséhez vezetett, egyidejűleg azonban 
fokozottabb aktivitásra is serkentette a szo-
cialista társadalmak progresszív erőit. Eb-
ben meghatározó jelentősége van a Szovjet-
unióban zajló megújulási folyamatnak, 
amely bel- és külpolitikai vonzataival ha-
zánk számára is rendkívül kedvező nemzet-
közi feltételeket biztosít a szocialista építő-
munka eredményes folytatásához. 

Hazai tennivalóink döntő színtere a gaz-
daság. A pártértekezlet állásfoglalása szerint 
„a gazdaságban legfontosabb feladatunk a 
Központi Bizottság 1987. július 2-án elfoga-
dott kibontakozási, valamint a Miniszterta-
nács stabilizációs munkaprogramjának vég-
rehajtása". Lényegében az ehhez szükséges 
politikai, szellemi feltételek megteremtésére 
irányuló szándékot jelzi, hogy az állásfogla-
lás a párt feladatairól, a politikai intézmény-
rendszer korszerűsítéséről rendelkezik. En-
nek részeként, eszközeként, a szocialista de-
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mokrácia fontos tényezőjeként kell megíté-
lésem szerint szemügyre venni a nyilvános-
ság témakörét. Abból kiindulva, hogy a po-
litikai intézményrendszer reformjának egyik 
legfontosabb célja az, hogy sem ideológiai 
gátak, sem politikai korlátok ne akadályoz-
zák fölöslegesen a gazdasági racionalitás ki-
bontakozását. 

A nyilvánosság a szocialista demokrácia 
eszköze 

A pártértekezleti állásfoglalás megállapítja: 
„A szocialista demokrácia kiteljesítésének 
fontos része a társadalmi nyilvánosság, 
amely jó lehetőségeket teremt a közéleti tájé-
kozódáshoz, az érdekek különbözőségének 
és azonosságának felismeréséhez, a közmeg-
egyezés létrehozásához, a társadalmi ellen-
őrzéshez. A politikai nyilvánosság terjedjen 
ki a párt-, az állami, a társadalmi életre, az 
állampolgári jogokra és a gyakorlásuk mód-
jára." 

Az a tény, hogy a nyilvánosság ennyire a 
politikai közgondolkodás előterébe került, 
egyáltalán nem véletlen. Nem külső okok 
idézték elő, noha azoktól sem függetlenül 
jelent meg, elegendő utalni itt a „glasz-
noszty" termékenyítő hatására. Nem is kor-
divat kérdése, bár gyakori emlegetése a di-
vatjelenségek előnyeivel, nem kevésbé hátrá-
nyaival, vagyis a devalválódás veszélyeivel is 
társul. Ezért is fontos, hogy a benne rejlő 
értékeket minél teljesebben kibontsuk, a 
gyakorlatban érvényesítsük, illetőleg meg-
akadályozzuk a nyilvánosság fogalmának 
értékvesztését. Ugyanis saját fejlődésünk 
szerves, más tényezőkkel is összefüggő ter-
mékéről van szó, amiben további nagy tar-
talékok rejlenek ahhoz, hogy a nyilvánosság 
intézményrendszerét alkalmassá tegyük a 
hatékony társadalmi kontroll funkciójának 
ellátására. Arra, hogy az emberi közösségek 
elkerülhessék azt a két szélsőséget, amelyet 
Veres Péter az „anarchista csürhe" vagy a 
„konformista birkanyáj" alternatívájával 
érzékeltetett, s a „dolgozó nép okos gyüleke-
zete" irányában léphessünk előre. 

A nyilvánosság nem cél, hanem a szocia-
lista demokrácia fejlődését, hatékonyságát 
biztosító fontos eszköz és feltétel, ennélfog-
va egyik kulcskérdése politikai rendszerünk 

megújításának, rendeltetésszerű működésé-
nek. Itt és most ebből határozhatók meg 
követelményei, ezzel függ össze megvalósí-
tásának szükségessége, lehetősége. Nem le-
het többé levenni a napirendről, de nem 
engedhetjük meg azt sem, hogy jelentőségét 
bárki is csökkentse, vagy a körülötte csapott 
hűhó rossz hírbe keverje vállalkozásunkat. 

Ezért is tartom örvendetesnek, hogy már 
ez év áprilisában Debrecenben elméleti ta-
nácskozáson foglalkoztak a nyilvánosság té-
makörével a szakemberek, gyakorló politi-
kusok. Nagyon értékes szellemiséget tükröz-
nek a nyilvánossággal foglalkozó politikatu-
dományi kutatások és publikációk. Az is 
nagy pozitívum, hogy nemcsak a társada-
lomtudományi műhelyekben, hanem az 
egész magyar publicisztikában, a sajtóban, 
rádióban és televízióban, sőt az irodalom-
ban és a filmművészetben is népszerű ez a 
téma. Mindez ugyanis hozzájárul ahhoz, 
hogy a nyilvánosság ügye megkapja az őt 
megillető „nyilvánosságot" társadalmunk-
ban, elősegítve mind a fogalom tisztázódá-
sát, mind a gyakorlati alkalmazást. 

Nálunk a demokrácia három területe ma 
kiváltképpen kiemelkedő jelentőségű, s eze-
ket így is kell kezelnünk. A pártdemokráciá-
ra, az állami demokratizmusra és a munka-
helyi demokráciára gondolok. Mind a há-
rom esetben a felülről és alulról építkezés 
szerves egységének vagyok a híve, ami eleve 
feltételezi a nyilvánosságot. Mint nem egy 
pártdokumentum megállapítja, már a XI. 
kongresszuson is nagy hangsúlyt kapott ez, 
a párt sajátos helyzetéből következően a 
pártdemokrácia fejlettségén, kisugárzó ere-
jén múlik mindenekelőtt, hogy miként ala-
kul a szocialista demokrácia az élet egyéb 
területein. A pártértekezlet — előkészületei-
vel és az általa kiváltott hatással egyetemben 
— ebből a szempontból is alapot ad a biza-
kodásra. Erre az erkölcsi, politikai tőkére 
építve a pártéletben nagyon időszerűnek ér-
zem a nyilvánosság fejlesztését. Ennek egyik 
útját, fő módszerét abban látom, hogy a 
pártmunkában a hivatali jelleg a normális 
működéshez szükséges mértékre csökken-
jen, s ezzel egyidejűleg a mozgalmi jelleg az 
optimális színvonalra emelkedjen. 

A kollektív vezetés elvét nemcsak a testü-
letek működési módjának tekintjük, hanem 
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igyekeznünk kell kiterjeszteni a párt egészé-
re. Ehhez elengedhetetlen, hogy a politika 
kialakításába, ellenőrzésébe, megvalósításá-
ba bevonjuk az egész párttagságot. így ál-
landó lehetőséget biztosíthatunk a legaktí-
vabb párttagoknak a tartalmas tevékenység-
re, bővítjük az ilyenek körét, s ami nem 
kevésbé fontos, minden szinten a széles kö-
rű, gyümölcsöző és aktív együttműködés 
kapcsolatrendszerét tudjuk kiépíteni a pár-
ton kívüli társadalmi erőkkel, személyekkel 
és közösségekkel. Ezen az úton garantálhat-
juk leginkább, hogy a nyilvánosság dolgá-
ban is a nép érdekei számítsanak tetteink 
legfőbb mércéjének. 

Az állami élet demokratizmusán a szocia-
lista demokráciának azt a formáját értem, 
amely — mint állampolgárt — mindenkit 
közvetlenül érint. Maga is a demokrácia 
fontos és nélkülözhetetlen része, az érdekek 
jelentős hányadának érvényesülési terepe, 
beleértve ebbe az államéleten belüli és az 
érdekképviseleti szervekkel való újszerű 
kapcsolódásból adódó érdekütközéseket. 
Ugyanakkor nagy szerepe van a demokrati-
kus lehetőségek általános szavatolásában, a 
jogi és más intézményes biztosítékok megte-
remtésében. Az Országgyűlés szerepének 
növekedése, a kormányzati munka, az ál-
lamigazgatás és a közigazgatás korszerűsíté-
se éppúgy hozzátartozik ehhez, mint a helyi 
önállóság, az önkormányzatok erősítése. Ez 
nem intézhető el egyszerűen a decentralizá-
lással. Nélküle természetesen nem lehetsé-
ges, de legalább annyira fontos a mindenna-
pi élet demokráciájának Lukács György ál-
tal hangsúlyozott fejlesztése, a helyi társa-
dalmak érdemi funkcionálása. A nyilvános-
ság ezen a területen is nélkülözhetetlen esz-
köz és feltétel egyszerre. 

A munkahelyi demokrácia a harmadik 
kulcsfontosságú terület, a szocialista de-
mokrácia tömeges és mindennapos gyakor-
lásának színtere, állandósult kerete. Műkö-
désének legfőbb hajtóerejét a közvetlen ér-
dekeltség kifejeződésében és érvényesülésé-
ben látom. Minthogy ennek az írásnak a 
célja nem elméleti alapvetés vagy tudomá-
nyos igényű rendszerezés, hanem a nyilvá-
nosság politikai kezelésmódjának vázolása, 
úgy vélem, elfogadható, ha ebbe a szerkezet-
be illesztjük a hagyományos érdekképvisele-

ti szerveket, mindenekelőtt a szakszervezete-
ket. De az ifjúsági szervezetek érdekvédelmi 
funkciója is itt érdemel említést, azzal kiegé-
szítve, hogy ezek különösen, sőt részben a 
szakszervezetek is képviselnek lakóterületi 
érdekeket. Ebben a megközelítésben fontos-
nak tartom, hogy a vállalati tanácsok, illető-
leg az ilyen típusú munkahelyi közösségek 
valódi érdekviszonyokat hordozzanak, 
megfelelő színvonalon. A nyilvánosság de-
mokratizáló erejének növekedését várom a 
társadalmi szervezetektől és a várhatóan 
széles körben elterjedő egyesületektől is, fel-
téve, ha ezek nem divatból, hanem tényleges 
szükségletek kielégítése végett születnek. 
Minden demokratikus fórum, legyen az 
alapintézmény vagy új formáció, csakis ak-
kor szerez magának kellő tekintélyt, ha a 
nyilvánosság légköre hatja át működését. 
Csakis így lehet politikai intézményrendsze-
rünk megújulásának aktív tényezője, a köz-
élet és a közerkölcs szervező ereje. 

A nyilvánosság néhány sajátossága 

A nyilvánossággal kapcsolatban az egyik 
legáltalánosabb és leggyakrabban használt 
fogalom az információ, némelyek szerint 
egyenesen ez a lényege. Hiba lenne ezt misz-
tifikálni, és megfeledkezni az információ esz-
közjellegéről. Arról, hogy az információ ön-
magában nem érték, ha nem tudom, mire s 
hogyan használjam fel. Tudás nélkül bár-
mennyi információ gyakorlatilag haszonta-
lan, tudás birtokában viszont a kevesebb és 
célirányosan beszerzett információ is magas 
fokon hasznosulhat. A nyilvánosság fejlesz-
tése tehát magasszintű társadalmi tudatos-
ságot, kultúrát (elsősorban politikai kultú-
rát) követel, a vezetőktől pedig (személyek-
től és testületektől egyaránt) marxista—leni-
nista elméleti tudást, műveltséget, gondolati 
igényességet és készségeket. Fontos szerepe 
van ezen a téren is a szocialista értékrend-
szernek, ami az információk tudatos szelek-
tálásához nélkülözhetetlen. Mindezek azon-
ban kizárólag akkor vezethetnek eredmény-
re, ha az egyének belátják, hogy az informá-
ció, a tudás, a műveltség megszerzése és fo-
lyamatos gyarapítása saját erőfeszítéseket, 
kemény szellemi munkát követel mindenki-
től. 
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A nyilvánosság konkrét követelményeit és 
lehetőségeit a társadalom valóságos politi-
kai szükségletei határozzák meg. Fejlettsé-
gének, korszerűsítésének hiteles mércéje a 
társadalmi hatékonyság. 

A nyilvánosság mindenre vonatkozik, 
szabad minden, ami nem kifejezetten tilos 
(államtitok, üzleti titok stb.), ami a szocialis-
ta demokrácia működéséhez szükséges. 
Ugyanakkor a nyilvánosság nem az állandó 
és mindenről fecsegés szabadsága. Fejleszté-
se címén sem kívánunk feleslegesen locsogni 
és öncélúan kitárulkozni. A „nyilvánosság" 
kifejezés abban az értelemben félrevezető, 
hogy a közgondolkodásban a „titkolódzás" 
látszik az ellentétének, vagyis a társadalmi 
hatékonyság gondolata elsikkad, s helyette 
felnagyítódik a pszichés és erkölcsi vonatko-
zás, bár természetesen az utóbbiaknak is 
megvan a maguk jelentős szerepe. 

A nyilvánosság a személyek és érdekek 
védelmét is érinti, mert szolgálhat és sérthet 
is valódi érdekeket. Ez a védelem nem lehet 
kizárólag jogi. Olyan helyzetet kell teremte-
nünk, politikai eszközökkel és az erkölcsi 
követelmények következetes érvényesítésé-
vel, hogy ez a védelem mindenki és minden 
intézmény számára kötelező érvényű legyen. 
Ilyen politikai és erkölcsi környezetben ala-
kulhat ki a fegyelmezett és tudatosan mérle-
gelt, felelős döntésen alapuló magatartás. 
Az, amikor a „mit szabad" helyébe a „mi 
szükséges, és reálisan mi lehetséges" kérdése 
kerül. Ennek határait persze szintén valósá-
gos társadalmi érdekek, s nem szubjektív 
szeszélyek határozzák meg. 

Miként a demokráciát, a nyilvánosságot 
is tanulni kell és lehet. Tanulhatunk a polgá-
ri demokrácia gyakorlatából, abban a me-
résznek tűnő, de nem alaptalan meggyőző-
désben, hogy nem egyszerűen átvenni, ha-
nem meghaladni, „megszüntetve megőrizni" 
kell ezeket a tapasztalatokat. Tanulnunk 
kell a klasszikusoktól, a lenini gyakorlatból 
és elméletből, a munkásmozgalom hagyo-
mányaiból és a jelen társadalmi gyakorlatá-
nak elméleti általánosításából. Meggyőző-
désem, hogy ebben nincs modell, a szónak 
követendő értelmében, „csak" lehetőségek 
és tanulságok vannak, amelyeket felhasznál-
hatunk, bárhonnan származzanak. De a leg-
fontosabb, hogy a saját értékeinkről ne fe-

ledkezzünk meg. Demokratikus hagyomá-
nyaink ugyan szerényebbek a tőlünk fejlet-
tebb országokéinál, de annál jóval gazda-
gabbak, mint amennyit eddig beépítettünk 
politikai gyakorlatunkba, s a társadalmi ön-
igazgatás általunk képviselt eszméje kiállja 
az összehasonlítás próbáját a legfejlettebb 
polgári demokratikus koncepciókkal is. 

Nyilvánosság, tömegtájékoztatás, 
közvélemény-kutatás 

A pártértekezleten sok szó esett erkölcsi ál-
lapotainkról. A közmorál több vonatkozás-
ban elég közvetlenül összefügg a gazdasági 
állapotokkal. Moralizálással ugyan nem 
sokra lehet jutni, de a vezetők erkölcsisége 
— például a korrupció összefüggésében — 
igenis hatással van a gazdaság hatékonysá-
gára. Ebben a tekintetben a nyilvánosság 
kontrollja csak egészséges hatású lehet. Az 
elvtelen, önös érdekkapcsolatok jól álcáz-
hatják magukat, s könnyen megakadályoz-
zák törekvéseik nyilvánosságra jutását a saj-
tóban. A közéleti tisztaság elősegítésében, a 
közvélemény ellenőrző szerepének érvénye-
sítésében a tömegkommunikációnak nagy a 
felelőssége. 

A politika és az újságírás közötti eszme-
cseréken sokszor szóba került már a partneri 
viszony szükségessége. Az ehhez szükséges 
lépéseket meg is fogjuk tenni, hozzáigazítva 
a sajtóirányítás módszereit a műhelyek, in-
tézmények, szerkesztőségek — remélhetően 
szintén korszerűsödő — működési mecha-
nizmusaihoz. Biztos vagyok abban, hogy a 
korrekt munkakapcsolat mindkét fél felelős-
ségtudatát növeli. A partneri viszony szá-
momra a türelem és a demokrácia egyensú-
lyátjelentik — és ez irányítók és irányítottak 
számára egyaránt fontos. Sőt a sajtóirányí-
tás részéről talán egy hajszálnyival nagyobb 
türelemre van szükség. Mert ismerem a tö-
megkommunikáció munkatársainak helyze-
tét: az ő életformájuk és egyáltalán nem ki-
fogástalan munkakörülményeik közepette a 
türelmetlenség néha még lehet pozitív, ösz-
tönző tulajdonság is — ha nem uralkodik el 
rajtuk. Az irányító szervek részéről viszont, 
a mai körülmények között, a türelmetlenség 
elfogadhatatlan. 
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De az ország nehéz helyzetében azt nem 
tudom elfogadni, hogy valaki, megismer-
kedve az összes szükséges véleménnyel és 
információval, csak azért ismételget egy ál-
láspontot — természetesen a maga rendíthe-
tetlen véleményét —, hogy demonstrálja: ő 
nem adja be a derekát a hatalomnak. Téved-
ni mindenkinek joga van, vitatkozni is, nem 
mindig és nem mindenben kell elfogadni a 
másik igazát. Ám azt hiszem, hogy nem jók 
azok a helyzetek, amelyekben szinte „üzlet" 
ellenzékben lenni, viszont lenézett dolog tá-
mogatni egy olyan álláspontot, amely ugyan 
a nagyobb közösség érdekeit kívánja védeni, 
de — balszerencséjére — megegyezik a hiva-
talos intenciókkal. Az újságíró szakmának 
is tudomásul kell vennie, hogy adott esetben 
a politika kénytelen olyan úton járni, ahol 
pillanatnyilag nem kínálkoznak igazi alter-
natívák, és csak a rossz és a rosszabb között 
lehet választani. 

Az Országos Tervhivatal megbízásából 
készült távlati tömegkommunikációs fejlesz-
tési koncepció hazánkban első alkalommal 
néz szembe a nemzetközi kommunikációs 
fejlődés hosszú távú kihívásaival. Azt su-
gallja, hogy tömegkommunikációs rendsze-
rünk működésében és irányításában is meg 
kell találnunk a hazai sajátosságoknak meg-
felelő harmóniát a két végletes működési 
modell között. A kizárólagosan politikai 
szempontok alapján működő és az elsősor-
ban piaci igényeknek megfelelő két szélső 
lehetőség között ki kell taposnunk azt a jár-
ható utat, amely egy olyan közösségi megol-
dás felé vezet, ahol érvényesülnek a mai ha-
gyományainkra támaszkodó politikai elvá-
rások, de mindezt sikerül hozzáigazítani 
azokhoz a piaci igényekhez is, amelyeket a 
tájékoztatási és információs rendszer gazda-
sági mutatói segítenek egyensúlyban tartani. 

Minden politikai döntés egyik nagy di-
lemmája, hogy a vezetés tudatában van-e 
annak, hogy döntései milyen hatást válta-
nak ki. Egyszerűbben: ha elindulunk vala-

merre, akkor nem csak azt kell tudnunk, 
hogy helyes irányba megyünk-e, de azt is, 
hogy a tömegek értenek és követnek-e ben-
nünket. Ezért már menetközben is mélyeb-
ben és elemzőbben meg kell ismernünk a 
közvélemény alakulását. 

Ebben az értelemben a közvélemény-
kutatás a demokratikus hatalomgyakorlás 
egyik eszköze. Ezzel az eszközzel a vezetés 
már korábban is élt, de a közvélemény-kuta-
tások elsősorban azt a célt szolgálták, hogy 
a politika számára visszajelzést adjanak a 
közhangulatról. Arra eddig kevésbé gondol-
tunk, hogy magának a közvélemény-kutatás 
tényének, és különösen az eredmények gyors 
és széles körű közzétételének a hatalom 
szempontjából milyen komoly legitimációs 
szerepe van. 

Nálunk a közvélemény-kutatás minded-
dig többnyire abból állt, hogy bizonyos dön-
tések után a kutatók megkérdezték az embe-
rek véleményét. Döntési mechanizmusaink 
demokratizálódása azonban magával hoz-
za, hogy már a döntéseket megelőző sza-
kaszban is szükséges az adott témában a 
közvélemény-kutatás. Ilyen konkrét elkép-
zelésünk van a népgazdasági tervezéssel 
kapcsolatban. Ez persze, többnyire azt is 
feltételezi, hogy a döntési alternatívák is kel-
lő nyilvánosságot kapjanak, hogy az embe-
rek ezek részleteivel is megismerkedhesse-
nek, vagyis, hogy az adott kérdésnek való-
ban legyen közvéleménye. Más szóval a nyil-
vánosság szerkezetében is fontos változá-
sokra van szükség ahhoz, hogy a közvéle-
ményt tükröző információk politikai hasz-
nosítása hatékonyabbá váljék. 

Ennek során az a rendező elvünk, amit 
Lukács Györgynek egy szellemes hasonlatá-
val szeretnék érzékeltetni: „Egy vitorlásnak 
is alkalmazkodnia kell a szélirányhoz, ez 
azonban nem határozza meg útirányát, sőt 
— a szélirány ellenére és azt kihasználva 
— az alkalmazkodás célja épp eredeti irá-
nyának betartása." 



GYŰJTŐPONTBAN 

A tömegkommunikációs 
rendszer hosszú távú 
fejlesztése 
Koncepció és variánsok 

Az Országos Tervhivatal a 2010-ig terjedő távlati tervezés keretében 
megbízást adott „A magyar tömegkommunikáció hosszú távú 
fejlesztése" című koncepció elkészítésére. A munka koordinálását 
a Tömegkommunikációs Kutatóközpont végezte. E zárótanulmányt 
Jakab Zoltán és Tomka Miklós készítette, Heleszta Sándor és Szekfű 
András közreműködésével, Szecsk'ó Tamás irányítása alatt. A munkát 
felügyelő, a koncepciót több ízben megvitató, majd jóváhagyó 
munkabizottság elnöke volt: Barabás János, titkárai: Csikós József és 
Szecskő Tamás, tagjai: Ágoston László, Bercsényi Botond, Budinszky 
József, Horváth Lajos, Kálmán András, Kirschner Péter, Márványi 
György, Nemes Péter, Pártos Gyula, Ritter Tibor, Szabó Iván, 
Sztrapák Ferenc, Tófalvy Gyula, Vince Mátyás, Walter Ferenc és 
Zelnik József. 

Atömegkommunikáció egyidejűleg része 
i és kifejezője a társadalom viszony-

rendszereinek, s ilyenformán specifikus al-
rendszerként működik. A tömegkommuni-
kációs alrendszer sajátos szervezetek kereté-
ben működtetett tárgyi, technikai eszköz-
rendszerekből áll. A működtetést speciális 
politikai, jogi, gazdasági szabályozók irá-
nyítják, befolyásolják. 

A tömegkommunikáció információközlő 
tevékenységének sokrétű funkcióiban a leg-
általánosabb közös tényező az értékközvetí-
tés és ennek révén a csoportos, egyéni stb. 
magatartások, tudati reagálások befolyáso-
lása. Az értékközvetítés hatékonysága azon-
ban számos társadalmi körülménytől függ, 
nem pusztán a tömegkommunikációs szer-
vezetek szándékaitól, törekvéseitől. Az 
egyik ilyen kitüntetett jelentőségű körül-
mény a társadalmi információs és kommuni-
kációs szükségletek léte és kielégítésük sajá-
tosságai. 

A magyar tömegkommunikáció hosszú 
távú fejlesztési koncepciója e komplex szem-
léletmód alapján készült. A társadalom 
(ezen belül kiemelten a politikai és a gazda-
sági szféra) feltehető mozgásirányainak ke-
retében, a nemzetközi környezet befolyását 
is figyelembe véve, a műszaki fejlődés kény-
szereivel számot vetve fejti ki a társadalmi 
kommunikációs szükségletek várható fejlő-
dését, s ezekkel összhangban a tömegkom-
munikáció szervezeti és eszközrendszereinek 
lehetséges fejlesztési irányait. 

Nem torzítjuk túlságosan a képet, ha a 
tömegkommunikáció egyes speciálisabb ele-
meit (mint a filmet, a plakátot, a könyvet) 
mellőzzük, s figyelmünket egyrészt a legel-
terjedtebb tömegkommunikációs szervezeti 
és eszközrendszerekre (a sajtóra, rádióra, 
televízióra, valamint a hírügynökségi tevé-
kenységre), másrészt az új technikákra (a 
vezetékes televíziós műsortovábbításra, a 
másodlagos információszolgáltatásra rádió 
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és televízió útján, az elektronikus hang- és 
képrögzítésre, valamint a nyilvános hozzáfé-
résű távinformatikai rendszerekre) összpon-
tosítjuk. 

I. A kommunikációs fejlődés kiindulópontja, 
mozgatója, keretei 

1. Az adottság: a magyar tömegkommuniká-
ció jelenlegi fejlettsége és struktúrája 

Az eszközrendszerek közül a telefont, a tele-
víziót és a sajtót súlyos lemaradás jellemzi. 
A rádiózás egészének eszközrendszere jelen-
leg — mindent egybevetve — az európai 
középmezőnybe sorolható. Az MTI eszköz-
rendszere viszont a nyugat-európai nemzeti 
hírügynökségek színvonalán áll. Az új kom-
munikációs eszközök közül a legelterjedteb-
bek a személyi számítógépek. Emellett szá-
mottevő a videó és a „kábeltelevízió" elter-
jedtsége. Terjed a teletext; egyéb eszközök, 
mint a telefax vagy a távmásolás, viszont 
még embrionális fejlettségűek. A legátfo-
góbb jellemző tehát az eszközrendszerek 
egyenlőtlen fejlettsége. 

Hasonló aránytalanság érvényesül szá-
mos funkcionális vonatkozásban, például a 
rádió három programjának urh-sávos su-
gárzása és a megfelelő vevőkészülékek elter-
jedtsége, a csaknem száz százalékban színes 
tévéadások és a színes televíziók állománya 
között stb. 

A szervezeti struktúra fő jellemzői: az in-
formációtermelés nagymérvű területi kon-
centrációja Budapesten; az információter-
melés monopolisztikus (MR, MTV, film-
gyártás, hangrögzítés), illetve oligopoliszti-
kus (négy nagy lapkiadó vállalat) szerveze-
tekben való koncentrációja; a terjesztés mo-
nopolisztikus koncentrációja (MR, MTV, 
Magyar Posta); a szerkesztés, a gyártás, a 
terjesztés és forgalmazás szervezeti szétvá-
lasztottsága, azaz a vertikális integráció hiá-
nya; a tulajdonosi jogosítványok és funkci-
ók nagymértékű centralizációja állami és 
pártintézményekben, az igazgatási (mene-
dzseri) funkciók tendenciaszerű elválása az 
igazgatási szinttől és áttevődése tulajdonosi 
szintre; végül egyes új kommunikációs esz-
közök (pl. videó) körül egy ténylegesen sza-
bályozatlan szféra kialakulása. 

Ez a struktúra összhangban van az állam-
szervezet számos egyéb alrendszerével, de 
nehézkesen — esetenként diszfunkcionáli-
san — reagál mind az új társadalmi szükség-
letekre, mind a nemzetközileg érvényesülő 
kommunikációs kihívásra. Mozgásképessé-
gét tovább csökkenti, hogy hibásan az im-
produktív szférába sorolódott, a fejlesztésé-
re fordított eszközöket általában inkább ál-
dozatnak, semmint gyümölcsöző befektetés-
nek minősítették. Ráadásul nem formáló-
dott ki olyan átfogó szemléletű kommuniká-
ciópolitika, amely megfelelő mértékben ké-
pes lett volna egyebek között az aránytalan-
ságok csökkentésére, a kommunikációs 
rendszer alkalmazkodó képességének növe-
lésére, a fejlesztés racionalizálására és gyor-
sítására. 

2. Az új kommunikációs kihívás 

Az új kommunikációs kihívás sokszintű, 
összetett jelenség. Alapja, hogy az új kom-
munikációs technikák alkalmazása nyomán 
fokozatosan egységes rendszerbe integráló-
dik az eddig külön rendszerekbe szerveződő 
tömegkommunikáció, távközlés és informa-
tika, áthatva a kultúrán és a politikán túl az 
olyan szférákat is, mint az ipar, a kereskede-
lem, a pénzgazdálkodás, az idegenforgalom, 
az egészségügy, a tudományos kutatás stb. 
A kihívás politikai súlyát az adja, hogy az új 
kommunikációs technikák fejlesztésének, 
termelésének és forgalmazásának fő folya-
matait transznacionáüs társaságok piaci 
stratégiái határozzák meg, saját mozgáste-
rünk pedig csupán az alkalmazás, alkalmaz-
kodás célszerű mikéntjére szűkül. A kihívás 
gazdasági vetülete azt jelenti, hogy az alkal-
mazás és alkalmazkodás nagy importigé-
nyű, költséges folyamat, a nem alkalmazás 
és nem alkalmazkodás viszont a gazdasági 
lemaradás fokozódása miatt még „drá-
gább". A kihívás kulturális megjelenésének 
oka, hogy az új kommunikációs technikák 
egyike-másika (műholdas műsorszórás, vi-
deó) tovább fokozza az információterjesztés 
nemzetköziségét és egy-egy ország által való 
ellenőrizhetetlenségét. Az új kommunikáci-
ós technikák által közvetített kommerciali-
zált nemzetközi kultúra jelentősen korlátoz-
za a társadalom kulturális önmeghatározó 
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képességét. A kihívásnak van szervezeti és 
igazgatási kifejeződése. Az új technikák 
megsokszorozzák a fogyasztók által igénybe 
vehető csatornák és szolgáltatások számát. 
Megszűnik a „jól szabályozható, egységes 
tömegfogyasztás" (pl. egycsatornás televí-
zió) értelmében vett tömegkommunikáció. 
A sokféle eszköz és szolgáltatás többfélekép-
pen kapcsolódik egymáshoz. Az átviteli há-
lózatok integrációja a különböző távközlési 
és tömegkommunikációs szolgáltatások kö-
zös infrastruktúrájának létrehozását sürgeti. 

A kommunikációs ipar (a számítástechni-
kával összefonódva) az új kommunikációs 
technikák révén a fejlett tőkés országok gaz-
daságának egyik legdinamikusabban fejlő-
dő húzóágazata, és ez a szerep nagy valószí-
nűséggel a következő évtizedekben is meg-
marad. Eszerint az új kommunikációs kihívás 
tartós trend. 

Az új kommunikációs technikák megjele-
nésével a tömegkommunikáció hagyomá-
nyos eszköztára és értelmezése kibővül. Ide 
soroljuk például a) a távközlési és közvetlen 
(televízió-, illetve rádió-) műsorszóró műhol-
das rendszerek, a nagy képfelbontású televí-
ziót, a nagy átviteli kapacitású kábeltelevízi-
ós hálózatokat és ezek speciális szolgáltatá-
sait, a rádió és televízió másodlagos informá-
ciószolgáltató rendszereit (teletext, radio da-
ta system stb.); b) a videót, a képlemezt, a 
kompakt hanglemezt stb.; c) a korszerű tele-
fonhálózatra alapozódó távinformatikai 
rendszereket (videotex, nyilvános számító-
gépes adatbázisok stb.), a kép- és szöveg-
kommunikációs eszközöket (pl. telefax); d) a 
rendkívül nagy kapacitású átviteli rendszere-
ket (száloptikai kábelhálózatok, integrált 
szolgáltatások digitális hálózata); e) az 
elektronikus szövegszerkesztő, szedő és 
nyomtató eszközöket stb. 

Egyszóval az új kommunikációs kihívás 
egy olyan, a korábbinál bonyolultabb és 
öntörvényűbb kommunikációs rendszer 
megjelenését jelenti, amely mind működés-
módjában, mind a közvetített kultúra révén 
a társadalmi, politikai és gazdasági kezelés, 
azaz a tudomásulvétel, a felhasználás és a 
szabályozás új formáit követeli. Mivel pedig 
szorosan összekapcsolódik a gazdasági és 
technikai fejlődéssel, a modernizációval, a 
nemzetközi kapcsolatok fejlődésével stb., 

nem hagyható figyelmen kívül és nem fej-
leszthető korlátozások, tilalmak révén. Gya-
korlatilag tehát az egyedüli kérdés az, hogy 
hasznosítása milyen feltételrendszerben tör-
ténhet. 

3. A kommunikációs fejlődés keretfeltételei 

Az új kommunikációs kihívásra adandó, ad-
ható választ meghatározzák a nemzetközi 
gazdasági és politikai viszonyok, a hazai 
társadalmi-demográfiai fejlődés és a magyar 
gazdaságpolitikai kibontakozás mikéntje. 
A meghatározó tényezők első csoportja ese-
tében egy domináns, nagy sodrású összefüg-
gésrendszerrel, a második csoportnál szá-
mos, viszonylag jól prognosztizálható folya-
mattal, a harmadik esetben többféle lehetsé-
ges alternatívával számolunk. 

3.1 A fejlődés világgazdasági és világpoli-
tikai kontextusaként a két világrendszer 
kölcsönös együttműködésének és kölcsönös 
függőségének formálódó rendszere a kiindu-
lópont, amely az elkövetkező két évtizedre 
egyaránt feltételezi a) a két vezető katonai 
hatalom versenyét; b) a világ politikai és 
gazdasági többpólusúvá válásának folya-
matát; c) az ország innovációs képességének 
fokozásában egyrészt az oktatás és a képzés, 
másrészt az informatika és az elektronika 
növekvő szerepét; d) a KGST-tagországok 
viszonylag alacsony adaptációs készségét és 
tartós iemaradását; e) a tőkejavak, az embe-
rek és az információk KGST-n belüli növek-
vő áramlásának általános fejlődését (amit 
azonban korlátozhat például egy-egy kisebb 
országban a nemzetiségek erőszakos asszi-
milációjára való törekvés). 

3.2 A hazai társadalmi tendenciák között 
— a folyamatok szintje, a változások alanya 
és a determináltság mértéke alapján — meg 
kell különböztetni egymástól a társadalom 
demográfiai és strukturális mozgásait, az 
életmód változásait, a társadalmi rendszer és 
szervezet átalakulását. 

A demográfiai és strukturális mozgások 
között többféle változás a következő két 
évtizedre is meglehetős bizonyossággal, 
prognosztizálható: a) a népesség összlétszá-
ma csökken (vagy stagnál); b) az időskorú-
ak aránya jelentősen megemelkedik (s 
ugyanakkor a fiatal felnőttek száma is nő); 
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c) az iskolai végzettség emelkedik, de a fel-
sőfokú oktatásban részesülők aránya elma-
rad Európa szinte minden más országa mö-
gött. A magasabb végzettség presztízsének 
és értékesíthetőségének csökkenése akadá-
lyozza az értelmiségi pályákon dolgozók 
számának növekedését; d) a társadalmi mo-
bilitásnak — a II. világháborút követő idő-
höz vagy az ötvenes (és a kora-hatvanas) 
évekhez viszonyított — üteme lelassul, és a 
korábban mindenekelőtt felfelé irányuló 
mobilitás felcserélődik az előbb felfelé, majd 
lefelé irányuló mobilitással; e) az előbbi ele-
meket is integrálva, a társadalmi struktúra 
változásának alighanem legfontosabb része 
a társadalmi differenciáltság növekedése. 
A többségtől egyre távolodik mind a már 
mára kialakult, kimagaslóan jómódú réteg, 
mind a társadalom anyagi szintjétől és lehe-
tőségeitől szinte reménytelenül leszakadó, 
marginális alsó réteg. A differenciálódás to-
vábbi megjelenése a nemzeti, nyelvi, etnikai, 
vallási közösség- és csoportképző tényezők 
megerősödése, és az ilyen csoportok identi-
tásának és társadalmi autonómiájának fo-
kozódása;/) mindezek a változások jelentő-
sen megnövelik a társadalmon belüli feszült-
ségeket, amelyek közül kiemelkedő a gene-
rációk közötti feszültség. 

Az életmód változásában folytatódik a 
gazdasági nehézségek növekedése, amit 
nagy tömegek az egyéni teljesítmény növelé-
sével -— mindenekelőtt a második gazdaság-
ban végzett munkával — próbálnak meg 
ellensúlyozni. Ez az egyéni szabadidőkeret 
további beszűkülésével és az emberi kapcso-
latok korlátozásával, valamint káros egész-
ségügyi következményekkel jár (stressz, 
stressz-betegségek, az átlagéletkor csökke-
nése stb.). 

A társadalomszervezeti változások között 
a centrifugális és differenciálódási tendenci-
ák dominálnak: a) a további regionalizáló-
dás feltartóztathatatlan folyamat. (A helyi 
önállóság fejlődésének súlyos határokat 
szabhat a szükséges kommunikációs és 
egyéb infrastruktúra fejletlensége), b) a gaz-
dasági modernizáció ugyancsak elkerülhe-
tetlenül fokozza a társadalomszervezet szeg-
mentálódását, azaz a központi meghatáro-
zottsággal szemben az egyes részterületek (a 
gazdaság, a kultúra, az emberi kapcsolatok 

hálózata, az erkölcs, a szabadidő stb.) ön-
törvényűségét. c) nyilvánvalóbbá válik a 
személyes kapcsolatok világának és a szer-
vezetek világának eltérő szabályozottsága, 
kétféle működési logikája, a köztük való 
közvetítés — egy jellegzetes kommunikációs 
feladat — nehézsége, d) végül mindez a dif-
ferenciálódás és a centrifugális mozgás vagy 
egyszerűen a köznapi kultúra gyors változá-
sa nem egyszer a rendezetlenség, az anómia 
benyomását kelti, aminek legmegfoghatóbb 
elemei és jelei közé tartozik a közösségek 
hiánya és az értékek bizonytalanná válása, 
eróziója. 

3.3 A következő két évtized gazdasági és 
politikai fejlődésének alternatívái között elvi 
lehetőségként megnevezhető egy olyan opti-
mista variáns, amely a magyar gazdaság 
gyors korszerűsítése, tőkés exportjának je-
lentős növekedése és a KGST-ben teret nye-
rő multilateralizmus talaján évi három szá-
zalék fölötti gazdasági növekedést biztosít. 
Az ellenkező végleten felvázolható egy ré-
cén tralizációs variáns a reformtörekvések si-
kertelensége esetére, ami gazdasági stagná-
lást, jelentős nagyságú rétegek igen rossz 
helyzetét és a centralizáció „rendteremtés"-
kísérletét is tartalmazza. Mindkét extrém 
variáns bekövetkeztének csekély a valószí-
nűsége. 

A magyar gazdaság jelentős exportpia-
cain érvényesülő, tartósan nyomott vagy 
dekonjunkturális gazdasági helyzet, a 
KGST-n belüli bilaterális szerkezet rögzülé-
se, a reformokra irányuló hazai politikai 
akarat nem következetes érvényesülése és 
végeredményben a magyar gazdaság moder-
nizálásának változatlan lassúsága a szinttar-
tó variánshoz vezet. Ennek része a belső fo-
gyasztás és az életszínvonal tartós, jelentős 
csökkenése, az áruhiány, a közüzemi szol-
gáltatások zavarai, az infláció, a társadalmi 
feszültségek jelentős növekedése, a társadal-
mi intézményrendszer változatlansága és a 
szocialista demokrácia fejlődésének lassúsá-
ga. Ez a variáns számottevő valószínűségű 
— éppúgy, mint a következő. 

A jelentős tőkés exportpiacokon elért 
mérsékelt növekedés, a tartósan bilaterális 
szerkezetű KGST, a magyar gazdaságban a 
termelési és termékszerkezet eddiginél gyor-
sabb átalakítása, az átfogó reformokra irá-
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nyúló politikai akarat érvényesülése teszi 
lehetővé a változtatási variáns kibontakozá-
sát. A gyorsabb gazdasági modernizálás so-
rán új tulajdonformák alakulnak ki, fejlődik 
a szocialista tulajdon birtoklásának intenzív 
rendszere, a gazdasági szféra szereplőinek 
önállósága nő. A nyilvánosság fejlődésével 
jár, hogy a párt vezető szerepének korszerű 
értelmezése keretében megnő az elkülönülő 
államszervezet — főleg az országgyűlés és a 
kormány — tényleges funkciója és hatáskö-
re, valamint növekszik az érdekképviseleti 
szervek viszonylagos autonómiája. Az élet-
színvonal csökkenése és általánosabban a 
gyorsabb modernizálás differenciáltan meg-
osztó terhei társadalmi feszültségeket okoz-
nak, amelyeket azonban a politikai intéz-
ményrendszer kezelni tud, amelyek tehát 
nem teszik kétségessé e variáns életképessé-
gét. (A koncepció munkálatainak befejezé-
sekor kifejezésre jutó központi politikai 
szándékok a változtatási variáns valószínű-
ségének növekedését ígérik.) 

II. Kommunikációs szükségletek 
és fejlesztési irányok 

/. A társadalomnak és alrendszereinek (mint 
a politikának, a gazdaságnak, a kultúrának, 
a mindennapi élet szervezésének stb.) műkö-
désük fenntartásához és optimalizálásához 
tájékozottnak kell lenniük a külső adottsá-
gokról és minden egyes elemük helyzetéről 
és változásairól, azaz kommunikációs szük-
ségleteik vannak. A kommunikációs szük-
ségletek vizsgálhatók társadalmi alrendsze-
rekként, szem előtt tartva, hogy a szükségle-
tek gyakorta az általános társadalmi-gazda-
sági fejlődés függvényében jelentkeznek. 

A társadalmi változások kezelése több te-
rületen is szükségessé teszi a politikai gya-
korlat átalakulását, illeszkedését. Megszű-
nőben van a „mindenben hozzáértő", min-
den lényeges probléma megoldására képes 
politikai vezetés és a „gondoskodó állam" 
képzete. Ezzel együtt szűkül a hagyományos 
kormányzati technikák és befolyásolási esz-
közök hatékonysága. A társadalom növek-
vő tagolódása, a feszültségek fokozódása, az 
értékerózió, esetenként az apátia és a ciniz-
mus erősödése ismeretében tartósan fennál-
ló probléma a hatalom legitimálása, a diffe-

renciálódás és tagolódás elismerésén át érvé-
nyesülő integrálás, a feszültségkezelés, az 
— akár csak időleges, vagy egy-egy társadal-
mi réteget, csoportot érintő — konszenzus-
teremtés. E viszonyokból a rétegszerkezet-
hez igazodó differenciáltabb tájékoztatás-
nak, a politikai döntéseket megelőző orien-
tálódásnak és orientálásnak, a nyilvánosság 
fejlesztésének és a kétirányú kommunikáció 
általánossá tételének szükséglete követke-
zik. 

A gazdasági szférában a komplexitás (a 
gazdálkodó egységek számának, önállósá-
gának és kapcsolatrendszerének) fejlődése, 
a termelékenység növelésére való törekvés, 
a munkaerő-struktúra átalakulása és a ke-
reslet változtatásai mind a gazdasági szerve-
zet, mind az általa érintett társadalom szá-
mára többféle kommunikációs szükséglettel 
jár. Az információigény a sajtó, a videotex, 
a nyilvános adatbázisok jelentőségét növeli. 
A munka racionalizálásánál fokozódik a 
személyi számítógépek és a szövegkommu-
nikáció új lehetőségeinek (telefax, távmáso-
lás) szerepe. A piaci viszonyok kezelésében 
bővül a reklámtevékenység. 

Az oktatási, közművelődési és tudományos 
szféra kommunikációs szükségletei egyebek 
között részben az új (audiovizuális eszkö-
zök, távoktatás stb.) oktatási technikákból, 
részben az új kommunikációs eszközök al-
kalmazására való felkészítés kötelezettségé-
ből, részben az új tudományos adatforrások 
(adatbankok) megjelenéséből és használat-
ba vételéből következnek. 

A mindennapi életszervezésben a kommu-
nikációs szükségletek részben a gyakorlati 
hasznosítású (szerviz) információk iránti fo-
kozódó igényből következnek, részben az új 
tömegkommunikációs eszközök egy részé-
nek szórakoztatási kapacitásából. Még nö-
vekvő gazdasági nehézségek esetén is a tele-
víziónézéssel töltött idő (és a műholdról 
közvetített műsorok fogyasztása), a videó és 
a személyi számítógépes játékok iránti ke-
reslet bővülése prognosztizálható. 

A társadalmi-gazdasági fejlődés szinttar-
tó variánsában mindez mérsékeltebben, a 
változtatási variánsban határozottabban je-
lentkezik. Az utóbbi esetben a társadalmi 
differenciálódás, különösen a lokalitás sze-
repének erőteljesebb érvényesülése a helyi 
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tömegkommunikáció (regionális és városi 
műsorszórás, kábelrendszerek, helyi lapok 
stb.) iránti igény nyomatékos növekedésével 
jár. Az értékerózió és a közösségbomlás fej-
lődési variánstól függetlenül kommunikáci-
ós szükségletet teremt, a változtatási vari-
ánsban ellenben a meginduló közösségkép-
ződés és értékteremtés kibontakozásában 
kulcsfontosságú az új kommunikációs tech-
nikák igénybevehetősége. 

A kommunikációs szükségletek léte és 
alakulása a fejlesztéspolitika számára is 
alapvető meghatározó tényező. 

2. A szükségletek oldaláról nézve a tö-
megkommunikáció fejlesztésének alapirá-
nya a többféle eszköz, csatorna és a több 
információ. Ezen felül a területi elérhetőség 
és az igénybevevők körének jellege négy kü-
lönböző fejlesztési szükségletet mutató tí-
pust kell megkülönböztetni: A területileg 
egységesen hozzáférhető, általános szükség-
letű eszközök terén a két országos televízió-
program mindinkább szembekerül a külföl-
di műholdas programok versenyével; a sajtó 
mennyiségi fejlődése iránt a társadalmi nyil-
vánosság jelentős fejlődése esetén — azaz a 
változtatási variánsban — várható jelentő-
sebb szükségletnövekedés. A területileg egy-
ségesen hozzáférhető, specifikus szükségletű 
eszközök terén is főként a változtatási vari-
ánsban várható jelentős szükségletnöveke-
dés; a teletext iránt legfeljebb hosszabb tá-
von mutatkozhat szélesebb körű szükséglet; 
a videózás viszonylag gyors fejlődése várha-
tó; az MTI hírügynökségi szolgáltatásai 
iránti szervezeti szükségletek fokozódnak; 
igény mutatkozik egy negyedik szórakozta-
tó zenei (plusz reklám) országos rádióprog-
ram létesítésére; az egyes rétegeknek, cso-
portoknak készülő lapok és folyóiratok 
iránti igény a nyilvánosság fejlődésének 
függvényében nő; a számítógépek tovább 
terjednek és kommunikációs potenciáljuk 
nő (például távlevelezésre vagy távmásoló-
ként használva); általános elterjedtség nél-
kül is növelik a kommunikációs sokféleséget 
és igényt az olyan eszközök, mint a nyilvá-
nos hozzáférésű speciális adatbázisok, a vi-
deotex, a telefax, a hangrögzítés és -vissza-
adás új eszközei (CD, DAT). A területileg 
differenciáltan hozzáférhető, általános szük-
ségletű eszközök terén a változtatási variáns-

ban jelentősen fokozódik a regionális és lo-
kális eszközök (rádió, televízió, kábelen való 
továbbítás, sajtó) iránti igény és a közöttük 
lévő verseny. A differenciáltan hozzáférhető, 
specifikus szükségletű eszközök — a regioná-
lis, nemzetiségi rádió- és tévéműsorokon túl 
a helyi társasági, egyesületi, felekezeti sajtó, 
a félig zártkörű videoklubok, a speciális cso-
portok szerint megosztott kábeles közvetítés 
stb. — kibontakozása a szinttartó variáns-
ban is megállíthatatlan, de igazán nagy len-
dületet a változtatási variánsban vesz. 

III. Struktúrák, tulajdonviszonyok, 
szabályozási formák 

A jelenlegi tömegkommunikációs struktúrá-
nak többféle elégtelensége ösztönöz fejlesz-
tésre. A területi és funkcionális koncentrá-
ció, illetve a centralizáltság miatt jelenleg 
nem mindig képes a sokféle konfliktust is 
hordozó információs és kommunikációs 
szükséglet adekvát kielégítésére. A szükség-
letek jövőbeni, további differenciálódásával 
ez az elégtelenség fokozódik. A jelenlegi 
struktúrában számos kihasználatlan kapaci-
tás és lehetőség van, ugyanakkor nem ösz-
tönzi az új kommunikációs eszközök hazai 
elterjedését. A centralizált struktúra pazar-
ló, és nem látszik alkalmasnak a nem centra-
lizált erőforrások érdemi mozgósítására 
sem. Végül ez a szerkezet nem véd a mono-
póliumok további erősödése ellen. Mindez-
zel szemben a szervezeti struktúrát megvál-
toztató fejlesztésben a monopolisztikus kon-
centráció és centralizáció csökkentése tűnik 
célszerűnek. A struktúrafejlesztés másik cél-
szerű iránya a szervezetközi kooperáció, il-
letve ennek révén az új eszközök és szolgál-
tatások integrált bevezetése. A jelenlegi tö-
megkommunikációs módszerben a tulajdon-
forma szerint hat típust lehet megkülönböz-
tetni: 
— az állam és a párt központi tulajdonú 
eszközeit (MTI, MR, MTV, Magyar Hírlap, 
néhány központi folyóirat, a Magyar Posta 
infrastruktúrája stb.); 

— a tömegszervezetek központi tulajdonú 
eszközeit (a KISZ, a Hazafias Népfront, a 
szakszervezetek központi orgánumai); 

— az érdekképviseleti, intézményi, regio-
nális és lokális, vállalati működtetésű eszkö-
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zöket (megyei és városi lapok, ágazati lapok, 
üzemi, szabadidő és sportlapok, MHV 
hangrögzítés stb.); 

— a közösségi tulajdonú, illetve működte-
tésű eszközöket (egyesületi lapok, városi ká-
beltelevíziók); 

— magántulajdonú eszközöket; 
— személyi tulajdonú eszközöket. 
A központi tulajdonú szervezeti és esz-

közrendszerek száma hosszú távon várható-
an csak kevéssé növekszik. Az intézményi, 
vállalati működtetésű eszközök száma — a 
változtatási variánsban — a politikai re-
formfolyamat hatására nőhet, a fogyasztói 
kereslet és a tömegkommunikációs verseny-
szituáció következtében viszont, legalábbis 
átmenetileg, csökkenhet. A személyi tulaj-
donú és a magántulajdonú eszközök köré-
nek és mennyiségének növekedése a társa-
dalmi-gazdasági fejlődés alakulásától füg-
getlenül bizonyosra vehető, a fejlődés üteme 
ellenben a változtatási variánsban lényege-
sen nagyobb, mint a szinttartó variánsban. 

A tömegkommunikáció átfogó szabályo-
zásában kétféle alapvető történeti modell is-
meretes: a politikai és a piaci szabályozás. 
A politikai szabályozás változatos skálája a 
központi,, állami irányítástól a helyi, intéz-
ményi és közösségi kommunikációig terjed. 
A központosított politikai modellben, 
amely például a szocialista országokban — 
de nemcsak ott — valósult meg, a politikai 
céltételezések a meghatározóak; ez a rend-
szer érzéketlen a keresletre, a nyereség-elv 
érvényesítését elvileg is kizárja; a fejlesztés 
terheit a központi állami újraelosztásra há-
rítja. 

A piaci szabályozási rendszerben, amely 
— bár tiszta formában sehol sem valósult 
meg — számos nyugati országban a domi-
náns szabályozás, a tömegkommunikáció 
különféle politikai (és egyéb) funkciói a ke-
reslet-kínálat törvényszerűségei szerint jut-
nak többé vagy kevésbé érvényre. Magyar-
országon ma a központosított politikai és 
piaci szabályozás vegyes gyakorlata érvé-
nyesül, mindkettő hátrányait egyesítve. 
A tömegkommunikációs rendszer fejleszté-
séhez elkerülhetetlennek látszó szabályozási 
rendszerhez megfogalmazható néhány kö-
vetelmény: a) világosan körül kell határolni 
azokat az eszközöket, amelyekre a központi 

politikai szabályozás mechanizmusai érvé-
nyesítendők; b) támogatni kell a participáci-
ós-közösségi szabályozás kibontakozóban 
lévő formáit; c) a központi politikai szabá-
lyozású eszközök (jelenleginél szűkebb) kö-
rén, valamint a participációs, közösségi mű-
ködtetésű eszközökön túl minden más esz-
közt és eszközrendszert dominánsan a piaci 
mechanizmusok szerint célszerű szabályoz-
ni. A politikai és a piaci szabályozás haté-
kony gyakorlati érvényesülése a tömegkom-
munikáció jogi szabályozásának kereteiben 
mehet végbe. Ennek érdekében a távlati 
tervidőszak első felében időszerűvé válik egy 
korszerű szemléletű, átfogó és komplex, a 
tömegkommunikáció, a távközlés és az in-
formatika fokozatos integrálódásával szá-
moló kommunikációs törvény megalkotása. 

IV. Szervezeti és eszközrendszerek 
fejlesztési irányai 

1. Hírügynökségi tevékenység 

Perspektivikusan a szervezeti, intézményi in-
formációfogyasztók számában, továbbá az 
információk mennyisége, gyorsasága és spe-
cializáltsága iránti szükségletekben jelentős 
növekedés valószínű. A közéleti demokrácia 
kibontakozása az események, a helyszínek s 
a cselekvők szaporodásával jár, ami egyrészt 
sűrűbb hírgyűjtő, és -továbbító hálózatot 
tesz szükségessé, másrészt növeli a horizon-
tális információáramlás iránti keresletet. Az 
MTI belföldi eszközrendszere tehát jelentő-
sen fejlesztendő. Áz MTI monopóliumának 
más (például adatbank) területre való kiter-
jesztése — a politikai meggondolások alap-
ján meghatározott, lehetőleg szűk körön túl 
— viszont nem reális és nem is kívánatos. 

2. A rádiós műsorszórás 

terén a rendelkezésre álló frekvenciatarto-
mányok (középhullám, OIRT-URH, 
CCIR-URH) elég teret adnak a fejlesztés-
hez. A CCIR-URH-sáv használata nem az 
OIRT-URH-sáv feladását, hanem átfunkci-
onálását jelentheti. Hangsúlyos igény marad 
tehát a kétnormás készülékellátás. Az adó-
hálózat fejlesztésében a müsorközlés szerve-
zeti és funkcionális céljait kell érvényesíteni. 
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A szervezeti struktúra átalakulását a köz-
ponti tulajdonú eszközök mellett a közössé-
gi, önkormányzati tulajdonú eszközök rend-
szerének (helyi rádiók) kifejlesztése felé cél-
szerű irányítani. 

a) Központi tulajdonú eszközök. Az orszá-
gos és regionális műsorszolgáltatásban a 
Magyar Rádió monopóliuma a következő 
évtizedben nagy valószínűséggel érintetlen 
marad. A finanszírozásban változatlanul az 
állami költségvetési juttatás túlsúlya a leg-
célszerűbb megoldás. Emellett kikerülhetet-
lennek látszik a kommerciális finanszírozás 
súlyának jelentős növelése. 

A műsorkínálat fejlesztése terén a meny-
nyiségi bővítésen túl a programok arculatai-
nak differenciálása lenne célszerű. A Kos-
suth programot át kellene alakítani alapve-
tően szöveges műsorokból álló, tájékoztató, 
kulturális arculatúvá. A Petőfi programot 
kommerciális jellegű, könnyed szöveg-zene 
formátumúvá kellene alakítani. A Bartók 
programot meg kellene őrizni következete-
sen magas szintű, igényes zenei arculatúnak, 
tudatosan vállalva a kisebbségi közösséghez 
szóló voltát. Létre kellene hozni a negyedik 
programot, amely URH-sávban közvetítené 
a regionális programokat, ezek műsoridején 
túl pedig országosan egységes kommerciális 
könnyűzene arculatú lenne. Itt lenne elhe-
lyezhető a naponta jelentkező budapesti re-
gionális adás és a nyári időszakban sugár-
zott magyar nyelvű balatoni műsor is. 
A nemzetiségi műsorokat az országosról 
megfelelő telepítésű, lokális adókra kellene 
áthelyezni. A Radio Danubius fenntartása 
csak szigorúan nyereséges alapon látszik in-
dokoltnak. 

Az MR kereskedelmi finanszírozásához a 
hirdetési tevékenységen kívül meggondolan-
dó például az önálló szervezetű hanglemez-
kiadás és a fizetett teljesítményként nyújtott 
másodlagos információszolgáltatások rend-
szerének kialakítása. 

b) Közösségi, önkormányzati tulajdonú 
eszközök. Figyelembe véve a helyi rádiók 
iránti szükséglet kialakulását, célszerű volna 
azok létrejöttét kizárólag helyi forrásokra 
alapítva a kommunikációpolitikai eszkö-
zökkai előmozdítani. (A helyi eszközökből 
való finanszírozás alól a központilag szer-
kesztett nemzetiségi műsorok jelenthetnek 

kivételt.) Az MR-től független, a Magyar 
Postával engedélyezési (frekvenciahaszná-
lat), illetve szerződéses (adóberendezések 
szervize stb.) viszonyban álló helyi rádiók 
irányítását a sajtótörvény keretén belül a 
helyi társadalmi, politikai szervezetekre le-
hetne bízni. 

c) A hazai ipari háttér teljesítőképessége, 
illetve szándéka mind a műsorgyártó beren-
dezések, mind a (kétféle URH-sáv vételére 
alkalmas) vevőkészülékek terén a műsorszó-
rás fejlesztésének gyenge, a fejlesztést gátló 
láncszeme. 

3. Televíziós műsorszórás, műsortovábbítás 

A magyar televíziózás fejlesztésének a ma-
gyar társadalom (és a határokon kívül élő 
magyarok) információs és kommunikációs 
szükségletei kielégítésére kell irányulnia — 
a műsorszóró műholdak megjelenéséből 
adódó kihívás feltételei között. A fejlesztés-
ben három határozottan elkülönülő terület-
tel kell foglalkozni. 

a) A „hagyományos" televíziós műsorszó-
ráson belül az első feladat a műsortermelési 
technika terén mutatkozó lemaradás felszá-
molása, azaz a gyártási bázis korszerűsítése. 
Fontos feladat a műsoridő növelése, már 
középtávon a hétfői adásszünet eltörlése, az 
első és a második program műsoridejének 
közel azonossá tétele. A műsoridő növelése 
akkor igazán racionális cél, ha a műsorok 
elérik a potenciális közönséget. Sürgetően 
befejezendő a második program műsorszóró 
adóhálózatának úgynevezett gerinchálózati 
része. 

A kommunikáció- (és műsor-)politikai ér-
dekek arra engednek következtetni, hogy az 
MTV finanszírozási és gazdálkodási rendsze-
rét jelentősen meg kell változtatni. Az előfi-
zetési díjak költségvetési begyűjtésének, 
majd az MTV-nek nyújtott költségvetési tá-
mogatásnak a rendszerét helyettesíteni le-
hetne az előfizetési díj egy-egy időszakra 
szóló parlamenti meghatározásával és teljes 

•összegében az MTV-nek juttatásával. A dí-
jat a gyártási és beruházási költségek árin-
dexének figyelembevételével célszerű megál-
lapítani. Meg kell teremteni a kereskedelmi 
tevékenységből származó bevételek növelé-
sében való érdekeltséget. A reklámtevé-
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kenység szabályait rögzíteni kellene (idősá-
vok szerinti maximalizálás, a gyermekekhez 
szóló reklámok tilalma, műsorközi reklám 
lehetősége műfajtól függően stb.). A két 
program között markáns differenciálást kel-
lene végrehajtani, s a bennük folyó reklám-
tevékenységet a programok profiljaival 
együtt kellene szabályozni. 

Az előbbi fejlesztésekre épülhet a műsor-
politikai fejlesztés. Ezen belül célszerű egy-
mástól jól elkülönülő, határozott arculatú 
programok kialakítása; a hazai gyártású 
műsorok (például sportközvetítések) meny-
nyiségének növelése; a regionális stúdiók 
rendszeres, mindennapos jelentkezése az or-
szágos programok egyikében; a tájékoztató 
és belpolitikai műsorok minőségi fejlesztése. 

b) Magyar televízióprogram műholdas su-
gárzása a műszaki fejlődés és a kommuniká-
ciós versenyhelyzet nyomán a következő év-
tizedben napirendre kerül. Fő mozgatója, 
hogy a külföldi műsorszóró műholdakkal 
szemben a magyar műsorszórásnak alterna-
tívát kell állítani, növelni kell a tömeges 
méretekben elérhető programkínálatot — 
középtávon túl egy harmadik televíziós 
program létrehozásával, amely célszerűen 
csak műholdas rendszerben valósítható 
meg. A műholdas sugárzás értékei közé tar-
tozhat a szomszédos országokban élő ma-
gyar nemzetiségű népesség műsorral való 
ellátása. A magyar műholdas program te-
hertétele viszont, hogy finanszírozása lénye-
gében csak az állami költségvetésből történ-
het, ami elkerülhetetlenül korlátozza a köz-
ponti forrásból történő egyéb fejlesztéseket 
és korszerűsítéseket. Nincs ok a műholdas 
program elsietett beindítására. A hatékony, 
gazdaságos és fokozatos kezdés időpontja a 
kilencvenes évek második felére-végére tehe-
tő. 

c) A nagyközösségi antennarendszerek, 
kábeltelevízió. Az általános társadalmi és 
kommunikációs fejlődés — mind a sokféle 
helyi kommunikáció iránti igény gyors fo-
kozódása, mind a műholdról sugárzott mű-
sorok számának várható jelentős növekedé-
se — már középtávon megnöveli a mainál 
nagyobb teljesítményű kábelrendszerek 
iránti igényt. Ez a lakossági eszközökből 
finanszírozott technikai generációváltást je-
lent a rendszerek műszaki színvonalában, 

amit a kommunikációpolitikai és egyéb esz-
közökkel is segíteni érdemes. A kábelrend-
szereken továbbított helyi, közösségi műso-
rok beilleszkednek a helyi kommunikáció 
összefüggésrendszerébe. 

4. Sajtó 

aj A lapelőállítás fejlődési irányát az elekt-
ronizálás fokozódó jelentősége határozza 
meg. Nyomában megváltozik a nyomdák és 
a szerkesztőségek közötti munkamegosztás. 
Megfelelő távközlési infrastruktúra esetén 
lehetővé válik az országos lapok decentrali-
zált nyomtatása, ami a terjesztési rendszerek 
mélyreható változását eredményezheti. Le-
hetővé válik a kis példányszámú lapok teljes 
egészében a szerkesztőségi szerveken belüli 
előállítása (desktop publishing). 

• b) A sajtó működésének szabályozása te-
rén is meg kell találni a piaci, a közösségi és 
a központi politikai szabályozás közötti 
egyensúlyt. Ez valószínűleg megköveteli a 
példányszámok központi engedélyezésének 
és a papírkontingentálásnak a megszünteté-
sét, a lapok eladási árának piaci helyzettől 
függő szabad vállalati megállapítását, a ter-
jesztési tevékenység valóságos költségekre 
alapozott tarifáit, a hirdetési tevékenység 
terjedelmének, díjtételeinek keresletfüggővé 
válását, a kiadóvállalat szabad megválasztá-
sának jogát stb. A politikai szabályozás té-
nye, a központi tulajdonú sajtótermékek ese-
tében, az eladási ár alacsonyabb szintjében 
— és ennek megfelelő mértékű egycsatornás 
dotációban — fejeződhet ki. Az intézményi 
tulajdonú lapok esetében azt az alapelvet 
volna célszerű következetesen érvényesíteni, 
hogy a laptulajdonosnak kell gondoskodnia 
kiadványai dotálásának forrásáról, vagy pe-
dig térjen át a piaci finanszírozásra. Az ön-
kormányzati, közösségi lapok létének feltéte-
le, hogy az adott csoport képes sajtóját saját 
erőforrásaiból fenntartani. A szabályozás 
alapelve, hogy a sajtónak bele kell illeszked-
nie a gazdaság (és a gazdaságfejlődés) egé-
szébe, a fejlesztéshez szükséges erőforráso-
kat magának kell megteremtenie, és meg kell 
felelnie a társadalmi differenciálódásból ere-
dő szükségleteknek. Mindezt akadályozza a 
kiadói tevékenység oligopolisztikus szerve-
ződése — a négy nagy kiadóvállalat abszo-



A TÖMEGKOMMUNIKÁCIÓS RENDSZER . 19 

lút túlsúlya —•, azaz a fejlesztésnek feltétele 
a szervezeti rendszer átalakulása. 

c) A sajtóstruktúra átalakulását az elmúlt 
években az országos napilapok csökkenő, a 
megyei napilapok növekvő kereslete, a loká-
lis sajtó létrehozására irányuló törekvés jel-
lemezte. Változatlan törekvések és viszo-
nyok esetén feltételezhető a központi lapok 
példányszámainak további csökkenése, a 
helyi (városi vagy községi) lapok erősödése, 
az intézményi és vállalati lapok számának 
csökkenése, ha pedig a tájékoztatáspolitika 
szélesíti a lapok spektrumát, úgy újfajta tár-
sasági, egyesületi, alapítványi stb. tulajdonú 
lapok megjelenése. A társadalmi-gazdasági 
fejlődés változtatási variánsában az orszá-
gos terjesztésű lapok kereslete (száma, pél-
dányszáma) megnőhet. A kiadói nyereségér-
dekeltség egy országos bulvártípusú lap in-
dítására is ösztönözhet. A területi elosztás-
ban, a tulajdonviszonyokban és a lapgaz-
dákban mutatkozó, egészében feltartóztat-
hatatlan decentralizálódás azt valószínűsíti, 
hogy az állami sajtóigazgatás tényleges (s 
ennek nyomán a jogszabályokban előirány-
zott) hatóköre hosszabb távon szűkülő ten-
denciát fog mutatni. A sajtóstruktúra alakí-
tásában általános elvként fogalmazható 
meg, hogy nem magát a struktúrát kell időn-
ként — többnyire sajtóigazgatási intervenci-
ókkal — megváltoztatni, hanem a struktú-
raképző mechanizmusokat úgy szabályozni, 
hogy ezek a kommunikációpolitikai elvek-
nek megfelelő sajtóstruktúrát alakítsanak 
ki. 

5. Videó 

A videó perspektívája Magyarországon is a 
tömegessé válás. Terjedését mind reálárának 
csökkenése, mind a műsorszóró műholdak 
programjainak hozzáférhetősége élénkíteni 
fogja. A jelenlegi tömegkommunikációs 
struktúra merevsége, piaci érzéketlensége és 
tőkehiánya azt eredményezte, hogy a video-
programok forgalmazásának szféráját a 
kulturális és tájékoztatáspolitika alig képes 
akár csak befolyásolni, legkevésbé igazga-
tásrendészeti eszközökkel. Ezt a helyzetet 
csak piaci eszközökkel lehet megváltoztatni, 
a feketepiacot csak valóban vonzó, bőséges 
és olcsó kínálattal lehet visszaszorítani. 

6. Hangrögzítés 

A kompakt hanglemez gyors nemzetközi tér-
nyerése és hazai megjelenése figyelemre mél-
tó, bár csak az 1990-es évek második felére 
várható egy több százezres készülékállo-
mány. 

Ma a Magyar Hanglemezgyártó Vállalat 
a hanglemezkiadás terén majdnem teljes, a 
préselés terén pedig teljes monopóliummal 
rendelkezik. Várhatóan a kompakt hangle-
mezek kiadásában is monopóliumra tesz 
szert (a gyártásban társvállalkozóként). 
Vannak ellenben esetek más szervezetek 
(MAFILM, MR, könyvkiadók) hagyomá-
nyos lemezkiadására. E tendencia folytató-
dását kommunikációpolitikai okokból in-
dokolt volna elősegíteni, piaci szabályozású 
tevékenység keretében. 

7. Szövegkommunikációs eszközök, 
szolgáltatások 

Megjelenésüket nem, de érdemleges fejlődé-
süket, gazdasági és kulturális potenciáljuk 
kihasználását megakadályozza a telefonhá-
lózat korszerűtlensége. Szövegek, ábrák te-
lefonvonalon történő továbbítása két táv-
másoló berendezés (telefax) vagy két szemé-
lyi számítógép között helyettesíthet bizo-
nyos postai szolgáltatásokat, de többletszol-
gáltatást is jelent. A magántulajdonú beren-
dezések számát az ezredforduló után 200 
—250 ezerre lehet tenni. 

A teletext („képújság") hozzáférhetősége 
— a dekóderes színes tévék terjedése nyo-
mán — az 1990-es évek közepén elérheti a 
magán- és közfogyasztók mintegy 500 ezres 
csoportját. 

Videotex szolgáltatását a Magyar Posta 
1988-ban szándékszik megindítani, kezdet-
ben mintegy 800 közületi előfizető kiszolgá-
lására. A jelenlegi postai tervek 2000-re 
mintegy 12 ezer videotex-állomással számol-
nak. 

A nyilvános hálózat keretében elérhető 
számítógépes (online) adatbázisok számát 
1995 körül mintegy 20-25-re lehet becsülni. 
Szűkebb szakmai kör számára további 
mintegy 80-90 adatbázis létrejötte körvona-
lazódik. A továbbfejlesztés egyik legna-
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gyobb akadálya az adatátviteli vonalak szá-
mának elégtelensége. 

Az elkövetkező két évtizedben megjelen-
het, de a társadalmi-gazdasági fejlődés vál-
toztatási variánsában is legfeljebb az idegen-
forgalmi központokban jut igazi szerephez 
a lakossági bankműveletek elektronizálása, 
ezen belül a lakosságibankszámla-művele-
tek, a készpénzfelvétel távközlési kapcsolat 
révén történő lebonyolítása (remote ban-
king). 

A széles értelmű tömegkommunikáció 
szinte valamennyi eszközrendszerének táv-
lati fejlesztése minden korábbinál sürgetőb-
ben igényli, előfeltételezi a távközlési infra-
struktúra korszerűsítését, nagy mértékű bőví-
tését. Nélkülözhetetlen, hogy a távközlés és 
a tömegkommunikáció fejlesztése egymással 
összehangoltan, technikai és funkcionális 
integrálódásukat elősegítve történjék. 

V. Támpontok a tömegkommunikációs 
kereslet alakulásához 

A magánfogyasztói, személyes keresletre vo-
natkozóan megállapítható a vásárlóerő egé-
széhez viszonyított relatív nagyságának 
hosszabb távú stabilitása; a tömegkommu-
nikációs fogyasztáson belül a beruházási jel-
legű ráfordítások növekvő hányada és a kü-
lönböző társadalmi rétegek családi költség-
vetésében a tömegkommunikációs kiadások 
hasonló aránya. A személyes kereslet kielé-
gítésének sajátos, főként a legújabb eszkö-
zöket érintő módja a devizaszámla terhére 
való vásárlás és a turistaimport. Mindkettő 
növekvő lehetőségeket kínál. Úgy látszik, 
hosszabb távon is meglesznek a keresletfel-
tételek ahhoz, hogy a személyes tömegkom-
munikációs kereslet felső szegmensét a bel-

piaci kínálattól és árfeltételektől függetlenül 
elégítsék ki. 

A magánfogyasztói személyes kereslet 
alakulását minden bizonnyal nagymérvű 
differenciálódás fogja jellemezni. A társa-
dalmi-gazdasági fejlődés szinttartó variánsá-
ban az összkereslet tartós visszaesése való-
színűsíthető (a jövedelmi elit keresletnöve-
kedése ellenére); a folyó ráfordítást igénylő 
eszközök (például a sajtó) keresleti szintje 
nagymértékben csökken, struktúrája a poli-
tikai és az igényes kultúraközvetítő eszkö-
zök rovására változik; az új kommunikációs 
eszközök elteijedése egészében véve igen las-
sú. A változtatási variáns feltételei között a 
keresleti visszaesés kisebb, és időszaka rövi-
debb. 1995 után a gazdasági szerkezetváltás 
kikényszeríti a távközlési infrastruktúra 
gyorsabb fejlesztését. A politikai reformok 
nyomán a közélet élénkíti a tömegkommu-
nikáció iránti keresletet, aminek kielégítését 
a vásárlóerő lassú bővülése teszi lehetővé. 
A személyes tömegkommunikációs kereslet 
ebben az esetben szélesebb spektrumban, de 
kevésbé polarizálódva, azaz fokozatos át-
menetekkel differenciálódik. A távközlési 
infrastruktúra gyors fejlődése többféle táv-
informatikai rendszert tesz elérhetővé, meg-
kezdődhet a széles sávú kábeltelevízió kiépí-
tése; megélénkülhet a — főleg a regionális és 
lokális — sajtó iránti kereslet. Az új kom-
munikációs eszközök terjedése meggyorsul. 
Mind a fogyasztói készülékek műszaki szín-
vonala, mind a készülékkel ellátottak ará-
nya jelentősen magasabbra emelkedhet. 
(2005-re a háztartások több mint felében 
jelen lehetnek a húsz vagy több program 
vételére alkalmas tévékészülékek, a műhol-
das programok, a videokészülékek, a tele-
textes televíziók.) 
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Fricz Tamás 

Az alábbiakban következő elemzést *kife-
l jezetten a jelen és a jövő szükségletei 

inspirálják. Egyfelől — és tágabb értelem-
ben — elmondható, hogy az információs 
robbanás megközelítőleg a hatvanas évektől 
teljesen új helyzetet teremtett a fejlett orszá-
gokban: a társadalmi szintű kommunikáció 
és kapcsolatrendszer meghatározó, s immár 
természetes eszköze a tömegkommunikáció, 
aminek következtében annak működésmód-
ja, demokratizálódása alapvető jelentőségű 
kérdéssé vált — hazánkban is. Másfelől ha-
zai körülményeinket tekintve megfigyelhető, 
hogy társadalmunk újfajta, autonóm cso-
port- és rétegmozgásai felerősödtek, a politi-
kai tagoltság és az érdekszférák elkülönülé-
sének igénye egyre markánsabban jelentke-
zik, megkezdődött a civil társadalom reorga-
nizációja. Ilyen feltételek között elemi igény-
ként bukkan fel a tömegkommunikáció, a 
nyilvánosság demokratikus vonásainak erő-
sítése — annak érdekében, hogy a sajtó, 
televízió, rádió stb. az eltérő érdekek, néze-
tek, vélemények ütköztetésének fóruma is 
legyen. 

A modern társadalmakban az állam és a 
civil társadalom közötti közvetítés egyik 

centrális jelentőségű intézményévé vált a 
nyilvánosság, a tömegkommunikáció, s egy-
általán nem mindegy, hogy működése alap-
vetően az állam vagy pedig a civil társada-
lom által meghatározott. Ha az állam, azaz 
a hatalmi intézményrendszer irányítja meg-
határozó súllyal a tömegkommunikációt, 
akkor az sok esetben elveszíti szem elől a 
társadalom valós mozgását, érdektagoltsá-
gát, véleményét stb., vagy esetleg formáli-
san, felületesen tükrözi azt. Ha azonban a 
civil társadalom reális politikai tagoltságá-
nak megfelelően képes megjelenni a tömeg-
kommunikációban, s a nyilvánosságot a ci-
vil szféra „elve" határozza meg döntő súly-
lyal, akkor többnyire a társadalmi valóság 
természetes pluralitása jelenik meg a közve-
títés ezen intézményében, formalizáltság és 
apologetizmus nélkül, „vegytiszta" minősé-
gében. Csak ez utóbbi működésmód teremti 
meg a demokratikus nyilvánosságot, s jelen-
tősége még ennél is fontosabb: ilyen nyilvá-
nosság nélkül ma már nincs politikai demok-
ratizmus. 

így a jelenkor és a jövő szükségleteiből, a 
demokratikus tömegkommunikáció megte-
remtésének szempontjából válik fontossá az 

• Ezen írás egy terjedelmesebb kutatási beszámolóra épül, annak legfontosabb tanulságait összegzi. 
(Fricz Tamás: Az MSZMP és a tömegkommunikáció. Tömegkommunikációs Kutatóközpont, 
Tanulmányok, 1988.) 
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MSZMP tájékoztatáspolitikai koncepciói-
nak vizsgálata az 1956 óta eltelt, politikailag 
viszonylag kontinuus időszakban, hiszen a 
párt hivatalos nézetei — köztudomásúan 
— alapvetően meghatározóak a tömegkom-
munikáció társadalmi-politikai helyét, ál-
lam és civil társadalom közötti szerepét ille-
tően. Érdemes tehát áttekinteni, hogy mi a 
tartalmuk ezeknek az alapelveknek, hogyan 
változtak (ha változtak) az eltelt idők során 
— s a tendenciákból kiindulva mi várható, 
milyen jövőbeli felfogás feltételezhető. 

Miután kutatásom során egy hosszabb 
időszak, három évtized hivatalos nézeteit 
elemeztem, ezért először — a vizsgálódás 
összefoglalásaképpen — feltétlenül fontos a 
pártkoncepció állandó, az időszak során 
gyakorlatilag változatlan, és a változó, az 
időszak során bizonyos — nem feltétlenül 
egyenes vonalú — átalakuláson, módosulá-
son átmenő elemeinek különválasztása. 
Ezek után teszek kísérletet arra, hogy az 
állandó és változó alapelvek összefüggései-
ből kiindulva néhány következtetést vonjak 
le a párt harminc év alatt formálódó tájé-
koztatáspolitikai koncepciójának társadal-
mi-politikai jelentőségéről. 

Kutatásom alapvető segédeszköze a Ja-
kab Zoltán által készített összeállítás* volt, 
amely a XII. pártkongresszusig követte a 
dokumentumokat. Eqnek anyagát teljes 
egészében felhasználtam. A XII. és a XIII. 
kongresszus közötti időszakra vonatkozó 
MSZMP-dokumentumokat tartalmazó kö-
tet kutatásom időszaka alatt nem került 
nyilvánosságra, így kénytelen voltam a Tár-
sadalmi Szemlében és a Pártéletben a jelzett 
intervallumban megjelent hivatalos doku-
mentumokat közlő, vagy mérvadó politiku-
sok által e témában megjelentetett progra-
matikus írásokat alapul venni. Itt mintegy 
40—50 cikket — amelynek csak egy kis töre-
déke volt hivatalos dokumentum — elemez-
tem. Az 1985—1986-os időszak vizsgálatá-
hoz már újra rendelkezésemre állt az 
MSZMP-dokumentumokat közlő legfris-
sebb kötet, • * amelynek a témára vonatko-
zó teljes anyagát felhasználtam. 

Állandó elemek 

Az MSZMP 1957 óta állandó, gyakorlatilag 
változatlan formában újra és újra megjele-
nő, a tömegkommunikációval kapcsolatos 
hivatalos alapelveit a strukturális és a funk-
cionális megközelítésmód alapján különböz-
tethetjük meg. A strukturális jellegű alapel-
vek elsősorban arra adnak választ, hogy a 
tömegkommunikáció hol és hogyan helyez-
kedik el a társadalomban, közelebbről a tár-
sadalmi-politikai intézményrendszerben, 
míg a funkcionális alapelvek azt írják le, 
hogy a tömegkommunikáció — az állam és 
a civil társadalom közötti közvetítés során 
— milyen mechanizmusok alapján műkö-
dik, mi szabja meg tevékenysége jellegét, 
minőségét, terjedelmét stb. 

A strukturális alapelvek legáltalánosabb 
kitétele az, hogy a tömegkommunikáció 
olyan intézmény, amely az állam, közelebb-
ről a politikai intézményrendszer integráns 
része. Ezen belül a politikai intézményrend-
szer, a hatalom centrális súlyú szervezeté-
nek, a pártnak az eszköze, azaz hatalmi esz-
köz. Ilyen értelemben alárendeltje a pártnak, 
tehát hierarchikus viszonyban állnak egy-
mással. A tömegkommunikáció beilleszke-
dik az agitáció, a propaganda és a tájékozta-
tás párt által együttesen, összefüggésében 
kezelt eszközrendszerébe, amelynek alapve-
tő funkciója a lakosság, a társadalom, a 
közvélemény stb. alakítása, befolyásolása a 
hatalom céljainak megfelelően. A strukturá-
lis alapelvek azt is egyértelműsítik, hogy a 
tömegkommunikáció pártirányítása kiegé-
szül az államigazgatási irányítással, a kettő 
szoros egységet alkot, bár az utóbbi „felett" 
érvényesül a párt kontrollja, megszabja an-
nak módját, rendszerét. 

A párt irányítja a tömegkommunikáció 
intézményét, ám ez az irányítás döntően 
közvetett, nem direkt beavatkozás, így érvé-
nyesül a szerkesztőségek önállósága és fele-
lőssége. A közvetett irányítás alapvető for-
mája az, hogy a kommunista (párttag) újság-
írókon keresztül érvényesül a párt elképzelé-
se a tömegkommunikációs fórumok munká-

• A tömegkommunikáció a Magyar Szocialista Munkáspárt határozataiban és dokumentumaiban. 
(1957—1980.) Szerk.: Jakab Zoltán, Tömegkommunikációs Kutatóközpont, 1987. 

• • MSZMP-határozatok és pártdokumentumok. 1985—86. Kossuth, 1987. 
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jában. Kötelességük az, hogy az egyes orgá-
numokon belül érvényesítsék a párt politi-
káját, s utóbbi megjelenjen a nyilvánosság 
elé kerülő műsorokban, cikkekben stb. 

Az egyes tömegkommunikációs orgánu-
mok meghatározott tömegszervezetekhez, 
intézményekhez tartoznak, azok sajátos ér-
dekeit, törekvéseit képviselik. (így „lapgaz-
da" nemcsak a párt, hanem a Hazafias 
Népfront, a Nőtanács, a KISZ stb.) Ugyan-
akkor a párt alapelvei azt is egyértelműsítik, 
hogy a sajátos szervezeti szempontokon túl 
a nem pártorgánumoknál is érvényesülnie 
kell a párt politikájának, mégpedig a lapgaz-
dák szervezeteiben funkciót betöltő, illetve 
— újra csak — az adott orgánumban újság-
íróként tevékenykedő kommunisták befo-
lyásán keresztül. 

A funkcionális alapelvek körében termé-
szetesen kontinuusan felbukkannak olyan, a 
tömegkommunikációval kapcsolatban szer-
te a világon felmerülő „klasszikus" igények, 
mint a tájékoztatás hitelessége, gyorsasága, 
pontossága, teljessége, lényegre törő jellege, 
alapossága stb. Ezek az alapelvek folyama-
tosan kiegészülnek a legfontosabb lenini tá-
jékoztatáspolitikai koncepcióval, miszerint 
a sajtó, az újságíró legyen kollektív propa-
gandista, szervező, agitátor. 

Ezeknél az általános tételeknél azonban 
nagyobb hangsúllyal jelentkezik végig a 
vizsgált időszakban az az alapelv, hogy a 
tömegkommunikáció működése során a 
párt politikáját képviseli, mégpedig a párt 
belső (tehát a párt és szerkesztőségek közöt-
ti) tájékoztatása, információi, javaslatai és 
igényei alapján. S ez nemcsak a párt általá-
nos politikájára vonatkozik, hanem annak 
részterületeire is: a gazdaságpolitikára, a 
kulturális politikára, a szociálpolitikára, a 
népesedéspolitikára, a káderpolitikára — és 
még lehetne sorolni. 

Permanens igény a tömegkommunikáció-
val szemben, hogy a közvéleményt, a lakos-
ságot befolyásolja, nevelje, formálja stb. a 
párt kívánalmainak megfelelően, s igyekez-
zen meggyőzni a tömegeket a párt adott, 
aktuális politikájának helyességéről, mozgó-
sítson annak végrehajtására, illetve az asze-
rint való cselekvésre. 

A tömegkommunikáció — működése so-
rán — a társadalom egyes jelenségeit (legye-

nek azok gazdasági, kulturális, magánszfé-
rába tartozók stb.) a párt meghatározott 
koncepciója és felfogása alapján közelítse 
meg, értékelje, elemezze. 

A legalapvetőbb állandó elemek felsoro-
lásakor észre kell vennünk, hogy egy lénye-
ges belső ellentmondás tapasztalható a párt 
alapelveiben, közelebbről egy strukturális és 
egy funkcionális elvárás ütközik egymással. 
Strukturális alapelvként deklarálódott 
ugyanis, hogy ha a szerkesztőségek önállóan 
végzik munkájukat, a pártirányítás csak 
közvetett, a kommunistákon keresztül törté-
nik. Több funkcionális alapelv viszont azt 
igényli, hogy a szerkesztőségek mindegyike, 
s az egész tömegkommunikáció a párt politi-
káját népszerűsítse, a marxizmust—leniniz-
must védelmezze és a pártpolitika szempont-
jából minősítse a valóság jelenségeit. Márpe-
dig ha az irányítás nem totális és abszolút, 
akkor a funkcionális elvárás elvileg nem ter-
jeszthető ki a nem kommunista, azaz nem 
párttag újságírókra. Szerkesztőségi önálló-
ság esetén ez csak akkor lenne lehetséges, ha 
az újságírói munka f. 'tétele lenne a párttag-
ság (persze ez már újra csak totális és direkt 
irányítást jelentene). Mivel azonban ez nincs 
így, ezért a strukturális alapelvek logikája 
alapján aligha lehetne elvitatni azt a jogot 
a nem kommunista (nem párttag) újságíró-
tól, hogy a pártpolitika adott részkérdései-
ben ellenvéleményét fejtse ki. (Nem az egé-
szet illetően, hiszen a rendszerlojalitás elvár-
ható követelmény.) így az alapelvek ebben 
a kontextusban nem alkotnak egységes, ösz-
szefüggő és logikus rendszert, s az idézetek-
ből az is világossá fog válni, hogy a legutolsó 
években, napjainkban — közvetetten és la-
tensen -— éppen ez a probléma került előtér-
be. 

Változó elemek 

A változó elemek két vonatkozásban jelen-
tek meg. Egyfelől úgy, hogy az állandó, 
centrális, ugyanakkor meglehetősen általá-
nos alapelvek felbontásuk, részletezésük, 
egyáltalán konkretizálásuk során — adott 
időszak társadalmi kondíciói közepette és az 
adott területek sajátosságainak megfelelően 
— gyakran jelentős hangsúlyváltásokon, 
módosulásokon mentek keresztül. Másfelől 
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egyéb, főleg a tömegkommunikáció és a civil 
társadalom viszonyát rendező elemekben 
mutatkozik kronológiai jellegű változás. 

Az állandó elemek konkretizálása során 
mutatkozó hangsúlyváltások is döntően két 
dimenzióban ragadhatok meg: egyrészt a 
társadalmi-politikai kondíciók változásaival 
összefüggésben, másrészt az általános tájé-
koztatáspolitikai elvek és az egyes tömeg-
kommunikációs részterületeket, ágazatokat 
(mint például ideológia, gazdaság, kultúra-
művészetek, külpolitika stb.) irányító tájé-
koztatáspolitikai koncepciók viszonyában, 
illetve e viszonyok módosulásaiban. 

A társadalmi-politikai kondíciók változá-
sai elsősorban attól függően határozzák meg 
a strukturális és a funkcionális alapelvek 
módosulásait, hogy a vizsgált időszak egyes 
periódusaiban hazánkban (a nemzetközi fel-
tételektől is meghatározottan) a demokrati-
zálódási folyamat milyen szakaszában van. 
A vizsgálat alapján durván és nagy vonalak-
ban azt lehet megállapítani, hogy a hatvanas 
évek második felében és ellentmondásosan 
a nyolcvanas években TŐsödött fel a de-
mokratizálódás igenye, s ez mindkétszer ha-
tással volt a centrális alapelvek majdnem 
mindegyikére. 

Kiemelendő, hogy a tömegkommuniká-
ció párt- és állami irányításának közvetlen-
sége, erőteljessége — legalábbis a dokumen-
tumok alapján — a demokratizációs szaka-
szokban csökkent, veszített direkt jellegéből, 
amely főleg a vizsgált időszak elején, 1957 
—1959 körül jellemezte. Ugyanez vonatko-
zik a párt politikájának képviseletére mint 
alapelvre is, amennyiben a részletekbe me-
nő, szinte tételes feladat- és mondanivaló-
megjelölés a demokratizáció időszakában 
sokat enyhült, „beengedve" a tömegkom-
munikációba az alulról jövő, esetenként el-
térő véleményeket, nézeteket is. 

Ez utóbbi mondható el a tömegkommuni-
káció feladataira a valóság jelenségeinek 
elemzésében is. Kevesebb konkrét megkö-
tés, kevesebb konkrét „ideológia- és szem-
pontkijelölés", a részletekbe ihenő aprólé-
kos szabályozás enyhítése jellemzi a demok-
ratizációs szakaszokat. (Bár hangsúlyoz-
nom kell, hogy a konkrét jelenségekkel kap-
csolatos állásfoglalás meghatározása a párt 
részéről sosem szűnt meg.) Figyelemre méltó 

ebből a szempontból a kritika szerepfelfogá-
sa: kevésbé demokratizációs érákban kívá-
natos több jó példát és kevesebb rosszat 
bemutatni, míg demokratizációs időszakok-
ban fontos a fejlődést gátló hibák szisztema-
tikus feltárása. 

Erős módosulások jellemzik a vizsgált 
időszakban a „tömegkommunikáció, mint a 
lakosság, a közvélemény befolyásolásának 
eszköze" alapelvét is. Az 50-es években a 
közvélemény, a civil szféra még valamiféle 
formálandó, átalakítandó, nevelendő 
„massza", amelyet a politika céljainak meg-
felelően kell átgyúrni — a tömegkommuni-
káció segítségével. A hatvanas évek második 
felében felismerik annak jelentőségét, hogy 
a közvélemény is önálló organizmus, amely-
nek önálló akarata, véleménye stb. van. 
S bármennyire is a direkt pártirányítás kerül 
előtérbe a hetvenes évek elején, a közvéle-
ményt teljesen alárendelt szerepbe kénysze-
rítő felfogás már nem tér vissza, hogy végül 
a nyolcvanas évek újbóli demokratizálódása 
— pontosabban annak igénye — egyértel-
műen világossá tegye az állampolgárok ön-
álló véleményének, törekvéseinek jelentősé-
gét. 

Az általános tájékoztatáspolitika és a rész-
területeket (ágazatokat) irányító tájékozta-
táspolitika viszonya szerkezetében, belső 
összefüggéseiben mutatja meg a teljes tájé-
koztatáspolitikai koncepciót. Erre azért is 
érdemes különösen figyelni, mert a két szint 
konzisztenciája nélkül nem teremthető meg 
a tájékoztatáspolitika konzisztenciája, s „ki-
felé" megnyilvánuló következetessége sem. 
Hiszen hiába hangoztatnak demokratikus 
elveket a centrális elgondolások, ha az egyes 
— s esetleg az adott időszakban jobban elő-
térbe kerülő! — részterületek, ágazatok ve-
zérlésében a direkt irányítás elemei mutat-
koznak. Vagy történjen ez fordítva, az ered-
mény ugyanaz: nem alakul ki egységes tájé-
koztatáspolitika, hanem az a változékony-
ság, következetlenség és kiszámíthatatlanság 
jegyeit mutatja. 

A kétféle szint viszonyának alakulása, 
harmóniája vagy diszharmóniája nem mutat 
egyértelmű, lineáris trendet, többféle „eset" 
fordult elő a vizsgált harmincéves periódus-
ban. Kiemelendő azonban mint jellegzetes 
és vissza-visszatérő diszharmonikus tünet: a 
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demokratizációs periódusok kibontakozá-
sát gyakran gátolta az, hogy míg a centrális 
elvek hangsúlyozták a tömegkommunikáci-
ós intézmények önállóságát, a közvélemény-
ben megfogalmazódó nézetek visszacsatolá-
sának szükségességét, addig az egyes részte-
rületek irányításában újra és újra felerősö-
dött a kézivezérlés. Erre ékes példa, hogy a 
hatvanas évek végén, a hetvenes évek elején 
a központi elvek demokratizációja mellett a 
kulturális-művészeti és ideológiai tájékozta-
tásban felerősödtek a direkt mondanivaló-
meghatározás, feladatkijelölés stb. módsze-
rei. A nyolcvanas években ez a szimptóma 
elsősorban úgy ismétlődött meg, hogy ezút-
tal a gazdaságban és a politizálódó közélet-
ben mutatkozó új jelenségek „kívánatos" 
megközelítésével kapcsolatban fogalmazód-
tak meg egyértelmű iránymutatások, miköz-
ben a tömegkommunikáció demokratizáció-
ja újra napirendre került. 

A két tájékoztatáspolitikai szint diszhar-
móniája főként a fenti értelemben fordult 
elő, de a harmónia létrejötte sem volt mindig 
kedvező. így a vizsgált korszak legelején, 
1957—59 között mind a centrális alapelvek, 
mind a részterületeket irányító koncepciók 
át voltak itatva osztályszempontú, erősen 
hatalmi-politikai beállítottsággal; egysége-
sen totális vezérlés, direkten eszközszerű ke-
zelés jellemezte a tájékoztatáspolitikát. De a 
hetvenes évek első fele is a direkt irányítás 
egységességét hozta, amennyiben a központi 
alapelvekben és az ágazatokat irányító el-
vekben egyaránt a tömegkommunikáció 
részletes feladatainak meghatározása domi-
nált, különös erőteljességgel előtérbe állítva 
a termelés, a gazdaság témakörét. Ugyanak-
kor van jó példa is: a hatvanas évek második 
felében a centrális és a „lokális" tájékozta-
táspolitika egyaránt és viszonylag egymással 
harmonizálva, a tömegkommunikáció de-
mokratizálása irányában tett lépéseket. 

Az egyéb változó alapelvek közül — a 
fentiekhez csatlakozva — elsőként emelem 
ki a tömegkommunikáció közvetítő szerepé-
nek megítélését a hatalom (a párt) és a köz-
vélemény, másképpen szólva az állam és a 
civil társadalom között. Kisebb-nagyobb in-
gadozásoktól eltekintve az ezzel kapcsolatos 
koncepció kitapintható irányú fejlődést mu-
tat az eltelt harminc év során: a kezdeti idő-

szakban a párt és a közvélemény közötti 
közvetítés mint egyoldalú ráhatás, felülről 
érkező akaratlevitel fogalmazódott meg, s 
fokozatosan — bár mind a mai napig korlá-
tozottan — tudatosodott a koncepciókban 
az, hogy a tagolt közvélemény tömegkom-
munikáción belül megjelenő érdekei, nézetei 
a társadalom-gazdasági valóságról tudósíta-
nak, a visszacsatolás, a kölcsönös oda-vissza 
hatás tehát nélkülözhetetlen. így a párt és a 
tömegkommunikáció közötti viszony meg-
ítélése, ha megtorpanásokkal is, de az alá- és 
fölérendeltségtől a mellérendelődés elve felé 
közeledik. 

A szocialista demokrácia és a tömegkom-
munikáció kapcsolatának felfogása a doku-
mentumokban evidens módon elsősorban a 
demokratizációs folyamattal áll összefüg-
gésben. A vizsgált időszakban fokozatosan 
vált és válik napjainkban — legalábbis a 
dokumentumok szintjén — elfogadott alap-
elvvé az, hogy a tömegkommunikáció, a 
nyilvánosság a szocialista demokrácia fon-
tos intézménye, fóruma, terepe, ahol megüt-
közhetnek a különféle érdekek, nézetek, tö-
rekvések — s nem pusztán „szócső", végre-
haj tó-kiszolgáló intézmény. 

A társadalom, a lakosság tagolódásához 
igazodó tömegkommunikáció belső szerke-
zetéről vallott alapelvek változásának fő 
trendje is könnyen megragadható. A közvé-
leményről, a társadalom strukturális-érték-
rendbeli összetételéről vallott, túlságosan 
monolit, „tömbszerű", össznépi felfogás a 
vizsgált időszakban egyre inkább differenci-
álódott, nem függetlenül a társadalomtudo-
mányok — különösen a szociológia — 
újabb eredményeitől. Fokozatosan tudato-
sodott, hogy a társadalom bonyolultan ta-
golt, többdimenziós érdekszférákra oszlik 
hierarchikus, politikai-kulturális, életszín-
vonalbeli stb. szempontok szerint, így a tö-
megkommunikációnak is a differenciált, ré-
tegekhez szóló megközelítést kell előtérbe 
helyeznie. 

Néhány tanulság 

Az állandó és változó alapelvek viszonyá-
nak, összefüggéseinek leírása és a vizsgált 
harminc év történeti-kronológiai elemzése 
(mely utóbbinak részletesebb kifejtésére e 
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rövid írás keretein belül nincsen mód), lehe-
tőséget ad arra, hogy a párt tömegkommu-
nikációval kapcsolatos nézeteinek sajátossá-
gait összegezzük. Befejezésül ezek közül 
emelem ki azokat, amelyek a tömegkommu-
nikáció demokratizálódása szempontjából 
alapvető jelentőségűek. 

1. A rigiditásra való hajlam, azaz a kor-
szak első részében — 1957—59 között — 
kialakított koncepció alapvonásaihoz való 
feltétlen ragaszkodás. Ez persze önmagában 
semmiféle értékítéletet nem vonhatna maga 
után, hiszen, ha az alapelvek jók és kiállják 
a társadalmi-politikai változások próbáját, 
akkor még szimpatikus és előnyös vonásnak 
is számít ez a harminc éven át folyamatos 
következetesség. Ugyanakkor azonban ép-
pen a fentiekben kíséreltem meg bemutatni, 
hogy az állandó elemek változatlan deklará-
lása „mögött", a konkrét — adott társadal-
mi feltételekre és adott részterületekre sza-
bott — kifejtés során hogyan változik meg 
ezen elemek hangsúlya, éppen abból kifo-
lyólag, hogy az új társadalmi követelmények 
új kihívásokat jelentettek a tömegkommuni-
káció és annak irányítói számára is. Ezek a 
„latensen zajló" hangsúlyáthelyeződések 
azonban a vizsgált időszak végén sem vezet-
tek el az állandó alapelvek korrekciójához, 
átértelmezéséhez. (Holott például a nyolcva-
nas években a tömegkommunikáció átalakí-
tásával kapcsolatosan jelentkező társadalmi 
igény jelzi annak az irányát is, hogy az álta-
lam korábban taglalt ellentmondás a struk-
turális és funkcionális alapelvek között mi-
lyen módon oldható fel.) 

2. Az állandó alapelvek a hatalmi szem-
pont, míg a változó alapelvek a civil társada-
lommal való kapcsolattartás vonatkozásában 
jelentkeznek elsősorban. A tájékoztatással 
kapcsolatos „klasszikus" és lenini elveken 
túl az állandó elemek elsősorban arra kon-
centrálnak, hogy a tömegkommunikáció 
mint intézmény hol helyezkedik el a hatal-
mi-politikai intézményrendszerben, hogyan 
biztosítható az alá- és fölérendeltségre épülő 
hierarchikus irányítása, a működése feletti 
kontroll. Ezen belül kiemelkedő az arról 
való gondoskodás, hogy a tömegkommuni-
káció működése során egyértelműen a hata-
lom ideológiájának és eszméjének propagá-
lója, terjesztője és védelmezője legyen, s tá-

madja az ezzel ellentétes nézeteket, koncep-
ciókat. 

Ezzel szemben a változó elemek döntően 
a tömegkommunikáció és a közvélemény, a 
tömegkommunikáció és a civil társadalom 
viszonyának megítélését illetően jelentkez-
nek. Itt mutatható ki bizonytalanság, hul-
lámzás az alapelvekben, ugyanakkor egy vi-
szonylag egyértelműen jelentkező trend is, 
amire a korábbiakban már utaltam. (Az in-
formáció egyoldalú, felülről lefelé irányuló 
„bevitelétől" a kétoldalú oda-vissza csatolás 
koncepciójához való közeledésig.) 

így mindenképpen észrevehető, hogy bár 
a tömegkommunikáció az alapelvekben is 
deklaráltan relatíve autonóm intézmény, 
mégis, a párt végig, a harminc év alatt a 
tömegkommunikációnak mint eszközintéz-
ménynek a felhasználásával kapcsolatos kér-
dések elvi rendezését tartotta a dokumentu-
mokban elsődlegesen fontosnak. Ebből kö-
vetkezik, hogy döntően a hatalmi szempon-
tok vezérelték a tömegkommunikációs alap-
elvek alakulását. Emellett csak másodlagos 
jelentőségű volt — bár az idők során egyre 
fontosabbá vált — a kommunikációnak 
mint önálló intézménynek, mint az állam és 
a civil társadalom közötti demokratikus 
közvetítésnek, mint változó feltételek között 
változó és önálló módszerekkel dolgozó in-
tézménynek a működésével kapcsolatos kér-
dések elvi tisztázása. 

Mindebből az is világossá válik, hogy a 
párt számára a tömegkommunikáció rend-
szerintegratlv funkcióinak rögzítése és „újra-
termelése" volt igazán lényeges, tehát az, 
hogy az adott hatalmi-politikai intézmény-
rendszer struktúrájának és működésmódjá-
nak fenntartásában milyen szerepet játsszon 
a sajtó, rádió, televízió stb. E politikai rend-
szert legitimáló szerep mellett sokáig erősen 
háttérbe szorult a szociálintegratív funkció, 
azaz annak a vizsgálata, hogy az állampol-
gárok, csoportok és rétegek — a különböző 
civil érdekszférák — összetartó erőinek ki-
építésében, a szélesebb társadalmi együtt-
működés erősítésében a tömegkommuniká-
ció milyen szerepet játszhat. Különösen az 
nem tudatosodott a dokumentumokban, 
hogy a szociálintegratív funkció erősítése tu-
lajdonképpen a legjobb garancia a rendszerin-
tegratív funkció hatékony teljesítésére. 
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Mindez együtt járt a társadalmi valóság, a 
társadalmi szükségletek elemzésének háttér-
be szorításával, így az alapelvekben egy kis-
sé túlteng a hatalmi szempontú, Sollen-szerű 
megfogalmazás, a Se/n-jellegű megközelítés-
mód rovására. 

3. Nem jelentéktelen ingadozásokon ke-
resztül bár, de a vizsgált időszakban előre-
haladva egyre inkább tudatosodott a tömeg-
kommunikáció nélkülözhetetlen szerepe a 
szükséges és elkerülhetetlen demokratizációs 
folyamatban. Ennek következtében az a fur-
csa helyzet állt elő, hogy míg a sajtó demok-
ratizálásának igénye a hatvanas évektől 
kezdve végső soron egyre inkább erősödött, 
addig a sajtó direkt irányításának alapelve 
is szívósan fenntartotta magát, sőt időnként 
szintúgy erősödött. A demokratizáció — va-
gyis a tömegkommunikáció önállósodásá-
nak elve — elsősorban a centrális tájékozta-
táspolitikai koncepciókban jelent meg, míg 
a direkt irányítás elve főleg az ágazati tájé-
koztatáspolitikában, vagyis az apparátusok 
irányító tevékenységében mutatkozott leg-
inkább. Még akkor is, amikor a centrális 
jelentőségű tájékoztatáspolitikai alapelvek-
ben lényegében demokratikus elvárások fo-
galmazódtak meg, az apparátusok legtöbb-
jében változatlanul folytatódott a kézivezér-
lés, mintegy ellenállva a demokratizmus „tá-
madásainak". 

Különösen a nyolcvanas évekre, napja-
inkra vált nyilvánvalóvá a rendszerintegra-
tív és a szociálintegratív megközelítés, azaz 
a direkt irányítás és a demokratizáció elvé-
nek párhuzamos egymás mellett létezése. 
Olyannyira, hogy napjainkban a két mar-
káns, egymástól alapjaiban eltérő megköze-
lítés gyakran eklektikus formában — sok-

sok átmenettel —jelentkezik együtt a doku-
mentumokban. Azt mondhatjuk, hogy a 
rendszerintegratív koncepció „egyedural-
ma" végső soron a vizsgált időszak végéig, 
napjainkig fennállt és fennáll, s ehhez zárkó-
zott fel fokozatosan és a nyolcvanas évek-
ben egyre erősödően a szociálintegratív kon-
cepció azzal a céllal, hogy a tömegkommu-
nikáció intézményének a hatalmi intéz-
ményrendszerhez viszonyított alárendelő, ki-
szolgálói szerepe átalakuljon mellérendelő, 
egyenrangú partneri szereppé. (Mindezek 
következtében a nyolcvanas években a tö-
megkommunikáció gyakorlati irányításá-
ban is sok tekintetben eklektikus, s ezért 
nehezen kiszámítható irányítási módszerek 
váltak jellemzőekké.) 

Az, hogy a demokratizáció és a direkt 
irányítás „vitája" még nem dőlt el az általam 
egyedül progresszívnek tartott demokratizá-
ció irányába, döntően a hatalomgyakorlás 
1956 után kialakult, s azóta is meghatározó 
módjával áll összefüggésben. Éppen e hata-
lomgyakorlás logikája következtében soká-
ig nem tudatosodott a dokumentumokban 
— s ez a tudatosodás még a vizsgált időszak 
végén is csak korlátozott volt — a civil tár-
sadalom önálló, aktív mozgásának, az ér-
dekpluralitás manifesztálódásának, az állam 
(hatalom) és a társadalom (állampolgárok) 
egyenrangú kapcsolatának, kölcsönös infor-
mációcseréjének a társadalmi közmegegye-
zésben betöltött alapvető funkciója, s ezen 
keresztül a tömegkommunikáció demokra-
tizációjának szükségessége. így a demokrati-
kus sajtó kialakulása, megszerveződése és 
intézményesedése függvénye a jelenlegi ha-
talomgyakorlás demokratikussá való átala-
kításának. 

#The author gives account of the HSWP' s conceptions on information policy, of the principles 
on mass communication and publicity analysing the party documents and official resolutions of 

ihrce decades. He claims that the formation of principles concerning mass média were predominantly 
guided by power aspects. Although they grew more and more significant, the clarification of principle 
issues concerning mass communication as an independent institution, as a democratic mediator between 
the state and civil society remained second. 
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I Az utóbbi években és napjainkban a 
Szovjetunióban és a többi szocialista 

országban is különböző válsághelyzetek fi-
gyelhetők meg. Vannak-e közös gyökerei, 
törvényszerűségei e jelenségeknek, vagy a ki-
alakult helyzetnek konkrét történelmi okai 
vannak az egyes országokban? 

— Valóban, a megállapítása helyes: több 
szocialista ország van a válságot megelőző 
állapotban, vagy már a válság állapotában. 
Említhetném például Jugoszláviát, ahol a 
vezetés, de nemcsak a vezetés, hanem a tu-
dósok is, a sajtó is évek óta hangoztatják, 
hogy az országban gazdasági és politikai 
válság van. Lengyelország is nehezen birkó-
zik a válsághelyzettel. Kínában lezajlott a 
válság. Megnevezhetnénk más oszágokat is, 
de gondolom, a magyaroknak könnyebb a 
maguk dolgáról beszélni, mint nekem. Érde-
kes tény, hogy Gorbacsov főtitkár a Szovjet-
unióról is úgy beszél, hogy a válság előtti 
állapotban van, amely állapot a hetvenes 
években alakult ki, amellyel szembetalálko-
zott az új vezetés. 

Úgy gondolom, hogy vannak közös okok, 
hiszen másképp nem is lehetne elképzelni, 
hogy több szocialista országban miért egy-
idejűleg fejlődtek ki hasonló jelenségek az 
ötvenes években, és most is, egy merőben 
más történelmi korszakban. Én több közös 
okot említenék. 

Az első ok, bármennyire paradoxonnak 
tűnik is, magában a marxizmus ideológiai-
politikai tanaiban van. Ha Marx és Engels 
tanításáról beszélünk, az éleslátásuk ellenére 
is figyelembe kell vennünk azt a tényt, hogy 
a marxizmus egyik forrása az utópista szoci-
alizmus, tehát Marxék rendszerében is volt 

utópia. Ők egy ellentmondásmentes társa-
dalom felépítéséről, Marx és Engels szavai-
val: a szükség birodalmából a szabadság 
birodalmába való ugrásról beszéltek. De ab-
ban az időben, miután a szocializmus mint 
realitás még nagyon messze volt, nehéz volt 
elképzelni, hogyan fog ez a dolog a gyakor-
latban megvalósulni. Bár, ha szigorúan 
vesszük, azt is mondhatjuk, hogy Marx so-
hasem dolgozott ki pontos projektet a szoci-
alizmusról. Ezeket már később, a marxiz-
must sematizálok vitték bele a marxizmus-
ba. Mert Marx és Engels azt mondták, hogy 
a projektet már a következő nemzedékeknek 
kell kidolgozniuk. Ok a kommunizmust 
nem tartották másnak, mint egy mozgalom-
nak. A részleteket az elkövetkezendő nemze-
dékeknek kellett kidolgozniuk. Marx tanait 
azonban később abszolutizálták, pedig 
Marx általában alapelveket fogalmazott 
meg, nem pedig konkrét sajátosságokat. 
Marx és Engels nem különböztette meg éle-
sen a szocializmust és a kommunizmust. 
Most pedig világos, hogy a szocializmus 
hosszú történelmi fejlődési periódus az új 
társadalomban, és lehet, hogy nem évtizede-
kig, hanem sokkal hosszabb ideig fog tarta-
ni. Úgy gondolom tehát, hogy az ellentmon-
dásmentesség abszolutizálása, egy monolit, 
monocentrikus, egyszínű társadalom létre-
hozása, más szavakkal, egy sajátos „meny-
nyek birodalma" megteremtésének igénye 
itt a Földön — az első forrása a mostani 
válságállapotnak. Mert amikor a marxi 
alapelveket realizálni akarták, a szocialista 
országok vezetői gyakran a reális helyzettel 
ellentétben cselekedtek, erőszakot követtek 
el a reális helyzet és a reális társadalmi viszo-
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nyok ellen, pedig Lenin is azt mondta, hogy 
a szocializmust és a kommunizmust a való-
ságosan létező emberanyagra támaszkodva 
lehet csak felépíteni. Más emberanyag nem 
létezik. Tehát ez az egyik oka a válságjelen-
ségeknek. Nem véletlen, hogy az első válság 
a szocializmus történetében Szovjet-
Oroszországban, 1921-ben zajlott le. Ami-
kor is Lenin a kronstadti lázadás után rájött, 
hogy a szocializmusról alkotott projektek 
nem egyeztethetők össze a reális helyzettel, 
hogy vissza kell lépni, jobban figyelembe 
kell venni a realitásokat. Visszalépve a NEP-
hez kiderült, hogy a dolgozók mindennapi 
érdekeit figyelembe véve sokkal előbbre le-
het jutni, mint amit a hadikommunizmussal 
lehetett elérni. 

A másik ok, véleményem szerint, abban 
rejlik, hogy a szocialista országok — akarva, 
nem akarva — a harmincas évek szovjet 
modelljéből indultak ki. Itt nem az a baj, 
hogy a szovjet modellt vették alapul, hiszen 
ez volt az első, valamit alapul kellett venni-
ük, hanem az, hogy éppen a harmincas évek 
modelljét abszolutizálták, pedig ott voltak a 
húszas évek és a NEP tapasztalatai is, ame-
lyek sokkal eredményesebben vették figye-
lembe a dolgozók érdekeit. Hiszen a szocia-
lizmus lényege, ahogyan ezt Marx és Engels 
is írták, éppen egy olyan társadalom felépí-
tése lenne, amelyben minden egyes ember 
szabadon fejlődhet. 

— És a tulajdon is közvetlenül társadalma-
sul szerintük, ami szintén fontos mozzanat. 

— Igen, ők az egyén, a szeméyiség szere-
péből indultak ki; abból, hogy meg kell te-
remteni a feltételeket minden ember szabad 
fejlődéséhez. A harmincas évek szovjet mo-
dellje etatikus modell, amikor az állam ma-
ga alá gyűri a társadalmat. Ezt a modellt 
speciális körülmények hozták létre: a hábo-
rúra való készülődés, a veszélyérzet, az ost-
romlott vár érzete, és természetesen szubjek-
tív tényezők is közrejátszottak. Mindenek-
előtt Sztálin személye, aki autokrata szemé-
lyiség volt, nem tűrt ellentmondást, aki a 
totalitárius államot kívánta megvalósítani. 
Bár ma elismerjük, hogy ennek a parancs-
uralmi rendszernek szerepe volt a háborúra 
való felkészülésben, a háború megnyerésé-
ben, azonban azt is látjuk, hogy a totalitári-
us állam nem képes a természetes fejlődés-

nek megfelelni, nemképes figyelembe venni 
az emberi tényezőt, nem hagyja kibontakoz-
ni az ember személyiségét. Ma éppen azt 
látjuk, hogy a szocialista országokban és 
nálunk is pontosan ez a harmincas évekből 
örökölt modell került válságba. Most nagy 
nehézségek közepette igyekszünk egy új szo-
cializmusmodellt megvalósítani; egy olyan 
modellt, amely elsősorban a húszas évek 
tapasztalataira, a NEP tapasztalataira épít. 

A harmadik ok, szerintem, a szubjektív 
tényezőkben van. Pontosabban: egy megha-
tározott vezető-, egy meghatározott intéz-
mény*, szervezettípusban, amely csak a célt, 
az eredményt nézte és nem törődött azzal, 
hogy milyen áron érhető az el. Mindez egy 
meghatározott „történelmi iskola" eredmé-
nye, öröksége, hiszen más dolog, amikor a 
fő cél a szocialista forradalom, a szocializ-
mus megteremtése volt és amikor mindenek-
előtt a kapitalizmus restaurációjától kellett 
tartani. 

Ma, amikor a belső fejlődésről, a szocia-
lizmus további lehetőségeiről van szó, meg 
kell változtatni az értékek hierarchiáját is. 
Az első helyre az emberek érdekeinek, a 
társadalom önfejlődésének kell kerülnie, 
nem pedig az ellenség legyőzésének, hiszen 
ebben a vonatkozásban a feladatokat már 
elvégeztük. Nem véletlen, hogy Gorbacsov, 
de más vezetők is, önöknél is azt mondják, 
hogy az egypártrendszernek megvannak a 
maga társadalmi veszteségei. A monopol-
helyzet elvakíthatja a pártot, kritikaellenes-
sé teheti, elsősorban a saját irányvonalát 
illetően, amit le kell győzni a demokrácia 
eszközeivel. Ezen a téren igencsak a kezde-
teknél tartunk. A pártnak ez a kivételezett 
monopolhelyzete kitermelte az ennek megfe-
lelő vezetőtípust is, aki gyakran nem törődik 
a dolgozó tömegek véleményével. Ezek az 
emberek úgy tekintettek magukra, mint 
akik pótolhatatlanok. Olyan helyzetek ala-
kultak ki, mint például nálunk a hetvenes 
években, amikor az állam és a párt élén 
olyan ember állt, aki már nem volt képes 
reálisan megítélni a körülötte lévő dolgokat, 
aki az illúziók világában élt, akit bábfigurák 
és lakájok vettek körül, akik elvesztettek 
minden valóságos kapcsolatot a tömegek-
kel, a reális világgal. Ezért olyan fontos ma 
kialakítani azt a demokratikus mechaniz-
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must, amelyben lehetséges a természetes 
nemzedékváltás a vezetők között is. 
— Tehát nemcsak nemzedékváltásra, hanem 
a megfelelő rotációra és szelekcióra is szük-
ség van. 

— Igen, természetesen. Nos, eddig a vál-
ságjelenségek általános, közös okairól be-
széltünk. Érdemes azonban figyelmet fordí-
tani arra is, hogy néhány szocialista ország-
ban, ahol — úgymond — „keményebb" a 
belső rendszer, mint például a Koreai NDK-
ban vagy Romániában, látszólag nincs poli-
tikai válság, és még csak az előszele sem 
érezhető. Az ilyen tekintélyuralmon alapuló 
„kemény rendszerekben" merev politikai 
mechanizmusokkal, úgy tűnik, kiküszöböl-
hető a politikai válság. Természetesen a vál-
ság az ilyen esetekben sem kerülhető el, leg-
feljebb egy későbbi időpontra tevődik át, a 
mélyben érlelődik. így aztán az a téves nézet 
alakul ki, hogy ha a rendszer liberálisabb, 
engedékenyebb, akkor az rossz a stabilitás 
szempontjából. Ez tévedés! Mondjuk, pél-
dául, ha nálunk a sztálini korszak még egy 
évtizedig tart, reménytelenül lemaradtunk 
volna a bennünket körülvevő világtól, és a 
dolog vagy egy súlyos konfliktussal fejező-
dött volna be, vagy sokkal súlyosabb válság-
jelenségek alakultak volna ki, mint amit át-
éltünk a hetvenes években. 

— Ez azt jelenti-e, hogy a szocialista or-
szágokban a válság nemcsak a gazdasági-
társadalmi viszonyokban és azok reprodukci-
ójában jelentkezik, hanem maga a szocialista 
társadalom van válságban? 

— Magának a szocializmus fogalmának a 
válságáról van szó ezekben az országokban. 
Felcserélik a szocializmus fogalmát — 
amelynek legfőbb marxi kritériumairól, 
mármint, hogy az első helyen a személyiség 
érdekei állnak, már szóltam — az állam ér-
dekeivel, ahogyan ezt a vezetők értelmezik. 
Az erős állam az emberi élet minden szférá-
ját ellenőrzi. Lehet, hogy ez ma az állandó-
ság illúzióját kelti, de végső soron az ilyen 
társadalomnak nincsenek perspektívái a 
modern világban. 

— Ezzel azt akarja mondani, hogy a szoci-
alista modernizáláshoz ma csak a válságon 
keresztül vezet az út? Miért nem alakultak ki 
olyan mechanizmusok, amelyek elkerülhetővé 
tennék ezt, amelyek reflektálnának az ellent-

mondásokra? Miért nincsenek önkorrekciós 
mechanizmusok a szocializmusban? 

— Először is figyelembe kell venni, hogy 
a szocializmus történelmileg, Lenin megha-
tározása szerint, egy közepesen fejlett or-
szágban, de inkább egy meglehetősen elma-
radott országban jött létre. És bizonyos for-
radalom előtti struktúrák, cselekvési módok 
újrateremtődtek a forradalom után is. 
' — Például a politikai kultúrában? 

— Igen, a politikai kultúrában is. Lenin 
például a bürokratizmusról beszélt úgy, 
mint a múlt örökségéről. Következésképpen 
így is lehet a dolgokat magyarázni. De van 
egy második momentum is. A szocializmus 
nagyon fiatal rendszer, történelmileg na-
gyon fiatal. És a kapitalizmus is csak jó pár 
politikai válság után kezdte önmagát korri-
gálni. Gondoljon például Angliára, ahol elő-
ször lezajlott az ún. „dicsőséges" forrada-
lom, amely korrigálta az intézményeket, me-
chanizmusokat, hozzáigazította ezeket a fej-
lődő kapitalizmus szükségleteihez. Angliá-
ban ezután már nem voltak olyan viharos 
változások, mint például Franciaországban, 
de voltak politikai válságok a tizenkilence-
dik század folyamán és a huszadik század 
elején is, sőt még a második világháború 
után is. Emlékezzen csak a Churchill-
kormány bukására, amely szintén nagy 
megrázkódtatás volt. Éppen az ilyen nagy 
megrázkódtatások, nagy fordulatok során 
korrigálja önmagát minden társadalom, 
minden rendszer. Mi a szocializmusban nem 
tanultuk meg, hogyan kell kidolgozni, elsa-
játítani az önkorrekció mechanizmusát. De, 
ahogy mondani szokták, a hibákból tanul az 
ember. Úgy tűnik, hogy ez a mostani, ún. 
második válság, az ötvenes évek válságaitól 
eltérően, mintha kevésbé fájdalmas lenne. 

— És a felszínen kevésbé élesek a konflik-
tusok. 

— Igen, a felszinen kevésbé élesek, de nem 
szabad elfelejteni, hogy bármely modernizá-
lódó társadalom, amely tudományos-
műszaki forradalmat él át, átmegy hasonló 
eseményeken, amit nem is mindig lehet ész-
revenni. Ott van például Franciaország, 
ahol 1968-ban az ifjúság forradalmi meg-
mozdulásainak voltunk tanúi. Ez egy valódi 
politikai válság volt, amely végül is de 
Gaulle távozásához vezetett, aki az egyik 
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legnagyobb nyugat-európai politikus volt. 
De az elmúlt húsz év alatt kialakultak azok 
a mechanizmusok, amelyek, ha nem is telje-
sen megrázkódtatás nélkül, de elősegítik a 
kapitalista társadalom fejlődését Francia-
országban. És még egy momentum. Fokoza-
tosan eljutunk a szocializmusnak mint az 
ellentmondásoktól sem mentes társadalom-
nak az értelmezéséhez. Ezt mi már korábban 
is deklaráltuk, de a valóságban elutasítot-
tuk. Most Gorbacsov főtitkár többször is 
hangoztatta, hogy ellentmondásaiban kell 
látni a szocializmust, mint ahogyan az egész 
világot. Szerintem mi most egy olyan helyzet 
felé közeledünk, amikor az ellentmondáso-
kat valóban úgy fogjuk tekinteni, értelmez-
ni, mint a fejlődés forrását. A válsághelyzet-
ben nemcsak a negatívumokat fogjuk látni, 
de a pozitívumokat is, és így fogunk eljutni 
a szocializmus önkorrekciójához. 

— Ehhez azonban megfelelő intézmény-
rendszer kell, amely a különböző partikuláris 
érdekeket nemcsak megjeleníteni, de politikai 
akaratként transzformálni is képes. Csak 
megjeleníteni az érdekeket ugyanis kevés. 

— Igen. Arról van szó, hogy a különböző 
érdekeket feltétlenül tükröztetni kell a poli-
tikai életben. Ebben a vonatkozásban még 
nem jutottunk messzire, de ebben az irány-
ban haladunk. Hivatkozhatok a sajtóra, 
ahol már megjelent ez a szellem, de említhet-
ném például a nálunk korábban ismeretlen 
közvélemény-kutatásokat is, legutóbb ép-
pen az áremelésekkel kapcsolatban, vagy ha 
a testvéri szocialista országok tapasztalatát 
nézzük. Önöknél is szerveződnek ilyen intéz-
mények, például a Fogyasztók Tanácsa is 
ilyenné válhat. Lengyelországban szó van a 
parlament második házának létrehozásáról. 
Ezekben mind a különböző érdekek jelen-
nek meg. Ez rendkívül fontos. Gorbacsov 
nagyon élesen kritizálta szakszervezeteinket 
a kongresszusokon. Arról van szó, hogy a 
szakszervezeteknek jobban ki kell fejezniük 
a dolgozók munkavállalói érdekeit. Gondo-
lom, a közeljövőben eljutunk oda, hogy lét-
rehozzunk egy olyan intézményt, amely a 
szövetkezeti parasztság érdekeit közvetíti. 
Már létezik a közgazdászok társasága, szó 
van arról, hogy például az ügyvédek társasá-
gát létrehozzák, a színészek, a filmművészek 
szövetsége spontánul, alulról, demokratiku-

san szerveződött meg. Amikor ezeket a 
spontán szerveződéseket néhány politikus és 
apparátus megpróbálta megakadályozni 
vagy maga alá rendelni a legalizálásuk fo-
lyamatában, maga Gorbacsov lépett fel e 
kísérletek ellen. Ez rendkívül fontos mozza-
nat. Ma, amikor a legálisan funkcionáló in-
tézmények és a most spontánul szerveződő 
intézmények érdekkifejező és közvetítő tevé-
kenységet folytatnak, néhány nyugati újság-
író és politikai párt — például egyik olasz 
újságíró kollégám a La Republicától — ar-
ról ír, hogy „Moszkvában kétezer párt mű-
ködik jelenleg." Ez természetesen nem így 
van, de ezek a szervezetek valóban kifejezik 
— néha éles, kemény és extrém formában is 
— mondjuk, a fiatalok érdekeit. Nem hi-
szem, hogy mindez tönkreteszi a közéletün-
ket, ellenkezőleg: élénkíti azt. Úgy tűnik, 
mintha hosszú álomból ébrednénk. Mi ezen 
az úton megyünk tovább, adektáv formákat 
keresünk, a társadalmi-politikai érdekkifeje-
ződések számára. 

Még egy megjegyzés. Napjainkban a szo-
cialista modernizáció kibontakozásában, a 
tudományos-technikai forradalom felgyor-
sításában különös szerepet játszik az értel-
miség. Nagyon fontos az is, hogy a reform 
új irányvonalát a párt új vezetése a szakér-
telmiséggel — közgazdászokkal, szociológu-
sokkal, politológusokkal stb. — konzultál-
va, velük együttműködve dolgozza ki. Ez az 
új szellem tükröződik Gorbacsov felszólalá-
saiban és érezhető például a közgazdászok 
megnyilatkozásaiban is, akik messzebbre is 
mennek, mint a párt- és az állami vezetők, 
illetve határozatok. 

— Igen, ez természetes, vagy természetes-
nek kellene lennie; a tudomány, a tudomá-
nyos megismerés más racionalitás alapján 
szerveződik, mint a politikai gyakorlat. Ha 
ezek a szférák egybeesnének, mindkét szféra 
elvesztené „saját arcát". 

— így van. Itt még egy szerepről tennék 
említést, amely nagyon fontos nálunk: a mű-
vész szerepéről, a kultúra területén dolgozók 
szerepéről — és itt most a humán kultúrára 
gondolok. 

— Ez a réteg mindig is fontos szerepet 
játszott a kelet-európai országokban és 
Oroszországban a társadalmi haladásban és 
a dolgozó osztályok érdekei kifejezésében is. 
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— Igen, de az sem elhanyagolható, hogy 
Oroszországban a hatalom és az értelmiség 
tradicionálisan mindig szemben állt egymás-
sal. Ebben a vonatkozásban csak „történel-
mi kitérő" volt a XX. kongresszus időszaka. 
1985-től kezdve különleges helyzet alakult 
ki, létrejövőben van az értelmiség és a hata-
lom szövetsége. Nem véletlenül hangsúlyoz-
ta Gorbacsov az értelmiség pozitív szerepét 
és utasította el azt, hogy az értelmiségre a 
priori, a tényeket mellőzve nézőpontot, 
ajánlásokat, direktívákat erőltessenek rá; 
egyúttal az értelmiség érdekének a figyelem-
bevételére szólított fel. Nem véletlen tehát, 
hogy olyan értelmiségiek játszanak most 
szerepet, akik eddig egyáltalán nem vettek 
részt a politikában, mint például Uljanov, a 
filmrendező, aki kitűnő politikusnak is bizo-
nyul. 

— Vagy Zaligin! 
— Igen, például Zaligin, a pártonkívüli 

író, aki azzal kezdte politikai pályafutását, 
hogy szembeszállt az ökológia-ellenes ter-
vekkel. Most pedig a talán legjobb irodalmi-
művészeti folyóirat, a Novij Mir főszerkesz-
tője, mintha Tvardovszkijtól vette volna át 
a stafétabotot. Nagyon bátor dolgokat je-
lentet meg tudósaink, közgazdászaink és 
publicistáink írásaiból. Hozzá szeretném 
még tenni, hogy Oroszországban a dolgokra 
reflektáló, humán értelmiség, a népért tenni 
akaró, a nép érdekeit a saját legszentebb 
céljának is tartó értelmiség mindig kivételes 
szerepet játszott. Azt gondolom, hogy mo-
rálisan, etikai és szellemi értelemben a pe-
resztrojka előfutárai, hírnökei az orosz írók 
voltak, például Raszputyin, Asztafjev, Ab-
ramov, Zaligin, az elhunyt Trifonov és néhá-
nyan mások: természetesen Ajtmatov is kö-
zéjük tartozik. Ha ők nem kongatták volna 
meg a vészharangot, mint például Ajtmatov 
a „Vesztőhely" című könyvében, ahol maga 
a cím is szimbolikus, ha nem lett volna ez a 
szó szerinti vészkiáltás, felhívás arra, hogy 
el kell utasítani a további vaskalaposságot, 
új módon kell cselekedni, valószínűleg maga 
a peresztrojka sem fejlődött volna ilyen aktí-
van, s a közvélemény sem reagált volna ilyen 
élesen. 

— Szükség van tehát a szellemi, kulturális 
élet reformjára is. Szükség van arra, hogy a 
dolgokat a nevükön nevezzük, ami rossz, ar-

ról azt mondjuk, hogy rossz. És ez a szellemi 
élet területén zajló reform csak az értelmiség 
támogatásával mehet végbe. 

— Igen, ez így van. Nem lehet azonban 
egyszerűen szakítani a történelmünkkel, 
pontosabban, a történelemmel nem is lehet 
szakítani, mert az bennünk van. De lehet 
érzékeltetni minden ellentmondását, fel le-
het számolni a bennünk és az emberekben 
meglévő negatív jelenségeket, mint például 
az erős egyéniségek apológiáját. Nem vélet-
lenül mondják azt egyes írók, hogy elegünk 
van az „erős" egyéniségekből. Ugyanakkor 
meglehetősen széles néprétegekben figyelhe-
tő meg vonzódás az erős egyéniségekhez: 
ilyen a Sztálin iránti nosztalgia is. 

— Mert ezek úgymond „rendet" csinálnak! 
— Igen, Sztálin idejében „rend" volt! Bár 

a fiatalok, de a középkorúak sem mindig 
tudják — mert egyszerűen nem ismerhették 
a történelmet, hiszen sok dokumentumot 
sem publikáltak eddig —, milyen árat kellett 
ezért a „rendért" fizetni. Milliók estek áldo-
zatul, éhínség volt, erőszakot követtek el az 
emberi személyiség ellen. Sokan azt sem ér-
tik meg, hogyha ilyen „rend" létezne, első-
sorban azokat súlytaná, akik most nosztal-
giát éreznek iránta. 

De visszatérve a témánkra, azt szeretném 
mondani, amit Gramsci, az olasz kommu-
nista gondolkodó is mondott, hogy a politi-
kus mindig elégedetlen a tudóssal, a kultúra 
területén dolgozóval, mert a tudós, a művész 
másként látja az életet. A politikus pragma-
tikus értékelést várna tőle a politika keretei 
között, a művész azonban tovább tekint, 
bár a politikus úgy ítéli meg, hogy a művész 
„rövidlátó". A művész az élet reális folya-
matait látja, és ebben az értelemben a tudós 
és a művész funkciója kritikusi funkció, még 
akkor is, ha pozitívan értékeli a társadalom 
fejlődésében lezajló progresszív folyamato-
kat. A művész, a tudós nem lehet apologéta, 
mert ha az, akkor nem művész, illetve nem 
tudós. 

— Az ön véleménye szerint gyökeres fordu-
latra, reformra van szükség. De az a baj, hogy 
az önöknél lezajló változásokban nem érezhe-
tő ma még egy koherens és konzisztens rend-
szer. Mik azok a legfontosabb lépések, me-
lyeket meg kell tenni, hogy a reform és a 
változás iránti igények ne csak igények ma-
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radjanak, hanem működni is kezdjen az új 
modell? 

— Ahhoz, hogy valóságos változások 
menjenek végbe, a gazdaságban kell először 
lépni. Mert csak ott érzékelhetik az emberek 
a helyzetük minőségi javulását. És az ehhez 
vezető út: a természetes gazdasági mechaniz-
musok felszabadítása. 

— Csak a mechanizmusoké? 
— Nem, nemcsak a mechanizmusokat 

kell felszabadítani, hanem az olyan mozga-
tóerőt is, mint az ember személyisége, érde-
kei, és nemcsak anyagi értelemben, hanem a 
személyiség önkifejezése, önmegvalósítása 
értelmében is. Ebben az értelemben nagyon 
sok perspektíva rejlik a magánmunkában. 
Nincs szó a kapitalizmus, a tőkés újraterem-
téséről. Bár én nem látnék abban semmi 
szörnyűt, ha lenne magánszektor nálunk. 
A kínaiak is ezzel foglalkoztak most, a XIII. 
kongresszusukon. Nem gondolom, hogy a 
szocialista társadalomnak homogénnek kel-
lene lennie, többféle elem lehet benne. Más 
kérdés, hogy az állami szektornak kell elsőd-
legesnek lennie. A magánmunka a szövetke-
zeti munka értelmét nemcsak abban látom, 
hogy az emberek többet fognak keresni, ha-
nem abban, hogy mondjuk a feltalálók aka-
dályok nélkül valósíthatják meg elképzelése-
iket, nem kell a hivatal önkényétől függeni-
ük. Lesznek például feltalálói irodák, ame-
lyek előtt azok az üzemek és vállalatok fog-
nak sorban állni, amelyek érdekeltek a ter-
mékeik megújításában. Az a fontos, hogy ne 
fordítva történjen. Amikor az önök Rubik 
Ernője iránt lelkesedünk, azt is el kell mon-
dani, hogy nálunk is akad sok ilyen ember, 
már készült is róluk egy televíziós adás. Ám 
ők nem kaptak eddig lehetőséget az önkife-
jezésre. És még valami: azt gondolom, hogy 
elsősorban a mezőgazdaságban és a szolgál-
tatás szférájában, de különösen a mezőgaz-
daságban lehetne forradalmi lépést tenni 
előre, mert nyilván tudja, hogy nálunk ala-
csony a terméshozam, alacsony az állatállo-
mány hozama, ebben a vonatkozásban nem-
csak a tőkés országoktól, de az önök orszá-
gától is nagyon elmaradtunk. És ebben a 
kérdésben nagyon hangsúlyossá válik a pa-
raszt önállósága, a kolhozok önállósága. Az 
az érzésem, nem lenne tragédia, ha a rosszul 
működő kollektív gazdaságok, elsősorban a 

szovhozok átadnák a helyüket a családi gaz-
daságoknak, vagy kicsi, vagy jól működő 
szövetkezeteknek, amelyek lényegesen pro-
duktívabbak lennének. 

— A produktivitáshoz az árreform is hoz-
zátartozna! 

— Igen, ez így van. A közgazdászaink úgy 
gondolkodnak, hogy globális árreformra 
van szükség, ami az ő értelmezésükben azt 
jelenti, hogy globálisan emelni kell az élelmi-
szerek árát. Őszintén megmondom, hogy én 
nem értek ezzel egyet. A közgazdászok azt 
mondják, hogy az áraknak a termelés társa-
dalmi költségei alapján kellene nivellálódni-
uk. Sajnos azonban arról van szó, hogy az 
élelmiszerek, és elsősorban a hús előállításá-
nak a költségei azért magasak, mert nagyon 
sok a bürokratikus, közbenső fokozat, 
amely eljuttatja a húst a termelőtől a fo-
gyasztóig. A termelő és az Agroprom válla-
lat (agráripari-kereskedelmi központ) kö-
zött huszonhárom közbenső láncszem van. 
Természetesen minden láncszem meg akarja 
kapni a maga részét. Csak egyetlen példa. 
Sokat beszélnek nálunk manapság az úgyne-
vezett arhangelszki muzsikról. Valaha Lo-
monoszovot nevezték így, de most megjelent 
egy új, ugyanarról a területről, Szifkovnak 
hívják. A családja és két-három másik em-
ber segítségével képes volt 75 kopekes ráfor-
dítással előállítani egy kiló húst. Az ország-
ban általánosan 4—5 rubelért tudnak egy 
kiló húst előállítani. Arra lenne szükség, 
hogy az ilyen arhangelszki muzsikok a szel-
lemi életben is szabadságot kapjanak, önál-
lóan tevékenykedhessenek, akkor talán nem 
lenne szükség a most tervezett mértékű ár-
emelésekre. 

— Igen, csak az önköltség csökkentésével 
lehet elérni a világpiaci versenyképességet. 

— A világpiactól még messze vagyunk. 
Most inkább az a feladatunk, hogy az ára-
kat a reális, megalapozott termelési költsé-
gekkel hozzunk összhangba, és elvben erre 
is irányul az árreformunk. Aztán később, 
fokozatosan eljuthatunk odáig, hogy az ára-
ink megfeleljenek a világpiaci áraknak. 
A másik oldalról ugyanakkor megengedhe-
tetlen az, hogy a kenyér olcsósága miatt, 
minden tiltás ellenére, az állatokat kenyérrel 
etetik. Ez azért van így, mert az állattápokat 
nagyon nehéz beszerezni, és drágábbak is, 
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mint a kenyér. Más árrendszer kell. De 
eközben, természetesen, a kenyér minőségé-
nek javulnia kellene, nálunk pedig az utóbbi 
években, egy-két kenyérfajta kivételével, 
romlott a kenyérminőség, sőt kritikán aluli-
vá vált. Ez azzal függ össze, hogy a sütödék-
ben elavult a berendezés, alacsonyak a fize-
tések. Következésképpen újra kell gondolni 
az állami dotációk rendszerét a különböző 
ágazatokban. Ha óriási dotációt adunk a 
mezőgazdasági technikát előállító iparnak, 
akkor annak is adni kell, aki ezt felhasznál-
ja. Ma a kolhozok meggondolják, hogy vá-
sároljanak-e egy kombájnt, vagy sem, így 
viszont eladhatatlanok az államnak oly sok-
ba kerülő kombájnok. Tehát ezeket a hibá-
kat ki kell javítani. Legyen drágább a ke-
nyér, de a következő feltételekkel: először is 
kompenzálják az áremelkedést az alacsony 
nyugdíjasok, a rokkantak és a sokgyereke-
sek esetében, másrészt legyen jobb a minősé-
ge. Ne dotáljuk a rossz minőséget előállító 
termelést! Harmadszor pedig garantálni 
kell, hogy az intézkedések hatására szűnjön 
meg a hiány. Egyelőre nincs semmi garancia 
arra, hogy az áremelkedések hatására meg-
szűnne a hiány. Az eddigi áremelkedések 
sem csökkentették a hiányokat, legfeljebb a 
luxuscikkek esetében. 

— Természetesen, egészen addig, amíg a 
vállalatok monopolhelyzetben vannak, emel-
hetik vagy csökkenthetik az árat, ettbl a hi-
ány nem szűnik meg. Ezt a magyar példa is 
mutatja. Ez azt is jelenti, hogy az árreform 
mellett bérreformra, társadalmi reformra, in-
tézményi reformokra is szükség van. Milyen 
tervek vannak ezzel kapcsolatosan önöknél? 

— A júniusi plénumon elfogadtak egy 
dokumentum-csomagot, amely a gazdasági 
reform alapját képezi. Az alapvető doku-
mentum, amit elfogadtak, az állami vállala-
tokról szóló törvény. Ennek lényege az önel-
számolásra való áttérés. 

— Csak az önelszámolásra való áttérést 
jelenti ez, vagy az önfinanszírozást is tartal-
mazza? 

— Az egyik feltételezi a másikat. A lényeg 
az, hogy a vállalat azokból az összegekből 
éljen meg, amit megkeres. Természetesen bi-
zonyos vállalatokat az államnak támogatnia 
kell, de ezeknek a száma csökkenni fog. És 

ha önelszámolás van, kiderül, hogy mennyit 
ér egy vállalat. 

A másik dolog, hogy a vállalat a fogyasz-
tó igényeit szolgálja ki. A fogyasztónak kell 
diktálnia, hogy ne történhessen meg, ami ma 
előfordul, hogy például a cipőgyáraink mil-
liós tételekben gyártanak olyan cipőt, ami 
senkinek sem kell, amelyet aztán leértékel-
nek, a raktárakban hever, majd leírják és így 
tovább. Az alapvető a vállalatok független-
sége és önállósága. Ez következésképpen fel-
tételezi a tervgazdálkodás összekapcsolását 
a piaccal. Ez az, ami önöknek már jól ismert 
dolog, amikor a szocialista gazdaság nem 
kis mértékben piacgazdaság is, amikor a 
vállalat nemcsak az állami megrendelésektől 
függ, hanem attól is, amit a piacon el tud 
adni. Ez feltételezi a konkurenciát is, az al-
ternatív választékot is. 

Természetesen mindezekből bérreform-
nak és szociális reformoknak is következni-
ük kell. Mi is a bérreform lényege? 
Mindenekelőtt a munka szerinti fizetés elvé-
nek érvényesítése. Eddig féltünk sokkal töb-
bet fizetni a jó munkáért, mint a közepesért, 
vagy a rosszért. Most ezeket a korlátokat 
megszüntetjük. Tehát az emberek többet is 
kereshetnek, sokkal többet is az átlagnál, de 
ez csak akkor jó, ha tényleg a munkát fizet-
jük meg, nem pedig a beosztást, ami most 
még előfordul. Az is előfordul, hogy a ne-
hézgépiparban vagy a hadiiparban dolgozó 
sokkal többet keres, mint egy kisüzemnél 
ugyanezt a munkát végző kollégája. A fize-
téseknek nem szabadna a vállalat privilegi-
zált helyzetétől függeniük, meg kell szüntet-
ni a privilégiumokat, és az így nyert pénzt 
más célokra kell fordítani. 

Ami a szociálpolitikát illeti, elsősorban 
azokról a lemaradásokról van szó, amelyek 
az oktatás és az egészségügy területén ta-
pasztalhatók. Ismeretes, hogy az októberi 
forradalom után mi nagyon nekiiramod-
tunk, példát mutattunk sok országnak, le-
győztük az írástudatlanságot, az elmaradt 
nemzetiségek kulturális forradalmat éltek 
át. Itt van például Ajtmatov, aki kirgiz; s a 
kirgizeknek a forradalomig nem volt saját 
kultúrájuk. A kirgiz kultúra szocialista vív-
mány. Ugyanakkor az utóbbi években stag-
nálás mutatkozik az oktatásban és az egész-
ségügyben is. Elsősorban többet kell ezekre 
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a területekre fordítani. De kizárólag anyagi 
eszközökkel, például a fizetések felemelésé-
vel, nem lehet nagyobb hatékonyságot el-
várni az itt dolgozóktól. Ezen a téren már 
van tapasztalatunk. Optimális feltételeket 
kell teremteni a ténylegesen kiemelkedő em-
berek számára. Talán azért is olyan népsze-
rű nálunk a televízióban a tehetséges tanáro-
kat bemutató műsor. Ők azok, akik elutasít-
ják a minisztérium által kidolgozott, hivata-
los tanmeneteket, módszereket, akik a saját 
módszereik alapján dolgoznak, a kor köve-
telményeinek megfelelően tanítják a gyere-
keinket és a fiatalokat. 

— Az említett problémák felvetik az intéz-
ményrendszer reformjának kérdését, hiszen a 
mindent átfogó központi intézmények felülről 
irányítanak, nem adnak helyet a helyi kezde-
ményezéseknek. Az ön véleménye szerint ezen 
a területen milyen reformokra van szükség a 
Szovjetunióban és a többi szocialista ország-
ban? 

— Mindenekelőtt a feladat nehézségére 
szeretnék utalni. Az, hogy a NEP, a húszas 
évek reformja viszonylag gyorsan megvaló-
sult és hatékony volt, azzal magyarázható, 
hogy a bürokratikus apparátus még fejletlen 
volt nálunk. Nemrégen Gorbacsov a követ-
kező számadatot mondta: jelenleg 18 millió-
an dolgoznak az állami-irányító apparátus-
ban, és akkor még nem számoltuk a pártap-
parátusban dolgozókat. A családtagokat is 
beleszámítva sok tízmillió ember az, aki 
többségében nem érdekelt abban, hogy meg-
változzon a hivatali helyzet. Ők a meglévő 
állapotokat akarják megőrizni, úgy gondol-
kodnak, hogy csak minél előbb letudják a 
munkát. Nem akarnak intenzívebben dol-
gozni még több pénzért sem. A legfontosabb 
pedig — mivel a vállalatok önállóak lesznek 
—, hogy ezek a közbenső lépcsőfokok el-
vesztik a létjogosultságukat. Ez a társadalmi 
helyzetük tényleges megváltozását okozza. 
Világos, hogy ennek a bürokratikus réteg-
nek a képviselői közül sokan a létükből fa-
kadóan is a reform ellenzőivé válnak. Ilyes-
mivel lépten-nyomon találkozunk most. De 
bármennyire paradox is, sokan ebből az irá-
nyító rétegből is a társadalom érdekeit te-
kintik elsődlegesnek. Nem minden állami 
tisztségviselő bürokrata. Sokan akaratuk el-
lenére válnak azzá. De emberileg sokszor 

elégedetlenek, szeretnék az országot erő-
sebbnek, hatékonyabbnak látni, szeretnék, 
ha demokrácia lenne. 

— At tudják-e lépni a partikuláris érdekei-
ket? 

— Igen. Úgy gondolom, hogy éppen ez 
jellemző a társadalom aktív, gondolkodó 
részére. Ha a kérdés technikai részét nézzük, 
az a legfontosabb, hogy ezeket a közbenső 
állomásokat szüntessük meg. Már létrejött 
néhány ágazatok közötti intézmény, mint 
például az Agroprom, amely nyolc korábbi 
minisztériumot olvasztott magába. Az lenne 
a fontos, hogy ne váljon belőle egy szuper-
minisztérium, hogy a tényleges, mindennapi 
irányítás a vállalatok vezetőinek kezébe ke-
rüljön. Létezik már egy ilyen jellegű gép-
gyártási bizottság is. Nem kizárt, hogy né-
hány év múlva meg fog szűnni sok ágazati 
minisztérium, amelyeknek a száma több tu-
cat, ha pedig a köztársasági minisztériumo-
kat is számba vesszük, akkor sok száz. Jel-
lemző, hogy éppen most szüntettek meg ága-
zati minisztériumokat több köztársaságban. 
Például szénbányászati minisztériumból 
volt össz-szövetségi is, de volt külön szénbá-
nyászati minisztérium mindazon köztársa-
ságban, ahol szenet bányásznak, így Ukraj-
nában, Kazahsztánban és így tovább. Most 
csak az össz-szövetségi minisztérium maradt 
meg. Ez egyébként még antidemokratikus-
nak is tűnhet. Ténylegesen azonban az a 
helyzet, hogy mondjuk az Ukrán Szénbá-
nyászati Minisztérium közbenső állomás 
volt az össz-szövetségi minisztérium és a 
széntermelő vállalatok között. Úgy gondo-
lom, hogy ez a helyes fejlődési irány. Remé-
lem, hogy fokozatosan elérjük, hogy csök-
kenjen a bürokratikus apparátus nyomása. 
Bár ez nem fog könnyen menni. 

— A szocialista országokban a reformokat 
felülről kezdeményezik. Ahhoz, hogy ezek si-
keresek legyenek, szükség van egy olyan tár-
sadalmi bázisra, amely maga is kezdeménye-
ző, nem csak elfogadja a felülről szervezett 
reformokat. Arra lenne szükség, hogy a felül-
ről és alulról jövő törekvések találkozzanak. 
De nekem az az érzésem, hogy hiányzik ez a 
fajta társadalmi bázis. Szerintem ez nem egy-
szerűen azt jelenti, hogy az emberek konzer-
vatívak és nem akarnak reformokat. Termé-
szetesen egyes rétegek konzervatívak, az is 
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természetes, hogy egyesek a partikuláris ér-
dekeiket védik. De megfelelő társadalmi bázis 
nélkül nem lehet ezeket a reformokat követ-
kezetesen végigvinni. Hogyan lehet megte-
remteni egy ilyen új gondolkodású társadalmi 
bázist olyan országokban, amelyekre eddig 
szigorúan felülről szervezett, hierarchikus 
társadalomszerveződés volt a jellemző és a 
monopolisztikus hatalomgyakorlás? 

— Úgy gondolom, hogy a reformok, a 
peresztrojka társadalmi alapja elsősorban az 
emberek többségében meglévő társadalmi-
pszichológiai elégedetlenség azzal a tespe-
déssel szemben, amelybe az országunk ke-
rült. Ez az elégedetlenség még azokat is jel-
lemzi, akiknek egyébként gazdaságilag meg-
felelt a kialakult helyzet. Kétségtelenül léte-
zett korábban egy bizonyos konszenzus a 
hatalom és a nép között, amikor ugyan a 
minimumot fizették, de munkát sem kíván-
tak meg érte. És ez egy olyan konszenzus 
volt, amely megengedte a korrupciót, a lo-
pást, a munkafegyelem csökkenését és a 
rossz minőséget. Ez, sajnos, a rothadás kon-
szenzusa volt, amely nem tarthatott a végte-
lenségig. Nagyon rosszat feltételeznénk az 
emberről, ha nem látnánk benne az aktív 
kezdeményezőkészséget, amely ellenállt an-
nak, hogy a tespedés állapota örökérvényű 
legyen. Létezik tehát egy határozott társa-
dalmi-pszichológiai bázis. De ahhoz, hogy 
ez aktívvá váljon, a legfontosabb szerepet a 
demokráciának kell játszania. A demokrá-
cia kezdeményezi az aktivitást, minden 
egyes ember hozzájárulását a peresztrojká-
hoz. 

Beszéltem az arhangelszki muzsikról. 
Nos, egy ilyen szituáció elképzelhetetlen lett 
volna a korábbi körülmények között. De 
éppen most megjelennek ezek az emberek, 
munkások, parasztok. Legyőzik a bürokra-
tikus akadályokat, megvalósítják önmagu-
kat, de közben valamit adnak a társadalom-
nak is. Vagy nézzük az értelmiség legjobbja-
it, tudósokat, felfedezőket, akiknek az alko-
tásai most kezdenek elterjedni a gazdaság 
több ágazatában. Ott van például Koskin 
akadémikus találmánya, amely nagyságren-
dekkel növeli a termelékenységet, de eddig 
nem használták. Most pedig egyidejűleg 
több ágazat is használni kezdi. 

Tehát van perspektíva, vannak tartalé-
kok, de ezek csak akkor realizálódnak, ha az 
emberek azt tapasztalják, hogy a peresztroj-
ka kielégíti a gazdasági igényeiket, érdekei-
ket. Ha látják, hogy az életszínvonal érzékel-
hetően emelkedik. Egyelőre ez még nem lát-
ható, nem érezhető. Ha elérjük, hogy leg-
alább néhány ágazatban a dolgozók jövedel-
me jelentékenyen emelkedjen, természetesen 
sokkal magasabb munkatermelékenység 
esetén, mondjuk például a mezőgazdaság-
ban, és ennek megfelelően a paraszt maga-
sabb jövedelemhez jusson, amit el is tud 
költeni, mert van olyan áru, amire szüksége 
van . . . Tehát a problémák egymásba kap-
csolódnak, láncot alkotnak. A peresztrojka 
csak akkor kezd el „működni", csak akkor 
alakul ki társadalmi bázis, ha fokozatosan 
megoldjuk ezeket a problémákat. De sajnos, 
bármennyire forradalmiak is az elképzelé-
sek, bármennyire gyorsan váltják egymást 
az események, nehéz egy ekkora ország gaz-
daságában érzékelhető eredményeket rövid 
idő alatt elérni. El fog telni még néhány év, 
feltehetően az elkövetkező két-három év lesz 
a döntő jelentőségű, és akkor majd meglát-
juk az eredményeket. 

Az is nehezíti a dolgot, hogy az emberek-
nek érzékelniük kellene az érdekeltségüket 
ebben az átalakító tevékenységben, de az 
érdekeltség nem azonnal akakul ki. Az em-
ber, aki kívül van a politikán, nyugodtan 
felteheti azt a kérdést, minek ez nekem, mi-
nek töltsem ezzel az időmet. Valamikor a 
járási tanács tagja voltam, és emlékszem, 
gyakran találkoztam nehézségekkel a vá-
lasztók problémáinak megoldása közben. 
Én is feltettem magamnak a kérdést, minek 
töltöm én ezzel az időmet, amikor úgysem 
tudok segíteni az embereknek a lakásügyek-
ben, meg egy csomó más ügyben sem. Ez egy 
hosszú iskola, de példák nélkül nem megy. 
Mégis úgy gondolom, hogy mindenki köte-
les a közéletben való részvétel súlyát cipelni. 
Fontos, hogy minden ember részese legyen 
a politikának. Egyelőre az az örömteli, hogy 
több az aktív ember, mint amennyi mozgás-
teret jelenleg megenged a politika a szá-
munkra. És egyre nő a számuk, egyre töb-
ben vannak, akik minden fórumon kiállnak 
a maguk igaza mellett. 



Modernizációs ideológiák és 
társadalmi kényszerek 
Tézisek a megújulási ciklusok környezeti meghatározásairól 

„A kormány hajlamos arra, hogy mindenütt egyformán járjon el. Ahhoz, 
hogy sokféle dologgal kísérletezzenek, hogy változatos tapasztalatok 
gyűljenek fel, egyének és önkéntes társulások kellenek. Az állam, ha 
használni akar, azt teheti, hogy a számtalan próbálkozásból származó 
tapasztalat letéteményesévé és elosztójává válik. Nem az a feladata, 
hogy a sajátjain kívül ne tűrjön el más kísérleteket, hanem az, hogy 
minden egyes kísérletező számára lehetővé tegye a többiek kísérleteinek 
hasznosítását." 

John Stuart Mill: A szabadságról 
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Tamás Pál 

A társadalmi változásoknak — a szű-
kebb szaktudományi vizsgálódást 

meghaladó — szélesebb történeti keretbe 
helyezett értelmezésére általában kudarc-
(vagy legalábbis sokak által kudarcként 
megélt) periódusokban kerül sor. Ilyenkor 
felerősödik az érzékenység olyan virtuális 
alternatívák iránt is, amelyeket máskor, 
másmilyen elégedettségi szinteken aligha 
próbált volna valaki valós lehetőségként 
megfogalmazni. Mit és hogyan „szúrtunk 
el"? — teszik fel sokan ebben a helyzetben 
maguknak a kérdést. Másrészt e szituációk, 
vagy rövidebb-hosszabb időszakok, úgy tű-
nik, megnövelik azt az időtávot, amelyben 
a társadalmi változásokat, magát a történel-
met érzékeljük. 

A közgondolkodás egyébként nálunk — 
mint minden hosszabb időszakon át stagná-
ló, s története során egyes szakaszokban je-
lenlegi súlyánál jóval fontosabb nemzetközi 
szerepet is játszó ország vagy nemzet eseté-
ben — máskor sem idegenkedett történeti 
elemeknek az aktualizált nemzetképbe való 
emelésétől. Azonban a dolog természetéből 
következően ezen értelmezési kísérleteknek 
az analízis nem volt, nem lehetett túlságosan 

erős oldala. A múlt fátum, vagy aktualizált 
trendeket igazoló, lelkesítő képeskönyv. Va-
lami ilyesmit rajzoltak ki az értelmezés pólu-
sai. Hosszabb fejlődési vonalak cselekvési 
lehetőségértelmezésekbe való rendezésére 
ebben az általános intellektuális miliőben 
általában krízishelyzetekben kerülhetett sor. 
S ilyen esetekben gyakran különösen érezhe-
tővé vált a régió elmaradottsága. A „félperi-
féria" értelmisége számára két esetben volt 
mindez nagyon is szemléletes: vagy egy 
hosszabb elszigeteltségi szakasz után a nem-
zetközi környezettel konfrontálódva vetőd-
tek fel élesen saját anomáliáink, vagy pedig 
egy lendületesen, sokat ígérően induló fejlő-
dési periódus természetesnek tűnő korszak-
határán derül(t) ki, hogy a nyíltan vagy hall-
gatólagosan megígért (várt, elfogadott) 
eredményeknél jóval kevesebb született csak 
meg. 

Az elmaradottság értelmezései 

Úgy vélem, a hazai társadalomtudományok 
kiszélesedett történeti időhorizontja — ame-
lyet talán legszemléletesebben a modernizá-
ciós problematikának több diszciplínában 
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való egyidejű megjelenése szimbolizálhat 
— ennek a második percepciós helyzetnek 
az alkotóeleme, sőt fontos indikátora. 
Mindebből következően, a modernizáció té-
máját elemezve tulajdonképpen az elmara-
dottság különböző típusainak értékeléséhez 
és értelmezéséhez jutunk el. Persze, itt ko-
rántsem valami „magyar különlegességről" 
van szó. E téma első s mind ez ideig utolsó 
divathulláma a nemzetközi szakirodalom-
ban, a hatvanas években egybeesik a gyar-
mati rendszer felbomlása, a politikai függet-
lenség megszerzése utáni fejlődő világ ug-
rásszerű esélynövekedésében bízó társada-
lompolitikai programokkal szembeni első 
kétségekkel. Tulajdonképpen ennek az elé-
gedetlenségnek a teoretikus megfogalmazá-
sát vállalták magukra a modernizációs el-
méletek. Egy adott társadalom (viszonyla-
gos) elmaradottságának értékelése kétfajta 
értelemben is polarizálja (polarizálhatja) az 
értelmiséget, a közéleti csoportokat, a politi-
kai elitet: „Technikai" szempontból, az éles 
fejlődési különbségek értékelése egyes cso-
portokat mozgósíthat, másokat lefegyverez-
het. Az eddigi vizsgálatoknak nem sikerült 
ezeket a reakciókat szorosan a társadalmi 
struktúrában elfoglalt helyekhez kötni. 
Ugyanakkor az elmaradottság nagyság-
rendjének érzékeléséből következően elég vi-
lágosan elkülönülnek bizonyos tendenciák: 

— Egy valamilyen módon felfogott, meg-
határozott szinttől nagymértékben lemaradt 
társadalom, vagy kisebb, a lemaradásból 
következő kihívást érzékelő szociális egység 
percepciós szabadsága nagyobb, mint a csak 
csekélyebb mértékben visszaszorulté. A szé-
lesebb szakadék könnyebben lefegyverezhet, 
de ugyanolyan könnyen — épp a távolság 
gyakorlatlanságból vagy pontatlan informá-
ciókból származó beméréséből következően 
— (indokolatlan?) lelkesedést is kiválthat. 
Ezért az erősebben lemaradtak gyakran op-
timistábbak kiegyenlítési esélyeiket illetve 
(különösen a felzárkózás időtávjait illetően), 
mint az összemérés szerint egyébként talán 
kedvezőbb helyzetben levők. 

— Alacsonyabb fejlettségi szinten, és a 
lehetséges „utolérési pályákra" vonatkozó 
hiányos vagy legalábbis feltűnően nem teljes 
információból következően, a különbségek 
növekedését vagy csökkenését figyelő cso-

portok könnyebben manipulálhatóak. A bi-
zonytalan pályán kisebb elmozdulásokat is 
jelentős változásként lehet — mégha sok-
szor csak ideiglenes sikerrel is — eladni. 

— A különböző fejlődési pályaszakaszo-
kon vagy inkább az egyes percepciós sávok-
ban a fejlesztési alapstratégiák jellemzően 
eltérnek egymástól. A kezdeti vagy az él-
bolytól távolibb szakaszokon az egyténye-
zős, kevés áttörési pontban gondolkozó 
koncepciók a leggyakoribbak. Ezek néhány, 
az adott pillanatban többé-kevésbé össze-
kapcsolódónak tűnő társadalmi indikátor 
mentén kibontakozó fejlődési koncepcióból 
indulnak ki, s elhanyagolhatónak, külön ke-
zelésre érdemtelennek tartanak másokat. 
Egyáltalán, ebben a sávban általában kevés-
bé tartják figyelemre méltónak mindazt, 
amit szociális infrastruktúrának nevezhet-
nénk, az akciókat nagymértékben meghatá-
rozó környezeti feltételeket többnyire elfedi 
az elszántság, az akarat. S miután később 
kibuknak az e faktor elhanyagolásából szár-
mazó nehézségek is, a következő szakasz 
talán megkísérel valamit módosítani. De az 
„akció versus környezet" konfliktus ritkán 
kiegyenlített, gyakrabban hol egyik, hol má-
sik irányban hullámzó frontokkal az egész 
növekedési pályának állandó kísérőjelensé-
gévé válik. 

Utánzási minták 

A másik polarizálódás inkább tartalmi kér-
désekben jelentkezik. Mit vegyünk át, s mi 
az, ami továbbépíthető a saját hagyománya-
inkból? — merül fel szükségszerűen a kér-
dés. S a születő válaszok a legtöbbször meg-
lehetősen világosan két alapváltozatba ren-
deződnek. Az elsőbe tartozók a lehető leg-
gyorsabb átvételben, a fejlettebb, vagy gaz-
daságilag előrehaladottabb társadalmakban 
már bevált „szociotechnikai megoldások" 
minél határozottabb alkalmazásában látnak 
(látják a) kiutat. 

Ezek úgy hiszik, a helyi specifikumok, a 
csak az adott társadalomra jellemző formák 
elhanyagolhatóak azokkal az általános fej-
lődési invariánsokkal összevetve, amelyek a 
„minta" társadalmakban jelentkeznek. 
E nézetek, különösen műszaki és gazdasági 
problémák megoldásában gyakorlott értei-
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miségi csoportoknál, nálunk és ma is domi-
nánsak. Mégpedig, mint megfigyelhetjük, 
egy igen sajátságos „szocialista" — „nem-
szocialista" keverékben. Számos intézményi 
megoldásvariánsuknál a közgondolkodást 
két virtuális minta határozza meg. Ilyen-
amolyan tapasztalatok, információk alap-
ján kialakítunk magunkban — az adott ügy 
konkrétságában — egy képet arról, mi is a 
„fejlett ipari országok" (értsd: a Nyugat) 
megoldása. Ezt — mindenkori aktuális szo-
cializmusképünk rigorózusságától függően 
— valamelyest puhítjuk. Helyenként esetleg 
még szembesítjük is magukat „szocialisták-
nak" nevező változatokkal. Végül az így 
kialakított konfekciós öltönyt — amelynél 
legfeljebb csak némi kéz- és lábhosszmódo-
sításra adtunk módot, s amelynél épp a leg-
jobb nemzetközi nagyáruházból vásárlás 
hirdetett ténye, a minőségi konfekció lesz az 
elfogadás egyik kulcsterminusa — kíséreljük 
meg eladni. Ennél az érvelésmódnál egyfor-
mán használatos egy hús-vér változatban 
nem létező, piaci, technológiacentrikus mo-
dellre, és hasonlóképpen fizikai valójában 
(ma már!) nem megragadható másik virtuá-
lis mintára, a kipróbált szocialista zsinór-
mértékre történő hivatkozás is. 

Az előbbinél, a „nyugati mintánál" egyéb-
ként az elmúlt húsz évben három, meglehe-
tősen jól elkülöníthető divathullám látható. 
A hatvanas-hetvenes évek fordulójától az 
ösztöndíjak és az angol nyelvű szakiroda-
lom kínálatából szinte természetesen követ-
kezett az amerikai megoldások zsinórmér-
tékkénti bemutatása. Ma minderre, bár ko-
rántsem tűnt el ez a megközelités, könnyen 
mondhatjuk, a két összehasonlító társada-
lom, az Egyesült Államoké és a miénk oly 
mértékben különbözik egymástól, hogy 
aligha adaptálható onnan könnyen bármi is. 
A különbség nyilvánvaló (bár azt hiszem, 
abban az időben egyes döntéshozói csopor-
tokban még nagyobb volt a bizakodás a 
fejlettségi szintek belátható időn belüli ki-
egyenlítődéséről is). Ugyanakkor azt is érde-
mes hangsúlyozni, hogy az e vonatkozású 
magyar hiedelmek — az adott helyzetben 
— korántsem voltak különlegesek, abszur-
dok és megmosolyognivalóan provinciáli-
sak. Hiszen ekkor számos vonatkozásban 
(tudomány- és technikapolitikában például 

feltétlenül) Nyugat-Európa nagy része is ezt 
a mintát másolta. S hozzáteszem, e fázisban 
a minta meglehetősen könnyen követhető-
nek, másolhatónak is tűnt. 

A hetvenes években utánzási-másolási 
mintáinkban ezt egy „európai" periódus kö-
vette. Részben Nyugat-Európa gazdasági 
magáratalálásából, részben az elsősorban 
ebből a régióból kikerülő „nyugati" gazda-
sági partnerek viselkedési, problémamegol-
dási mintából, de — nem utolsósorban — a 
Kelet-Közép-Európában felerősödő „pán-
európai" hangulatok hatására, német és 
francia súlypontokkal, kialakult egy másik 
virtuális minta, az „európai". Ebben a fázis-
ban — ismét meglehetősen szervesen — szé-
pen rekonstruálódtak a magyar társadalom-
ban, gazdaságban, műszaki kultúrában kü-
lönösen erős német kapcsolódási minták. 
Ezek lényegében változatlanul meg is van-
nak, de később, egy harmadik fázisban ki-
egészültek a „Kis európai országok, figyel-
jünk egymásra" programmal. Ez a mintá-
kat, az ellesni érdemeset skandináv és Bene-
lux-eredetű tanulnivalókkal egészítette ki. 
E relációkban a finn és a holland példa tűnt 
hazai referenciacsoportjainak számára külö-
nösen vonzónak. 

Kimutathatóak hullámhegyek-völgyek a 
„szocialistáknak" kikiáltott, vagy valóban 
valamilyen elméleti modell szerint annak 
tartható társadalomszervezési mintákkal 
kapcsolatban is. Először itt nyilvánvaló tör-
téneti okok s a magyar politikai elit legiti-
mációs szükségleteinek aktualitásaiból is 
következően a szovjet minta lett „szocialis-
tává". Illusztrációkat a Jel-Kép olvasóinak 
aligha kell külön mutatnunk, kellő számú 
példát maguk is fel tudnak sorolni. A „szo-
cialistaként" importált és alkalmazásra 
ajánlott megoldások konkrét történetiségé-
nek megragadását, annak felismertetését, 
hogy itt az annak idején a Szovjetunióban 
adott társadalmi erőtérben meghatározott 
történeti kihívára született válaszokról van 
szó, egyébként nemcsak a legitimációs görcs 
nehezítette. Legalább annyira gátolta azt az 
ismeretek hiánya, a szocialista fejlődés me-
netére vonatkoztatott történetiség szemléleti 
űrje is. 

Ezek az első szocialista mintákkal kap-
csolatos érzelmek-indulatok egyébként, azt 
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hiszem, teljesen most nem szívódtak fel. Il-
lusztráció. Anélkül, hogy bármennyire is 
kompetensnek érezném magam arra, hogy 
például a gazdaságpolitikában már néhány 
éve változó hevességgel folyó „mi legyen az 
acéliparral" vitáról és annak társadalmi 
holdudvaráról bármilyen szakszerű véle-
ményt megfogalmazzak, azt azért látni vé-
lem, hogy a szélesebb szakmai közvélemény, 
de talán a gazdaságunk reanimációjáért 
szurkoló milliók is nem egyszerűen a nem 
hatékony iparágak, vagy iparvállalatok — 
minden meghirdetett általános gazdasági 
alapelvvel szemben — tovább folytatódó 
támogatását látva háborgott az elmúlt idő-
szak adósságelengedésein. Úgy vélem, so-
kak számára — lehet persze, hogy ez csak a 
„politikai tudatalattinkban" jelentkezik — 
mindez felfogható egyébként a gazdasági 
reálfolyamatoktól majdnem hogy független 
igazolásaként a kezdeti szocialista modell 
működésképtelenségről élő „hiedelmeink-
nek". Hiszen akkor a szocializmus (most 
egyáltalán nem vitatom, gazdasági folyama-
tokkal mennyire igazolhatóan vagy nem) a 
„vas és acél" országát ígérte. S most sokak 
számára (ismét talán elszakadva a mai tech-
nológiapolitika valódi „mi miből követke-
zik" oksági összefüggéseitől) ennek az akko-
ri mintaiparágának az agóniája valahogy az 
eredeti modell szimbólumává nőtt. 

A hatvanas évektől persze valamelyest a 
„szocialista" viszonyításmód is változni kez-
dett. A konkrét szovjet megoldások alkal-
mazhatósági korlátai egyre több területen 
— s nemcsak a nyilvánvaló környezeti, kul-
turális különbségből következően, mert e 
megoldások eredeti társadalmi közegükben 
is rohamosan csökkenő hatékonyságúnak 
bizonyultak — egyre nyilvánvalóbban meg-
kérdőjeleztetett (bár a kérdőjelek explicit 
megfogalmazását mind ez ideig az uralkodó 
politikai etikett egyértelműen behatárolta). 
Ugyanakkor, elsősorban a hatvanas évek 
második felében, kísérletek tűntek fel — az 
akkori aktuális társadalompolitikai lépések 
„szocialista" voltát igazolandóan — előfu-
tárok keresésére. Tulajdonképpen ezt a célt 
szolgálták nálunk a szovjet húszas évekbeli 
NEP (Novaja Ekonomicseszkaja Politika) 
akkoriban hellyel-közzel beinduló kutatá-
sai, mint ahogy a legfrissebb szovjet változá-

sok sodrában most kibontakozó hasonló 
akciók is. A további lépéseknél azonban 
már erre sem volt szükség. Elegendő lett a 
vonatkozó társadalomelméleti koncepciók 
egyre ritualizálódóbb (értsd: egyre inkább 
csak szimbolikus, s nem társadalomtervezési 
értékű) hivatkozása. 

Röviden jelezzük csak itt, hisz pillanatnyi 
társadalompoütikai súlya csekélyebb, a má-
sik elmaradottság-értelmezési típust is. Ez az 
általánosnak és a különösnek a párosából a 
második elemet abszolutizálja. Azt hangsú-
lyozza, ami speciális, ami csak a saját „szer-
ves" fejlődésből következik, s tartja ezt 
többnyire jónak, minden külön bizonyítás 
nélkül. A magyar társadalomfejlődés koráb-
bi szakaszainak egyikében-másikában ez a 
megközelítés nemcsak éles kontúrokkal volt 
jelen, hanem uralkodó értelmiségi ideológi-
ák alapjait is képezte. A magyar falu ideali-
zálásával, a parasztság egyfajta purista ké-
pével összekapcsolódó válfajai a hatvanas 
évek végén (már?) kikoptak a politikai gon-
dolkodásnak valamilyen tudományos meg-
alapozottságra igényt tartó modelljéből. 
(Még a mezőgazdaságnak — a többi gazda-
sági ághoz képest — viszonylagos szervezeti 
autonómiájában is csak az egyik, nem köz-
ponti tényezőként maradhattak jelen.) Pub-
licisztikai, irodalomkörüli (s furcsa módon 
csak kisebbrészt közvetlen irodalmi) jelenlé-
tük azonban az utóbbi években — most a 
„népi-nemzeti" gondolkodás más, a volt pa-
raszti léthez már csak közvetettebben kap-
csolódó témáiban — újjászületőben van. 

A modernizáció ciklusai 

Ebben az elmaradottság-érzékelési értékelé-
si mezőben, akár technikai, akár tartalmi 
megosztottságában vizsgáljuk, óhatatlanul 
ismétlődő viselkedési minták tűnnek fel. Mi 
az, ami a lemaradottságban a leginkább irri-
tálja a társadalmat? S milyen helyzetekben 
mit hiszünk a legkönnyebben átvehetőnek, 
adaptálhatónak? — Azonos nagyságrendek, 
mutatók szerint változó ciklusokat e hitek 
átalakulásában én nem igen látok. De ismét-
lődő hangsúlyeltolódásokat már igen. Ezek, 
úgy látszik, a politikai elit közérzetváltozá-
sának két indikátorától fognak a leginkább 
függeni. Az egyiket „kiszolgáltatottság-
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komplexusnak" fogjuk nevezni, s mindenek-
előtt az elit döntéseinek autonómiáját, külső 
forrásoktól való relatív függetlenségét fogja 
jelenteni. A másik változatot itt most „ver-
senyhajlandóságként" jelöljük. Ezen pedig 
szélesebb össztársadalmi és nemzetközi ösz-
szemérésre való hajlandóságot értünk. 
A versenyhajlandóságnak a politikai érve-
lésmód szempontjából két vetülete is lesz. 
Először: adott politikai, köztük fejlesztéspo-
litikai lépések megtételét valóban meghatá-
rozhatja, hogy a politikai elit milyen mérték-
ben és formában hajlandó külső kihívások-
nak megfelelni. Ebben az értelemben, külö-
nösen, ha elöl futó versenytárssal szemben 
kísérelnek meg pozíciót javítani, a kibonta-
kozó taktikai harcot többnyire döntően az 
élen haladó fogja meghatározni. Sőt, egyes 
„kötetlen" versenyágakban — és a politikai-
gazdasági feltétlenül ilyen — az útvonal ki-
választásában is döntő szerepe lesz. Ebben 
az értelemben, ha elfogadom, hogy indulok 
a vetélkedésben, nagyjából azt is elfogad-
tam, milyen területeken mérjük össze erőn-
ket (s ez nyilvánvalóan nemcsak kapitalista-
szocialista viszonyban lesz igaz). Másrészt, 
ügyesen megválasztott partnerekkel én ma-
gam is hirdethetek versenyt. Nagyon óvatos 
formában, egy sor életminőségi indikátor 
vonatkozásában ez történt Magyarország és 
egy sor, nálunk gazdaság- és belpolitikai 
vonatkozásban pillanatnyilag kevésbé att-
raktív szomszédos szocialista ország eseté-
ben. Itt egy direkten talán nem is kezelt 
versenyszituáció óvatos bemutatása az 
adott esetben megfelelő indikátorok szerint 
még egyértelműbben nyertesnek beállított 
hazai politikai elitnek fog kedvezni, s erősíti 
az egész hatalmi szervezet elfogadottságát, 
legitimációját. Az említett két indikátor köl-
csönös viszonya néhány alaphelyzetet jelöl 
ki, ezek pedig egy modernizációs ciklust raj-
zolnak ki. 

A premodernizációs állapotban, a társa-
dalmi-gazdasági változások felgyorsítása 
előtt a KISZOLGÁLTATOTTSÁGI 
KOMPLEXUS szintje magas, a VER-
SENYHAJLANDÓSAGÉ alacsony. Ekkor 
még az elit a kitörési lehetőségeket minimá-
lisnak vagy nem létezőnek tartja. Az elmara-
dottság nagyon nagynak látszik, a kiegyenlí-
tődéshez elvben felhasználható energiák a 

közvélemény többsége szerint (még?) nem 
kumulálódtak. Egyéni kiugrási lehetősége-
ket (esetleg csoportokat is beleértve) az elit 
még el tudna képzelni, de egész társadalmat 
átfogó változásokat nem terveznek. 

A második szakasza ennek a modernizáci-
ós ideológiaváltási ciklusnak — a nekibuz-
dulás kora. Ekkor a KISZOLGÁLTA-
TOTTSÁGI KOMPLEXUS még változat-
lanul magas szintű. A változások a VER-
SENYHAJLANDÓSÁG szintjénél látható-
ak a legjobban; ez emelkedik, majd magas 
lesz. Az elveszettség érzése a fordítottjába 
vált: még nyilvánvalóan nem következett be 
— sem a valóságban, sem annak percepció-
jában — semmiféle ugrás, de megváltozott 
az „ezt mi is tudnánk érzése". S miután 
nagyobb társadalmi fejlettségi szintkülönb-
ségek esetén a lemaradó ritkán (vagy inkább 
nem) érzékeli a lemaradás behozásának út-
hosszát, az adott társadalmi szituációban 
reális előrehaladási ütemet rendszeresen fe-
lülbecsüli. A cikluson belül ez az optimiz-
mus első szakasza. 

A harmadik szakaszban a KISZOLGÁL-
TATOTTSÁGI KOMPLEXUS szintje ala-
csony, a VERSENYHAJLANDÓSÁG ide-
álisan magas. Valószínűleg ez az egész mo-
dernizációs kísérlet legkedvezőbb szakasza. 
Az eddig kísértő, s a stratégiai célok megfo-
galmazásánál különösen zavaró kisebbren-
dűségi érzés leépült (vagy ideig-óráig záró-
jelbe helyeztetett), a tenniakarás egyelőre 
csorbítatlan. Még úgy néz ki, a felzárkózási 
kísérlet sikerül(het). Úgy tűnik, a kiválasz-
tott cselekvési módok eredményesek (lehet-
nek). Kedvező esetben, ha a modernizációs 
ugrás sikerül, a ciklus itt meg is szakad. 
A gazdasági vagy technológiai területen si-
keres társadalom, vagy politikai elit (a kettő, 
mondanunk sem kell, vizsgálatunk szem-
pontjából azonos is lehet, de nem kell feltét-
lenül annak lennie) persze majd a nem szer-
ves fejlődésből következően új problémák-
kal találja magát szemben. Újonnan fogal-
mazódnak eddigi össztársadalmi, vagy nem-
zeti célok. Mindez azonban már nem a mo-
dernizáció kérdése lesz; másmilyen problé-
maegyüttesbe fog tartozni. 

A kelet-európai modernizációnak azon-
ban eddig egyik legfőbb ismérvét szakadá-
sos voltában látjuk. Az elakadó, részsikeres, 
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hosszabb pangási időszakokkal megszakí-
tott, sok elemében újrakezdődő folyamat-
nak itt van még egy negyedik szakasza is, 
amelyben a KISZOLGÁLTATOTTSÁGI 
KOMPLEXUS szintje még alacsony, de a 
VERSENYHAJLANDÓSAG is vissza-
esett, tehát ez is alacsony. A fejlődés lelassul, 
esetleg le is áll. Az esetleg viszonylag már 
kisebb elmaradottsági szintkülönbség beho-
zása is egyre nagyobb nehézségekbe ütkö-

zik. Mintha a kisebbé vált résben megnőne 
a légellenállás. A ciklus leszálló ágát végül is 
egyfajta társadalmi apátia fogja jelezni. 
Nem ijeszt már igazán a saját elmaradottsá-
gunk, de már a kihívás sem érdekel. Eddigi 
társadalompolitikai eszköztárunk e specifi-
kus társadalmi szituáció feloldására alkal-
matlannak tűnik. S valószínűleg ez pillanat-
nyilag az igazi kihívás mind a társadalomtu-
domány, mind a politika számára. 



KÖZELKÉP 

Angelusz Róbert 

Értékorientáció 
és reformattitüd 

A tanulmány behatóan elemzi, hogy a különböző intézménytípusokban 
dolgozó közgazdászoknál az életkor, a pozíció, a kulturális státus, 
a családi háttér és az értékorientáció hogyan határozza meg 
a reformokhoz való viszonyulásukat. Különösen szemléletes képet 
nyerünk arról, hogy az alacsonyabb és a magasabb posztokon levő 
közgazdászok reformattitűdjeit milyen egymást erősítő, illetve gyengítő 
tényezők befolyásolják. 

Eegy korábbi írásomban1 már bemutat-
tam, hogy a közgazdászok különféle-

képpen gondolkodnak a reformról, attól 
függően, hogy milyen intézménytípusban 
dolgoznak, illetve milyen pozíciót foglalnak 
el munkahelyük hierarchikus szervezetében. 
Az alacsonyabb pozícióktól a magasabbak 
felé haladva csökken, fordított irányban pe-
dig nő a reform iránti hajlandóság. A hie-
rarchiában alul elhelyezkedők határozottan 
támogatják, a fent elhelyezkedők viszont in-
kább elutasítják a reformokat, vagy legalább-
is ambivalensek irányukban. Az azonos 
vagy közel azonos pozíciójú közgazdászok 
reformattitűdjei azonban jelentősen külön-
böznek kulturális státusuk, illetve családjuk 
kulturális légköre szerint. A magasabb kul-
turális státus, a fehér galléros környezet nö-
veli, az ellentétes pólusok pedig csökkentik 
a reformpártiságot. A kulturális státussal 
párhuzamosan a második gazdaságban való 
növekvő részvétel szintén ösztönzi a reform-
gondolkodást. 

A strukturális és kulturális pozíciók hatá-
sának ez a szétválása, a kulturális változók 
erős meghatározó szerepe már önmagában 
is azt sejteti, hogy az értékpreferenciáknak 
jelentős szerepük lehet a reformgondolko-
dást alakító feltételek rendszerében. A re-
form és az értékorientáció közötti össze-
függést más tényezők is valószínűsítik. 

A reformattitűd fogalmilag is feltételezi 
meghatározott értékek elfogadását, az ezek 
megőrzésére irányuló törekvést, illetve az 
értékrendszer bizonyos változtatásának, át-
építésének szándékát. A különböző érték-
orientációk eltérő esélyt jelentenek a reform-
gondolkodás szempontjából. Az értékek egy 
jelentős része már a korai szocializáció so-
rán létrejön, s fokozatosan kialakuló jelleg-
zetességeik megszilárdulása megelőzi a re-
formattitűd formálódását. A szocializáció 
során kikristályosodó értékek viszonylag 
erős, mélyen gyökerező és hosszú távon is 
érvényesülő, ösztönző vagy fékező kognitív 
irányultságot jelezhetnek. Meg kell tehát 
vizsgálni, hogy a reformgondolkodás szem-
pontjából milyen releváns értékrendszerek 
működnek, és mi a szerepük a reformattitűd 
alakulásában. 

Számításba véve az értékorientációk és a 
strukturális pozíciók viszonylagos függet-
lenségét, az értékorientációk nagy szabad-
ságfokát, feltételezhetjük az értékrendszerek 
önálló, a strukturális pozícióktól „függetle-
nül" is érvényesülő hatását. Emellett töre-
kednünk kell azoknak a közvetett hatások-
nak a kimutatására is, amelyeket a független 
változók — az értékorientációra kifejtett ha-
tásukon keresztül — gyakorolnak a reform-
beállítódásra. E szövevényes hatások vizsgá-
lata előtt azonban szemügyre kell vennünk 
az értékek szerveződési irányát, azokat az 
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értéktengelyeket, amelyek a legerősebben 
megosztják a közgazdászok preferenciáit. 
A különböző elemzési eljárások közül az 
adott esetben a faktoranalízis során nyert 
rotálatlan faktorok rajzolják ki a legplaszti-
kusabban az alapvető értékdimenziók men-
tén elkülönülő pólusokat.2 A két legna-
gyobb, saját értékkel rendelkező faktor vi-
szonylag jól értelmezhető áttekintést nyújt 
az értékpreferenciák tartalmáról. A két fak-
torba sorolandó értékek — faktorsúlyuk 
nagysága szerint — a következők: 

I. faktor II. faktor 

szabadság —0,64 
tolerancia - 0 , 5 3 
szuverén 
gondol-
kodás - 0,40 
szociális 
érzé-
kenység — 0,34 

törvényesség 
-0,28 

anyagi jólét 
- 0 , 2 2 

kreativitás - 0 , 2 1 

teljesítmény —0,53 
kreativitás - 0 , 4 3 

vállalkozói 
szellem 

verseny-
szellem 
tehetség 
érvé-

éi nyesitese 
o-
3 
01 

tervsze-
rűség 
politikai 
megbíz-
hatóság 
hivatás-
tudat 
felelősség 
szakér-
telem 
fegyelem 

- 0 , 3 9 

-0,36 

- 0 , 2 9 

3 CD-< 

+ 0,22 - hivatástudat +0,22 
<0 CO 
S-

+ 0,24 - törvényesség+0,26 £ 
Q)> CD 

+ 0,30 biztonság +0,26 
+ 0,34 igazságosság + 0,28 

+ 0,36 szorgalom +0,28 
+ 0,38 egyenlőség +0,30 

politikai 
megbízha-
tóság + 0,36 

A faktorszerkezet bizonyítja, hogy az ér-
tékválasztások nem véletlenszerűen alakul-
nak, hanem — kapcsolódásokra, vonzások-

ra és taszításokra épülve — meghatározott 
értékorientációkat fejeznek ki. Az autonó-
mia kontra integráltság faktor esetében pél-
dául a szabadság, a tolerancia, a szuverén 
gondolkodás választása szembenáll a fegye-
lem, a szakértelem, a felelősség értékeinek 
preferenciájával. A faktor elnevezése azon a 
meggondoláson alapszik, hogy mennél in-
kább választja valaki a magas és negatív 
faktorsúlyú értékeket, annál inkább jellem-
ző értékorientációjára az emberi autonómia 
előtérbe állítása, míg fordítva, a pozitív elő-
jelű értékek tömörülése a társadalmi integ-
ráltság kívánatosságát fejezi ki. Hasonló a 
helyzet a második faktor esetében. A telje-
sítmény, a kreativitás, a vállalkozói szellem 
stb. együttes hangoztatása a teljesítményori-
entáció kifejeződése, míg a politikai megbíz-
hatóság, az egyenlőség, a szorgalom, az 
igazságosság, a biztonság stb. értékeinek ki-
domborítása az előbbiekkel szemben bizo-
nyos eszmei értékek előnyben részesítését 
jelenti. 

Poláris faktorok esetében a faktorok által 
kifeszített közös dimenzió és a polaritás 
hangsúlyozása egyaránt fontos. Egy beállí-
tódást nemcsak saját irányultsága, hanem 
ellentéte is jellemez. Az azonos faktoron be-
lüli ellentétek bepillantást nyújtanak az el-
zárkózások, az ellenérzések, az elutasítások 
irányába is. Az autonómiaértékek érvénye-
sülését, az integrációs értékek, a teljesít-
ményértékek megvalósulását az eszmei érté-
kek korlátozzák. A teljesítményértékek el-
utasítására főleg olyan, hagyományos alap-
értékek támogatása miatt kerül sor, mint az 
egyenlőség, az igazságosság, a biztonság. Az 
autonómiaértékek mellőzése viszont olyan 
értékek preferenciájára épül, mint a fegye-
lem, a felelősség, a szakértelem, a tervszerű-
ség. Az utóbbiak oldaláról fogalmazva meg 
a szembenállást, azt is mondhatnánk, hogy 
az integrációs értékek hívei az autonómia-
értékekben, az eszmei értékek hívei pedig a 
teljesítményértékekben saját eszméiket ke-
resztező irányzatokat látnak. 

A fenti két faktor olyan szintetizált válto-
zókat alkot, amelyek — a közgazdászokat 
leginkább megosztó értéktengelyeken — a 
faktorpontszámokon keresztül mérhetővé 
teszik az egyéni értékorientációt. Ha e tenge-
lyeken kirajzolódó értékorientációkat „be-
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hatalom 

életkor 

családi 
környezel 

A reformattitűd Lisrel-modellje 

emeljük" a reformattitűdöt magyarázó mo-
dellekbe, nemcsak arról kapunk áttekintést, 
hogy a különböző értékpreferenciák milyen 
irányban és mértékben hatnak a reformgon-
dolkodásra, hanem árnyaltabb ismeretekhez 
jutunk a kemény változók hatásmechaniz-
musát illetően is. Az említett változóknak a 
reformgondolkodásra gyakorolt hatása 
ugyanis nemcsak közvetlenül érvényesül, 
hanem azon keresztül is, hogy olyan érté-
kekre is hatnak, amelyek kisebb-nagyobb 
erővel maguk is befolyásolják a reformok-
kal kapcsolatos beállítódások irányát és in-
tenzitását. 

A legkézenfekvőbb összefüggés: mindkét 
értékdimenzióról elmondhatjuk, hogy jelen-
tősen növelik a modell magyarázóértékét, és 
szorosabban függenek össze a reformatti-
tűddel, mint az egyes kemény változók. Az 
összefüggések iránya olyan, hogy a teljesít-
mény-eszmei értékek tengelyen az előbbi pó-
lus pozitívan, az utóbbi negatívan hat a re-
form iránti attitűdre. A másik dimenzió ese-
tében az integratív értékek pólusától az au-
tonómiaértékek felé haladva növekszik a re-
formattitűd: a magas autonómiaértékek po-
zitívan, a magas integratív értékek negatí-

van korrelálnak a reformgondolkodással. 
(Az egyszerűség kedvéért a továbbiakban 
teljesítményértékekről, illetve autonómiaér-
tékekről szólok. Nem szabad azonban elfe-
lejtenünk, hogy poláris változókról van szó, 
ahol az integrációs értékek, illetve az eszmei 
értékek a reformellenes, konzervatív beállí-
tódást erősítik). 

A teljesítmény- és az autonómiaértékek 
közvetlen és közvetett hatása egyaránt pozi-
tívan érinti a reformgondolkodást. A köz-
vetlen hatás azt jelenti, hogy mennél inkább 
híve valaki a teljesítmény-, illetve az autonó-
miaértékeknek, annál valószínűbb, hogy ér-
tékorientációja önmagában is — azaz más 
feltételek hatását kiszűrve — növeli a refor-
mok iránti pozitív beállítódást. A közvetett 
hatás azon keresztül érvényesül, hogy a tel-
jesítmény- és az autonómiaértékek pozitívan 
hatnak a második gazdaságban végzett tevé-
kenységre is. A második gazdaságban való 
részvétel pedig számottevően ösztönzi a re-
formok támogatását, és mivel gyors elterje-
dési készség, nagy időbeli rugalmasság jel-
lemzi, akár rövid távon is jelentős elmozdu-
lást idézhet elő a reformgondolkodás irá-
nyába. A két említett értékorientáció azonos 
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irányban hat a második gazdaságban való 
részvételre és a reformattitűdre. Mind a tel-
jesítményértékek, mind az autonómiaérté-
kek közvetlenül is, de a második gazdaságon 
keresztül is a reformgondolkodás térhódítá-
sát segítik elő. Olyan kognitív erőforrást 
jelentenek, amely erősen a reformattitűdök 
irányába ösztönöz. 

Vessünk egy pillantást az értékorientáció-
kat meghatározó független változókra. Az 
autonómiaértékek az életkortól, a hatalmi 
státustól, a család kulturális légkörétől, illet-
ve a kulturális státustól függnek. Az életkor, 
illetve a hatalmi státus emelkedésével növek-
szik az autonómiaértékek iránti ellenérzés. 
A fehér galléros családi környezet, illetve a 
kulturális státus viszont pozitívan hat az 
autonómiaértékek választására. Az életkor 
hatása azonban nem minden közvetítésen 
keresztül negatív. Az idősebb korosztályok 
felé haladva ugyanis emelkedik a kulturális 
státus és ezen keresztül az autonómiaértékek 
igenlése. 

autonómiaértékek 

kulturális státus 

Ez a keresztező hatás némileg csökkenti 
annak a domináns összefüggésnek az erejét, 
amely szerint a közgazdászok az életkor nö-
vekedésével egyre inkább elfordulnak az au-
tonómiaértékektől.3 Ha elhagyjuk a globális 
összefüggések szintjét, és a különböző intéz-
ménytípusokban külön-külön is megvizsgál-
juk az áttételes hatásokat, azt tapasztaljuk, 
hogy a kulturális státus sem növeli vala-
mennyi közvetítésen keresztül az autonó-
miaértékek választását. A kulturális státus 
ugyanis minden intézménytípuson belül po-
zitívan befolyásolja a hatalmi hierarchiában 
való feljebbjutást, s ezáltal az olyan posztok 
elérését segíti elő, amelyeken inkább az au-
tonómiaértékek elutasítása jellemző. Felté-
telezhető tehát, hogy a fentiekkel ellentétes 

irányú, kontraszelektív karriermobilitás ese-
tén, a hatalmi hierarchiában fenn és lenn 
elhelyezkedő közgazdászok között élesebb 
lenne az ellentét az értékek preferenciájában 
és ezen keresztül feltehetőleg a reformok 
megítélésében is. A kulturális és a hatalmi 
státus közötti pozitív kapcsolat viszont kö-
zelíti egymáshoz a szembenálló nézeteket és 
javítja a reformgondolkodás esélyeit. 

A teljesítményérték az életkortól, a hatal-
mi státustól és a kulturális státustól függ. 
A hatalmi és a kulturális státus ezúttal egy 
irányba hat: mindkettőnél a magasabb szin-
tekkel együtt növekszik a teljesítményérté-
kek preferenciája. Az életkor esetében az 
összefüggés negatív irányú. A fiatalabb ko-
rúak felől az idősebbek felé haladva csökken 
a teljesítményértékek választása. Az életkor 
közvetlen és a hatalmi státuson keresztül 
érvényesülő hatása ellentétes irányú. 

hatalmi 
státus 

életkor teljesítmény-
értékek 

Az életkor növekedésével a teljesítmény-
értékek fokozatosan háttérbe szorulnak. Az 
életkor ugyanakkor elősegíti a karriermobi-
litást: az idő múlásával a közgazdászok egy-
re magasabb hierarchikus pozíciókba jut-
nak. A magasabb hatalmi poszt viszont nö-
veli a teljesítményértékek hangoztatását. Az 
életkor összhatását jelző korrelációs együtt-
ható ( -0 ,17) így kisebb, mint az életkor 
közvetlen hatását kifejező standardizált reg-
ressziós együttható (-0 ,23) . A karriermo-
bilitásra hatva az életkor részben ellensú-
lyozza (csökkenti) azt a közvetlen hatást, 
amelynek következtében az évek múlásával 
a teljesítményértékek fokozatosan háttérbe 
szorulnak. 

Az életkor és a hatalmi státus ellentétes 
irányú hatásából adódik, hogy a teljesít-
ményértékeket leginkább az idősebb, ala-
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csony hatalmi státusú közgazdászok utasít-
ják el. Ez a teljesítményértékek iránti rend-
kívüli negatív beállítódás valószínűleg az 
egyik magyarázata annak, hogy az idősebb, 
alacsonyabb beosztású emberek alacso-
nyabb hatalmi státusuk, „sikertelenségük" 
ellenére miért nem mozdulnak el a reform 
támogatóinak irányába. 

Feltételezhető ugyanis, hogy a teljesít-
ményorientáció, a verseny- és a vállalkozói 
szellem fokozott érvényesülése inkább jelen-
legi pozícióik további gyengüléséhez, mint-
sem hatalmi helyzetük megerősödéséhez ve-
zetne. A hagyományos eszmei értékek elő-
térbe állítása, a teljesítményértékek elutasí-
tása okozhatja, hogy ahhoz a rendhagyó 
típushoz tartoznak, akik „lentről" ellenzői a 
reformoknak. 

Más a helyzet az idősebb generáció sikere-
sebb, magasabb pozíciókat elért tagjainál. 
A magas hatalmi státus negatívan függ össze 
a reformattitüddel, de pozitívan hat a telje-
sítményértékek választására. A teljesítmény-
értékek azonban, mint arra már utaltunk, 
pozitívan befolyásolják a reformok megíté-
lését. 

teljesítményértékek 

A hatalmi státus hatása tehát kétirányú: 
közvetlenül a reformok mérséklésének irá-
nyába hat, közvetve viszont, a teljesítmény-
értékek előtérbe állításán keresztül, a refor-
mok támogatására ösztönöz. A két hatás 
közül a közvetlenül érvényesülő az erősebb. 
Viszont a fenti összefüggések szerkezete rá-
világít a magas hatalmi státusú közgazdá-
szok gyakran előforduló ambivalenciáinak 
okaira. Strukturális helyzetük következté-
ben az uralmi viszonyok fenntartásában 
vagy lassú, óvatos korrekciójában érdekel-
tek. Másfelől a hatalmi szerepekbe „be-
épült" a teljesítményértékek elvárása. Fel-

adatkörükhöz tartozik meghatározott ered-
mények elérése, felmutatása. És az elvárás 
különösen az egyhelyben topogás, a gazda-
sági stagnálás vagy visszaesés időszakaiban 
szokatlanul felerősödhet. A teljesítmény, a 
növekedés értékei szembekerülnek a struk-
túramegőrzés, a mintafenntartás követelmé-
nyével. Az ellentétes irányba mutató értékek 
közötti feszültségek egymással szembenálló 
ösztönzések, ambivalens reagálások kiindu-
lópontjává válnak.4 Az ilyen helyzetek szá-
mos nehezen kalkulálható, elbizonytalanító, 
irracionális elemet tartalmaznak. Hol a lazí-
tás, a változtatás igénye, hol a keményítés, 
az elzárkózás álláspontja kerekedik felül. 
A kettős elvárások kereszttüzében hányódó 
ambivalens kognitív állapotok egyes esetek-
ben még viszonylag rövid távon is ingadozó-
vá, inkonzisztenssé teszik a magatartást, 
más esetekben viszont hajlamosítanak a ki-
várásra, a szükséges döntések elodázására. 
Akár az ellentétes irányú nekilendülések, 
akár a döntések elhalasztása kerekedik felül, 
a kognitív ambivalencia magában hordozza 
a dilemma újratermelődésének esélyét, a fél-
megoldások állandósulását. 

Míg korábbi megállapításunk szerint az 
idősebb generációk vertikális pozíciójuktól 
függetlenül — szinte egyöntetűen tartózko-
dó magatartást tanúsítanak a reformokkal 
szemben, addig az idősebb korosztályokhoz 
tartozó magas hatalmi státusú személyeknél 
éppen az említett ambivalencia magyarázza, 
hogy magas posztjaik ellenére miért nem 
utasítják el határozottabban a reformokat. 
Amíg hasonló korú, de alacsonyabb státusú 
kollégáiknál a sikertelenség érzése akadá-
lyozhatja, hogy határozottabban kiálljanak 
az uralmi viszonyok fenntartása mellett, ad-
dig a magasabb beosztásban levő, a hatalmi 
pozíciókat elfoglaló kortársaiknál a teljesít-
ményértékek preferenciája, az eredmények 
felmutatásának követelménye mérsékelheti 
a reformokat elutasító beállítódást. 

A teljesítményértékek előtérbe állítása át-
tételesen is csökkenti a magas hatalmi státu-
sú közgazdászok reformellenességét. A tel-
jesítményértékek választása ugyanis ösztön-
zően hat a második gazdaságban való rész-
vételre s ezen keresztül a reformok pozití-
vabb megítélésére is. Valójában a teljesít-
ményértékek és a második gazdaságban vég-
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zett tevékenység között kétirányú hatás ér-
vényesülhet. Az erősebb teljesítményori-
entáció — mint az alkalmazott modell is 
feltételezi — hozzájárulhat a második gaz-
daságban való fokozott részvételhez. A tel-
jesítményértékek azonban ideológiaként is 
működhetnek. Ilyen esetekben ok helyett 
inkább magyarázatul szolgálnak: utólag in-
dokolják meg a második gazdaságban való 
részvételt. Akár kiindulópontnak, akár kö-
vetkezménynek tekintjük a teljesítményérté-
keknek a második gazdasághoz fűződő vi-
szonyát, kapcsolatunk mindenképpen mér-
séklőén hat a magas hatalmi státusúak re-
formellenes beállítódására. Hozzájárulhat 
ahhoz, hogy vannak olyan közgazdászok is, 
akik magas hatalmi posztjaik ellenére mint-
egy „felülről" hívei a reformoknak. Nagyon 
valószínű, hogy a fentiekben bemu-
tatott inkonzisztenciák széleskörűen előfor-
dulnak, ugyanis a vállalatoknál, a hivata-
lokban, a kutatóintézetekben, a fővárosban 
és vidéken a hatalom—teljesítményérték— 
reform összefüggése a közvetlen és a közve-
tett hatásoknak ugyanazt az ellentétességét, 
a hatalmi státus hatásának ambivalenciáját 
mutatta. Az ilyen típusú ambivalenciák szé-
les körű előfordulásának oka a magas státu-
sú személyek kettős érdekeltségi viszonyai-
ban, illetve a magas hatalmi státusok vonz-
erejében rejlik. 

Az autonómiaértékek és a reformattitűd 
közötti összefüggés a legszorosabb. Az auto-
nómiaértékek hatása azonban nemcsak a 
befolyásoló erő nagysága tekintetében más, 
mint a teljesítményértékeké. Az előbbieknél 
a közvetlen hatások, illetve a rajtuk keresz-
tül érvényesülő közvetítő hatások egyfelé 
mutatnak. A reform irányába ható kemény 
változók — a család kulturális légköre, a 
kulturális státus, a második gazdaság — 
pozitív irányban hatnak az autonómiaérté-
kekre is. Hasonló jellegű konzisztenciát ész-
lelhetünk a reformellenesség irányába ható 
kemény változóknál. Az életkor, a hatalmi 
státus nemcsak a reformgondolkodással 
mutat negatív összefüggést, hanem az auto-
nómiaértékekkel is. Másfelől azt is állíthat-
juk, hogy a kulturális változóknak és a hie-
rarchikus tagoltságnak az értékek révén ér-
vényesülő közvetett — az értékorientáción 
keresztül megnyilvánuló — hatása eltérő. 

A kulturális változók láncolata mindkét 
értéktengely reformirányba mutató pólusá-
val korrelál pozitívan. A hatalmi státus vi-
szont — a közvetett hatásokat tekintve — az 
autonómiaértékeken keresztül a reformelle-
nes, a teljesítményértékeken keresztül vi-
szont a reformpárti irányzatot erősíti. A tel-
jesítményértékek jelentősége éppen abban 
rejlik, hogy miközben ösztönzi a reformgon-
dolkodást, a kulturális változókkal és a ha-
talmi státussal egyaránt pozitívan korrelál. 
A teljesítményértékek így a „hatalom és a 
szellem" között a kommunikáció és a koo-
peráció hídjává válhatnak. Egyike lehet 
azon kevés számú közvetítőknek, amelyek 
segíthetik az együttműködés, a reform kon-
szenzuális alapjainak megteremtését. 

Összetettebb a helyzet az autonómiaérté-
kek esetében. Kétségtelen ugyan, hogy az 
autonómiaértékek hatnak legerősebben a 
reformattitűd irányába, azonban elfogadá-
suk vagy elutasításuk választóvonalként 
működik. A reform hívei jórészt éppen az 
autonómiaértékek preferálása miatt támo-
gatói, a reform ellenzői viszont ezek elutasí-
tása következtében ellenlábasai a számotte-
vő társadalmi változásoknak. Az autonó-
miaértékek eltérő megítélése nemcsak a re-
form híveinek és ellenzőinek a legszembetű-
nőbb jele, hanem egyúttal az a kognitív is-
mérv, amely élesen szétválasztja és szembe-
állítja egymással a két irányzat követőit. 

Figyelmet érdemlő összefüggésekre buk-
kanunk, ha a reformbeállítódás mellett az 
autonóm gazdaság", a „társadalmi reform", 
illetve a „hagyományos ipari-centralisztikus 
modell" iránti attitűdöket is bevonjuk az 
elemzésbe. 

Az autonóm gazdaság vonatkozásában is 
észlelhetjük a hatalmi státushoz kötődő 
kognitív ambivalenciákat. A magasabb ha-
talmi státushoz közelítve növekszik az auto-
nóm gazdaság iránti ellenérzés. Másfelől e 
magas pozíciókban a teljesítményértékek 
preferenciája érvényesül, ami viszont kedvez 
az autonóm gazdaság pozitív megítélésének. 
A kettős irányultság, a szerepkonfliktus-
helyzet kézenfekvő. A magas hatalmi státus-
ban levőknek eltérően kellene reagálniuk 
akkor, ha helyzetük biztosítását-megőrzé-
sét, illetve, ha a vezetői státusokba beépített 
intézményes értékek követelményét tartják 
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Az autonóm gazdaság attitűdjének Lisrel-modellje a vállalati közgazdászoknál 

autonómia 

Az autonóm gazdaság attitűdjének Lisrel-modellje a hivatali közgazdászoknál 

családi 

életkor 

szem előtt. Ebben a tekintetben is érvényesül 
tehát az „akarom is meg nem is" skizofréni-
ája, noha az utóbbi irányba mutató készte-
tések rendszerint erősebbeknek bizonyul-
nak. A kivárások taktikája, az ingadozások 

a reform melletti és a reformellenes lépések 
között, az inkonzisztens magatartások mind 
a kognitív ambivalenciák kísérőjelenségei. 
A kognitív feszültségek állandó fenntartása, 
újraéledése valószínűleg mindaddig kísért, 
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hatalom 

autonóm gazd. 
életkor 

családi 
környezet 

Az autonóm gazdaság attitűdjének Lisrel-modellje a kutatóknál 

amig a valóságos gazdasági teljesítmény he-
lyettesíthető az „adminisztratív piacon" va-
ló sikeres manőverezéssel. 

Mind a teljesítményértékek, mind az au-
tonómiaértékek az autonóm gazdaság tá-
mogatását erősítik. A vállalatoktól a hivata-
lokon keresztül a kutatóintézetek felé halad-
va mindkét értékegyüttes ilyen irányú hatá-
sa erősödő (az autonómiaértékeknél az 
együtthatók értéke 0,21, 0,28, illetve 0,32, a 
teljesítményértékeknél 0,04, 0,08, 0,17)5. 
A kutatóintézetekhez közeledve a gondol-
kodásmódokat nagyobb kognitív konzisz-
tencia jellemzi. A különböző álláspontok 
hatnak egymásra: az értékek közvetlenebb 
formában és nagyobb súllyal vesznek részt 
az autonóm gazdasággal kapcsolatos néze-
tek megalapozásában. Az értékek kisugárzó 
ereje persze szélesebb keretek között is érvé-
nyesül. Valamennyi intézménytípusban ki-
mutatható például, hogy az értékek — a 
kemény változókhoz mérten is — viszonylag 
nagy szerepet játszanak a különböző állás-
pontok körvonalazásában. Ez az attitűdök 
léthezkötöttsége mellett erős értékkötöttsé-
güket, az ideológiai mozzanatok jelentős be-
folyását sejteti. A reformmal kapcsolatos 

különböző nézetrendszerek mögött nem 
egyszerűen az eltérő érdekek húzódnak meg, 
hanem sok esetben legalább ekkora a jelen-
tősége az eltérő értékorientációknak, világ-
látásoknak. 

A modellekben a legmeglepőbb az életkor 
rendhagyó szerepe. Amíg a többi — összessé-
gében nagy magyarázó erejű — változó ese-
tében a közvetlen hatások vannak túlsúly-
ban, addig az életkor közvetlen hatása vagy 
megszűnik, vagy — mint a kutatóintézetek 
esetében — a közvetlen hatás egyenesen el-
lentétes irányú a közvetettel. (Az életkor 
összhatása a vállalatoknál —,08, a hivata-
lokban —0,13, a kutatóintézetekben —0,19. 
A közvetlen hatásokat kifejező standardi-
zált regressziós együtthatók értéke viszont a 
fenti sorrendben 0,00, +0,03, +0,05.) Ada-
taink azt sugallják, hogy miközben kétségte-
lenül érvényesek azok a tapasztalati megfi-
gyelések, miszerint az idősebb közgazdá-
szok a fiataloknál sokkal inkább ellenzői az 
autonóm gazdaságnak, ez a hatás nem egye-
nesen az életkori különbségből, hanem az 
idősebb életkor egyéb folyományaiból adó-
dik. Az életkor közvetett hatása egyrészt a 
hatalmi státuson, másrészt az értékeken ke-
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resztül érvényesül. Az életkor előrehaladá-
sával növekszik a közgazdászok hatalmi stá-
tusa, ezzel párhuzamosan pedig az autonóm 
gazdasággal szembeni ellenérzés is. Az évek 
múlásával az értékorientációk is módosul-
nak, átrendeződnek. Az idősebb korosztá-
lyok felé haladva fokozatosan mérséklődik 
az autonómia és a teljesítményértékek inten-
zitása. Előtérbe kerülnek az integrációs, va-
lamint az eszmei értékek. Az átrendeződés 
tehát növeli az autonóm gazdasággal kap-
csolatos ellenérzéseket, félelmeket. 

Az életkor közvetlen hatásának „eltűné-
se" azt jelzi, hogy a magas hatalmi státusú, 
az autonómia és teljesítményértékeket ke-
véssé preferáló fiatalok éppúgy elutasítják 
az autonóm gazdaság gondolatát, mint ha-
sonló hatalmi helyzetű és értékorientációjú 
idősebb kollégáik. Másfelől azok az ala-
csony státusban maradt vagy — megbicsak-
lott egzisztenciájuk miatt — oda visszakerü-
lő idősebb közgazdászok, akik egyúttal az 
autonómia, illetve a teljesítményértékek 
iránt is megőrizték vonzódásukat, a fiatal, 
azonos tulajdonságokkal jellemezhető köz-
gazdászokhoz hasonlóan hívei az autonóm 
gazdaságnak. A fenti értelemben rendhagyó 
fiatalok és idősek természetesen sokkal rit-
kábban fordulnának elő, ha az életkor köz-
vetlenül is negatívan hatna az autonóm gaz-
daság megítélésére. 

A közvetlen hatás iránya, a kor hatásának 
áttételes — elsősorban a hatalmi státuson és 
az értékeken keresztül megnyilvánuló — ér-
vényesülése azt valószínűsítheti, hogy az 
összhatás egészében feltétlenül szerepet ját-
szott az életkor (öregedés). A kohorsz hatás 
érvényesülésével kapcsolatban azonban 
csak óvatos feltételezésekkel élhetünk. Az 
életkori hatással kapcsolatos állításunk — a 
két legerősebb közvetett hatás jellegéből 
adódóan — nyilvánvalónak látszik. A ha-
talmi státus esetében az életkori hatás szá-
mottevő szerepében biztosak lehetünk, hi-
szen a hatalmi státus valamennyi kompo-
nense az életkor növekedésével emelkedő 
irányzatot mutat. Az egyéni pályaképek, a 
generáción belüli mobilitási utak egyértel-
műen mutatják, hogy a magasabb hatalmi 
posztok betöltésére kisebb a fiatal, mint az 
idősebb közgazdászok esélye. A fő tenden-
cia az, hogy az évek múlásával egyre maga-

sabb pozíciókba kerülnek a közgazdászok. 
(E tény már önmagában is bizonyítja az 
életkori hatást.) Természetesen kohorsz ha-
tás is feltételezhető, hiszen az idősebb gene-
rációk — mindenekelőtt „a fényes szelek 
nemzedéke" — a később pályára lépő nem-
zedékeknél fiatalabban érhette el a maga-
sabb munkahelyi és politikai posztokat. „A 
fényes szelek nemzedéké"-nek karriermobi-
litási lehetősége azonban kivételes volt. 
A következő nemzedékeknél már jelentősen 
csökkent a kiugró karrierek aránya. E két 
egymást követő nemzedék mobilitási esélyei 
közötti kontraszt szembeszökő. A további 
generációk esetében már nem ilyen látvá-
nyosak a különbségek. Az újabb és újabb 
pályára lépő kohorszoknál már semmikép-
pen nem beszélhetünk „az adott státus eléré-
séhez szükséges idő" viharos növekedéséről. 
A két hatás összevetése alapján az látszik 
valószínűnek, hogy a hatalmi státusok élet-
kor szerinti különbségeiben nagyobb szere-
pe lehetett az életkori, mint a kohorszhatás-
nak.6 

Az autonóm gazdaság megítélésével leg-
szorosabban összefüggő változó az autonó-
miaértékek esetében is hasonló a helyzet. 
Széles körű nemzetközi kutatási tapasztalat, 
hogy a fiataloknál nagyobb a liberális érté-
kek vonzása, mint az idősebbeknél.7 A ko-
horsz hatásról ebben a vonatkozásban keve-
set mondhatunk. Elképzelhető ugyan, hogy 
az idősebb generációk fiatalabb korukban a 
későbbi fiataloknál kevésbé hangsúlyozták 
az autonómiaértékeket, hiszen pályára lépé-
sük idején az integrációs értékek kultiváció-
ja (például a politikai megbízhatóság, a terv-
szerűség, a fegyelem stb.) inkább benne volt 
e levegőben. Ha ez a feltételezés helyes, ak-
kor a fiatalok nagyobb vonzódása az auto-
nómiaértékekhez részben a kohorsz hatás-
nak — a korszakok eltérő értékprioritásá-
nak — a következménye. Elképzelhető 
azonban, hogy az idősebb nemzedékek szá-
mottevő része fiatal korában negatív él-
ményként élte meg az autonómiaértékek 
korlátozását, s a későbbi fiataloknál nem 
tekintették kevésbé fontosnak az autonóm-
értékeket, sőt esetleg háttérbe szorításuk 
még növelte is ázsiójukat. Ha az utóbbi fel-
tételezések valamelyike igaz, az a kohorsz 
hatás hiányát (illetve ellentétes irányát), az 
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életkori hatás kizárólagosságát (vagy a ki-
mutatottnál is nagyobb differenciálóerejét) 
jelenti. Ez esetben ugyanis az ellentétes irá-
nyú kohorsz hatás ellenére következett be az 
idősebb generációk tagjainál az idő múlásá-
val, az autonómiaértékek háttérbe szorítása. 
A szükséges történeti adatok hiányában 
nem tudjuk a kohorsz hatást, illetve annak 
mértékét kimutatni. Szinte biztosra vehetjük 
azonban az életkori hatás érvényesülését, és 
olyan feltételezésre hajlunk, hogy az életkor 
hatása a kohorsz hatásnál erősebb lehetett. 
Mindkét irányban végzett vizsgálódásunk 
valószínűsíti, hogy elsősorban az életkor 
előrehaladásával bekövetkező karriermobi-
litásnak és az értékorientáció fokozatos 
konformizálódásának következményeképp 
érvényesül az életkor közvetett hatása az 
autonóm gazdaság megítélésére. 

A hatalmi státushoz hasonlóan az életkor 
is válhat kognitív feszültségek forrásává. Az 
idősebb kor összhatása — mint arra már 
rámutattunk — az autonóm gazdaság eluta-
sításábanjelentkezik. Ha a közvetítések kér-
dését zárójelbe tesszük, azt tapasztaljuk, 

hogy az idősebb korúak felé haladva egyre 
inkább növekszik az autonóm gazdaság le-
hetőségében, hasznosságában kételkedők 
aránya. Az életkor emelkedésével azonban 
növekszik a közgazdászok kulturális státusa 
is. A nagyobb kulturális státus viszont az 
autonóm gazdaság pozitív megítélése irá-
nyába mutat. Jóllehet az ellentétes irányba 
húzó késztetések az adott esetben jóval erő-
sebbek, a magasabb kulturális státus mégis 
a kétely magvait ültetheti el. Meghatározott 
feltételek mellett elősegítheti a konzervatív 
szemlélet oldódását, egy autonómabb gaz-
daság előnyeinek mérlegelését.8 

A vizsgált értékek kisebb mértékben hat-
nak a szociális reformok iránti beállítódás-
ra, mint az autonóm gazdaság megítélésére. 
Az összefüggések iránya hasonló. Ezúttal is 
a teljesítményértékek, illetve az autonómia-
értékek iránti vonzódás együtt jár a szociális 
reformok fontosságának hangsúlyozásával. 
Az autonómia-értékek befolyásoló ereje lé-
nyegesen nagyobb, mint a teljesítményérté-
keké. (Az említett értékek közvetlen hatását 
jelző standardizált regressziós együttható 

\ 
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nagysága az autonómiaértékeknél 0,16, a 
teljesítményértékeknél 0,15.) A társadalmi 
reformot meghatározó legerősebb kemény 
változó, a kulturális státus mellett az auto-
nómiaértékeknek a legnagyobb a magyará-
zó ereje. A két értéktengely differenciáló sze-
repe lényegesen nagyobb a kutatóintézetek-
ben, mint a vállalati és a hivatali közgazdá-
szoknál. A kutatóknál a legerősebb az érték-
orientáció és a vizsgált attitűd összekapcso-
lódása, ugyanakkor az ő esetükben mutat-
koznak meg a legfeltűnőbben a társadalmi 
reformok megítélésével együttjáró ambiva-
lenciák is. 

A kulturális státus és a hatalmi státus 
— a korábbiakban megfigyelt tendenciáktól 
eltérően — azonos irányba hat a társadalmi 
reformok iránti beállítódásra, a konszenzus 
ígéretével kecsegtetve a reformok e speciális 
területein. A szociális reformok ügye ugyan-
is nem egyszerűen kisebb mértékben osztja 
meg a közgazdászokat, mint az autonóm 
gazdaság megítélése, hanem kevésbé állítja 
szembe egymással a tudás- és a hatalmi élet 
képviselőit is. A szociális reformok kérdésé-
ben a hatalmi és a kulturális státus lépcsőfo-
kain emelkedve számos, részben egyirány-
ban húzó elképzelés figyelhető meg. Ahogy 
az értékek közül a teljesítményértékek tala-
ján közeledhetnek egymáshoz a szembenálló 
csoportok, úgy a vizsgált attitűdök közül a 
szociális reform iránti beállítódás lehet vi-
szonylag kedvező téma a konszenzuskeresés 
szempontjából. 

A konszenzus lehetőségeit azonban csök-
kentik egyes ambivalenciák. A legszembetű-
nőbb kognitív feszültség a hatalmi státushoz 
kötődik. 

hatalom 

autonómia-
értékek 

A hatalmi státus közvetlen formában po-
zitívan hat a társadalmi reformok megítélé-

sére: a magasabb státusúak — eltérően a 
más területekre irányuló reformoktól — a 
társadalmi reformok esetében inkább hajla-
nak a változtatásokra. Nem ilyen egyértel-
mű a helyzet, ha a közvetett hatásokat is 
tekintetbe vesszük. A magas hatalmi státus 
ugyanis kedvezőtlenül befolyásolja az auto-
nómiaértékek megítélését. (A kiemelkedő 
posztokon levő közgazdászok sokkal in-
kább az ellentétes póluson levő integratív 
értékeket vallják magukénak.) Az autonó-
miaértékek viszont viszonylag erősen és po-
zitív irányban hatnak a társadalmi reformok 
megítélésére. Az ambivalenciák lehetősége 
kézenfekvő. A magas hatalmi státus egy-
szerre válik a társadalmi reformokat ösztön-
ző és fékező hatások kiindulópontjává. 
A kiemelkedő posztokon levők pozitívan 
ítélik meg a hatalmon levők érdekeit kevés-
bé sérteni látszó, az újraelosztó hatáskörö-
ket fenntartó, sőt bővítő reformokat. Ide-
genkednek azonban attól az értékegyüttes-
től, amely a társadalmi reformok — és mel-
lettük a politikai élet, illetve az autonóm 
gazdaság megújításinak — legerősebb ösz-
tönzője. Ez az értékorientáció számottevően 
csökkenti a magas hatalmi státuszt betöltők 
szociális reformok iránti affinitását. Szerepe 
van abban, hogy a kulturális státusz, a ha-
talmi státusszal erőteljesebben befolyásolja 
a szociális reformok megítélését. 

A társadalmi reformokkal kapcsolatos 
ambivalenciák a kulturális láncolaton belül 
is megtalálhatók. Az értelmiségi családi kör-
nyezet közvetlenül negatívan befolyásolja a 
társádalmi reformok szorgalmazását. 
Ugyanez a családi háttér viszont pozitívan 
érinti az autonómiaértékekhez fűződő vi-
szonyt, s ezen keresztül a társadalmi refor-
mok iránti attitűdöt is. Az értelmiségi kör-
nyezet autonómiaértékeket előnyben része-
sítő légköre hozzájárul a fehérgalléros és a 
kékgalléros családi hátterű közgazdászok 
álláspontjainak közeledéséhez. A kékgallé-
ros környezetben élők szociális reformok 
iránti nagyobb fogékonyságát részben ellen-
súlyozza a fehérgalléros közgazdászok hatá-
rozottabb orientációja az autonómiaértékek 
felé. Egy másik közvetett hatás is relativizál-
ja az értelmiségi családi környezet közvetlen 
negatív hatását a társadalmi reformok meg-
ítélésére. 
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társadalmi 
reformok 

értékek 

társadalmi 
reformok 

kulturális 
státus 

A nem értelmiségi családok felől az értel-
miségiek felé haladva számottevően növek-
szik a kulturális státus. Ez viszont pozitív 
hatást fejt ki a társadalmi reformok iránti 
attitűdre. Az adott esetben az ellentétes ha-
tások szinte semlegesítik egymást. A család 
kulturális hátterének gyakorlatilag nincs 
összhatása a szociális reformra. (A két vál-
tozó közötti korrelációs együttható - 0 , 0 1 
—0,1.) A kékgalléros környezet közvetlenül 
érvényesülő pozitív hatását (a standardizált 
regressziós együttható értéke + 0,13) ellen-
súlyozza az a tendencia, hogy az értelmiségi 
környezet magasabb kulturális státusszal, 
illetve az autonómiaértékek erős preferenci-
ájával jár. A különböző kulturális hátterű 
közgazdászok szociális reform iránti atti-
tűdjeiben tehát — átlagosan nézve — nincs 
különbség. Az azonos szintű beállítódások 
mögötti indítékok azonban eltérőek. A kék-

galléros hátterű közgazdászok szociális re-
formok iránti pozitív attitűdjeit az autonó-
miaértékek viszonylagos háttérbe szorítása, 
illetve a kulturális státus alacsonyabb szintje 
mérsékli. A fehérgalléros családi háttérrel 
rendelkezők hasonló szintű beállítottsága el-
lentétes irányú hatások eredője. Jóllehet a 
családi környezetük által közvetített „elsőd-
leges tapasztalat" kevésbé teszi őket érzé-
kennyé a szociális reformok iránt (mind a 
közvetlen, mind a közvetett hatás alapján ez 
a környezet inkább az autonóm gazdaság 
megteremtésének fontosságát sugallja), a 
magasabb kulturális státus és az autonómia-
értékek iránti erős vonzódás ellensúlyozza 
ezt a hatást. 

A hagyományos ipari-centralisztikus mo-
dell iránti kötődés negatívan függ össze a 
vizsgált értékegyüttesekkel. Mind a teljesít-
ményértékek, mind az autonómiaértékek tá-
volítanak az ipari-centralisztikus modelltől. 
(A korrelációs együtthatók értéke az auto-
nómiaértékeknél —0,12, a standardizált reg-
ressziós együtthatóké pedig —0,09, illetve 
—0,07.) Ezúttal csak egyetlen szálon észlel-
hetünk kognitív ambivalenciát, melynek ki-
indulópontja megintcsak a hatalmi státus. 
A hatalmi státus + 0,16 korrelációt mutat az 
ipari-centralisztikus modell iránti pozitív be-
állítódással. A pozitív hatás csaknem teljes 
egészében áttételes. A közvetett hatások — 
akár a második gazdaságon vagy az autonó-
miaértékeken keresztül érvényesülnek, akár 
a magasabb státusúak idősebb életkorából 
adódnak — növelik a hatalmi posztokon 
levő közgazdászok hagyományos modell 
iránti toleranciáját. Kivétel a teljesítményér-
ték. A magas hatalmi státusúak — mint már 
bemutattuk — előnyben részesítik a teljesít-
ményértékeket, ami viszont negatívan hat az 
ipari-centralisztikus modell megítélésére. Ez 
az újabb adalék megerősíti és kiegészíti, 
amit eddig a teljesítményértékek haladó 
irányba mutató szerepéről elmondtunk. 

A konszenzus irányába mutató hatásuk 
nemcsak abban nyilvánul meg, hogy közelít-
heti a magas hatalmi státusú közgazdászokat 
a reformok felé, hanem abban is, hogy távolí-
tóan hat a múlt vonatkozásában, oldja a régi 
modellnek, a bevett szokásnak a szorítását, 
amely sok vonatkozásban ma is a legfőbb 
akadálya a határozottabb útkeresésnek. 
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1. Angelusz Róbert: A közgazdászok és a reform. Társadalomkutatás, 1987/2. 
2. Az értékegyüttesek rendszerének feltérképezésére főkomponenselemzéssel, klaszteranalízissel és 

többdimenziós skálázással tettünk kísérletet. A különböző megközelítések számos szempontból 
hasonló irányba mutattak. Szociológiai szemszögből a főkomponenselemzés eredményei látszottak 
a „legtisztábbaknak" és a legtartalmasabbaknak. 

3. Feltehetően nem kizárólag életkori hatásról van szó. Az idősebbek autonómiaértékekhez fűződő 
viszonyát nyilvánvalóan az is befolyásolja, hogy az idősebb generációk között kisebb a fehérgalléros 
családi háttérrel rendelkezők aránya. A kékgalléros környezetet viszont a fehérgallérosnál kevésbé 
jellemzi az autonómiaértékek kultivációja. Az idősebbek és a fiatalabbak eltérő családi háttere 
következtében talán nem alaptalan az a feltételezés, hogy az idősebb nemzedékek autonómiaérték-
beállítódása fiatal korukban is más lehetett, mint a mai fiatal közgazdászoké. 

4. Az emberi tudatban meglévő értékek feszültségeiről, kognitív ellentmondásairól, a tudatos és tudat-
talan tendenciák okozta feszültségekről lásd: E. Fromm: Grösse und Grenzen der Entdeckungen 
Freuds c. tanulmányát in: E. Fromm: Sigmund Freuds Psychoanalyse — Grösse und Grenzen. 
Deutsche Verlagsanstalt Stuttgart, 1979. 

5. A modellek egészének magyarázó ereje is hasonló sorrendet követ. A legkisebb mértékben a vállalati 
közgazdászok beállítódását tudjuk magyarázni, a legnagyobb mértékben viszont a kutató közgazdá-
szokét. 

6. Ez azért is valószínűnek látszik, mert amíg az életkor emelkedésével a hatalmi státus növekedése 
— ha egyre csökkenő mértékben is — mindvégig érvényesül, korántsem beszélhetünk ilyen egyértel-
mű tendenciáról az egymást követő generációk karriermobilitása tekintetében. Az egyes pozíciók 
eléréséhez szükséges idő ugyan összességében növekedett, de a „fényes szelek nemzedéké"-t követő 
generációk esetében nem túl erős és cikcakkokon keresztül érvényesülő tendenciáról beszélhetünk. 

7. Ezzel kapcsolatban lásd például az életkor és a „permisszivitás-konzervativizmus" skála összefüggé-
sét P. Lazarsfeld és W. Thielens: A professzori gondolkodás című munkájában. P Lazarsfeld, W. 
Thielens: The Academic Mind. The Free Press of Glencoe, Illionis. 2-t 7 250. old. Hankiss Elemér 
és munkatársai kutatásaiban a szabadságérték életkoronként eltérő rangsora azt valószínűsíti, hogy 
az említett generációs különbségek Magyarországon is átfogóan érvényesülhetnek. Hankiss Elemér 
—Manchin Róbert—Füstös László—Szakolcai Árpád: Folytonosság és szakadás. Szociológiai 
Kutatóintézet, Budapest, 1982. 

8. A Lisrel-modell nagy analitikus erejénél fogva jellemzően mutatja a különböző hatásokat, az olykor 
egymást felerősítő, olykor egymást keresztező, fékező vagy kioltó erőket, amelyek eredőjeként a 
felszínen az összhatás leíró formában megmutatkozik. Az életkor hatásának szövevényessége talán 
a kutatóintézetekben a legszembeszökőbb, ahol a közvetlen és a közvetett hatás is ellentétes irányú, 
s emellett a kor kulturális státuson keresztül érvényesülő hatása is csökkenti a második gazdaságnak 
az életkorral párhuzamosan növekvő elutasítását. 

The study gives detailed account on the impact of age, position, cultural status, family back 
ground and value orientation upon the relation towards reform ideas among economists 

working in diíferent types of institutions. The two factors emerging in the analysis, having the largest 
cigenvalues are autonomy vs. integrity and achievements vs. spiritual values. Values of achievement and 
autonomy havc positive. while spiritual and integrity values have negatíve corrclations with reform 
affiliations. Autonomy values have got the strongest tendency towards reform attitudes, their accep-
tance or refusal is a milestone. The most surprising result of the model is the extraordinary role of age: 
although older economists are much stronger opposers of autonomous economy than younger, this 
impact is not a direct consequence of mere age differences, it rather folows from other effects of 
eldership. 



Terestyényi Tamás 

A tömegkommunikációs 
eszközök az adóreformról 

Az adóról ma már mindenki sok mindent tud. De hogyan is 
ismerkedtünk kezdetben az új fogalmakkal, a várható eseményekkel? 
Mit is láttunk, hallottunk, olvastunk róla? Ezt az ismerkedési — 
bevezetés előtti — időszakot foglalja össze az alábbiakban a szerző. 
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Az adóreform tömegkommunikációs ke-
zelésében április végétől november közepéig 
három nagyobb szakaszt lehetett megkülön-
böztetni. 

1. táblázat 

Az adóreformmal kapcsolatos közlések 
mennyiségének időbeli alakulása 

az adóreformról hetente 
átlagosan kibocsátott 

közlések száma 

április 28 . - jún ius 30. 13,0 
július 1. —szeptember 15. 16,6 
szeptember 16.-november 10. 27,5 
a vizsgált fél év egésze 18,7 

az adóreformmal fő témaként 
foglalkozó összes közlés a vizs-
gált fél évben: 523 

A megújulni látszó gazdasági reformfo-
lyamat keretében az 1987-es esztendő 

egyik legfontosabb eseményét az adórend-
szer reformjának elhatározása és előkészíté-
se jelentette. Az adórefcm szükségességé-
nek indoklásában, a változások mibenlété-
nek és következményeinek ismertetésében, a 
javaslatokkal kapcsolatos vélemények nyil-
vános ütköztetésében, a közvélemény felké-
szítésében alapvető szerep hárult a tömeg-
kommunikációs eszközökre. 

Mivel vizsgálni akartuk, hogy a tömeg-
kommunikációs eszközök miképpen tettek, 
eleget ennek a feladatnak, az adórendszer 
átalakításáról határozó 1987. április 28-ai 
központi bizottsági üléstől 1987. november 
közepéig folyamatos tartalomelemzést vé-
geztünk a Tömegkommunikációs Kutató-
központban a hazai országos napilapok 
(Népszabadság, Magyar Hírlap, Népszava), 
a gazdasági hetilapok (Heti Világgazdaság, 
Figyelő, Ötlet) és a televízió adóreformmal 
kapcsolatos közlésein. 

Az adóreformra fordított figyelem 

A vizsgált források — mennyiségi-terjedel-
mi szempontból — a változások jelentőségé-
nek, gazdaságpolitikai súlyának megfelelő-
en kezelték az adóreform témakörét, és a 
tervezetet majd az elfogadott törvényt a 
közfigyelem előterébe állították. 

Az április 28-ától június 30-áig terjedő 
első szakaszt az adóreform általános elvei-
vel, céljaival való ismerkedés jellemezte, de 
a közlések már ekkor is bővelkedtek konk-
rét, számszerű részletekben, és lényegében 
már ekkor megfogalmazódtak azok a leg-
fontosabb kérdések, kételyek és ellenveté-
sek, amelyek még hosszú ideig foglalkoztat-
ták a szakembereket és a közvéleményt. Eb-
ben az időszakban a gazdasági hetilapk kö-
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zül főként a Figyelő igen jelentős teljedelem-
ben és sokoldalúan vizsgálta mindkét adó-
nem sajátosságait és várható hatásait. 
A televízió sorozatot indított a személyi jö-
vedelemadó tervezetéről; a sorozat adásai-
nak szövegét folyamatosan közölte a Ma-
gyar Nemzet, amely a napilapok közül 
mindvégig a legnagyobb figyelmet fordította 
az új adórendszerre. 

A július l-jétől az országgyűlés megnyitá-
sáig tartó második szakaszban egyre több 
szó esett a részletekről, a vitatott kérdések-
kel kapcsolatban szaporodtak az érvek és 
ellenérvek, nyilvánosságra kerültek a társa-
dalmi szervek (KISZ, HNF, szakszervezetek 
stb.) állásfoglalásai. Az adóreformra fordír 
tott tömegkommunikációs figyelem folya-
matosan növekedett — ehhez jelentős mér-
tékben hozzájárult, hogy a televízió a nézők 
információigényének kielégítésére új soroza-
tot indított a személyi jövedelemadóról, és 
Adólexikon címmel a Magyar Hírlap is so-
rozattal jelentkezett. 

Az országgyűléssel induló harmadik sza-
kaszban az adóreformmal foglalkozó tö-
megkommunikációs anyagok mennyisége 
jelentős mértékben növekedett. A vizsgált 
források részletesen ismertették a törvény-
tervezet országgyűlési vitáját, majd magát 
az elfogadott törvényt. A végleges változat 
bemutatására a Népszabadság Adótanács-
adó, a Népszava Adóiskola, a Magyar Nem-
zet pedig Az olvasó kérdez — a szakértő 
válaszol címmel sorozatot indított, de a töb-
bi forrás is folyamatosan és igen intenzíven 
tárgyalta az új adózással kapcsolatos kérdé-
seket. 

2. táblázat 

A kétféle adónemre (százalék-
fordított figyelem ban) 

csak a személyi jövedelemadó-
val foglalkozó közlések 47 
csak az általános forgalmi adó-
val foglalkozó közlések 13 
mind a két adónemmel foglalko-
zó közlések 40 

összesen 100 
az adóreformmal foglalkozó 
összes közlés: 523 

A tömegkommunikációs eszközök, meg-
lehetősen egyoldalúan, elsősorban a szemé-
lyijövedelemadóval foglalkoztak, és az álta-
lános forgalmi adóra lényegesen kisebb fi-
gyelmet fordítottak, holott ez utóbbi, akár 
rövid, akár hosszú távú hatásait tekintve, 
legalább olyan jelentőségű, mint az előbbi. 

Az adóreform gazdaságpolitikai szerepének 
értelmezése 

Bár az adóreformról szóló közlések tizen-
négy százaléka hangsúlyozta, hogy az adó-
rendszer változásai fontos lépést jelentenek 
gazdaságpolitikai céljaink megvalósítása fe-
lé, az anyagoknak csak egészen kis hányada, 
mindössze négy százaléka foglalkozott kö-
zelebbről azzal a kérdéssel, hogy az adóre-
form milyen gazdaságpolitikai koncepcióba 
illeszkedik. Ezek a közlések elsősorban azt 
emelték ki, hogy az adórendszer átalakításá-
nak a felgyorsult gazdasági reformfolyamat 
részét kell képeznie, hozzá kell járulnia a 
magyar népgazdaság modernizációjához, 
egy hatékonyabb gazdasági struktúra kiala-
kításához. A reformfolyamatban betöltendő 
szerepét abban jelölték meg, hogy egységes 
alapokra helyezi az állam, a vállalatok és az 
állampolgárok közötti gazdasági viszonyt, 
az elvonások rendszerét áttekinthetőbbé, a 
költségeket, ráfordításokat jobban érzékel-
hetővé teszi, segíti a vállalati önállóság erő-
södését és az egészségesebb árstruktúra ki-
alakulását, megvalósítja az igazságosabb 
közteherviselést és növeli az állampolgári 
felelősségérzetet. A szóbanforgó közlések 
kiemelték, hogy az új adórendszer bevezeté-
se nem gazdaságpolitikai cél, hanem csupán 
eszköz a célok eléréséhez, továbbá, hogy az 
adóreform önmagában semmiképpen sem 
azonos magával a gazdasági-társadalmi re-
formmal, csupán annak egy eleme. 

Mivel a vizsgált félév alatt — annak elle-
nére, hogy a kormány kibontakozási prog-
ramja nagy tömegkommunikációs figyelmet 
kapott — egészében véve kevés szó esett 
arról, hogy a meghirdetett gazdasági stabili-
záció és kibontakozás a kétféle új adózás 
bevezetése mellett milyen más konkrét lépé-
sekből, intézkedésekből, átalakításokból fog 
állni, az adóreformmal foglalkozó tömeg-
kommunikációs anyagok nagy mennyisége 



58 A TÖMEGKOMMUNIKÁCIÓS ESZKÖZÖK /ÍZ ADÓREFORMRÓL 

óhatatlanul azt a benyomást keltette, mint-
ha a gazdasági reform folytatása és a kor-
mány programja ki is merülne az adóre-
formban, és mintha a kormányzatnak az 
adóreform bevezetésével nem is lenne más 
célja, mint a fogyasztás korlátozása, illetve 
a költségvetési bevételek növelése. Ezt a be-
nyomást erősítette több olyan nyilatkozat is, 
amely szerint az adóreform bevezetésével 
egy időben nincs lehetőség az adórendszer 
átalakítását teljessé és hatékonnyá tevő lépé-
sekre — így a gyökeres bérreformra vagy a 
támogatási rendszer radikális leépítésére. 

Már a nyári hónapokban néhány közlés 
felhívta a figyelmet arra a veszélyre, hogyha 
nem sikerül az adórendszer átalakítását egy 
meggyőző és konkrét gazdasági program 
keretébe illeszteni, akkor a közvéleményben 
a változások félreértelmeződnek, távlati cél-
jai homályban maradnak. Az országgyűlés 
utáni hónapokban — nem utolsósorban az 
őszi felvásárlási láz és az áremelkedések re-
akciójaképpen — egy-két közlésben az az 
aggodalom is megfogalmazódott, hogyha 
nem következik be rövid időn belül a gazda-
ságirányítás és a gazdasági környezet mély-
reható átalakítása, akkor az adóreform sze-
repe eltorzul, remélt pozitív hatásai elma-
radnak, vagy éppen negatív hatásokba — 
például a gazdaságot tovább gyengítő inflá-
ciós hullámba — csapnak át. 

A személyi jövedelemadó indoklása 

A személyi jövedelemadót érintő közlések 
harminc százalékában indokolták valami-
lyen módon a bevezetés szükségességét. 

A vizsgált források a régi adózás hiányos-
ságai közül azt említették a leggyakrabban, 
hogy a korábbi elvonási rendszer azért nem 
volt igazságos, mivel a közterhekhez való 
hozzájárulás mértéke nem emelkedett a jö-
vedelem arányában; nem volt egységes, mi-
vel különböző foglalkozások különböző-
képpen adóztak; a munkavállalók, főkép-
pen az alkalmazottak számára nem tette ér-
zékelhetővé, hogy foglalkoztatásuk mibe ke-
rül. 

A személyi jövedelemadó bevezetésének 
legfőbb indoka az igazságos közteherviselés 
megteremtése volt; ez a szempont igen szo-

3. táblázat 

A személyi jövedelemadó indoklása 
(százalékban) 

a régi adózás hiányosságai 7 
az új rendszer igazságos közte-
herviselést hoz 26 
segíti gazdaságpolitikai céljain-
kat 11 
egységes 11 
javítja, erősíti a költségvetés 
helyzetét 9 
a munkavállalók felé jobban 
közvetíti foglalkoztatásuk költ-
ségeit 6 
segíti az állampolgári felelős-
ségérzet és az állampolgári fe-
gyelem erősödését 6 

a személyi jövedelemadót érintő 
összes közlés: 454 

rosan összekapcsolódott az új rendszer egy-
ségességének hangsúlyozásával. Paradox 
módon viszont a felvetődött kételyek és 
ellenérvek között éppen az fordult elő a 
leggyakrabban, hogy az új adózás nem igaz-
ságos, emberek sokasága esetében nem je-
lent a tényleges anyagi-jövedelmi helyzettel 
arányos közteherviselést. 

Bár a közlések viszonylag gyakran hivat-
koztak arra, hogy a személyi jövedelemadó 
segíti gazdaságpolitikai céljaink elérését, ez 
az érv többnyire általánosságban mozgó 
szólam maradt, amely mögött az igazságos 
közteherviselésen és az egységességen kívül 
nem jelent meg konkrét tartalom. 

Meglehetősen kevés közlés érvelt azzal, 
hogy az új rendszer jobban közvetíti majd a 
munkavállalók felé foglalkoztatásuk költsé-
geit, holott határozottabban rá lehetett vol-
na mutatni arra, hogy a béreket korábban 
is jelentős elvonások terhelték, így az új 
rendszer — legalábbis az alkalmazottak fő-
foglalkozásból származó jövedelme eseté-
ben — annyi változást eredményez, hogy 
közvetlenül érzékelhetővé, nyilvánvalóvá te-
szi az addig is meglevő elvonások egy részét. 
Az állampolgári felelősségérzet és fegyelem 
erősödésére való hivatkozások is viszonylag 
kis gyakorisággal fordultak elő, és inkább 
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feltevésként, remélt hatásként, semmint biz-
tosra vehető következményként fogalma-
zódtak meg. 

Míg a fenti indoklások és érvek a vizsgált 
időszakban lényegében egyenletesen oszlot-
tak el április végétől november közepéig, a 
költségvetési helyzetre történő utalásoknak 
a gyakorisága és tartalma jelentősen válto-
zott. Az április 28-tól június 30-ig terjedő 
időszakban erőteljesen hangsúlyozták, hogy 
a személyi jövedelemadóval nem az állami 
bevételeket akarják növelni, valamint, hogy 
a többletbevételeket teljes egészükben szoci-
álpolitikai támogatásokra fogják fordítani. 
Ezzel szemben a július l-jétől az országgyű-
lésig tartó szakaszban egyre több szó esett 
arról, hogy a költségvetés nem mondhat le 
a személyi jövedelemadóból származó 
(többlet)bevételekről. Különösen azok a 
közlések hivatkoztak gyakran a költségvetés 
helyzetére, amelyek amellett érveltek, hogy 
egy bizonyos határon túl nem adhatók tá-
mogatások vagy kedvezmények. Az or-
szággyűlést közvetlenül megelőző időszak-
tól november végéig növekvő számban 
akadtak olyan közlések is, amelyek egyértel-
műen arra utaltak, hogy az egyensúly fenn-
tartásához feltétlenül szükség van a fogyasz-
tás korlátozására, és ebben szerep jut a sze-
mélyi jövedelemadónak is. 

A személyi jövedelemadó — érvek és 
ellenérvek 

A vizsgált források által érintett vitapontok, 
kételyek, aggodalmak kapcsán érvek és 
ellenérvek sokasága sorakozott fel egymás-
sal szemben. 

a) Egyéni vagy összevont családi adózás? 
A közlések jelentős hányada felvetette, hogy 
a személyi jövedelemadó tervezetében kevés-
sé érvényesültek a szociálpolitikai szempon-
tok, hiszen az új adózás nem lesz tekintettel 
az eltartottak számára, és igen érzékenyen 
fogja érinteni a (sok)gyermekes családokat. 
Külön hangsúlyozták és néhány közlésben 
modellszámításokkal is bemutatták, hogy 
— különösen a gyermekes családok szem-
pontjából — igazságosabb lenne az eltartot-
tak számát és a házastárs jövedelmét is figye-
lembe vevő, összevont családi adózás. Szá-

mos anyag arra is felhívta a figyelmet, hogy 
a tervezett egyéni jövedelemadó a népese-
déspolitikai törekvések ellen hat. 

Ezekkel az ellenvetésekkel szemben legfő-
képpen azzal érveltek a közlésekben meg-
szólaltatott (pénzügyi) szakemberek, hogy 
az adórendszernek nem feladata, hogy 
egyúttal a szociálpolitika szerepét is betölt-
se, továbbá, hogy a gyermekes családok 
helyzetén nem az adózás módja, hanem a 
családi pótlék felemelése hivatott segíteni. 

b) A főfoglalkozásból és a mellékmunká-
ból szerzett jövedelmek összevont adózása. 
Határozott ellenállást váltott ki a tervezett 
adórendszernek az a sajátossága, hogy nyil-
vánvalóan kedvezőtlen helyzetbe kerülnek 
mindazok, akik többletmunkával, mellékke-
resettel próbálják növelni a főállásból szer-
zett, sokszor nagyon alacsony jövedelmü-
ket. Jelentős számú közlés rámutatott, hogy 
az emberek nagy hányada már most is mér-
téktelenül leterhelt, és így az új adózásban 
elvont jövedelemrészt nem lesz képes továb-
bi munkavállalással vagy teljesítményfoko-
zással pótolni. Olyan aggodalom is több íz-
ben megfogalmazódott, hogy az elvonás 
csökkenteni fogja a dolgozók hajlandósá-
gát, hogy többletmunkát vállaljanak, és ez 
kedvezőtlen hatással lesz a vállalkozói kedv 
alakulására, illetve bizonyos vállalkozási 
formák — elsősorban a gazdasági munka-
közösségek — működésére. 

A tervezet mellett felhozott leggyakoribb 
érv, hogy az adórendszer csakis az összjöve-
delem nagyságából indulhat ki, és nem lehet 
tekintettel arra, hány és miféle forrásból te-
vődik ez össze. Ugyanakkor néhány közlés-
ben olyan, az emberek helyzete és teljesítő-
képessége iránt meglehetősen érzéketlen 
megállapítás is felbukkant, hogy — ismerve 
a hazai munkaintenzitást — bőven lehet 
még a jelenleginél többet dolgozni. 

c) A nyugdíjasok adózása. A vizsgált köz-
lések a nyugdíjak adómentességét még a ki-
emelkedően magas nyugdíjak esetében is 
magától értetődőnek tekintették. Annál erő-
sebb ellenérzéseket váltott ki a nyugdíj mel-
letti munkából származó jövedelmek adóz-
tatása. A tervezettel szemben érvelő közlé-
sek — szociálpolitikai szempontokat hang-
súlyozva — rámutattak arra, hogy az idős 
emberek jelentős hányada alacsony nyugdí-
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jának kiegészítése céljából kényszerül mun-
kát vállalni. 

Ezzel a kritikai észrevétellel szemben kez-
detben főképpen arra hivatkozva érveltek a 
pénzügyi szakemberek, hogy a nyugdíj adó-
mentességében már eleve érvényesült a szo-
ciálpolitikai szempont. Később viszont, 
amikor már határozottabb formában ala-
kulni kezdett az országgyűlés által is elfoga-
dott végső változat, az az érv került előtérbe, 
hogy ha a kilencvenhatezer forintos határig 
adómentessé teszik a nyugdíjasok összjöve-
delmét (nyugdíj + kereset), ez elvonás nél-
küli többletjövedelemre ad lehetőséget az 
alacsony nyugdíjjal rendelkezőknek. 

d) Az adózás hatása a kisvállalkozásokra. 
Számos közlésben többen aggodalmaskod-
tak, hogy az új adózás következtében a kis-
vállalkozók könnyen arra a következtetésre 
juthatnak, hogy az elvonások növekedése 
miatt egy bizonyos határon túl nem érdemes 
teljesítményüket fokozni. 

A vállalkozói kedv visszaesésétől és a vál-
lalkozói teljesítmény csökkenésétől tartó 
észrevételekkel szemben a tervezet mellett 
szóló közlések elsősorban azt emelték ki, 
hogy a népgazdasági szempontból alapvető 
funkciókat ellátó kisvállalkozások — min-
denekelőtt a mezőgazdasági kistermelők, 
valamint a szervezett idegenforgalomban 
szálláshelyet biztosítók — speciális adózá-
suk következtében kedvező feltételeket fog-
nak találni az új rendszerben is. Azt is hang-
súlyozták, hogy a bevezetendő adózás a je-
lenleginél jobban figyelembe fogja venni a 
vállalkozók termelési-fenntartási költségeit, 
és a mostaninál erősebben ösztönöz az inno-
vációra, a kapacitásbővítésre, a befektetés-
re. 

e) A bruttósítás problémái. Bár a tervezet-
ben alapelvként fogalmazódott meg, hogy a 
személyi jövedelemadó bevezetésekor a főál-
lásból származó keresetek nem csökkenhet-
nek, már májusban és júniusban a vizsgált 
közlések egy részében kételyek merültek fel 
azzal kapcsolatban, vajon képes lesz-e min-
den vállalat önerőből végrehajtani a főállású 
keresetek bruttósítását. Sőt júniusban né-
hány közlés egyértelműen arra utalt, hogy 
valószínűleg a főállásbeli kereseteknél is kell 
jövedelemcsökkenéssel számolni. Azonban 
amikor felkínálták azt a lehetőséget, hogy a 

vállalatok hitelt vagy egyéb támogatást kap-
hatnak a bruttósítás megoldására, a kéte-
lyeknek ez a része eloszlott. Ugyanakkor az 
országgyűlést követő időszakban jelentős 
mértékben emelkedett az olyan közlések 
száma, amelyek rámutattak a bruttósítás 
gyakorlati végrehajtásának bizonytalansá-
gaira, kiemelve a várható adminisztratív ne-
hézségeket és a teljesítménybérek bruttósítá-
sának problémáját. 

f ) A láthatatlan jövedelmek. Ezzel, a köz-
véleményt erősen nyugtalanító kérdéskörrel 
kapcsolatban a tömegkommunikációs esz-
közök, illetve a bennük megszólaló szakem-
berek nem tudtak megnyugtató és egyértel-
mű választ adni sem az országgyűlés előtt, 
sem a törvény elfogadása után. Néhány köz-
lés ugyan magabiztosan állította, hogy a 
láthatatlan jövedelmek becsléssel felmérhe-
tők vagy vagyonellenőrzéssel felszínre hoz-
hatók, az esetek többségében azonban ma-
guk a pénzügyi szakértők is kétségeiknek 
adtak hangot. A láthatatlan jövedelmek té-
máját érintő közlések vagy közlésrészletek 
általában azzal zárultak, hogy a jól ismert és 
sokszor elítélt jelenséget elsősorban a hiány 
szüli, a hiányokat azonban pusztán adóesz-
közökkel nem lehet felszámolni. 

g) A bérreform szükségessége. A vizsgált 
közlések igen gyakran felhívták a figyelmet 
arra is, hogy a személyi adózás reformja 
átfogó bérreform nélkül féloldalas intézke-
dés marad. A bérreform szükségességét a 
megszólaltatott pénzügyi-gazdasági szak-
emberek elismerték ugyan, de általában az-
zal érveltek, hogy az ország jelenlegi gazda-
sági helyzetében a bérrendszernek az adóre-
form bevezetésével egyidejű vagy azt gyor-
san követő átalakítására nem érettek meg a 
feltételek, mivel a bérszabályozási kötöttsé-
gek felszámolása fedezet nélküli, megenged-
hetetlen nagyságú keresetkiáramláshoz ve-
zetne. Ugyanakkor július elejétől több köz-
lés is utalt arra, hogy a közeljövőben sor 
kerülhet egy bérreformtervezet kidolgozásá-
ra is, egyúttal azonban a megszólaltatott 
szakértők jelezték, hogy a közvélemény vá-
rakozásával ellentétben a bérreform egyálta-
lán nem jelent majd feltétlenül mindenki szá-
mára reálbér-emelkedést. 

h) A megvalósítás problémái. Különösen 
az április végétől június végéig terjedő első 
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időszakban számos közlés úgy találta, hogy 
az adóreform tervezetében túl sok a kidolgo-
zatlan és bizonytalan elem, éppen ezért két-
séges, hogy milyen eredményekre vezet a két 
új adózásnak nagyon rövid határidővel tör-
ténő, egyidejű bevezetése. Ezzel a vélemény-
nyel szemben a következő ellenérvek merül-
tek föl: az adóreform előkészítő munkálatai 
már évek óta folynak; számos modellszámí-
tás történt, kidolgozatlanságról tehát nem 
lehet beszélni; a bizonytalanságok, a vitatott 
pontok az országgyűlés végleges döntéséig 
tisztázhatók; a vállalati és személyi adózás 
reformjának egyidejű bevezetése egyszeri, 
gyors átállást igényel, amely egyfelől haté-
konyabb, másfelől kisebb megrázkódtatá-
sokkal jár, mintha elaprózott lépésekben 
történne. 

Az országgyűlés után főképp az a kérdés 
került előtérbe, vajon az év végéig hátralevő 
idő alatt megtörténik-e minden szükséges 
előkészület az átálláshoz, és vajon az új adó-
hatóság alkalmas-e a jövő feladatainak ellá-
tására. A közlésekben megszólaltatott pénz-
ügyi szakértők határozottan igenlő választ 
adtak, kiemelve, hogy az új adóhatóság 
mind szervezetét, mind nagyságát, mind sze-
mélyi állományát tekintve megfelel a köve-
telményeknek. 

i) Az írók és művészek adózása. Viszony-
lag kis gyakorisággal, de visszhangot keltve 
vetődött fel az az észrevétel, hogy az új sze-
mélyi adózással a szellemi-kulturális értékek 
előállítói méltatlanul kedvezőtlen helyzetbe 
kerülnek. Az írók és művészek érdekeit kép-
viselő közlések elsősorban a szellemi-kultu-
rális teljesítmények társadalmi jelentőségére 
és fokozottabb megbecsülésének szükséges-
ségére hivatkoztak, de gyakran azt is bizo-
nyítani igyekeztek, hogy az írók és művészek 
közel sincsenek olyan jó anyagi-jövedelmi 
körülmények között, mint azt feltételezik; 
például a képzőművészeknek igen nagy a 
termelési rezsijük, ezt azonban az adózás 
nem ismeri el. 

Ezzel az ellenvetéssel szemben mindenek-
előtt arra hivatkoztak, hogy a szellemi-
kulturális alkotómunka adóztatásába a be-
vezetendő rendszerben is jelentős kedvez-
ményt építettek be (kétszázezer forintos ha-
tárig a jövedelemnek csak a harmincöt szá-
zaléka képezi az adóalapot), amelyen ke-

resztül kifejeződik a művészi értéket létreho-
zó alkotók társadalmi megbecsülése. Voltak 
közlések, amelyek más foglalkozási kategó-
riákkal összehasonlítva próbálták kimutat-
ni, hogy az írókat és művészeket nem érik 
hátrányok, de — különösen az országgyűlé-
si vita kapcsán — azt is hangsúlyozták, hogy 
tekintettel az ország nehéz gazdasági helyze-
tére, további kedvezmények már nem adha-
tók. 

j) Volt-e igazi társadalmi vita? A nyilvá-
nosságot, és a beleszólási-érdekérvényesítési 
lehetőségeket érintő kritikai észrevételek 
egyfelől azt nehezményezték, hogy számos 
mozzanat, így az adóalapok, jövedelmi sá-
vok és adókulcsok már kezdeti konkrét, 
számszerű meghatározása, a törvénybe ikta-
tás és a bevezetés nagyon közeli időpontja, 
s elsősorban az Adó- és Pénzügyi Ellenőrzési 
Hivatalnak jóval az országgyűlési döntést 
megelőző felállítása arra engedett következ-
tetni, hogy az adóreform bevezetése már a 
részleteket tekintve is eldöntött ügy volt, és 
a vitáknak, az állásfoglalásoknak, de magá-
nak az országgyűlésnek is csak formális sze-
repet szántak. Másfelől azt is rosszallották, 
hogy a tervezetet csak különféle szervezetek, 
testületek, bizottságok vitatják, magukat az 
állampolgárokat azonban senki sem kérdezi 
meg, így társadalmi vitáról nem is lehet be-
szélni. 

Ezekkel az észrevételekkel szemben erő-
teljesen hangsúlyozták, hogy az, ami április 
28-át követően a nyilvánosság elé került, 
csak egy tervezet, amelyen lehet változtatni, 
a részletek .nincsenek eldöntve, a végleges 
változat a viták és állásfoglalások tanulságai 
alapján fog kialakulni, és a végső szót az 
országgyűlés fogja kimondani. Számos köz-
lésben felbukkant az az érvelés, hogy mivel 
az állampolgárok magától értetődő módon 
nem örülnek az adózásnak, az adózás beve-
zetését nem lehet népszavazás tárgyává ten-
ni. 

Az általános forgalmi adó indoklása 

Az általános forgalmi adóval foglalkozó 
közlések harmincnyolc százalékában indo-
kolták valamiképp a bevezetés szükségessé-
gét. 
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4. táblázat 

A közlések a régi rendszer hiányosságait 
elemezve rámutattak, hogy az elvonások, 
kedvezmények és ártámogatások fennálló, 
már-már áttekinthetetlen gyakorlata, ame-
lyet a versenyképesebb vállalatok nyereségé-
nek a veszteséges vállalatokhoz való átirá-
nyítása jellemez, lehetetlenné teszi a teljesít-
mények reális értékelését és a nyereséges vál-
lalatok dinamikus fejlődését. A hozzáadott 
érték utáni adózás, amelynek bevezetésével 
a korábbi elvonásoknak egy része megszű-
nik és így a rendszer egyszerűsödik, éppen 
ezeket az ellentmondásokat igyekszik kikü-
szöbölni. A támogatások, kedvezmények 
csökkentésével érzékelhetőbbé teszi a válla-
latok, illetve a fogyasztók számára, hogy mi 
mennyibe kerül. Minden vállalat számára 
azonos versenyfeltételeket biztosít (egységes 
és versenysemleges), ami által áttekinthetőb-
bé válik s jobban megítélhető, hogy hol fo-
lyik nyereséges és hol veszteséges gazdálko-
dás. A támogatások, kedvezmények leépíté-
sével hozzájárul a valós költségeket, a valós 
ráfordításokat jobban közvetítő árstruktúra 
kialakulásához (ebben az értelemben akár 
árreformnak is felfogható). 

Nagy hangsúlyt kapott az új adózásnak 
az a vonása is, hogy a jól teljesítő vállalatok-
nál a nyereségnek a korábbinál nagyobb 
hányadát hagyja, és ezáltal segíti a vállalati 
önállóság erősödését, bővíti a kezdeménye-
zési lehetőségeket. Mindezeket az egymással 
szoros összefüggésben álló sajátosságokat a 
közlések a hatékonyabb, racionálisabb gaz-
dálkodás felé tett előrelépésként értelmez-
ték. Ehhez a több szálon futó közgazdasági 
jellegű indokláshoz képest a fejlett (nyugati) 
gazdaságokra, illetve a külgazdasági kap-
csolatainkra lényegesen ritkábban hivatkoz-
tak. 

Az általános forgalmi adó indoklásában 
időbeli változásokat nem tapasztaltunk: a 
vizsgált források április végétől november 
közepéig lényegében mindvégig azonos gon-
dolatmenet szerint és azonos hangsúlyokkal 
érveltek az új adózás bevezetésének szüksé-
gessége mellett. 

Az általános forgalmi adó — kételyek, 
kritikai észrevételek 

Az általános forgalmi adót érintő közlések 
harmincnégy százalékában fogalmazódtak 
meg kételyek, kritikai észrevételek, fenntar-
tások az új adózás várható hatásaival, beve-
zetésének módjával és gyakorlati működte-
tésével kapcsolatban. 

a) A közlésekben elsődleges, központi he-
lyet foglalt el az új adózás áremelő hatása. Az 
anyagok jelentős részében igen élesen vető-
dött fel az a lehetőség, hogy a forgalmi adó 
bevezetésével elszabadulnak az árak, és be-
láthatatlan inflációs folyamat indul el, 
amely egyfelől felborítja a vállalatok közötti 
kapcsolatokat, másfelől a személyi 
jövedelemadónál lényegesen nagyobb, eset-
leg komoly társadalmi feszültségeket kiváltó 
terheket ró a lakosságra. Ennek az aggoda-
lomnak az eloszlatására a közlések arra hi-
vatkoztak, hogy a piac önszabályozása meg-
akadályozza az árak elszabadulását, vala-
mint, hogy hatékony árellenőrzéssel elejét 
lehet venni a negatív folyamatoknak. Ez az 
érvelés azonban nem hatott meggyőzően. 
Egyrészt maguk a közlésekben megszólalta-
tott pénzügyi és közgazdász szakértők is 
gyakran utaltak arra, hogy a magyar gazda-
ságban kevéssé érvényesül az önszabályozó 

Az általános forgalmi adó indoklása 
(százalékban) 

a régi rendszer hiányosságai 29 
jobban közvetíti a valós ráfordí-
tásokat 26 
egységes 26 
versenysemleges 25 
az új rendszerben csökkennek a 
támogatások 25 
egészségesebb árstruktúra ala-
kul ki 24 
a nyereség nagyobb hányada 
marad a vállalatoknál 23 
áttekinthetőbb, mint a régi 
rendszer 17 
segíti a hatékonyság erősödését 10 
a fejlett gazdaságokban ilyen tí-
pusú adózás van 5 
a fejlett tőkés országokhoz fűző-
dő gazdasági kapcsolataink kö-
vetelik meg a bevezetését 2 
az általános forgalmi adót érintő 
összes közlés: 280 
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piaci mechanizmus; másrészt az, a tömeg-
kommunikációs eszközökben sűrűn érintett 
jelenség, hogy az árak az új adózás hírére 
már az 1987. év második fél évben emelked-
ni kezdtek, egyértelműen az árellenőrzés cse-
kély hatásfokát jelezte. 

A bizonytalanságot fokozta, hogy a vizs-
gált forrásokban április végétől az ország-
gyűlésig szélsőségesen eltérő becslések jelen-
tek meg az áremelkedések várható mértéké-
re vonatkozóan; például Figyelő, június 4.: 
huszonöt százalék, Népszabadság, június 
10.: tíz-tizenkét százalék, Ötlet, augusztus 
13.: öt-hat százalék és még hosszasan lehet-
ne sorolni a néhány százalékos becslésektől 
a drámai inflációt jósló előjelzésekig. Az or-
szággyűlést közvetlenül megelőző időszak-
tól november közepéig mindenesetre a tizen-
öt százalék körüli becslések váltak általá-
nossá, de változatlanul előfordultak na-
gyobb mértékű inflációtól tartó közlések is. 

Több anyagban is felvetődött, hogy az 
áremelkedéseket szociálpolitikai szempont-
ból ellentételezni kell. Ezzel a felvetéssel 
szemben az az ellenérv fogalmazódott meg, 
hogy a nyugdíjak és a családi pótlék emelé-
sén kívül más ellentételezés nem jöhet szóba, 
mert ez akadályozná az egyensúlyi helyzet 
javítását. 

b) Megszűnik-e a támogatások rendszere? 
Az általános forgalmi adót vizsgáló közlé-
sekben az idő előrehaladtával egyre inkább 
érzékelhetővé vált a következő ellentmon-
dás: miközben az anyagok jelentős részében 
az új adózás melletti egyik legfőbb érv az 
volt, hogy bevezetésével megszűnnek vagy 
legalábbis csökkennek a támogatások, kivé-
telezések, mentességek, a jövedelmeknek a 
nyereséges szférákból a veszteségesekbe való 
központi átcsoportosításai, számos olyan 
közlés akadt, amely szerint a támogatások 
nem csökkenthetők lényeges mértékben, 
mert ez olyan következményekkel járna, 
mint az árak elszabadulása, ezreket foglal-
koztató vállalatok tönkremenetele, vagy az 
eddig támogatással exportra termelő válla-
latok termelésének és ennek következtében 
az exportnak a visszaesése például a mező-
gazdasági és élelmiszer-ipari termékek eseté-
ben. Ugyanakkor az országgyűlés után több 
közlés is arra hívta fel a figyelmet, hogyha 
a gazdaságirányítás nem mutat nagyobb ha-

tározottságot a támogatások csökkentése 
ügyében, akkor az általános forgalmi adó-
nak csak az inflációs hatásai fognak érvé-
nyesülni, a pozitív hatások viszont elmarad-
nak. 

c) Ezzel a dilemmával szorosan összefüg-
gött az a kérdés is, vajon 1988-tól valóban 
érzékelhetően növekszik-e majd a vállalatok 
mozgási, kezdeményezési lehetősége? A vizs-
gált közlések többsége azt jelezte, hogy az 
általános forgalmi adó bevezetése után nye-
reségesnek mutatkozó vállalatok lehetőségei 
jelentősen bővülnek majd, mivel nagyobb 
lesz a nyereségből a vállalatnál maradó és 
felhasználható hányad. Néhány anyag 
azonban arra utalt, hogy az új rendszerben 
sem szűnik meg az összes korábbi elvonás, 
így még a nyereséges vállalatok is csak na-
gyon kis mértékben lesznek képesek önerő-
ből fejleszteni. 

Az országgyűlés után több közlés is ne-
hezményezte, hogy a vállalkozói adót hu-
szonöt százalékra emelték. A szóbanforgó 
anyagok szerint a nagy mértékű adóemelés 
hátrányos helyzetbe hozza a különféle kis-
vállalkozói szervezeteket, az elvként meghir-
detett versenysemlegesség ellen hat, jelentő-
sen csökkenti a jövedelmezőséget, és min-
dennek következtében visszavetheti a vállal-
kozói kedvet. 

d) Nehézségek a végrehajtásban. Az álta-
lános forgalmi adónak a mindennapi gya-
korlatban történő működtetésével kapcso-
latban is megfogalmazódtak kétségek. Első-
sorban arra a nem kívánatos, de nagyon is 
valószínű lehetőségre mutattak rá egyik-
másik közlésükben a vizsgált források, hogy 
az általános forgalmi adó bevezetése jelentős 
mértékben fel fogja duzzasztani a vállalatok 
már jelenleg is túlburjánzó adminisztráció-
ját. Hasonló gyakorlati megfontolásokból 
vetődtek fel több ízben is olyan kérdések, 
hogy miképpen fogja a kiskereskedelem 
megoldani a forgalmi adó hozzáadását az 
áruk árához, vagy hogy miképpen térítik 
vissza a forgalmi adót az indokolt esetek-
ben. 

e) Adókulcsok, egyes termékcsoportok és 
szolgáltatások forgalmi adója. A forgalmi 
adó mértékével kapcsolatos információkban 
is voltak ellentmondások az egyes idősza-
kok között. így például a Magyar Hírlap 
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május 29-én a későbbi (és az országgyűlésen, 
elfogadott) változathoz képest alacsonyabb 
— nulla, tizenkét és huszonkét százalékos 
— adókulcsokat jelzett. 

Bár az általános forgalmi adó árhatásait 
érintő közlésekben rendszerint szó esett ar-
ról, hogy lesznek csökkenő árú termékek is, 
a figyelem — érthető módon — kizárólago-
san az emelkedő árú termékekre irányult. 
Hozzájárult ehhez, hogy a közlések az átlag-
ember mindennapi életében jelentősebb sze-
repet játszó cikkek közül többnyire csak a 
felnőtt felsőruházati termékeket jelezték 
csökkenő árúnak. Az országgyűlésig leg-
gyakrabban azzal kapcsolatban fogalma-
zódtak meg aggodalmak, hogy az általános 
nagy mértékű áremelkedés tovább emeli az 
építőanyagok és lakások már egyébként is 
rendkívül magas árait. Az országgyűlést 
közvetlenül megelőző időszaktól november 
végéig viszont a gyermekruházati cikkek 
árának emelkedését kifogásoló közlések for-
dultak elő nagyobb számban. 

( f ) Az általános forgalmi adót érintő köz-
lések között is voltak olyanok, amelyek a 
bevezetés átgondoltságát és időzítését kérdő-
jelezték meg. Több anyag is hivatkozott ar-
ra, hogy nálunk kedvezőbb gazdasági hely-
zetben lévő nyugati országokban hosszas, 
esetenként két-három éves előkészítés után 
vezették be ezt az adófajtát. A pénzügyi 
szakértők ezekkel a fenntartásokkal szem-
ben azzal érveltek, hogy a tervezet nyilvá-
nosságra hozatalát nálunk is hosszas mun-
kálatok, számítások előzték meg, a hátralé-
vő idő elég az előkészületekre és a késlekedés 
csak rontaná a kibontakozás esélyeit. 

Néhány további jellegzetesség 

Feltétlenül figyelmet érdemel, hogy a tömeg-
kommunikációs eszközökön keresztül jól ér-
zékelhetővé váltak különféle társadalmi ré-
tegek vagy foglalkozási kategóriák érdekér-
vényesítési kísérletei. Április végétől az or-
szággyűlés kezdetéig a nyugdíjasok végig el-
lenezték, hogy a nyugdíj mellett keresett jö-
vedelmeket a nyugdíjjal összevonják és így 
adóztassák. A vizsgált forrásokban hason-
lóképpen kifejeződtek a (sok)gyermekes csa-
ládok érdekeit érvényesíteni próbáló törek-
vések. A tömegkommunikációs eszközök-

ben májusban és júniusban jelentős gyakori-
sággal és súllyal fordult elő az egyéni adózás 
elleni, illetve a gyermekek számát figyelem-
bevevő családi összevont adózás melletti ér-
velés. Júliustól viszont, amikor már nyilván-
valóvá vált, hogy az egyéni adózásnak csalá-
di összevont adózásra való átalakítása alig-
ha fog megtörténni, egyre inkább előtérbe 
került a javaslat, hogy a gyermekek utáni 
családi pótlékot a tervezettnél jelentősebb 
mértékben emeljék. Az országgyűlést meg-
előző időszakban, majd még inkább a tör-
vénytervezet országgyűlési vitája kapcsán és 
után az íróknak és művészeknek a kedve-
zőbb adófeltételek elérésére irányuló pró-
bálkozása kapott nagy figyelmet. 

Arra is érdemes felfigyelni, hogy a szemé-
lyi jövedelemadóval foglalkozó közléseknek 
nem kis hányada azt a messzebbre mutató 
kérdést is felvetette, vajon az új adózás beve-
zetése milyen tágabb társadalmi hatásokat 
válthat ki a szó szorosabb értelmében vett 
gazdasági következmények mellett. Az or-
szággyűlés közeledtével egyre gyakrabban 
fogalmazódott meg a vizsgált tömegkom-
munikációs eszközökben, hogy a személyi 
jövedelemadó bevezetésével társadalmunk-
ban feltehetően fokozódni fog a nyilvános-
ság szélesítésével és a demokratizálódási ten-
denciák erősítésével kapcsolatos igény. Az 
emberek ugyanis, miután a személyi adózá-
son keresztül közvetlenül érzékelni fogják, 
hogy milyen mértékben járulnak hozzá a 
közterhek viseléséhez, bizonyára elvárják 
majd, hogyha a kormányzat az adózás 
szempontjából felelős állampolgároknak te-
kinti őket, akkor azzal kapcsolatban is le-
gyen betekintési lehetőségük és ellenőrzési 
joguk, hogy az adóból befolyt összegeket a 
kormányzat milyen célokra fordítja. A köz-
lésekben megszólaltatott pénzügyi-gazdasá-
gi szakértők és politikusok több ízben is 
utaltak arra, hogy az adózó állampolgár 
magától értetődő módon szeretne meggyő-
ződni arról, hogy az általa befizetett pénze-
ket ésszerűen használják-e fel. 

E tágabb társadalmi hatás jelzésével ösz-
szefüggésben néhány közlés — elsősorban 
az országgyűlési képviselők, illetve különféle 
bizottságok tanácskozásait ismertető anya-
gok — olyan témaköröket is felvetettek, 
amelyek az elmúlt évtizedekben ritkán vagy 
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egyáltalán nem szerepeltek a szélesebb nyil-
vánosság fórumain: a társadalmi rezsi nagy-
sága, az állam- és pártapparátus fenntartá-
sának költségei és racionalizálásának lehe-
tőségei, a honvédelmi kiadások. 

Végezetül említést érdemel az a sajátosság 
is, hogy a vizsgált féléves időszakban a tö-
megkommunikációs eszközök mindvégig vi-
szonylag ritkán nyilatkoztak a saját nevük-
ben az adóreform kapcsán: az új adózás 
részleteit ismertető és az álláspontok mellett 
érvelő információknak több mint a fele nem 
a szerkesztőségektől, illetve a szerkesztőségi 
munkatársaktól, újságíróktól származott, 
hanem az általuk felkért, megszólaltatott, 
meginterjúvolt szakértőktől, pénzügyi szak-
emberektől, közgazdászoktól, gazdasági ve-
zetőktől és politikusoktól. 

Az a jellegzetesség, hogy az adóreformmal 
kapcsolatos ismertető és érvelő információk 
többsége a tömegkommunikációs eszközök 
által megszólaltatott különféle szakemberek 
által fogalmazódott meg, részben bizonyára 
azzal függ össze, hogy az új adózás részletei-
ben és várható hatásaiban való eligazodás 
kiterjedt pénzügyi és közgazdasági ismerete-
ket igényel. Akármilyen erejű is ez a magya-
rázat, az a tény, hogy a tömegkommunikáci-
ós eszközök igen nagy gyakorisággal enged-
ték át az elsődleges információforrás szere-
pét a megszólaltatott szakértőknek, és ma-

guk számára csupán a kérdések, kételyek, 
ellenvetések közvetítőjének szerepét tartot-
ták fenn, bizonyos mértékű távolságtartó, 
elhatároló beállítódásra utal, amelyet talán 
a következőképpen lehetne kifejezni: „az 
adóreformot nem mi (az újság vagy a televí-
zió) találtuk ki, és nem is szeretnénk a köz-
vélemény előtt a pénzügyi tárca szempontja-
ival azonosulni; a felvetődő kérdésekre,, 
problémákra, kételyekre, ellenvetésekre ad-
janak csak választ a tervezetet kidolgozó 
pénzügyi szakértők; nem a miénk, hanem az 
övék a felelősség, munkájuk eredményeiről, 
szempontjairól nyilatkozzanak ők maguk a 
saját nevükben." Különösen jól érződött ez 
a beállítódás a televíziónak a személyi jöve-
delemadó tervezetét ismertető két soroza-
tán, amelyekben világosan megmutatko-
zott, hogy nem a tömegkommunikáció 
(adott esetben: nem a televízió), hanem a 
pénzügyi szakértők bizonytalankodnak és 
botladoznak. Hangsúlyozni szeretnénk* 
hogy ezt a távolságtartást feltétlenül pozitív 
vonásnak tartjuk, hiszen egy intézményesen 
a mainál jobban tagolt társadalomban és a 
nyilvánosság által hatékonyabban ellenőr-
zött döntéshozatalban a döntés-előkészíté-
sekkel és a döntésekkel kapcsolatos felelős-
ségnek határozottan el kell válnia a róluk 
való tömegkommunikációs tájékoztatással 
és informálással kapcsolatos felelősségtől. 

f i t The Mass Communication Research Centre carried out a content analysis on the issues of taxation 
reform. The analysis involved the articles published in the Hungárián national dailies, 

in cconomic weeklies and the television programs associated with the reform. The span of the analysis 
started with the Central Committee meeting making the decision on the change of taxation on the 
28th April, 1987 and lasted till the middle of November, 1987. Three periods could be separated: the 
first period (from the 28th April to the 30th June) was mainly concerned with providing information 
on the generál principles and aims of the reform. In the second period (from the lst July to the opening 
of the Parliament session) more and more details appeared, like the arguments for and against. In the 
third period starting with the Parliament session the amount of articles, programs increased signifi-
cantly, then the Parliament debate and the bili passed were accounted of in details. The reserved attitűdé 
of the mass média should be appreciated since in a more public decision making the responsibility of 
the decision making should clearly be differentiated from the responsibility for mass média information. 



Kováts Ildikó—Vári Anna 

Egy környezeti konfliktus 
különböző értelmezései 

„Cikkünkben arra a kérdésre keresünk választ, hogy a monori-erdei 
szennyezés esetében a sajtó milyen szerepet játszott; állást foglalt-e 
valamely érdekelt fél mellett, mi befolyásolta állásfoglalását, és vajon 

jogos-e itt is az a sokat hangoztatott kritika, amely szerint 
a különböző sajtóorgánumok egyazon — hivatalosnak tekintett — 
nézőpontból tolmácsolják az eseményeket." 
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Ujabb környezetszennyezési ügy borzol-
ta föl a kedélyeket — ezúttal Monori-

erdön. A történet főszereplője a Minőségi 
Vegyipari Kisszövetkezet, amely vegyszeres 
csomagolóanyagokat ásott el saját telepén. 
A talajba került vegyszermaradványok bi-
zonytalan kiterjedésű és lefolyású talaj- és 
vízszennyezést okoztak. Amikor a lakossági 
bejelentések nyomán erre fény derült, vizs-
gálat indult, amelyben a környezetvédelmi, 
vízügyi, egészségügyi és ipari intézmények 
mellett a tanácsi és pártszervezetek, vala-
mint a rendőri szervek is részt vettek, illetve 
állást foglaltak. A falu lakossága a vétkesek 
megbüntetését, a szövetkezet azonnali kite-
lepítését és a falu vezetékes ivóvízellátásá-
nak megoldását követelte. Az ügy körül to-
vábbra is szenvedélyes vita folyik. Egyesek 
bűntényről, mások szabálysértésről beszél-
nek, és van, aki azt állítja, hogy nem is tör-
tént környezetszennyezés, illetőleg a kutak 
szennyezettségét nem a veszélyes hulladék 
talajba kerülése okozta. 

Az elmúlt években a monori-erdeihez ha-
sonló környezeti konfliktusok szinte rend-
szeresen ismétlődtek. A környezetre esetle-
ges veszélyt jelentő üzemek telepítése és mű-
ködtetése egyre több helyen ütközik a lakos-
ság, illetve más érintettek ellenállásába; lásd 
például a zsámbéki veszélyeshulladék-lera-
kó, a dorogi veszélyeshulladék-égető és az 

ófalui radioaktív hulladéktemető telepítését, 
illetve a váci és mosonmagyaróvári víz-
szennyezés körül kialakult viszálykodáso-
kat. 

Az ilyen típusú konfliktushelyzetekben a 
tömegkommunikáció különlegesen kényes 
szerepet játszik. Hozzájárulhat a veszélyek 
tudatosításához, de „elbagatellizálásához" 
is. Felvállalhatja a szembenálló felek vala-
melyikének érdekeit, és ennek megfelelően 
politizálhat a rendelkezésre álló informáci-
ókkal. 

Cikkünkben arra a kérdésre keresünk vá-
laszt, hogy a monori-erdei szennyezés eseté-
ben a sajtó milyen szerepet játszott; állást 
foglalt-e valamely érdekelt fél mellett, mi 
befolyásolta állásfoglalását, és vajon jogos-e 
itt is az a sokat hangoztatott kritika, amely 
szerint a különböző sajtóorgánumok egy-
azon — hivatalosnak tekintett — nézőpont-
ból tolmácsolják az eseményeket. 

Hogy e kérdésekre választ kapjunk, a kö-
vetkezőkben vázolt módszer segítségével 
összehasonlítottuk egymással a monori-
erdei környezetszennyezéssel kapcsolatban 
a különböző sajtótermékekben 1988. febru-
ár 5. és március 4. között megjelent cikkeket. 
Figyelmünket két témakörre összpontosí-
tottuk: az üggyel kapcsolatban 1988. febru-
ár 4-én kiadott sajtótájékoztató különböző 
újságokban közzétett ismertetőire, valamint 
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a február 16-án Monori-erdőn összehívott 
falugyűlésről megjelent tudósításokra. Vizs-
gálati körünkbe az országos napilapok és 
hetilapok mellett a megyei lapokat is bevon-
tuk. 

Az elemzés módszere 

A vizsgálat módszeréül az ütköző vélemé-
nyek elemzésére kidolgozott, az argumentá-
ciók rekonstrukcióján (Toulmin, 1958) ala-
puló eljárást alkalmaztuk (Vári, 1987), ame-
lyet korábban már kipróbáltunk a dorogi 
veszélyeshulladék-égető telepítése kapcsán 
kirobbant vita elemzésére (Vári, Faragó, 
Vecsenyi, 1987). Az eljárás a következő lépé-
sekből épül fel. Először az elemzett szöveg-
ben az úgynevezett argumentációs keret 
(Toulmin, 1958), segítségével azonosítjuk a 
legfontosabb mondanivalót hordozó állítá-
sokat. A második lépésben az egyes csopor-
tok állításait tematikus blokkokba rendez-
zük, és megvizsgáljuk, hogy melyek a külön-
böző csoportok legjellemzőbb gondolatme-
netei, témakörei, és ezek mennyiben egyez-
nek, illetve mondanak ellent egymásnak. 
A harmadik lépésben a tematikus blokkok 
rendezésével nyerjük az úgynevezett pers-
pektívákat, amelyek a megkérdezetteknek az 
adott problémával kapcsolatos attitűdjét hi-
vatottak kifejezni (Linstone, 1984). 

Linstone három fő perspektívát definiál: 
a technikai, a szervezeti és az egyéni pers-
pektívát. Ezek tovább bonthatók, például a 
technikai perspektíva, amely lényegében a 
reálfolyamatok oldaláról történő megköze-
lítést jelenti, felosztható a szorosan vett mű-
szaki-tudományos, gazdasági, ökológiai, 
egészségi stb. perspektívákra; a linstone-i 
szervezeti perspektíva felöleli a kisközösségi, 
az intézményi, illetve társadalmi kérdések 
(például érdek, hatalom, felelősség, infor-
máció, szabályozás stb.) körét, míg az egyé-
ni perspektíva lényegében a probléma sze-
mélyes vonatkozásait (félelem, elfogadás, 
bizalom stb.) foglalja magába. Az általunk 
alkalmazott módszer kialakítása során fi-
gyelembe vettük a hazai ökológiai tartalom-
elemzésekben (Kováts, Tölgyesi, 1986) al-
kalmazott paradigmatikus megközelítés 
alapérték-kategóriáit is. Ennek alapján 
szükségesnek láttuk, hogy a linstone-i pers-

pektívarendszert kiegészítsük történeti, esz-
tétikai, etikai, ideológiai és politikai pers-
pektívákkal. 

Mivel esetünkben elsősorban a különbö-
ző újságcikkek megközelítési módjaira vol-
tunk kíváncsiak, cikkenként elemeztük a vi-
tában részt vevő egyének, illetve csoportok 
kijelentéseit, valamint az újságírók kom-
mentárjait. Az így nyert állításokat temati-
kus blokkokba soroltuk, és megvizsgáltuk 
az egybehangzó, illetve az egymásnak ellent-
mondó kijelentéseket. A tematikus blokko-
kat perspektívákba soroltuk, és ennek 
alapján kiszámítottuk a különböző cikkek-
ben az egyes perspektívák gyakoriságát. Eb-
ből megállapítottuk az egyes cikkekre legin-
kább jellemző perspektívákat. 

Az ügyben érintett felek kijelentései 

Az ügyben — a vizsgált cikkek alapján — a 
következő érintetteket azonosítottuk: a Mi-
nőségi Vegyipari Kisszövetkezet, a Környe-
zetvédelmi és Vízgazdálkodási Minisztérium 
(KVM), a vízügyi szervek, az Ipari Miniszté-
rium, a Köjál, az Országos Közegészségügyi 
Intézet, a monori rendőrkapitányság, a me-
gyei pártbizottság és a megyei tanács, vala-
mint a helyi lakosság. 

Az alábbiakban az egyes csoportok képvi-
selőinek fő állításait ismertetjük, amelyek a 
falugyűlésen az egyes cikkekben idézett hoz-
zászólásaik kapcsán elhangzottak. 

Valamennyi vizsgált cikk (összesen ki-
lenc) foglalkozik a Minőségi Vegyipari Kis-
szövetkezet vezetőségének hozzászólásaival. 
A cikkek közül hat idézi a szövetkezet veze-
tőségének azt a megjegyzését, hogy mivel a 
lakosság bizalma megingott bennük, nem 
tartják célszerűnek, hogy nyilatkozzanak, 
ehelyett „pártatlan" szakértők véleményé-
nek meghallgatását kérik. Két lap említi 
meg, hogy a szövetkezet vezetői a vádak egy 
részét alaptalannak minősítették, ugyancsak 
két cikk említi azt a nyilatkozatukat, hogy 
jelenleg az előírásoknak megfelelően folya-
matos ellenőrzés mellett dolgoznak, s egy 
cikk azt az ígéretüket, hogy a megalakuló 
társadalmi bizottság tagjait beengedik a te-
lep területére. 

A tudósítások mindegyike idézi az ügy 
kivizsgálásában fontos szerepet játszó KVM 



68 EG Y KÖRN YEZETI KONFLIKTUS KÜLÖNBÖZŐ ÉR TELMEZÉSEI 

illetékeseinek véleményét. Eszerint a kör-
nyezetszennyezés tényét megállapították 
(hét cikk), de ennek súlyossága még nem 
tisztázódott, jelenleg is folynak a szakértői 
vizsgálatok (négy cikk), amelyeket igyekez-
nek felgyorsítani (két cikk). Két írás idézi a 
KVM szakembereinek kijelentését, misze-
rint a szennyezést a húsz-harminc méter 
mély kutakban sem lehet kimutatni, és a 
szennyezés valószínűleg nem terjedt túl az 
elásott hulladék közvetlen környezetén. 
Egyes cikkírók szerint a szakértők már isme-
rik az elásott vegyületeket, mások szerint 
viszont nem. Egy írás arról is említést tesz, 
hogy a víz nitrátos, de ez nem róható fel a 
szövetkezetnek. 

Ami a szövetkezettel szembeni megtorló 
intézkedéseket illeti, két cikk idézi a KVM 
illetékeseinek azon ígéretét, hogy az eredeti 
ökológiai állapotot a szövetkezet költségén 
fogják visszaállítani, és két cikk azt a megál-
lapítást, hogy a szövetkezet jelenleg minden 
előírást betart, ezért a tevékenységét nem 
lehet felfüggeszteni. 

Valamennyi cikk szól a vízügyi szervek 
azon ígéretéről, hogy három éven belül meg-
oldják a vezetékes ivóvízellátást. Három 
cikk szerint ezt csak általánosságban emlí-
tették („meg kell oldani", illetve „meg fog 
oldódni"), egy cikk szerint ehhez „a lakos-
ság hozzájárulása kell", két cikkben „hagyo-
mányos vízi társulást" emlegetnek az illeté-
kesek, míg egy cikk szerint olyan értelmű 
nyilatkozat hangzott el, hogy a KVM pén-
zén kerül sor az ivóvíz bevezetésére. 

Kisebb szerepet kap a vizsgált tudósítá-
sokban az Ipari Minisztérium. Egyetlen jelen 
levő képviselőjét mindössze három cikk szó-
laltatja meg, ezekben a KVM vezetőihez 
hasonló értelemben nyilatkozik. Négy lap 
idézi a Köjál, illetve az Országos Közegész-
ségügyi Intézet szakértőinek véleményét. 
Ezekből az derül ki, hogy a sekélyebb (húsz-
harminc méteres) kutakban már megjelent a 
szennyeződés, ennek összetételét azonban 
még nem sikerült pontosan felderíteni. 
A Köjál viszont ígéretet tett, hogy a kutak 
vizsgálatát ingyenesen elvégzi. 

Az írások többségében megszólalnak a 
helyi és a megyei vezetés képviselői is. Négy 
cikk idézi a monori rendőrkapitányság bűn-
ügyi osztályának vezetőjét, aki elmondja, 

hogy bizonyítékok hiányában a büntetőeljá-
rást felfüggesztették. Amíg a szakértők 
egyértelműen meg nem állapítják, hogy je-
lentős környezetszennyezés történt, addig 
nem indul meg a felelősségre vonás. 

Ugyancsak négy cikkben szólalnak meg a 
megyei pártbizottság, illetve a megyei tanács 
tisztségviselői is. Valamennyien a lakosság 
megnyugtatására szánt kijelentéseket, illetve 
ígéreteket tesznek (például ingyenes Köjál-
vizsgálatok, társadalmi ellenőrző bizottság 
megalakítása, vezetékes ivóvízellátás megol-
dása stb.). 

A vizsgált tudósításokban a legnagyobb 
súlyt a helyi lakosság falugyűlésen elhang-
zott hozzászólásai kapták. Az idézett lakos-
sági hozzászólások felpanaszolják a környe-
zet károsítását, hivatkoznak bizonyos fák és 
állatok pusztulására, illetve Monori-erdő-
nek mint üdülőtelepnek a tönkretételére (há-
rom cikk), követelik a szövetkezet telephe-
lyének felszámolását (öt cikk), a felelősök 
megkeresését és felelősségre vonását (öt 
cikk). Ezzel párhuzamosan megjelenik az 
általános elégedetlenség a falu ivóvízellátá-
sával, illetve a víz magas költségével kapcso-
latban. Négy cikk ad hangot a lakosság azon 
követelésének, hogy a vezetékes ivóvízháló-
zat kiépítését a szövetkezet fedezze. Az egyik 
lapban megjelenik egy „nagy hazafi" is, aki 
egyhavi nyugdíját felajánlja a vezetékes ivó-
víz bevezetésére. 

Külön csoportot képeznek a „népi hő-
sök", a vb-titkár, a népfronttitkár és a kör-
zeti orvos. Ők voltak azok, akik fényt derí-
tettek a vegyszeres hordók eltűnésére. Ma-
gánnyomozásuk története szinte valameny-
nyi cikkben megjelenik, őket magukat vi-
szont mindössze két lapban szólaltatják 
meg. Legtöbbet a szennyezés részleteiről be-
szélnek, s ennek alapján az ügy világosabb-
nak tűnik, mint a rendőrség, illetve a hatósá-
gok nyilatkozataiból. 

Mindent összevetve a cikkekből számos 
bizonytalanság látszik, és több ellentmon-
dás fedezhető fel; egyrészről az érintettek 
kijelentései ellentmondanak egymásnak, 
másrészről a különböző lapok cikkeiben föl-
fedezhetők olyan kommentárok, amelyek a 
szakértők, illetve felelős vezetők nyilatkoza-
taira hivatkozva egymással ellentétes követ-
keztetésekre jutnak. A legjelentősebb ellent-
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mondások a következő témakörökben bon-
takoznak ki: 

a) A környezetszennyezés jellege: — Mi-
lyen hulladékokból milyen mennyiséget ás-
tak el a szövetkezet telepén? Hány tonna 
veszélyes hulladék tünt el? Szennyeződtek-e 
a sekély (húsz-harminc méter mély) kutak? 
A víz emberi fogyasztásra való alkalmatlan-
ságáért mennyiben okolható a szövetkezet? 

b) A környezet megújítása: — Mikor és 
milyen talajcserére van szükség? Mikor ke-
rül sor a vezetékes ivóvízellátás megvalósítá-
sára? Kik fogják viselni a megújítás költsé-
geit? 

A sajtótájékoztatóról és a falugyűlésről 

A KVM által szervezett sajtótájékoztatóról 
az országos napilapok, valamint a Pest Me-
gyei Hírlap és az Észak-Magyarország adott 
hírt. Úgy vélhetnénk, hogy a sajtótájékozta-
tó egyértelmű információkhoz juttatja olva-
sóit. A vizsgált cikkekből azonban kitűnik, 
hogy az újságírók eltérően válogatnak a hír-
anyagból, s ennek során különböző szem-
pontokat érvényesíthetnek. 

1. Népszabadság (az MTI-nyilatkozatot 
közli): Gazdasági-politikai perspektíva. 
A magyar tömegkommunikáció hagyomá-
nyos problémakezelését mutatja fel — úgy-
nevezett objektivitásra törekszik, amelyet a 
népgazdasági érdek érvényesítése és a szak-
tudás együttese biztosít. A főszereplők a 
KVM, a szakértők és a szövetkezet. A cikk 
intézkedések sorozataként írja le a problé-
mát, nagy hangsúlyt fektetve a (vélt vagy 
valós) népgazdasági érdekre. 

2. Magyar Hírlap: Intézményi-bürokrati-
kus perspektíva. A KVM és a Köjál intézke-
déseit emeli ki, s a szövetkezetet, annak tevé-
kenységét — az intézkedéseket kiváltó apro-
póként — csak mint az akció-reakció páros 
előtagját veszi figyelembe. 

3. Magyar Nemzet: Társadalmi-ökológiai 
perspektíva. A problémákat és megoldási 
módjukat ellentmondásosságukban, össze-
tettségükben vizsgálja, s a kérdéskör társa-
dalmi kezelési módjainak különböző vonat-
kozásait hangsúlyozza. 

4. Népszava: Személyes-gyakorlati pers-
pektíva. A mindennapi tudat szintjén, an-
nak szóhasználatában, gyakorlati oldalról 

kezeli a kérdést, a normatív elvárásokat ki-
csit demagóg módon megfogalmazva. 

5. Pest Megyei Hírlap: Kisközösségi-
etikai perspektíva. A helyi gondok megoldá-
sa terén a lakosság szempontjait hangsú-
lyozza, és a központi intézkedések lassúsá-
gát, vontatottságát emeli ki. Attól tart, hogy 
az érdekek érvényesítésének harcában a he-
lyi közösség érdekei elsikkadnak. 

6. Észak-Magyarország: Intézményi-
történeti perspektíva. Főszereplői az érintett 
szervezetek. A tényekre igyekszik összpon-
tosítani, az eseményeket időrendben, kom-
mentár nélkül közli. 

Az országos napi- és hetilapokban, vala-
mint a Pest Megyei Hírlapban és a Jövő 
Mérnökében megjelent, a falugyűlésről szóló 
beszámolók még több oldalról közelítik meg 
az ügyet. E cikkek elemzését némileg árnyal-
ja az a tény, hogy egyes újságok már koráb-
ban részletesen tájékoztatták olvasóikat az 
eseményekről, mások viszont kevésbé vagy 
egyáltalán nem. Egyes esetekben a falugyű-
lés pusztán ürügyül szolgált az újságíró szá-
mára, hogy a koidb^an figyelmen kívül ha-
gyott témát összefoglalja az olvasó számára. 
Ugyanakkor más újságírók, mivel előzőleg 
részletezték a történtek hátterét, most a 
konkrét események közlésére szorítkoztak. 

1. Népszabadság — elsősorban társadal-
mi-politikai problémaként tekinti az egész 
ügyet, melynek kezelésére az állami és politi-
kai szervek hivatottak. (Erre utal szóhaszná-
lata is, melyben dominál a politikai termino-
lógia.) A lakosság viszonylag passzív szere-
pet kap ebben a megvilágításban, elsősor-
ban a lakossági reagálások bizalmatlansá-
got, kételyt tükröző megnyilvánulásai kap-
nak teret. A szakértők is úgy szerepelnek, 
mint akik a hatóság tevékenységét támaszt-
ják alá. A kérdés megoldási módját, a lakos-
ság részvételi lehetőségét az ügy sikeres meg-
oldásában szintén felülről határozzák meg. 

2. Magyar Hírlap — problémakezelése 
— hasonlóan a sajtótájékoztatásról szóló 
beszámolóhoz — jellegzetesen bürokratikus 
és eseményorientált. Főszerepet játszanak 
az intézmények, s csak a három „népi hős" 
került velük kapcsolatba, akik bejelentették, 
illetve segítettek feltárni az ügyet. Elsősor-
ban a szövetkezet és az „illetékesek" között 
feszült a konfliktus, a lakosság csak mint 
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„túlnyomás van jelen" amely nagyobb súlyt 
ad az ügyeknek. Magáról a falugyűlésről 
egyetlen bekezdés szól, az is csak a feldúltsá-
got, felajzottságot tükrözi. A felszólalókat 
nem idézi, kivéve a népképviselet megjelení-
tőit, a „népi hősök" trióját. 

3. Magyar Nemzet — elsősorban a lakos-
ságnak, a lakosság véleményének kíván fó-
rumot adni, illetve felvállalja érdekeik köz-
vetítését. Mivel a konkrét ökológiai problé-
máról korábban már tájékoztatott, ezért a 
falugyűlésnek elsősorban lakossági akció-
jellegét mutatja be. Ez szokatlan helyzet az 
„illetékesek" számára, akik „beismerik", 
„nem titkolják hibájukat", „kötélnek áll-
nak" stb. Közvetetten utal arra, hogy a hi-
vatalos információcsatornák nem mindig 
megfelelőek, és közvetlen kapcsolatok révén 
gyakran lényegesebb ismeretekhez lehet jut-
ni. A szembenálló felek véleményének pon-
tos tolmácsolására törekszik, hangulatfestő, 
kommentáló megjegyzéseivel azonban állást 
foglal és sugalmaz. A különböző felek meg-
szólaltatásában kiegyensúlyozott. 

4. Népszava — epikus hangvételű, bemu-
tatja az egész eseménytörténetet. A falugyű-
lés felszólalásaiból csak a hangulatfestő, ér-
zelmi mozzanatokat emeli ki, sok az indula-
tot kifejező szó. A lakosság szemszögéből 
tekintve a dolgokat, elégedetlen az „illetéke-
sekkel", azok magatartásával, de ok-okozati 
összefüggéseket nem keres, észérveket nem 
mutat fel. A lakossági felszólalásokból egy-
két színes, kerek felszólalás tolmácsolására 
vállalkozik. Némileg jóakaratú lekezelés 
érezhető a lakossághoz való viszonyában. 

5. Heti Világgazdaság — tárgyilagos 
hangnemben, röviden ír a falugyűlésről. 
A különböző vélemények ellentmondásait, s 
az ügyben uralkodó bizonytalanságot hang-
súlyozza. Felszólalásokat nem idéz. 

6. Szabad Föld — patetikus hangvételű 
cikk, amelynek legfőbb mondanivalója, 
hogy bűnténynek minősíti a környezetszeny-
nyezést, és — azonosulva a lakosság zömé-
nek véleményével — a szövetkezet kitelepíté-
sét és a bűnösök „fejét" követeli. Szinte kizá-
rólag a falu lakosait szólaltatja meg, s legin-
kább az ingerült hozzászólásokat idézi. 

7. Figyelő — rövid, szarkasztikus hangvé-
telű írás a falugyűlésről. Gúnyosan beszél a 
sok „ellenőrzésre, felülbírálásra, utasításra 

jogosult" felelősről, s arról, hogy a hivatalok 
útvesztőiben elvész a környezetvédelem 
ügye. 

8. Pest Megyei Hírlap — hangvétele a 
sajtótájékoztatóról való beszámolóhoz ké-
pest módosult: az újság sajátos „esemény-
ként", „műsorként", „happening"-ként írta 
meg a falugyűlés történetét, melyen a szerep-
lőket „tapssal jutalmazták", illetve leintet-
ték. A felszólalásokból a jól elhelyezett poé-
nokat emeli ki, az egyes felszólalásokat a 
pillanatnyi közönségreagálás tükrében mi-
nősíti. Ezzel párhuzamosan mint helyi kró-
nikás, dokumentatív jelleggel igyekszik az 
összes felszólaló nevét följegyezni (a legtöbb 
név szerinti említés itt fordul elő). Ugyanak-
kor az újságíró játssza a főszerepet, akinek 
elsődleges célja egy „jó cikk" megírása és 
bosszújának érvényesítése egy felszólalóval 
szemben, aki „firkásznak" titulálta. 

9. A Jövő Mérnöke — drámai felépítésű 
írás a „népi hősök" és a szövetkezet összeüt-
közésének kibontásával, ahol a hatalom, az 
intézmény a szövetkezet cinkosa. Az OKTH 
és a KVM, valamint a Köjál szerepe jelen-
téktelen, gyengeségük jellemző csak. A nép 
„szebb jövőt" óhajával záruló, önellentmon-
dásokat tartalmazó beszámoló. 

Következtetések 

A fenti elemzések alapján levont következte-
téseiket az alábbiakban összegezhetjük: 

1. A sajtó viszonylag sokat írt a monori-
erdei konfliktusról. A cikkekben a tények 
ismertetése mellett megjelennek az érintett 
felek között felmerülő vitás kérdések, vala-
mint az újságírók sajátos helyzetelemzései is. 

2. Az újságírók közelítésmódját az esetek 
többségében nem saját érintettségük befo-
lyásolja, hanem inkább az újságok általános 
profilja, a feltételezett olvasótábor érdeklő-
désének, ismereteinek figyelembevétele. 

3. A jövőben várhatóan növekvő számú 
környezeti konfliktus kezelésében fontos 
szerep juthat a tömegkommunikációnak. 
Vizsgálatunk azt a feltételezést látszik meg-
erősíteni, hogy a sajtó elmozdult az egyönte-
tűség holtpontjáról, tudomásul veszi az ér-
dekek és nézőpontok többoldalúságát, és 
esetenként kész felvállalni bizonyos — első-
sorban lakossági — érdekek képviseletét is. 
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Szomszédolók 

A szomszédos televíziók hazai közönségét elemző vizsgálat óta már 
néhány műholdas program is elérte hazánkat. A szerző az ezt megelőző 
időszak egyik utolsó híradásaként azt veszi számba, hogy a nyelvi 
megértés nehézségeit milyen sok más vonzó tényező képes leküzdeni, 
amikor a magyar néző a „szomszédolás" mellett dönt. 
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Lendvay Judit 

Napjainkban Magyarországon csaknem 
mindenki hozzáférhet valamely szom-

szédos ország műsorkínálatához. A felnőtt 
lakosság 35 százaléka él is ezzel a lehetőség-
gel, ám mintegy 60 százaléka kihasználatla-
nul hagyja azt.1 

Legnépesebb a csehszlovák tévé potenciá-
lis nézőinek köre: műsorait a felnőtt lakos-
ság mintegy 60 százaléka veheti. A jugoszláv 
tévé potenciális nézőinek száma ennek nagy-
jából a fele, az osztráké körülbelül harma-
da.2 

A szomszédos televíziók közül leginkább 
az osztrákhoz kötődnek az emberek: a po-
tenciális nézők közül minden második szok-
ta nézni az osztrák adón bemutatott műso-
rokat — a jugoszláv tévét minden harmadik, 
a csehszlovákot minden negyedik kíséri fi-
gyelemmel potenciális nézői küzül. Az oszt-
rák televízióhoz fűződő intenzív kötődés a 
gyakori átkapcsolásban (nézőinek fele he-
tente többször is átkapcsol erre az adóra), az 
osztrák műsorkínálat iránti élénk és sokirá-
nyú érdeklődésben nyilvánul meg, amely ja-
varészt feledteti a német nyelvtudás hiányá-
ból fakadó megértési nehézségeket is.3 

Ami a szomszédos televíziók és a magyar 
tévé nézettségének viszonyát illeti, 1985-ben 
a hazai adásokat nézte gyakrabban 

— a csehszlovák tévét is nézők 92, 
— a román tévét is nézők 89, 
— a szovjet tévét is nézők 87, 
— a jugoszláv tévét is nézők 84 és 
— az osztrák tévét is nézők 67 százaléka. 

Egyedül az osztrák televízió nézői között 
volt jelentős azok aránya, akik a magyar 
adón szokásosnál nagyobb, vagy azzal meg-
egyező gyakorisággal kísérik figyelemmel a 
szomszédos adó műsorait. Mindazonáltal 
még ebben a nézői rétegben sem jelent kon-
kurenciát a magyar televíziónak az osztrák, 
hiszen a nézők döntően akkor kapcsolnak át 
rá, amikor a magyar adón nincs adás vagy 
nem találnak a hazai adón kedvükre való 
műsort. Összességében 

— az osztrák tévét is nézők 60, 
— a jugoszláv tévét is nézők 82, 
— a csehszlovák tévét is nézők 93, 
— a szovjet tévét is nézők 95 és 
— a román tévét is nézők 97 százaléka. 

tartotta jobbnak a magyar televíziót az 
adott szomszédos televíziónál. Az osztrák 
tévét elsősorban változatosságáért, ötletes-
ségéért részesítik előnyben nézői a magyar-
hoz képest. Összbenyomásaik alapján szín-
vonalasabbnak tartják az osztrák tévét, ahol 
a műsorok ütköztetését a két csatornán sok-
kal nagyobb leleménnyel tudják megoldani, 
mint hazánkban. Sokak számára a hosszabb 
műsoridő miatt vonzó. A nézők szórakozta-
tóbbnak tartják az osztrák adót, mint a ma-
gyart, az ismétléseket kevesebbnek, a pon-
tosságot, a szervezettséget nagyobbnak. So-
kan kedvenc műsortípusaik kedvéért kap-
csolnak át rendszeresen az osztrák adóra: 
legnagyobb vonzerejük a filmeknek, a gyer-
mekműsoroknak, a reklámoknak és a sport-
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összeállításoknak van. Nézzünk néhány vá-
laszt az osztrák adó dicséretére: 

„Sokkal modernebb, korszerűbb. Na-
gyon jók a játékos vetélkedőik. . . .Időben 
előttünk vannak." (középfokú végzettséggel 
rendelkező, hédervári nő) 

„Változatosabb, a nap különböző idő-
pontjaiban sugároz műsort. A két csatornán 
a műsorok jobban vannak kombinálva. 
Nincs két azonos műfajú film azonos idő-
pontban." (nyolc osztályt végzett, szombat-
helyi férfi) 

„Változatosabb, a műsorok színesek. 
A nemzetközi híreket előbb hozza, mint a 
magyar." (középfokú végzettséggel rendel-
kező, szombathelyi férfi) 

A magyar adóra szavazók háromnegyed 
része a magyar tévé legfőbb vonzerejének az 
osztrákkal szemben a nehézségek nélküli, 
könnyű megértést tartotta. Nemegyszer el-
hangzott az is, hogy „ . . .hozzánk szól, ró-
lunk szó l . . . Itt élünk". Ez a válaszmotívum 
felmerült a jugoszláv és a magyar tévé össze-
vetésekor is. 

Jóllehet a jugoszláv tévéadót az osztrák-
nál jóval kevesebben tartották nézői közül 
jobbnak a magyarnál, a jugoszláv adóval 
kapcsolatban nagyon sok olyan dicséret 
hangzott el, amely másoknál az osztrák adó 
erényeként jött számításba. így sokan válto-
zatosságáért, gazdag, szórakoztató műsor-
kínálatáért, dinamizmusáért részesítették 
előnyben a jugoszláv adót, ahol „ . . .hétfőn 
is van a d á s . . . " és esténként későbbi a mű-
sorzárás. A nézők közül sokan a jugoszláv 
adó igazi vonzerejének fimkínálatát tartot-
ták. 

Az összehasonlításban a jugoszláv tévét 
jóval több bírálat érte, mint az osztrákot, 
elsősorban a direkt politizálás és a sok hábo-
rús film miatt: 

„Sok a politikai műsor. Szervezetlen, ren-
dezetlen az összeállítás. . . . " (nyolc osztályt 
végzett, nagy harsány i férfi) 

„Nagyon nagy a politikai beállítottság a 
jugón. Jobban érdekel, ami itthon történt, 
mint ami kint. (felsőfokú végzettséggel ren-
delkező, bonyhádi férfi) 

Akik a magyar televíziót tartották jobb-
nak, azzal érveltek, hogy változatos, sokak 
kedvére való, színvonalas műsor már a hazai 
tévében is egyre gyakrabban található. Kö-

zülük minden harmadik néző egyetlen érve 
a magyar tévé mellett az volt, hogy nincse-
nek nehézségei a nyelvi megértésben. 

A csehszlovák televízióval kapcsolatban 
sokasodtak a bírálatok, de a magyarénál 
hosszabb műsoridő és a sportösszeállítások 
gazdag választéka azért még jelent némi 
vonzerőt a magyar nézők számára. Amikor 
a nézők a két adót összehasonlították, a 
magyar tévéről döntően a megelégedettség 
hangján szóltak: 

„Általában magasabb a színvonal, gazda-
gabb érdekességekben, jobban van minden 
megcsinálva." (középfokú végzettséggel ren-
delkező budapesti nő) 

A szovjet tévé nézői közül sokan kitérnek 
a válaszadás elől, mondván, hogy nem kísé-
rik figyelemmel eléggé intenzíven ezt az adót 
az érdemi állásfoglaláshoz. Azok, akiket 
mégis sikerült szóra bírni, a mese- és rajzfil-
mek kedvéért szoktak átkapcsolni a szovjet 
adóra. 

Láthattuk, hogy valamennyi szomszédos 
tévéadón találtak valami kedvükre valót a 
nézők, ami jobb, változatosabb vagy más, 
mint a hazai tévében. Nem így a román 
adón, amely szinte kizárólag bírálatot vál-
tott ki: a direkt, tendenciózus politizálás so-
kakban ellenszenvet szül, s az egysíkú, szín-
telen, szegényes műsorkínálattal társulva a 
magyar nézők meglehetősen látványos el-
pártolásához vezetett. Nézzünk néhányat az 
idevaló válaszokból: 

„A román nagyon önimádó, ezért nem 
szeretem. Túlságosan érződik a személyi 
kultusz." (középfokú végzettséggel rendelke-
ző, szegedi nő) 

„A románoknál alig van műsoridő, ha 
van, akkor is csak népzenei műsor." (közép-
fokú végzettséggel rendelkező, mezőhegyesi 
férfi) 

(A magyar adón) „ . . . reálisabb a politi-
kai tájékoztatás, sokoldalúbb a műsorszer-
kesztés . . . " (felsőfokú végzettséggel rendel-
kező, békéscsabai nő) 

Műsorpreferenciák 

Az osztrák televízió nézői átlagosan öt, a 
csehszlovák és a jugoszláv adó nézői átlago-
san négy, a szovjet és a román tévé nézői 
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átlagosan három olyan műsortípust említet-
tek, amelyet szívesen megnéznek a szomszé-
dos tévéadók kínálatából.4 Nem szorul kü-
lönösebb magyarázatra, hogy minél több 
műsorféleség kedvéért kapcsolnak át a né-
zők valamely szomszédos adóra, az annál 
vonzóbb, annál szervesebben épül a televízi-
ózási szokások rendszerébe, annál intenzí-
vebb kötődést tud kialakítani a magyar né-
zőkben. A legkedveltebb műsortípusok kö-
zül azokat, amelyeket az adott állomás né-
zőinek legalább fele említett, az 1. táblázat-
ba gyűjtöttük össze. Láthatjuk, hogy azok 
a műsortípusok a legkeresettebbek, ame-
lyekben a képi látvány dominál, vagy ame-
lyekben a verbális közlések megértését nagy-

Érdeklődési típusok 

A választott műsortípusok faktorelemzése 
érdeklődési típusokat körvonalazott, ame-
lyekből arra is következtethetünk, hogy mi 
motiválja a tévénézőket, amikor átkapcsol-
nak a szomszédos adóra. A legtisztább tipo-
lógiára az osztrák tévé nézői körében talál-
tunk: az adatokból információ-, látvány-, 
animáció-, sport- és filmorientációjú érdek-
lődési típusok különülnek, el. A faktorelem-
zés eredményeit a 2. táblázatban foglaljuk 
össze. 

A csehszlovák tévé nézői körében is meg-
találtuk az animációorientációjú, a látvány-
orientációjú és a sportorientációjú érdeklő-
dési típust — a film ugyanakkor ennél az 
adónál nem bizonyult önálló faktorképző 

mértékben segíti, sőt esetenként akár felesle-
gessé is teszi a mozgalmas cselekmény, az 
akció: azaz a filmek, a tévésorozatok, a 
sportösszeállítások, a reklámok, a rajzfil-
mek és a könnyűzenei műsorok. 

A műsortípusok preferenciasorrendje 
nemcsak arra mutat rá, hogy mi a legvon-
zóbb a szomszédos adók műsorkínálatából, 
hanem arról is árulkodik, hogy a magyar 
televízióban mit találnak kevésnek vagy mi-
nőségileg nem megfelelőnek a nézők. Sok 
bírálat érte a magyar televízió filmkínálatát 
szegényessége miatt, de sokan kifogásolták 
a sportösszeállítások közvetítésére fordított 
műsoridő alacsony arányát is, és a reklá-
mokban a dinamizmus és az ötlet hiányát. 

tényezőnek. Az információorientáció ketté-
vált egy politikai aktualitások és egy tudo-
mányos kérdések iránt érdeklődő típusra.5 

A jugoszláv tévé nézői között négy érdek-
lődési típust sikerült elkülöníteni. Az infor-
mációorientáltak által kialakított ízlésalak-
zatból itt is kiváltak a politikai műsorok, 
akárcsak a csehszlovák tévé nézőinél, de 
ezen az adón a sportműsorokkal összekap-
csolódva külön érdeklődési típust formál-
tak. A jugoszláv tévé nézői körében a másik 
két adón oly markánsan jelen levő animá-
cióorientációjú érdeklődési típus nem külö-
nült el, hanem az információorientált ízlés-
alakzathoz kapcsolódott, kissé „felhígítva", 
„lágyítva" azt. Ebbe besegített a politikai 
műsorok kiválása is. A látványorientációjú 
és a filmorientációjú érdeklődési típusok ha-

1. táblázat 

Kedvelt műsortípusok a szomszédos televíziók műsorkínálatában 
(említési arány százalékban) 

osztrák adó csehszlovák adó szovjet adó román adó jugoszláv adó 
N = 117 N = 157 N = 41 N = 39 N = 109 

1. filmek, 1. sport 74 1. sport 51 1. rajzfilmek 54 1. filmek. 
sorozatok 78 2. rajzfilmek 54 sorozatok 74 
2. sport 65 2. rajzfilmek 54 2. rajzfilmek 62 
3. reklám 62 3. filmek, 3. sport 53 
4. rajzfilmek 61 sorozatok 51 
5. könnyűzenei 
műsorok 57 
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2. táblázat 

Az osztrák tévé nézőinek érdeklődési 
tipológiája 

1. faktor: Információorientáció faktorsúlyok 
komoly zene 0,741 
politikai műsorok 0,732 
vetélkedők 0,645 
dokumentumműsorok 0,525 

2. faktor: Látványorientáció 
könnyűzene 0,748 
reklám 0,745 
show-műsorok 0,330 

3. faktor: Animációorientáció 
rajzfilm 0,805 
gyermekműsorok 0,554 
dokumentumműsorok 0,429 

4. faktor: Sportorientáció 
sportműsorok 0,867 
gyermekműsorok - 0 , 4 6 4 

5. faktor: Filmorientáció 
filmek, sorozatok 0,762 
show-műsorok - 0 , 5 4 9 
ismeretterjesztő műsorok 0,430 

sonló tartalommal jelentek meg, mint az 
osztrák tévénél.6 

A három televízió kedvelt műsortípusai-
nak többváltozós elemzései alapján összes-
ségében azt a következtetést vonhatjuk le, 
hogy döntően négy tényező motiválja a ma-
gyar nézőket arra, hogy a szomszédos tévé-
adókra átkapcsoljanak: egyrészt az informá-
lódás iránti igény (ami lehet politikus és 
apolitikus beállitódású), másrészt a képi lát-
ványosság iránti igény (ami részben a külső-
ségekre nagy hangsúlyt fektető, kommercio-
nális ízlést takarja, részben a jobb minőségű 
gyermekműsorok iránti igényt fejezi ki), 
harmadrészt a sportműsorok iránti fokozott 
érdeklődés és negyedrészt a hazaitól jelentő-
sen eltérő filmkínálat nagy vonzereje. 

Filmkínálat 

A filmek szeretete, a filméhség erős motiváló 
tényező. A potenciális nézők közül például 
azok, akik moziba szoktak járni, jóval na-
gyobb valószínűséggel nézői az osztrák vagy 
a jugoszláv tévének, mint a moziba nem 
járók. A mozibajárás gyakorisága is befo-

lyásolja a nézők arányának alakulását a po-
tenciális nézők körében: a gyakori moziláto-
gatók 77, a ritkán moziba járók 67, a mozi-
ba egyáltalán nem járók 39 százaléka szokta 
nézni az osztrák tévé adásait. A jugoszláv 
tévé potenciális nézői között a megfelelő 
arányok 57, 45, illetve 23 százalék. 

A szomszédos és a hazai tévéadók össze-
hasonlításakor a kérdezettek kiemelt fontos-
ságot tulajdonítottak az adott adó filmkíná-
latának. Az osztrák adón bemutatott fil-
mekkel kapcsolatban csak pozitív értékelé-
sek hangzottak el: a kérdezettek általában a 
nagyobb és szélesebb választékot dicsérték, 
amely a magyar televízió filmkínálatánál 
sokkal bőségesebb krimikben, westernek-
ben, kalandfilmekben, történelmi filmekben 
és tudományos-fantasztikus filmekben. 
A jugoszláv adó filmkínálata a nézők szá-
mára kevésbé vonzó az ott bemutatott sok 
háborús film miatt, sőt a válaszolók egy 
része nemtetszésének adott hangot a jugo-
szláv adó képernyőjén megjelenő pikáns je-
lenetek miatt. 

Összehasonlító elemzést végeztünk arról, 
hogy 1985-ben hány játékfilmet mutatott be 
az osztrák, illetve a magyar televízió, és ezek 
gyártó országok szerinti összetétele mikép-
pen alakult.7 

1985-ben a magyar televízió 211 játékfil-
met tűzött műsorra (a bemutatott filmek 
száma a 80-as évtized furdulójától enyhén 
csökkenő tendenciát mutat), az osztrák tele-
vízió ennek 3 és félszeresét, azaz 753-at. 

A magyar televízióban a játékfilmek 84 
százaléka az 1. csatornán kerül bemutatásra 
— az osztrák adó ebből a szempontból ki-
egyensúlyozottabb: ott az FS1 és az FS2 
60:40 arányban osztozott a filmeken. A két 
csatorna közötti egyensúlyt részben az is-
métlési politika biztosítja, ugyanis a máso-
dik csatornán főműsoridőben vagy éjjel be-
mutatott játékfilmeket általában még 
ugyanazon a héten megismétlik az elsőn dél-
előtt. 

Ami a kezdési időpontok megállapítását 
illeti, a két adó mintha egymás kiegészítésére 
szövetkezett volna: a magyar televízióban a 
bemutatásra kerülő filmek 61 százalékát dél-
után vagy főműsoridőben tűzték műsorra 
(29 százalékuk délután, 32 százalékukat 
főműsoridőben), az osztrák televízióban 37 
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százalékukat délelőtt. 27 százalékukat késő 
esti időpontokban — délután vagy főműsor-
időben az osztrák tévé nézői ritkábban talál-
kozhattak játékfilmekkel. 

A gyártó ország szempontjából a filmek 
erős koncentrációt mutattak mindkét adón. 
A magyar televízióban az 1985-ben bemuta-
tott játékfilmek kétharmad része négy or-
szágból származott: 19 százalékuk a 
Szovjetunióból, 18 százalék a hazai gyártású 
filmek aránya, további 14, illetve 13 százalé-
kot az US A-tói és Franciaországtól vásárol-
tunk. A játékfilmek gyártó ország szerinti 
koncentrálódása az osztrák adón még ennél 
is nagyobb: a filmek háromnegyed része 
származott négy országból. 40 százalékuk az 
USA-ból importált, 11-11 százalék az 
NSZK-tól vásárolt, illetve koprodukciós al-
kotás, és 10 százalék a francia játékfilmek 
aránya. Az osztrák tévében 1985-ben tehát 

több amerikai játékfilmet mutattak be, mint 
amekkora az egész az évi magyar televíziós 
filmkínálat volt. Nem véletlen, hogy az oszt-
rák televíziós szakemberek igyekeztek meg-
ragadni minden lehetőséget, hogy kifejezzék 
aggodalmukat az osztrák nemzeti kultúrát 
fenyegető erős amerikai és nyugatnémet tö-
megkommunikációs hatások miatt.8 

A magyar és az osztrák televízióban be-
mutatott játékfilmeket a főbb gyártó orszá-
gok szerint a 3. táblázatba gyűjtöttük össze. 
Láthatjuk, hogy a magyar nézők, amikor a 
főműsor végeztével az osztrák adóra átkap-
csolnak, hetente átlagosan még négy játék-
filmet nézhetnek meg, amelyből kettő bizto-
san amerikai. A magyar televízióban nap-
közben legnagyobb valószínűséggel magyar, 
szovjet vagy csehszlovák játékfilmekkel ta-
lálkozhatnak a nézők, esténként az USA-
ból, vagy Franciaországból származókkal. 

3. táblázat 

A magyar és az osztrák televízió filmkínálata 1985-ben a kezdési időpont 
és a gyártó országok szerint 

(db) 
1. 2. 

gyártó ország dél-
előtt 

dél-
után 

főmű-
sor-

időben 
éjjel össze-

sen 
dél-
előtt 

dél-
után 

főmű-
sor-

időben 
éjjel össze-

sen 

össze 
sen 

Szovjetunió 9 21 4 6 40 1 1 _ 2 42 
Magyarország 4 20 2 7 33 1 2 1 4 37 

M USA 1 1 16 10 28 — 2 2 30 
Franciaország 5 3 10 6 24 - 1 2 3 27 

T Csehszlovákia 7 5 — — 12 — 4 1 5 17 

V 
Olaszország 1 2 5 2 10 2 2 12 

összesen: 36 59 44 39 178 - 3 23 7 33 211 

USA 89 43 26 10 168 10 7 29 90 136 304 
NSZK 42 20 5 4 71 2 - 3 6 13 84 

0 koprodukció 21 11 5 5 42 3 3 9 25 40 84 
Franciaország 20 7 8 3 38 9 2 13 15 39 77 

R Nagy-Britan-n nia 18 4 4 1 27 8 1 4 15 28 55 

F 
Ausztria 21 19 1 3 44 2 1 4 7 51 

összesen 243 125 55 31 454 38 17 69 175 299 753 
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Gyakori bírálat a magyar televízió filmkí-
nálatával szemben, hogy a beszerzések és a 
bemutatások nem követik elég gyorsan a 
filmújdonságok megjelenését, a műsorra tű-
zött játékfilmek régiek, a nagy filmsikerek 
vagy egyáltalán nem, vagy jelentős késéssel 
jutnak el a magyar nézőkhöz. Az 1985-ben 
bemutatott játékfilmek átlagos életkorát a 
magyar és az osztrák adón a 4. táblázat 
foglalja össze. 

4. táblázat 

A magyar és az osztrák adón 
1985-ben műsorra tűzött játékfi lmek 

átlagéletkora (év) 

MTV ORF 
átla- átla-

N* gos szó- N* gos szó-N* élet- rás N* élet- rás (db) kor 
(év) 

(év) (db) kor 
(év) 

(év) 

szovjet 27 16 9 (2) 
magyar 35 22 14 (1) 
amerikai 26 19 11 301 22 12 
francia 13 24 14 73 18 16 
csehszlo-
vák 8 10 9 (2) 
olasz 9 20 10 43 11 9 
nyugat-
német (2) 80 26 13 
angol (7) 55 19 12 
osztrák (1) 49 31 13 

* Az osztrák műsorfüzetek és az RTV-Üjság 
alapján azonosítható életkorú filmek száma. 

A magyar televízió filmkínálatában legfia-
talabbak a csehszlovák és a szovjet játékfil-
mek, az osztrák filmkínálatban az olasz, a 
francia és az angol alkotások. A két adón 
bemutatott olasz és francia játékfilmek átla-
gos életkorában valóban lényeges eltérés ta-
pasztalható a magyar filmkínálat hátrányá-
ra, ami talán azzal a némi haszonnal jár, 
hogy nagyobb az idő próbáját kiálló, esztéti-
kailag igényesebb alkotások aránya itt, mint 
az osztrák adón. Ez kárpótolja a magyar 
nézőt azért a hiányérzetéért, hogy népszerű 
(ám gyakran tiszavirág életű) filmsikerekről 
marad le, amennyiben csak a magyar televí-
zió filmkínálatára hagyatkozik. Mindkét 

adón magas a hazai gyártású játékfilmek 
átlagos életkora, ami minden bizonnyal 
részben abból a törekvésből fakad, amely 
igyekszik a nemzeti kultúra arra érdemes 
alkotásait rendszeresen műsorra tűzni. 

Közönségrétegek 

A műsorpreferenciák többváltozós klaszter-
elemzése segítségével kísérletet tettünk olyan 
közönségrétegek elkülönítésére, amelyekben 
a műsorok kiválasztása hasonló minták sze-
rint történik. A klaszterek értelmezésekor 
arra is fény derült, hogy ezek megkülönböz-
tető jellemzője nemcsak a sajátos ízlésalak-
zat, hanem az adóhoz fűződő sajátos vi-
szony is. így a következő közönségrétegeket 
sikerült elkülöníteni a szomszédos tévéadók 
nézői között: 1. törzsközönség, 2. aktív ér-
deklődők és 3. ötletszerűen átkapcsolok. 

Az osztrák televízió törzsközönségét né-
zőinek egyötöde alkotja. Valamennyi kö-
zönségréteg közül ők kísérik a legintenzíveb-
ben figyelemmel az osztrák műsorokat — 
háromnegyed részük hetente többször is át-
kapcsol a szomszédos adóra. Feltűnően ma-
gas ebben a közönségrétegben a nők (72 
százalék) és a gyermekgondozási szabadsá-
gon lévők (24 százalék) aránya. ízlésalakza-
tukban központi helyet foglalnak el a gyer-
mekműsorok, a rajzfilmek, valamint a show-
műsorok; a sport iránti érdeklődés azonban 
mérsékelt. 

Az aktív érdeklődők kissé lazább, de még 
mindig szoros kapcsolatot tartanak az oszt-
rák adóval: közülük minden második kap-
csol át hetente többször is. Az osztrák adó 
nézőinek mintegy felét teszi ki ez a közön-
ségréteg, amely egyenlő arányban kettévált 
egy zömmel fiatalokból álló, popzenét ked-
velő alcsoportra (amelyben a 29 év alattiak 
aránya 55 százalék) és egy olyan közönség-
rétegre, amelyben magas a férfiak (63 száza-
lék) és az iskolázottabbak aránya (47 száza-
lékuk legalább középiskolai végzettséggel 
rendelkezik). Utóbbiak ízlésalakzatában el-
sősorban a show-műsorok iránti érdeklődés 
a meghatározó. 

28 százalék az ötletszerűen átkapcsolok 
aránya: ebben a közönségrétegben csak 
minden harmadik néző kapcsol át hetente 
többször az osztrák adóra. A többi nézőcso-



78 SZOMSZÉDOLÓK 78 

porthoz képest itt kedvezőtlen az iskolai 
végzettség szerinti összetétel (a legalább kö-
zépfokú végzettséggel rendelkezők aránya 
24 százalék, míg a többi közönségrétegben 
meghaladja a 38 százalékot), és magas az 
idős nézők aránya (18 százalék, míg a többi 
nézőcsoportban nem haladja meg a 10 szá-
zalékot). Közöttük beszélnek legkevesebben 
németül (arányuk 15 százalék, míg a többi 
közönségrétegben egyöntetűen 24 százalék), 
és itt a legmagasabb a községekben lakók 
aránya (45 százalék — más nézőcsoportok-
ban nem haladja meg a 38 százalékot). ízlés-
alakzatuk diffúz, határozott profilt nem 
mutat: döntően egy műsortípus — a filmek 
— kedvéért szoktak átkapcsolni az osztrák 
adóra. A filmek népszerűsége azonban 
olyan széles körű az osztrák adó nézői kö-
zött, hogy kedvelt műsortípusként történő 
kiválasztásuk nem eredményez lényeges kü-
lönbségeket az egyes közönségrétegek kö-
zött. 
5. táblázat 

Az osztrák adó közönségrétegei és 
műsorpreferenciáik (százalékosan)* 

1. kl. 2. kl. 4. kl. 3. kl. 
Ötlet-
szerű-

en 
átkap-
csolók 

N = 25 N = 29 N = 33 N = 30 

Törzs-
közön-

ség 

Aktív 
érdek-
lődók 

I. 

Aktív 
érdek-
lődők 

gyermekmű-
sorok 100 41 27 — 

könnyűzene 68 100 - 70 
rajzfilmek 96 55 48 50 
reklám 88 62 42 60 
show-
műsorok 100 — 6 100 
sport 48 76 58 77 

* A táblázat csak azokat a műsortípusokat tar-
talmazza, amelyek szignifikáns szerepet ját-
szottak a klaszterek elkülönülésében. 

A csehszlovák televízió nézői között há-
rom közönségréteg vált szét: az aktív érdek-
lődők egy és az ötletszerűen átkapcsolok két 
csoportja. Előbbi a nézők egyharmadát, 
utóbbi összességében a nézők kétharmadát 
tartalmazza. 

Az aktív érdeklődők némileg az osztrák 
adó törzsközönségéhez hasonló sajátossá-
gokat mutatnak: viszonylag magas (63 szá-
zalék) a nők aránya, ami meghatározó az 
ízlésalakzat szempontjából is. így nagy az 
érdeklődés ebben a közönségrétegben a rajz-
filmek, a könnyűzenei műsorok, a filmek, a 
gyermek- és show-műsorok iránt, és a másik 
két nézőcsoporthoz képest kevésbé népsze-
rűek a sportműsorok. 

Az ötletszerűen átkapcsolok nagyobbik 
csoportja a nézők 41 százalékát foglalja ma-
gába. Ebben a közönségrétegben magas (41 
százalék) az iskolázottak és alacsony (20 
százalék) a fiatalok aránya. ízlésalakzatuk 
nem ölt határozott profilt — egyedül a 
sportműsorok iránt mutatnak komolyabb 
érdeklődést. Közülük a kevésbé iskolázotta-
kat tömörítő másik csoportba a csehszlovák 
adó nézőinek mintegy negyede tartozik (itt 
a legalább középfokú végzettséggel rendel-
kezők aránya 27 százalék). Érdeklődésük 
döntően a filmek köré összpontosul. 

A jugoszláv tévé törzsközönsége nézőinek 
27 százalékára terjed ki. A szomszédos tele-
víziók nézői között ez az a közönségréteg, 
amelyet az osztrák adó törzsközönsége után 
a legintenzívebb külső televíziós hatás éri: 
kétharmad részük (63 százalékuk) kapcsol 
át hetente többször is a jugoszláv adóra. 
Eltérően az osztrák adó törzsközönségétől, 
ebben a nézőcsoportban a férfiak dominál-
nak (arányuk 63 százalék) és igen magas (77 
százalék) a városi lakosok aránya is. ízlés-
alakzatuk a show-műsorok, a rajzfilmek és 
sportösszeállítások, valamint a könnyűzene 
iránti érdeklődésre alapul. 

Az osztrák adó törzsközönségéhez hason-
ló összetételű a jugoszláv tévé nézői között 
az aktív érdeklődők csoportja: kétharmad 
részük nő, és igen magas (38 százalék) az 
inaktívak aránya, közöttük is a gyermek-
gondozási szabadságon lévőké (17 száza-
lék). A jugoszláv adó nézőinek 43 százaléka 
tartozik ebbe a közönségcsoportba. Egyet-
len műsortípus — a filmek, sorozatok — 
iránt érdeklődnek különösebben. 

Ötletszerűen kapcsol át a jugoszláv adóra 
nézőinek 29 százaléka, akik túlnyomórészt 
férfiak ( arányuk ebben a közönségrétegben 
81 százalék) és csaknem kizárólag sportmű-
sorokat keresnek.9 
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6. táblázat 

A csehszlovák adó közönségrétegei és 
műsorpreferenciák (százalékosan)* 

1. kl. 2. kl. 3. kl. 

Aktív Ötlet- átkap-
érdek- szerű- csolók 
lődők en I. II. 

N = 52 N = 64 N = 41 

dokumentumfilmek 25 5 10 
filmek, sorozatok 75 — 100 
gyermekműsorok 73 12 17 
ismeretterjesztő 38 17 10 műsorok 38 17 10 

komoly zenei műsorok 17 9 2 
könnyűzenei műsorok 79 42 17 
politikai műsorok 17 5 5 
rajzfilmek 88 37 37 
reklám 33 6 7 
show-műsorok 73 19 10 
vetélkedők 29 5 7 

7. táblázat 

A jugoszláv adó közönségrétegei és 
műsorpreferenciák (százalékosan)' 

1. kl. 2. kl. 3. kl. 
Ötlet-

Törzs- Aktív szerű-
közön- érdek- en 

ség lődők átkap-
csolók 

N = 30 N = 47 N = 32 

dokumentumfilmek 43 11 6 
gyermekműsorok 37 17 9 
ismeretterjesztő 33 13 műsorok 33 13 

könnyűzenei műsorok 83 32 34 
politikai műsorok 43 6 9 
rajzfilmek 87 57 47 
reklám 60 28 31 
show-műsorok 100 28 6 
sportműsorok 87 - 100 
vetélkedők 33 6 6 

* A klaszterképzésben itt a filmek és a komoly-
* A klaszterek elkülönülésében ezúttal a sport- z e nei műsorok nem játszottak szignifikáns 

műsorok nem játszottak szignifikáns szerepet. szerepet. 

Jegyzetek 

1. Az elemzés adatbázisa a Tömegkommunikációs Kutatóközpont évenkénti rendszerességgel végzett 
panel-omnibusz vizsgálata, amely 1985-ben 8978 fős, országos reprezentatív mintán zajlott. Ebben 
az évben a szokásosnál részletesebben informálódtunk egy 999 fős almintán a felnőtt lakosság 
szomszédos országok tévéadóival kapcsolatos attitűdjeiről. Kérdéseket tettünk fel többek között a 
külföldi tévéadók nézési gyakoriságáról, az átkapcsolás motívumairól, a műsor- és adópreferenciák-
ról. Ezen a kibővített adatbázison végeztük el a dolgozatban ismertetésre kerülő többváltozós 
elemzéseket, amelyek számítógépes adatfeldolgozásáért Bartók Jánosnak, a Tömegkommunikációs 
Kutatóközpont munkatársának tartozik a szerző köszönettel. 

2. Terepmunkálataink során azt tapasztaltuk, hogy a szovjet és a román tévé nézése ad hoc jellegű, sőt 
a válaszolók egy része nem is tudta megbízhatóan azonosítani a két adót. Ez az oka annak, hogy 
e két adóval csak olyan elemzési szempontok mentén foglalkozunk, melyeknél a kielégítő elemszámú 
részsokaságok lehetővé teszik a megbízható adatkezelést. 

3. A csehszlovák adóra nézőinek negyede, a szovjet adóra ötöde, a románra 13 százaléka, a jugoszlávra 
kb. egyharmada kapcsol át hetente többször is. 

4. A műsorpreferenciákat a következő kérdésre adott válaszok alapján vizsgáljuk: „Milyen műsorokat 
néz meg szívesen az osztrák (csehszlovák, szovjet, román és jugoszláv) televízióban?" A kérdezettek 
a következő műsortípusok közül választhattak: dokumentumfilmek; filmek; sorozatok; gyermekmű-
sorok; ismeretterjesztő műsorok; komoly zene; könnyűzenei műsorok; politikai műsorok; rajzfilmek; 
reklám; show-műsorok; sport; vetélkedők (quizek). 

5. A csehszlovák tévé nézői körében végzett faktorelemzés a következő faktorokat különítette el: 

faktorsúlyok 

1. faktor: Animációorientáció 
gyermekműsorok 0,772 
rajzfilmek 0,735 
könnyűzene 0,489 
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2. faktor: Politikai aktualitások 
politikai műsorok 0,800 
reklám 0,610 

faktor: Látványorientáció 
show-műsorok 0,791 
komoly zene 0,565 
vetélkedők 0,512 
könnyűzene 0,470 

faktor: Információorientáció 
dokumentumfilmek 0,759 
ismeretterjesztő műsorok 0,652 

faktor: Sportorientáció 
sportműsorok 0,847 
filmek, sorozatok — 0,438 

6. Az előbbiekhez hasonló módszerrel a jugoszláv tévé nézőtáborában a következő érdeklődési típusok 
különültek el: 

faktorsúlyok 
1. faktor: Információorientáció 

ismeretterjesztő műsorok 0,644 
komoly zene 0,620 
gyermekműsorok 0,617 
vetélkedők 0,527 
dokumentumfilmek 0,511 

2. faktor: Látványorientáció 
könnyűzene 0,793 
reklám 0,686 
show-műsorok 0,456 

3. faktor: Politikai és sportműsorok iránti ér-
deklődés 

politikai műsorok 0,762 
sportműsorok 0,665 
vetélkedők 0,507 
show-műsorok 0,405 

4. faktor: Filmorientáció 
filmek, sorozatok 0,907 

7. Az osztrák televízió filmkínálatát a Salzburger Nachrichten című napilap heti tévéműsora alapján 
elemeztük. 

8. Lásd például Európai Körkép. JEL-KÉP. 1986. 4. szám. 112. old. 
9. A közönségrétegek néhány társadalmi-demográfiai jellemzőjét gyűjtöttük össze a következő táblá-

zatba: 
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hetente 
többször 
átkapcso-

lók 

legalább 
középfokú 
végzettsé-

gűek 

nők 29 év 
alattiak városiak 

aránya 

Osztrák tévé 
törzsközönség 72 40 72 40 72 
aktív érdeklődők 1. 48 38 59 55 62 
ötletszerűen átkapcsolók 36 24 48 27 55 
aktív érdeklődők II. 50 47 37 37 73 

Csehszlovák tévé 
aktív érdeklődők 40 35 63 31 79 
ötletszerűen átkapcsolók 1. 14 41 44 20 78 
ötletszerűen átkapcsolók II. 17 27 44 37 68 

Jugoszláv tévé 
törzsközönség 63 30 37 37 77 
aktív érdeklődők 32 31 65 40 62 
ötletszerűen átkapcsolók 16 31 19 34 59 

Spt This article is analysing the Hungárián audience of the television programs of the five neigh-
r bouring countries. It shows that the viewers are motivated to switch on foreign programs 

by longer program times, by better coordination of parallel programs, by the versatile program 
structure and the dynamic and amusing program design. It is the Austrian program that seems to meet 
these criteria best: every second of the potential viewers is watching the program. The Yugoslav 
program stands on the second, the Czechoslovakian on the third place. 



DOKUMENTUM 

A tömegtájékoztatás 
helyzetének és működésének 
jellemzői és problémái 
Vitaanyag 

Az MSZMP XIII. kongresszusa után a KB agitációs és propaganda-
bizottsága több szakértői bizottságot kért fel aktuális társadalmi 
témákban kutatási összefoglalók, illetve vitaanyagok készítésére. Ez 
utóbbiak közé tartozott a tömegtájékoztatás helyzetének és 
problémáinak feltárása. A feladat elvégzésére Hárs Istvánnak, 
a Magyar Rádió elnökének vezetésével a következő összetételű 
bizottság vállalkozott: Fodor Gábor, Köves Tibor, Jakab Zoltán, 
Márton Miklós, Mester Ákos, Sándor György, Szalay Zsolt, Szecskő 
Tamás, Tábori András, Zeley László. 
Az alábbiakban közreadott vitaanyag 1986 áprilisára készült el. 
Eltérően több más tanulmánytól, a tömegtájékoztatás helyzetéről és 
problémáiról készített anyagot semmilyen politikai testület nem vitatta 
meg, s csupán 1988 tavaszától kezdett hivatkozási alapul szolgálni 
a társadalmi-politikai nyilvánosság kérdésében szervezett vitákban. 
Mivel a Jel-Kép szerkesztősége kívánatosnak tartja, hogy 
a nyilvánosság-eszmecsere hivatkozási alapjai is teljes nyilvánosságot 
kapjanak, a szakértői bizottság hozzájárulásával közreadjuk az 
anyagot. Megállapításai ugyan az 1985—86-os állapotot tükrözik, 
történeti dokumentumként azonban a jelenleg zajló viták számára is van 
mondanivalója. 
A vitaanyagot csupán a második fejezetével rövidítettük meg, amely 
a tömegkommunikációs rendszer 1985-ös állapotának leírásával 
foglalkozott. Ezen a helyzeten egyrészt már túlszaladt az idő, másrészt 
pedig az OT hosszú távú társadalmi tervezési munkálataiban készült — 
szintén jelen számunkban közölt — fejlesztési koncepció amúgy is 
tartalmazza a magyar tömegkommunikációs rendszer legfontosabb 
minőségi állapotjellemzőit. 

E vitaanyag elkészítése előtt szélesebb 
körben konzultáltunk. A Központi Bi-

zottság több tagja, számos más hivatásos 
pártmunkás, tudósok és tapasztalt újságírók 
véleményét ismertük meg és hasznosítottuk. 

Felhasználtuk a vonatkozó tudományos ku-
tatások eredményeit is. 

Mindezek alapján az anyag a televízió, a 
rádió és a sajtó révén történő tájékoztatásra 
koncentrál, mégpedig ama jelenségekre és 
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összefüggésekre, amelyek fontossága, úgy 
érezzük, egyértelmű. Nem foglalkoztunk a 
tematikában megjelölt másik témával, a tö-
megkommunikáció és a kultúra viszonyá-
val. Ez önálló (nagy) tanulmány témája le-
het. 

I . 

A tömegtájékoztatás a politikai intézmény-
rendszer — sajátos közvetítő funkciókat el-
látó — része (alrendszere). Eme eszközrend-
szer működését egyaránt befolyásolja, meg-
határozza a politikai felépítmény, illetve a 
társadalmi-gazdasági alapok konkrét szer-
veződése és funkcionálása, s ezen belül a 
közléstechnikák változásai is. A tájékozta-
tás jelenlegi helyzetét a meghatározó ténye-
zők történeti mozgásának következménye-
ként értelmezhetjük. 

Visszapillantás 

A magyar tájékoztatási rendszer jelenlegi 
szerkezeti felépítése a fordulat éve után ala-
kult ki a szovjet modell gyakorlatának figye-
lembevételével. 

A fordulat évét követően a túlcentralizált 
döntési és irányítási rendszerben a sajtószer-
vek transzmissziós szíjként voltak hivatva 
működni a pártvezetés s a széles néptöme-
gek között. A gyakorlatban a tájékoztatás 
— az ideológiai szféra egészéhez hasonlóan 
— alárendelődött a voluntarista politikai 
taktikának. A tájékoztatás eltorzulása a 
propagandát és az agitációt is megfosztotta 
tényleges funkciójától, az objektív tényeken 
alapuló valóságábrázolás tudatformáló, 
mozgósító szerepétől. Az abszolút informá-
lási monopóliumra való törekvés jegyében a 
sajtószerveknek adott napi direktívák azt 
célozták, hogy a tájékoztatás fogadtassa el 
a változékony helyzetmagyarázatokat és 
utasításokat, gondoskodjék a végrehajtás si-
kerpropagandájáról. A politikai taktika és a 
sajtószervek rövidre zárt kapcsolata nyo-
mán a tömegkommunikáció közlései szük-
ségképp a politikai vezetés hivatalos meg-
nyilvánulásaiként estek latba. A konkrét 
társadalmi körülményekre nem reagáló saj-

tószervek elvesztették hitelüket, ami hozzá-
járult a politikai vezetés nyilvános hitelvesz-
téséhez. A vezetés paralizálódása nyomán 
pedig a közlési eszközök is hozzájárultak a 
politikai válság elmélyüléséhez. 

Az 1957—59-es konszolidáció a tájékoz-
tatásban is igen jelentős eredménnyel járt. 
A párt megújult politikájának hatására szá-
mottevően javult a lapok és a rádió tartal-
ma, stílusa, megteremtődött és növekedett 
szavahihetőségük. Ez tükröződött a tömeg-
kommunikáció iránti fogyasztói kereslet 
gyors növekedésében is. 

A tájékoztatás fejlődési dinamikája azon-
ban már középtávon sem volt elegendő ah-
hoz, hogy megfeleljen a konkrét viszonyok-
ból (pl. a békés egymás mellett élés érvénye-
süléséből) következő feladatoknak. Ez tette 
szükségessé a PB 1965-ös határozatát a tö-
megtájékoztatás megjavításáról, amely na-
gyon lényeges haladást indított el éppen a 
gazdasági reform előkészítésének és beveze-
tésének időszakában. 

A dokumentumokban csupán mérsékelt 
hangsúlyt kaptak a tájékoztatási rendszer 
szerkezeti vonatkozásai. Az 1977-es határo-
zat megállapította, hogy tovább kell javítani 
a munkamegosztást a párton belüli tájékoz-
tatás, a szóbeli tájékoztatás és a tömegkom-
munikáció tevékenysége között, s ez a hár-
mas tagolás kifejezte azt a szándékot, hogy 
intézményesített csatornák működjenek 
olyan információk továbbítására is, amelye-
ket csak a párton belül vagy szóban célszerű 
közölni. Ez viszont arra a realitásra alapo-
zódott, hogy — bár minden lényeges ese-
ményről időben, pontosan értesülnie kell a 
közvéleménynek — vannak olyan közlen-
dők, amelyek nem publikálhatók a tömeg-
kommunikációban, külpolitikai, külgazda-
sági, nemzetközi munkásmozgalmi stb. ér-
dekeinkből következően. Az 1977-es határo-
zat szerkezeti, tagolási szándékainak fontos 
eleme volt másrészt az, hogy nagyobb szere-
pet kell kapniuk a megyei lapoknak, a kör-
zeti stúdióknak. 

A tájékoztatáspolitika elveinek gyakorlati 
érvényesülésére, a tájékoztatás működési 
feltételeire szükségképp igen jelentős befo-
lyással voltak a társadalom átfogó mozgás-
tendenciái. 
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Változások 

1. A társadalom változásai 

Az elmúlt harminc évben korszakos jelentő-
ségű emelkedés jellemezte a lakosság összes-
ségének iskolázottsági szintjét, életszínvona-
lát, civilizációs ellátottságát. E főirányon 
belül számos tendencia érvényesült. 

Határozottan megmutatkozott az alapve-
tő társadalmi csoportok átlagos jövedelmi 
helyzetének, életmódjának közeledése egy-
máshoz, s egyidejűleg a csoportokon belüli 
differenciálódás erőteljes növekedése is. 
A 60-as — 70-es évek általában javuló, dina-
mikusan fejlődő gazdasági viszonyai után 
jelentős társadalmi kategóriák (fiatalok, 
nyugdíjasok, kistelepüléseken élők) helyzete 
tartósan nehéz volt, illetve romlott, másrészt 
kialakult és növekszik egy — heterogén ösz-
szetételű — vagyonos réteg is. 

A felfelé irányuló társadalmi mobilitás az 
utóbbi tizenöt évben számottevően lassult, 
a horizontális mobilitás továbbra is erőtel-
jes. 

A más népekkel, társadalmakkal való sze-
mélyes érintkezés három évtized alatt kivéte-
les ritkaságból széles körű, csaknem köznapi 
tapasztalattá lett. 

Az utóbbi tizenöt évben — korábban 
megindult folyamatokra is alapozódva — 
erősödtek, kiterjedtek és láthatóbbá váltak 
a társadalmi értékrend különféle bizonyta-
lanságai és zavarai, amelyektől a társadalom 
szerves részeként a tömegtájékoztatási rend-
szer sem maradhatott mentes. Leértékelő-
dött a magas szintű képzettség, a nagyüzemi 
munkásság státusa, háttérbe szorultak a ha-
gyományos kollektivisztikus értékek. A fia-
talkori bűnözés, a közerkölcsök romlása, a 
korrupció, az anyagiak fetisizálása, a köz- és 
magántulajdonban okozott súlyos károk 
immár saját társadalmunk problémáiból fa-
kadó jelenségként tudatosulnak. 

Felújulnak, illetve kialakulóban vannak 
viszont olyan kötődések, mint a lakóközös-
ségi és települési szerveződés, a közös érdek-
(lődés)re, illetve élethelyzetre alapuló egye-
sülések. A társadalmi gondviselés szűkülő 
körei, s a tartósuló gazdasági problémák 
erőteljesen ösztönöznek a társadalmilag 
egyébként is kívánatos kezdeményezés, koc-

kázatvállalás, szociális aktivitás csoportos 
és egyéni formáira. 

Mindezek nyomán a társadalom tagoltsá-
ga fokozódott, s bonyolultabbá vált. így a 
társadalomban való eligazodás, helytállás és 
kezdeményező cselekvés — kollektíváknak 
és egyéneknek egyaránt — több konfliktus-
sal jár, és több információs igényt teremt. 
A belátható társadalmi távolságban zajló és 
a személyes érdekekre ható döntéshozatal 
befolyásolásának, illetve az abban való de-
mokratikus részvételnek erősödő igénye, 
szaporodó alkalmai is tudatosítják, előmoz-
dítják az információk keresését. 

A többféle tömegkommunikációs eszköz 
hatókörében élő — s ezeket szelektálva 
használó — nagy többségnek sokféle igényt 
kielégítő tájékoztatásra van tényleges szük-
sége, helyzetének és körülményeinek gya-
korlati sokfélesége következtében. S az em-
berek igen jelentős hányada mindinkább 
mérlegeli, válogatja és értelmezi a kapott 
vagy megszerzett információkat. Nem csu-
pán elfogadják a tájékoztatás által kínált 
információkat, hanem válogatnak, értel-
meznek, tehát tájékozódnak is. A saját hely-
zet értelmezéséhez mindinkább egyaránt 
szükségesek a közvetlen környezet, az or-
szág és a nagyvilág hírei. Világosan mutatja 
ezt a megyei lapok rendkívül jelentős térnye-
rése, a rádió reggeli és déli hírmagazinjai-
nak, illetve a Tv-híradó változatlanul nagy 
hallgatottsága, illetve nézettsége, valamint 
néhány országos lap (pl. a Heti Világgazda-
ság), rádióműsor (pl. a „168 óra"), tévémű-
sor (pl. A Hét, Hírháttér) népszerűsége. 

Az információs szükségletek csak abban 
a mértékben válnak láthatóvá, amennyiben 
a tájékoztatás eszközrendszere nyújt lehető-
séget kielégítésükre. Emellett azonban tö-
megesen léteznek társadalmilag hasznos, ám 
mégis kielégítetlen információs szükségletek 
is. 

2. A gazdaság intézményi változásai 

A gazdasági életben 1957-ben a begyűjtés 
megszüntetésével kezdődött meg a centrali-
zált tervutasításos rendszer fokozatos lebon-
tása. Az 1968-as gazdasági reform, majd a 
hetvenes évek végén kibontakozott második 
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hullám nyomán mélyreható intézményi vál-
tozások mentek végbe. 

A direkt utasítások, beavatkozások és 
egyedi elbírálások helyét részben átvették a 
személytelen piaci és pénzügyi szabályzók. 
A kormányzati apparátus mérete és hatókö-
re mérséklődött, középszintű centrális szer-
vek (pl. trösztök) szűntek meg, és egészében 
véve fő tendenciaként érvényesült a decent-
ralizáció. Mindezek nyomán jelentősen nőtt 
a gazdasági szervezetek önállósága és fele-
lőssége. A vállalati tanácsok megválasztásá-
val a társadalmi tulajdon kezelése, működte-
tése intézményesen a dolgozók hatáskörébe 
kerül. A kül- és belgazdasági viszonyok 
alapvető változása megnehezítette a szerve-
zetek kockázati helyzetét, szűkítette moz-
gásterüket. 

A gazdasági vezetők helyzete is sokkal 
bonyolultabbá vált. Jócskán csökkentek a 
külső segítség, az egyedi támogatás megszer-
zésének esélyei, megszaporodtak a kudar-
cok és a szervezeten belül népszerűtlen dön-
tések. A vállalati önállóság növekedésével 
egyszersmind a vezetők személyi függőségi 
viszonyai is átalakulóban vannak. (Új válla-
latirányítási formák, az igazgatók választá-
sa.) 

A gazdasági szervezetek — politikailag is 
elismert — saját érdekei (a részérdekek) sok-
félék, és érvényesítésükért sokféle törekvés 
bontakozik ki. A szervezetek politikai nyo-
mást fejtenek ki, érdekképviseletük intézmé-
nyesítését szorgalmazzák, s ezekhez hasonló 
szükségszerűséggel változott meg viszonyuk 
a nyilvánossághoz is. 

A gazdasági (és más) szervezetek termé-
szetesen objektíve igyekeznek befolyásolni 
és ellenőrizni a róluk szóló tájékoztatást, s 
ez a tendencia az erre irányuló lehetőségek 
bővülésével — nevezetesen: az önállósággal 
— párhuzamosan nálunk is szükségképpen 
erősödött. Ennek széles eszköztára alakult 
ki a felvilágosítástól való elzárkózástól a 
szelektív informáláson, az újságírókra gya-
korolt személyes nyomáson át, a kritikák-
nak „felsőbb kapcsolatok" révén való elfoj-
tásáig stb. 

A gazdaság megváltozott intézményi vi-
szonyai elkerülhetetlenül felerősítették e ten-
denciákat. A gazdasági szervezetek növekvő 
önállósága növekvő lehetőségeket kínál arra 

is, hogy immár több irányba befolyásolni 
igyekezzenek a róluk kialakuló képet. Hi-
szen adott esetben a politikai és kormányza-
ti szerveken kívül a bankok, a bel- és külföl-
di gazdasági partnerek, a különféle érdek-
képviseleti és ellenőrző szervek, a helyi köz-
igazgatás, a fogyasztók stb. vélekedése is 
számottevően hat a szervezet (és vezetőinek) 
helyzetére. 

A gazdasági viszonyok miatt a sikerek 
kisebbek, ritkábbak, másrészt nem is mindig 
célszerű, hogy nyilvánosságra kerüljenek. 
A kudarcok, nehézségek közismertté válása 
éppúgy lehet közvetlenül hátrányos a piaci 
helyzetre, mint új kezdeményezések korai 
bejelentése. Kialakult az a magatartás, hogy 
„csináljuk, de ne beszéljünk róla". A sajtó-
beli kritika pedig fokozottan ártalmasnak 
mutatkozik. így helyzetük logikájából kö-
vetkezik, hogy a vállalatok és más szerveze-
tek el akarják kerülni a nyilvánossággal járó 
kockázatokat. Másrészt, a nyilvánosságtól 
kevésbé várnak előnyöket, támogatást, ha-
csak nem tudják felhasználni a szervezeti 
döntések népgazdasági fontosságának felér-
tékelésére, a szabaiy/.ók problematikus ha-
tásainak előtérbe állítására, azaz a különféle 
partnerekre gyakorolt nyomás, reklámhatás 
eszközeként. 

A szervezeti önállóság növekedése, a rész-
érdek elismertsége nyomán a gazdálkodó és 
egyéb szervek szemében — és objektíve is 
— csökkent a tájékoztatási eszközök politi-
kai súlya, nőttek a konfliktusok, erősebbé 
vált a hajlam a kritika eltussolására, illetve 
visszautasítására. (Ezek lehetőségeit várha-
tóan nem mérséklik a sajtótörvényben is 
megfogalmazott — s eddig is hatályos — 
titokvédelmi rendelkezésekre való önkényes 
hivatkozások.) 

3. Ideológiai körülmények 

Az ellenforradalom utáni konszolidáció 
megteremtése, a párt szövetségi politikájá-
nak kibontakozása időben egybeesett a 
nemzetközi viszonyok új szakaszának, a bé-
kés egymás mellett élésnek a kezdetével. 

A belpolitikai feltételek és a gazdaság fel-
lendülése hosszú ideig tartó, nagyfokú belső 
stabilitást, a párt politikájával való konszen-
zust eredményezett, amelyben fokozódóan 
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érvényesült — és a nemzetközi viszonyok 
következtében érvényesülhetett is — az elvi 
politika toleranciája. Másrészről mérséklő-
dött, majd háttérbe szorult a társadalmi-
gazdasági élet jelenségeinek az az „átideolo-
gizálása" is, amely korábban szinte reflex-
szerűen teremtett — nem egyszer rövidzárla-
tos — kapcsolatokat a napi konkrétumok és 
a szocializmus építésének távlati céljai kö-
zött. (Ehhez hozzájárultak például a gazda-
ság intézményes változásai és az életszínvo-
nal alakulása is, amennyiben a gazdasági 
cselekvés — munkaverseny, brigádmozga-
lom — politikai jelentését halványították, 
anyagi motivációját pedig erősítették.) 

Ugyanakkor az is megfigyelhető volt — 
különösen az utóbbi évtizedben, és nem csu-
pán Magyarországon —, hogy a marxista 
elméleti gondolkodás adós maradt több új 
jelenség tartósan érvényes ideológiai elemzé-
sével. Elmaradtak a mélyreható és meggyő-
ző válaszok például olyan kérdésekre, ame-
lyek a köznapi gondolkodásban is összekap-
csolódnak a szocialista társadalom lényegi 
sajátosságainak értelmezésével. (Belső vi-
szonyainkkal összefüggőiben ilyen például: 
a szocializmusról kialakult korábbi kép mó-
dosulása, a társadalmi egyenlőség, igazsá-
gosság kérdése, nemzetközi összefüggésben 
pedig a szocialista államok közötti konflik-
tusok, a szocialista gazdaságok válsághely-
zetei, a lenini nemzetiségi politika gyakorlati 
érvényesülése stb.) 

A korábbi — dogmatikus és hitelét vesztő 
— kapitalizmuskép helyébe sem lépett a 
tényleges viszonyokat mélyen elemző kapi-
talizmuskritika, ami nélkül a vele szembeál-
lítható szocializmuskép sem lehet hiteles és 
meggyőző alternatíva. 

A társadalom tudati állapotának reális 
felmérése nyomán vált céllá és feladattá a 
marxista ideológia hegemóniájának erősíté-
se. A gyakorlati viszonyok befolyása és a 
tudatformálás tényleges hatékonysága nyo-
mán ugyanis az tapasztalható, hogy a köz-
gondolkozásban elbizonytalanodtak a szo-
cialista perspektívák, másrészt némileg erő-
södött a vallásos világnézet, a tudományel-
lenes nézetek pozíciója. Továbbra is számot-
tevő része a társadalmi-politikai gondolko-
dásnak az ellenséges propaganda által kínált 
helyzetértelmezés. 

Az ideológiai körülmények változása bi-
zonyos mértékig konkrétan is tükröződött a 
tájékoztatásban, s óhatatlanul befolyással 
volt a propaganda köznapi tudatformáló 
tevékenységére is. 

4. A politikai intézményrendszer 
fejlesztése 

A politikai intézményrendszer három évtize-
dének akár csak vázlatos áttekintésére sem 
lehet vállalkozni. Általános tendenciaként 
azonban így is megállapítható, hogy egy-
részt növekedett a politikai felépítmény ösz-
szetettsége, másrészt érvényesült a döntési 
hatásköröknek bizonyos mértékben alacso-
nyabb szintekre való áthelyeződése. 

Jelentős fejlemények történtek a szocialis-
ta demokrácia különböző területein. Ha fel-
idézzük a legutóbbi néhány évet — a nép-
képviseleti szervek tagjainak választásakor 
általánossá vált többes jelölést, a vállalati 
tanácsok létrehozását és az igazgatók vá-
lasztását, a helyi demokrácia új jelenségeit 
— egyben a szocialista nyilvánosság gyakor-
lati fontosságára és gyakorlati érvényesülé-
sének problémáira idézünk példákat. Az új 
intézmények új tájékoztatási és tájékozódási 
szükségleteket teremtenek mind az állam-
polgárok, mind a politikai döntéshozatal 
különböző szintjei számára. 

A szocialista demokrácia fejlesztése kü-
lönféle fórumokat tesz szükségessé, ahol a 
különféle — egyéni és csoportos — vélemé-
nyek kifejeződhetnek, szembesülhetnek és 
vita tárgyaivá válhatnak. Az „érdekvezé-
relt" nézetek és törekvések ellenőrzése és 
szabályozása akkor érhető el, ha nyilváno-
san ütköznek más „érdekvezérelt" vélemé-
nyekkel, törekvésekkel. Ezért nagy és fontos 
politikai lehetőségek rejlenek a tájékoztatási 
eszközök fórumszerepének kibontakoztatá-
sában. A részérdekek a nyilvánosság kikerü-
lése, hiánya esetén is ütköznek, de ilyenkor 
korlátozottabbak a politikai mérlegelés és 
szabályozás lehetőségei. A tájékoztatás mint 
politikai eszköz viszont módot nyújt arra is, 
hogy az érdekütközések a párt nézőpontjá-
ból kiindulva jelenítődjenek meg, megoldó-
dásuk pedig a közgondolkodást formáló ha-
tássá váljék. A részérdekek ütközésének 
nyilvánosságát autonóm politikai érdeknek 
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tekinthetjük, amelynek fontossága megelőzi 
a részérdekek ellenkező irányú törekvései-
nek jelentőségét. 

Jelenleg a tömegkommunikációs fórumo-
kon (is) zajló érdekütköztetés elöl a részér-
dekek lehetőség szerint — s többnyire sike-
resen — elzárkóznak, illetve olykor önma-
gukat össztársadalmi érdeknek álcázva lép-
nek fel. Ilyenformán korlátozzák a tájékoz-
tatás társadalmi szabályozó szerepéhez fű-
ződő politikai érdek érvényesülését. A tájé-
koztatási kötelezettség jogi deklarálása az új 
sajtótörvényben fontos lépés, bár önmagá-
ban aligha vet véget a részérdekek elzárkó-
zási törekvéseinek. 

A tömegkommunikáció fórumként való 
funkcionálását akadályozzák a tájékoztatási 
eszközrendszer felépítésének aránytalansá-
gai is. A többes jelölésekkel, választásokkal 
kapcsolatos tapasztalatok arra világítottak 
rá, hogy a sajtó struktúrája — bizonyos 
esetekben — nem nyújt lehetőséget a fontos 
helyi ügyekkel kapcsolatos vélemények, ál-
láspontok kellően hatékony befolyásolására 
a települési szerkezet végpontjain — Buda-
pesten, illetve a kisvárosokban és községek-
ben. 

I I . 

I I I . 

Az előzőekben jelzett mozgásfolyamatok 
röviden úgy foglalhatók össze, hogy az el-
múlt évtizedekben 

— megváltozott annak az intézményi 
struktúrának a konkrét szerveződése, 
amelybe a tájékoztatás rendszere beépül, 

— átalakult a társadalom, amelyet a tájé-
koztatásnak tükröznie kell és 

— megváltozott a közönség, amelyhez a 
tájékoztatás szól. 

E mozgások kifejeződtek a tájékoztatás-
politika alapvető elveiben és általános célki-
tűzéseiben, megfelelően annak, hogy az át-
alakult körülmények közepette megváltoz-

tak a tájékoztatással kapcsolatos objektív, 
társadalmi és politikai szükségletek. 

A tájékoztatás eszközrendszere mennyisé-
gileg mérsékelten, de kétségtelenül fejlődött. 
Ez egyrészt szintén hozzájárult a társadalmi 
igények megváltoztatásához, másrészt vi-
szont az eszközök bővülése nem volt elégsé-
ges a szükségletek kielégítéséhez. 

Ennél is lényegesebb azonban, hogy az 
elmúlt 15 évben nem történtek érdemi válto-
zások a tájékoztatási rendszer felépítésében 
és belső működési mechanizmusaiban. így 
egyre inkább ellentmondásba kerül egymás-
sal a gazdaság decentralizálása és a tájékoz-
tatás centralizáltsága, ami működési nehéz-
ségekhez és zavarokhoz vezetett, vezet. 
A következőkben ezeket kíséreljük meg 
számba venni. 

Érdekek, ellentmondások, viták bemutatása 

A részérdekek érvényesüléséből szükség-
képp következik, hogy megszaporodtak az 
ugyanarról a jelenségről információval és 
eltérő értelmezéssel, értékeléssel rendelkező 
hírforrások. Az érdekeik előmozdítására tö-
rekvő intézmények, szervezetek felvilágosí-
tásai szükségképp nem objektívek. Informá-
cióikat, álláspontjaikat azonban tárgyszerű-
ként, megbízhatóként stb. akarják elfogad-
tatni az újságíróval és ezáltal a nyilvános-
sággal is, hogy döntéseik, cselekvéseik a hi-
vatalos álláspont, a közérdek, a kikerülhe-
tetlen szükségesség stb. rangjára emelkedje-
nek. 

Nyilvánvaló, hogy azonos érdekeket kö-
vetve is természetszerűleg alakulnak ki vi-
ták, mert például a résztvevők másként íté-
lik meg a jelenségek okait vagy hatásait. 
A részérdekek ütközése még közvetlenebbül 
eredményezi a vélemények ellentmondásait, 
szembesüléseit. 

A részérdekek általában nem tisztán feke-
ték vagy fehérek, önmaguk bemutatásakor 
még kevésbé látszanak annak. S gyakorta a 
tapasztalt szakemberek sem képesek előre 
látni a konkrét törekvések várható kimene-
telét. Az újságíró számos esetben akkor jár 
el elvileg helyesen, ha az érdekek ellentmon-
dásos természetét, ütközésük többértelmű 
vagy bizonytalan következményeit mutatja 
be. Csakhogy ezt meglehetősen nehéz a fe-
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Iliiről lefelé irányuló tájékoztatás folyamatá-
ba becsatornázni. 

A részérdekek konkrét analízise azt mu-
tatja, hogy hordozóik nem korlátozhatók a 
csoportérdekek körére (vállalat, szövetkezet 
stb.). A tervezési, irányítási, ágazati, piacfel-
ügyeleti stb. értelmezések olykor ugyancsak 
ellentétes érdekeket és ezzel teljességgel elté-
rő nézeteket tükröznek. Ez csak fölerősíti a 
partikuláris tájékoztatási — érdekérvényesí-
tési — törekvéseket. Anélkül, hogy ezt a 
helyzetet minősítenénk, csupán azt jelezzük, 
hogy ilyen körülmények közepette az újság-
író — gyakran szándékától, sőt felismerései-
től függetlenül — részérdekek tolmácsolójá-
vá válik. 

Akár ilyen esetekben, akár pedig amikor 
az újságíró megalapozottan állást foglal va-
lamelyik oldal mellett, a részérdekek gyak-
ran megkísérlik, hogy a különféle nyomások 
révén számukra kedvező irányba fordítsák 
a tájékoztatást. A kísérletek sikere nem kivé-
teles. 

Tájékoztatási rendszerünkben a közlési 
eszközöknek ugyanis igencsak korlátozot-
tak a lehetőségei, hogy az ilyen nyomások-
nak ellenálljanak. Azaz igen nehézzé válik, 
hogy a részérdek valóban részérdekként, az 
ütközések objektív ellentmondásosságuk-
ban jelenjenek meg a tájékoztatásban. 

Tájékoztatásunk belső folyamatai is 
előnyben részesítik az egyértelmű helyzete-
ket. Az álláspontok nyilvános vitáját (ha 
ezek egyáltalán hajlandók vitára) tájékozta-
tási gyakorlatunk szívesebben látja a szakla-
pokban, mint a tömegtájékoztatásban, attól 
tartván, hogy az eltérő nézetek léte, a kikris-
tályosodott igazság konkrét hiánya elbi-
zonytalanítja az embereket. A széles hatókö-
rű lapokban közzétett viták pedig gyakorta 
formálisak. 

Egészében véve, tájékoztatásunk kevésbé 
tükrözi az érdekek sokféleségét, eltéréseik 
objektív, ütközéseik célszerű voltát. Követ-
kezésképp a tájékoztatás nem segíti elő kel-
lően, hogy az érdekek nyilvánosan felismer-
hetővé, megérthetővé és befolyásolhatóvá 
váljanak. Ezáltal szűkül a politikai irányítás 
cselekvési tere, és az érdekfolyamatok sza-
bályozása épp úgy korlátok közé szorul, 
mint az emberek tájékozódása és reagálása-
ik befolyásolása. 

Gyakorlati mechanizmusok 

Az érdekviszonyok mozgásterének, az intéz-
ményi viszonyoknak a fejlesztése arra irá-
nyult és irányul, hogy a konkrétan ellent-
mondásos, sokrétű és többértelmű valóság 
tendenciáit eredményesebben lehessen fel-
használni arra, hogy a társadalom reálisan 
lássa önmagát, teherbíró és konfliktustűrő 
képessége az adott körülményeknek megfe-
leljen. Nincs kétség afelől, hogy a tájékozta-
tás irányítása nem akar sikerpropagandát, a 
tájékoztatás belső, gyakorlati mechanizmu-
sai azonban kevéssé alkalmazkodtak a való-
ság növekvő bonyolultságához. Fő vonzása-
ikban inkább egy olyan valóság logikájához 
illeszkednek, amelyben alapvetően egyértel-
mű jelenségek, események bontakoznak ki 
egyszerűen, áttekinthetően és lassan, s a 
konkrét folyamatok kimenetele tulajdon-
képpen mindig előre látható. Ennek megfe-
lelően, a társadalmi folyamatok értelmezése 
a „feladat—végrehajtás—eredmény" lánco-
latával azonos, a társadalom stabilitása pe-
dig az eredmények hangsúlyozása és a ked-
vezőtlen jelenségek, gondok tompítása ré-
vén erősíthető. 

A tájékoztatáspolitika stratégiai jelentő-
ségű elvei időnként háttérbe szorulnak az 
aktuális szempontokhoz képest. A tájékoz-
tatás közvetlen irányítása a szükségesnél na-
gyobb mértékben igyekszik a „kézi vezérlés" 
módszerével megteremteni az összhangot a 
társadalmi mozgások és a belső mechaniz-
musainak logikája között. 

A „kézi vezérlés" gyakran fűz a konkrét 
jelenségekhez értékelési és kezelési útmuta-
tásokat. Ennek során hol túl általános, hol 
pedig túl aprólékos, közléstechnikai részle-
tekig lemenően konkrét. Az útmutatások 
nemritkán esetiek és változékonyak, amiből 
szükségképp következik a szerkesztői fele-
lősség és a döntések elbizonytalanodása. 

A „kézi vezérlés" bizonyos konkrét hely-
zetekben kétségkívül nélkülözhetetlen. Sem-
miképp sem kezelhető azonban a tájékozta-
tás pártirányításának legeredményesebb 
eszközeként. Természetesen senki sem gon-
dol arra, hogy a sajtó „önigazgassa" magát, 
vagy engedjünk a spontán folyamatoknak. 
Inkább arról van szó, hogy az alapvető gaz-
dasági, társadalmi, kulturális, szociális fo-
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lyamatainkat illetően több és jobb stratégiai 
fogódzóra van szükség, amelyen belül a rövi-
debb távú taktikai szempontok így jobban 
a helyükre kerülhetnek. 

Újságírói dilemmák 

Anélkül, hogy fetisizálnánk, az újságírás 
sokféle szempontból nehéz foglalkozásnak 
tekinthető. Vannak szerény tehetségű, gyen-
gén felkészült, apolitikus vagy éppenséggel 
ingatag erkölcsű újságírók is, s e hibák sú-
lyosabban esnek latba e pályán, mint szá-
mos más foglalkozási ágban. Az újságírás 
arculatát azonban nem az ilyen emberek 
határozzák meg, mint ahogy a következő 
dilemmák sem az ő problémáik. 

Mindemellett kétségtelen, hogy az újság-
írás erkölcsi és szakmai színvonal-ingadozá-
sai nem szűkíthetők néhány ingatag erköl-
csű és gyengén felkészült hírlapíró privát és 
elszigetelt esetévé — a gondok ennél mélyre-
hatóbbak. Ezúttal nem vizsgálható sokféle 
okból nem marginális jellegű a szakmai fel-
készületlenség — amely szakmánk esetében 
a politikai-társadalmi érzékenység hiányá-
val is azonos —; terjedőben van a cinizmus, 
ami abban az újságírói magatartásban is 
alakot ölt, hogy egy-egy érdekes közelítés-
módért lényeges társadalmi-politikai meg-
fontolások szorulnak háttérbe. Ide sorolha-
tó az a tünet is, hogy — összefüggésben az 
alulfizetettséggel — növekvő az anyagias-
ság, az intézményekkel, vállalatokkal való 
elkötelezettség anyagi „megalapozása", a 
reklámmagatartás beszüremlése az újság-
írásba. (Érdemes megfigyelni az úgynevezett 
„pályázatokat", amelyek intézményes mó-
dozatot teremtettek a szervezethez, hatóság-
hoz publikációikban „hűséges" újságírók 
anyagi és erkölcsi jutalmazására.) Mindez 
együtt elegendő ok annak feltételezésére, 
hogy az újságírás morális és szakmai állapo-
tait ne ítéljük egészében kielégítőnek. 

Az újságírással kikerülhetetlenül velejár a 
tévedés nagyfokú kockázata és veszélye, 
már csak a társadalmi valóság összetettsége 
miatt is. A kockázat csökkentésének egyet-
len érdemleges útja az, ha az újságíró felké-
szült és jól tájékozott. Jobban, mint ameny-
nyi a cikkbe, műsorba belefér, vagy helyet 
kaphat, jobban, mint amennyi a közvetlen 

téma közvetlen hátteréhez tartozik. Sajnos 
anyagi és erkölcsi ösztönzésük nem adekvát 
e követelménnyel. S az újságírás tartós 
gondja, hogy a tájékoztatók tájékoztatása 
nem elégséges, mindenekelőtt a tartalom te-
kintetében. Elsősorban a készülő döntések 
és az alternatívák előzetes ismerete hiányzik. 
Kevés a nem közlésre szánt, előzetes infor-
málás, háttértájékoztatás, s ez nehezíti a 
döntések fogadtatásának előkészítését. 
A nyilvánosságra kerülő döntés magyaráza-
ta pedig önmagában rendszerint kevéssé ha-
tásos. Mindez természetesen nem (csak) tá-
jékoztatáspolitikai kérdés; összefügg azzal, 
hogy nem vert elég gyökeret munkamódsze-
rünkben az alternatívákban való gondolko-
dás. 

Az előzetes informálástól, háttértájékoz-
tatástól való elzárkózás széles körű, s az 
ilyen értelemben nem eléggé tájékozott 
újságíró óhatatlanul könnyebben téved a 
közölt döntések kommentálása során, ha-
marabb válhat a részérdekek elfogult szó-
csövévé, hamarabb elbizonytalanodhat a 
gyakorta változó irányítási szempontok mi-
att. 

A tájékoztatók informálásában a mennyi-
ség jellemzően elfedi a hiányzó minőséget; 
igen sok a sajtótájékoztató, egymást érik a 
minisztériumi, vállalati stb. rendezvények, 
ám voltaképpen kialakult az a módszer, 
hogy a sajtótájékoztató az információk uni-
formizálásának eszközévé vált. Kevés a lé-
nyegi háttértájékoztatás, s az sem pusztán 
személyek közötti viszony problémája, hogy 
hiányoznak a rendszeres kapcsolatok a poli-
tikai vezető személyiségek és a legjobb, leg-
tapasztaltabb újságírók között. Aligha lehet 
túlbecsülni az ilyen kapcsolatok hasznossá-
gát a bonyolult tájékoztatási helyzetek meg-
oldásában. E kapcsolatok hiánya miatt ne-
hezebben érvényesülhet az is, hogy a tájé-
koztatás politikai eszközeként dolgozó 
újságíró ne érezze azt, hogy ő puszta eszköz, 
hanem hogy politikai munkatárs. 

Figyelemre méltó az a jelenség is, hogy a 
felkészült, politikailag tudatos újságíróknak 
visszatérően vannak gyakorlati konfliktusa-
ik és gyakorlati problémáik az elkötelezett-
ség értelmezésével kapcsolatban. A kérdés 
egyáltalán nem az, hogy kell-e politikailag 
elkötelezettnek lennie az újságírónak, ha-
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nem hogy konkrét esetben mi az elkötele-
zettség gyakorlati próbaköve. Ismétlődő je-
lenség ugyanis, hogy az érintettek azáltal 
akarják hitelétől megfosztani a — ténybeli-
leg helytálló, szakszerű és felelős — kritikát, 
hogy az újságíró világnézetét, politikai elkö-
telezettségét vonják kétségbe. S a különféle 
szervezetek, intézmények nemegyszer pró-
bálják a minden egyes rendelettel, döntéssel, 
állásponttal való egyetértést az újságírói el-
kötelezettség kritériumává tenni. 

További sajátos dilemmaként az újság-
írók egyrészt azzal a követelménnyel szem-
besülnek, hogy politizáljanak, másrészt vi-
szont helytelenítésben, rendreutasításban ré-
szesülnek, ha — a párt irányvonalával, gya-
korlatával összhangban — politikai össze-
függéseket elemeznek, önállóan állást fog-
lalnak. A politizálás követelményének léte 
és teljesítésének helytelenítése olyan kettős 
kötés, amely az újságírók, a tájékoztatási 
eszközök elbátortalanodását, politikai haté-
konyságuk csökkenését eredményezi. 
Ugyanakkor van alapja annak a kritikának, 
hogy újságírásunk gyakran felszínes, az ér-
dekességnek engedményt teszünk a hiteles-
ség rovására. Sok kollégánk nem elég felké-
szült, nem is tud jelentős összefüggéseket 
felfedezni és felmutatni. 

Gyengült a társadalmi felelősség, és nőtt 
a társadalmi, gazdasági viszonyok kívülről 
történő megítélése és bírálata. 

Ezek a körülmények — valamint az imént 
vázolt erkölcsi-szakmai fellazulás összege-
zett hatásai — oda vezettek, hogy az elmúlt 
években kétségkívül számottevően csökkent 
az újságírás társadalmi presztízse. A pályán 
lévő diplomások magas aránya ellenére e 
tevékenység egyre kevésbé számít értelmisé-
gi hivatásnak, inkább hivatali arculatúnak 
minősül. S kétségtelen az is, hogy tájékozta-
tásunkban — különösen pedig a nyomtatott 
sajtóban — kevés a nagyformátumú, meg-
győző újságírói személyiség. Több példa van 
arra is, hogy tapasztalt, önálló arculatú új-
ságírók eltávoznak a pályáról, visszavonul-
nak a szakmai periféria nagyobb tekintélyt 
vagy önállóságot kínáló területeire. 

A sajtó hatékonysága és a valóságkép 

A tájékoztatás által a valóságról nyújtott 
kép bizonyos mérvű fejlődés ellenére is 

— meglehetősen széles körben vált ki fenn-
tartásokat és bírálatokat. 

A külpolitikai tájékoztatás valóságképé-
nek minden mást háttérbe szorító problémá-
ja: a szocialista országok bemutatása. Lé-
nyegében az elmúlt évtizedekben mindvégig 
szembetűnő volt a töredékes hírközlés, az 
események összefüggéseinek gyakori hiá-
nya, s kritikus helyzetekben a tájékoztatás 
gyakorlati megbénulása. Mindez azért is 
probléma, mert belpolitikai tájékoztatásunk 
hitelét is megkérdőjelezi, egyoldalúvá teszi 
például a világgazdasági folyamatokról 
nyújtott képet is. (E problémák súlyát sem-
mivel sem csökkenti, hogy a széles közvéle-
mény nincs tisztában a szocialista országok-
ról szóló tájékoztatás gyakorlati lehetőségei-
vel. Másrészt a Politikai Bizottság 1982. áp-
rilis 14-ei határozata sem vert gyökeret a 
tájékoztatás mindennapi munkájában.) 

A belpolitikai, s kisebb mértékben a gaz-
daságpolitikai tájékoztatásról is az a véle-
mény, hogy a tények, folyamatok bemutatá-
sa akkor is gyakorta késedelmes, amikor 
nyilvánosságra hozataluk politikai érdeke-
ket szolgál. (A késleltetett közlés részeként 
sok esetben hiányzik vagy hiányos és kam-
pány jellegű az idejekorán előre látható ese-
mények tájékoztatási előkészítése.) A lassú 
közlést időnként követő utólagos magyará-
zatok, tényindoklások pedig csak szembeöt-
lőbbé teszik a késést és csökkentik a szavahi-
hetőséget. S ennél is kritikusabban szemlélt 
jelenség az, amikor a tájékoztatás hallgat, 
vagy csak töredékes, „eldugva" közölt infor-
mációkat nyújt sokakat érintő, lényeges kér-
désekről. 

A tájékoztatás valóságképét a közvéle-
ményben jelenleg is sokan minősítik túlságo-
san problémamentesnek, leegyszerűsített-
nek, másrészt azonban érzékelhető ezzel el-
lentétes megítélés is. Főleg a közép- és felső 
vezetői körökben ítélik a tájékoztatást túl-
zottan érdesnek, a problémákat nagyító, fe-
szültséget fokozó jellegűnek. Ez a kettősség 
sok és mindennapos gondot okoz a tájékoz-
tatás gyakorlatában. Annyi kétségtelen, 
hogy minden ezzel kapcsolatos vizsgálat ar-
ra utal, hogy a zavartalan harmónia képe 
rövid távon is szembekerül a nagyobb társa-
dalmi csoportok mindennapi tapasztalatai-
val. Hosszabb távon, váratlan vagy kikerül-
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hetetlen nehézségek felléptekor pedig — mi-
ként a történelmi tanulságok is bizonyítják 
— a kockázatokat növeli. 

A valóságkép e jellemzői miatt érezhetően 
csökkent a tájékoztatás szavahihetősége. Az 
életkörülmények változása nyomán növeke-
dett az információk iránti érzékenység. 
A köznapi tapasztalatok és a tájékoztatás 
közötti eltérések kételyeket keltenek, híresz-
teléseknek adnak tápot. Az információk hi-
ánya pedig külföldi vagy ellenséges hírforrá-
sok felé terel. (Például a SZER hallgatottsá-
gáról pontos adataink nincsenek, de megfi-
gyelhető, hogy a hazai tömegtájékoztatás-
ban „elhallgatott" vagy eldugott hír a 
„hangadók" körében kb. 4-5 nap múltán 
ismertté válik.) 

A valóságkép jelzi talán a tömegkommu-
nikáció legnagyobb dilemmáit. Hű-e, hite-
les-e az a valóságkép, amelyet a magyar 
tömegkommunikáció visszaad? Nem lehet 
egyértelmű igennel válaszolni. Még azzal 
sem, hogy alapjában igen, de vannak fehér 
foltok, illetve torzulások. A tömegkommu-
nikáció az utóbbi évtizedekben előrelépett 
árnyaltságban és differenciáltságban, mégis 
hullámzó a valóságkép milyensége. Gyakori 
a negativizmus, az egyoldalú és túlzott kriti-
kai közelítés, másrészt van illúziókeltés, a 
világszínvonallal való kérkedés, irreális ösz-
szehasonlítgatás iparilag fejlettebb orszá-
gokkal. 

A magyar tömegkommunikáció a 80-as 
évek romló gazdasági és közhangulati viszo-
nyai közepette, bár kerülte a végleteket, egé-
szében véve nem tudott megbirkózni azzal, 
hogy eléggé árnyalt, kiegyensúlyozott képet 
adjon a valóságról, s reális önértékeléssel 
jobban, határozottabban ösztönözzön erő-
feszítésre, cselekvésre. 

Az eszközrendszer felépítése 

A tájékoztatás eszközrendszere — két szint-
re tagoltan — erősen centralizált. Az orszá-
gos és a megyei szintű eszközöktől csupán a 
vidéki rádióstúdiók regionális jellegű ható-
köre tér el. 

Ez a tájékoztatási hálózat — a társadalmi 
körülmények változása miatt — ma már 
nagyon differenciálatlan, és ezért hiányos. 
Az 1985-ös választásokkal, illetve a telepü-

lésfejlesztési hozzájárulás bevezetésével kap-
csolatosan gyakorlatilag igazolódott, hogy 
igen széles körben maradtak kielégítetlenül 
jelentős információs szükségletek, mert nem 
voltak erre szolgáló közlési eszközök. Az 
országos eszközök — Budapest-centrikus 
működésük ellenére — sem tudják ellátni a 
főváros lakóinak sajátosan helyi jellegű in-
formálását. Másrészt, a megyeszékhelyeken 
kívüli városok, nagy lélekszámú községek 
saját eszközeinek hiánya szabja nagyon 
szűkre a tájékoztatás és a propaganda lehe-
tőségeit. 

A hetilapok és folyóiratok körében nőtt 
az érdeklődés a szabadidős és kiegészítő te-
vékenységek szerint alakuló csoportok igé-
nyeit kielégítő sajtótermékek iránt. Igen ke-
vés azonban a társadalmi rétegekhez szóló 
lap. (Az országos napilapok tematikája a 
lapgazdaintézmények szerint specializáló-
dott, ami nem minden esetben felel meg a 
társadalmi rétegek szerint szerveződő tájé-
koztatási szükségleteknek.) Szembetűnő, 
hogy a struktúrából hiányzik egy olyan na-
pilap, amely az átlagosnál alacsonyabb mű-
veltségű és anyagi helyzetű népesség számot-
tevő nagyságú csoportjának készülne. Az 
elektronikus közlési eszközök programjai 
között sem alakult ki olyan kiegyensúlyo-
zott munkamegosztás, amely a különböző 
műveltségi rétegek információszükségleteit 
azonos mértékben, s mindegyiket a megfele-
lő szinten elégítené ki. 

Rendkívül szűkösek a lehetőségek a hori-
zontális jellegű tájékoztatásra, amit tulaj-
donképpen csak a rádió nyújt bizonyos mér-
tékig rendszeresen. így a szomszéd negyed-
ben vagy városban, megyében történő ese-
ményekről, folyamatokról sokkal nehezebb 
informálódni, mint távoli országok helyze-
téről. Mindinkább érezhető a regionális la-
pok gyakorlati hiánya. 

A társadalom differenciáltságához képest 
túlságosan homogén az az információ, amit 
a tájékoztatás — már csak eszközrendszeré-
nek felépítése miatt is —- képes továbbítani. 
A decentralizálódás és specializálódás eddigi 
mértéke, elvei alapján ezen csak kevéssé le-
het változtatni. (A kábeltelevíziós hálózatok 
jelentősége ma még csekély, és fejlődési lehe-
tőségeik — nagyon egyértelműen anyagi 
okok miatt kétségesnek látszanak.) 
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IV. 

A távközlés, az elektronika és a számitógé-
pek egységes rendszerbe való integrálódása 
nyomán a tömegkommunikáció, s általáno-
sabban, a társadalmi információterjesztés 
technikai eszköztára robbanásszerűen átala-
kul a fejlett tőkés országokban. Rendkívüli 
mértékben növekszik a legszélesebb értelem-
ben vett információk mennyiségi kínálata, 
ami a tájékoztatás helyzetének minőségi vál-
tozásával jár. 

Japán már felbocsátotta első műsorszóró 
műholdját, Nyugat-Európában pedig há-
rom országban kerül erre sor 1986—87-ben. 
Az utóbbiak műsorai közül néhány éven 
belül 8—9 televízióprogram Magyarorszá-
gon is vehető lesz, egyéni vagy kisebb közös-
ségek számára elérhető árú antennákkal. 
Külföldön már igen széles körben elterjedt 
a képmagnó és a műsoros videokazetták 
forgalmazása. Gyorsuló ütemben nyernek 
teret olyan információközlési eljárások is, 
mint a nyilvánosan hozzáférhető televíziós 
információbankok, a „képújság" fogyasztói 
igényekhez alkalmazkodó változata, s a 
nagy átviteli képességű kábeltelevíziós háló-
zatok. 

Mindezek nyomán — mint a videózás pél-
dája már mutatja — társadalmunk még nyi-
tottabbá válik a külföldről beáramló infor-
mációkkal szemben. A globális információs 
folyamatoknak — politikai, gazdasági és 
műszaki okok együttese miatt — nem lehet 
gátat szabni. Az életszínvonal alakulása elle-
nére az új közlési csatornák technikai felté-
telei nálunk is gyorsuló mértékben terjed-
nek. 

A közléstechnikák gyors és széles körű 
fejlődése átalakítja a magyar tájékoztatás 
működési közegét is. A beáramló szórakoz-
tató és egyéb információk bősége megnehe-
zíti a közönség elérésének feltételeit mind az 
időráfordítás, mind pedig a műsorok techni-
kai és szakmai színvonalával kapcsolatos 
igények fokozódása miatt. S az új, felszínen 
ideológiától mentesnek látszó műsorkínála-
tok hatása főleg azokra a társadalmi réte-
gekre terjed majd ki, akik ez idáig kevésbé 
vagy nem voltak elérhetőek a kívülről kí-
nált, nyíltan politikai jellegű információk 
számára. 

Határozottabban láthatóvá válnak tájé-
koztatási eszközrendszerünk korszerűtlen 
technikai állapotának problémái, s erőtelje-
sebb következményekkel járnak tájékozta-
tásunk működésének olyan jellemzői, mint 
a lassúság. 

Ilyen perspektívában a tömegkommuni-
káció tárgyi eszközrendszerének gyors és át-
fogó fejlesztése — a népgazdasági helyzet 
korlátai ellenére — elsőrendű fontosságú 
politikai érdekké válik. Mégpedig akkor is, 
ha csupán azt tűzzük ki célul, hogy a magyar 
tájékoztatás és propaganda lehetőleg minél 
kevésbé veszítsen teret a külső kihívásokkal 
szemben. (A lépéstartás célkitűzése több 
összefonódó ok következtében aligha lenne 
reális.) 

Önmagában a technikai eszközök fejlesz-
tése kevéssé lehet hatékony, ha a tájékozta-
tás jelenlegi felépítésű eszközrendszerébe és 
gyakorlati működtetésének keretébe illesz-
kedik bele. Az új eszközök jellegénél fogva 
a decentralizáció és a specializáció, az infor-
mációs szükségletek és igények differenciált-
ságának tendenciái fognak erősödni, akár a 
tájékoztatási rendszer felépítése által elő-
mozdított, akár — saját hatékonyságunkat 
rontó — visszafogott formában. 

V. 

Tájékoztatásunk helyzetének és működteté-
sének áttekintése arra az álláspontra épült, 
hogy a tájékoztatásnak a szocializmus építé-
sét, továbbfejlődését kell szolgálnia. A tájé-
koztatás tevékenységi feltételeinek, felépíté-
sének és funkcionálásának elemzése során 
néhány általánosabb következtetésre jutot-
tunk. 

Más problémakörökre kiterjedt helyzet-
vizsgálatokhoz hasonlóan úgy látjuk, hogy 
társadalmunk fejlődése, a szocialista de-
mokrácia eredményes működése szükséges-
sé teszi a nyilvánosság hatékony fejlesztését 
és felhasználását. Politikai érdekeink fűződ-
nek ahhoz, hogy a tájékoztatás eszközei 
szervesen illeszkedjenek a nyilvánosság in-
tézményrendszerébe, s — a korszerű eszkö-
zökkel megvalósuló pártirányítás révén — 
megfelelőképp központi szerepet betöltve 
működjenek az érdekkifejeződés és -szabá-
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lyozás fórumaiként, s ekképpen a társadal-
mi tudat és cselekvés alakítóiként. 

Az 1986 márciusában elfogadott sajtótör-
vény fontos szabályozó eszköz, amelynek 
kereteit felhasználva remélhetően szélesedik 
a nyilvánosság, nő a tájékoztatás és a tö-
megkommunikáció mozgástere. De ehhez 
időre, a tapasztalatok alapján a gyakorlat 
helyes irányba történő befolyásolására és a 
konfliktusok helyes kezelésére van szükség. 

A társadalomban zajló reformfolyamatok 
és egyéb változások nyomán erősödtek, 
nyilvánvalóbbá váltak a tájékoztatás jelenle-
gi rendszerének — felépítésének, működési 
mechanizmusainak — problematikus voná-
sai. Ennek nyomán csökkent a tájékoztatás 
társadalmi hatékonysága. A tőkés társada-
lomból eredő kihívások még hangsúlyosab-
bá teszik a működés gyengeségeit. 

Indokoltnak látszik, hogy — a politikai-
eszköz-szerep eredményes betöltése végett 
— célul tűzzük ki a tájékoztatás szerkezeti 
felépítésének és működésének megreformá-
lását. Szükségesnek látszik: 

1. a tájékoztatás, a tömegkommunikáció 
ideológiai bázisának erősítése; 

2. a pártirányítás minőségének és tartal-
mának — ezzel hatásfokának — a javítása; 

3. a tájékoztatás eszközrendszerének fej-
lesztése. 

Ajánljuk, hogy a Politikai Bizottság, illet-
ve az agit.-prop. bizottság tűzze napirendre 
a társadalmi kommunikáció távlati fejleszté-
se — ezen belül a tömegkommunikáció — 
hosszú távú koncepcióját, amely számba ve-
szi a már nem érezhető és várható kihíváso-
kat, vázolja a tájékoztatáspolitika és a tö-
megkommunikáció belátható fejlődési irá-
nyait, távlatait. 

Ajánljuk, hogy párt- és állami vonalon 
szorgalmazzuk a tömegkommunikációs 
technika nagymértékű nemzetközi fejlődésé-
re adandó válasz technikai, műszaki és mű-
sorkészítési feltételeinek kialakítását, külö-
nösen pedig a szocialista országok műsor-
szóró műholdjának 1990-ig történő üzembe 
helyezését és kísérleti űrprogramok sugárzá-
sát. 

Az anyagot készítő bizottság tisztában 
van azzal, hogy sok megállapítása és értéke-
lése vitatható. Azt a célt azért talán eléri, 
hogy vitaalap lehet egy kidolgozottabb, mé-
lyebb analízis és főleg cselekvési program 
számára. 



MŰHELY 

A képzettársítás 
elkötelezettje 
Fodor Gáborral beszélget Nádor Tamás 

I Kezdjük a — megítélése szerint — leg-
szükségesebb adatokkal: eddigi életé-

nek eseménytörténetével, s a vele párhuzamos 
szellemi életrajzzal... 

— 1934-ben születtem, Budapesten. Apá-
mat korán elvesztettem, anyám kézikötéssel 
foglalkozott, ő nevelt fel, anyagi gondokkal 
küszködve. Jóformán kamaszként nősül-
tem, alig tizennyolc éves koromban fiam 
született. Első feleségem és tőle származó 
gyermekem azonban meghalt. Szántó Erika 
rendező dramaturggal, második feleségem-
mel huszonhét éve élek törvényes kötésben. 
Leányunk tizennyolc éves. Eletem javát 
újságiróként töltöttem el, s erre büszke va-
gyok. 

— Köszönöm az „egyperces" curriculum 
vitae-t, ha ez magatartást és stílust is jelez, 
nemcsak professzionista sűrítéskészséget. Új-
ságíró pályarajza azért ennél részletesebben 
is érdekel. 

— Nagyon korán — mert akkoriban igen 
fiatalon kellett fiatalnak lennünk —, tizen-
hat évesen bekerültem a Szabad Ifjúság szer-
kesztőségébe, amelyet akkor Katona Éva, 
az Élet és Irodalom későbbi „riporteriskolá-

jának" megteremtője főszerkesztett. Egy 
esztendő múlva „elkéredzkedtem", hogy 
érettségizhessem. Erre csak úgy nyílt mód, 
hogy közben kifutófiú voltam egy kereske-
dőnél, s így a szűkös családi jövedelmet egy 
kevéssel én is kiegészíthettem. Érettségi után 
visszakerültem a szerkesztőségbe, afféle kez-
dő mindenesnek, de rövidesen keveselltem a 
tollforgatást. 

Eredendő romantikus hajlamaimnak en-
gedelmeskedve, 1955-ben — minthogy úgy 
vélekedtem: Magyarország alapvetően pa-
raszti ország — elhatároztam, hogy vidékre 
megyek dolgozni. Ideiglenesen szakítottam 
hát az újságírással, lementem Dunavecsére 
járási DISZ-titkárnak. Egy esztendőt töltöt-
tem ott, s eközben három rendkívüli ese-
mény történt: egy árvíz, egy földrengés és 
egy ellenforradalom. Eleinte nem értettem 
meg igazán mélyen azokat a folyamatokat, 
amelyek akkor hazánkban lejátszódtak. Lé-
nyegében a helyzet alakította sorsomat. 

1956. november 4-én vagy 5-én feljöttem 
Budapestre. Itt először bekapcsolódtam a 
Diákszövetség tevékenységébe, lapot alapi-
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tottam, amely azonban csak rövid ideig mű-
ködött. Ezt követően részt vettem a KISZ 
létrehozásában, s az ifjúsági szövetség buda-
pesti bizottságának munkatársa lettem. Va-
lamivel később bekerültem a Művelődési 
Minisztériumba az egyik, kulturális életün-
ket később irányító személyiség titkáraként. 
Rövidesen politikai pálya lehetőségét csil-
lantották fel előttem, én azonban inkább 
— mint említettem — romantikus vágyaim-
nak engedtem: visszatértem az újságíráshoz, 
a Népszava szerkesztősége adott alkalmat 
erre. Jó néhány éven át úgynevezett leleplező 
cikkeket írtam, s ezekért végül Rózsa Fe-
renc-díjat kaptam. 

Valamikor a hatvanas évek közepén egy-
szer csak ráébredtem: ennyi elég volt, nincs 
kedvem a további leleplezéshez. S arra gon-
doltam: valójában én publicista vagyok. 
A Magyar Hírlap alakulásakor alkalmam 
nyílt arra, hogy csakugyan az új lap publicis-
tája legyek. Főmunkatársként kezdtem, 
majd az általam létrehozott publicisztikai 
rovatot vezettem. Azzal a szándékkal, hogy 
segítsünk visszaállítani ennek az akkoriban 
elhanyagolt műfajnak a becsületét. (Volt egy 
„találmányom" is, mely azóta tradíciója lett 
a lapnak: minden cikkcím csak egy szóból 
állhat.) 

Esztendők elteltével arra a megállapításra 
jutottam: az újságírás gondjait az újság-
íráson belül nem lehet megoldani. Ezért úgy 
döntöttem: más közegbe kell lépnem, hogy 
távolabbról, tágasabb áttekintéssel is megte-
kinthessem azt, amiben addig éltem, s ami-
től végleg azután sem kívántam eltávolodni. 
Az MSZMP Társadalomtudományi Intéze-
te nyújtott alkalmat erre; aspiráns lettem. 
Addigi mozgalmas életem gyökeresen mó-
dosult. Kandidátusi disszertációt írtam — 
már akkor — a nyilvánosságról. Rossz köz-
érzetem, munka közben, csakhamar elmúlt, 
kivált azért, mert olyan, nálam fiatalabb, 
kivételes képességű, tartású kutatókkal ta-
lálkozhattam, akik igazi mühelylégkörben 
dolgoztak. így kialakult bennem a jó mun-
kához nélkülözhetetlen belső feszültség, s 
olyan társakra akadtam, akiknek a bírálatá-
ra, vagy netán egyetértő véleményére csak-
ugyan adni lehetett. (Elég talán Gombár 
Csaba, Kolosi Tamás, Papp Zsolt és Szabó 
Béla nevét említenem.) Amikor az értekezést 

elkészítettem és sikerült megvédenem, beke-
rültem az MSZMP agitációs és propaganda 
osztályára. Öt nem könnyű évet töltöttem el 
ott a hetvenes évek második felében. Ké-
sőbb hívtak meg az MSZMP Politikai Főis-
kolájára, azóta, egyetemi docensként, a poli-
tika-elméleti tanszék a munkahelyem. De az 
újságírást sem hagytam abba. 

— Úgy kell ezt értenem, hogy a különböző, 
hosszabb-rövidebb pályamódosítások ellené-
re, végül is újságírónak tartja magát? Egyál-
talán: milyen újságírást müveit és művel nap-
jainkig? A leleplező riporttól jutott az elvo-
natkoztató, felülnézeti publicisztikáig — 
mindössze ennyi történt? 

— Bármivel foglalkoztam-foglalkozom 
is, úgy éreztem és érzem: mindmáig az újság-
íráshoz értek a legjobban. Amint említet-
tem: kutató és oktató is főként, vagy leg-
alábbis jórészt azért lettem, hogy az újság-
írással kapcsolatos gondjaimat valamikép-
pen absztraháljam, hogy megválaszolatlan 
kérdéseimre ekképp feleletet nyerjek. Érde-
kelt, hogy újságírásunk viszonyai, körülmé-
nyei miért olyanok, amilyenek, s kíváncsisá-
gom óhatatlanul a társadalomtudományok-
hoz: a szociológiához, a politológiához veze-
tett. Ami pedig újságírói munkámat illeti: 
számomra ez mindig erkölcsi feladat is volt. 
Amikor például említett riportjaimhoz 
anyagot gyűjtöttem, ott, a helyszínen, min-
dig pontosan, félreérthetetlenül elmondtam, 
hogy mire készülök. A riport megirásához, 
természetesen nem elég a mégoly magasztos, 
közérdekű erkölcsi szándék. Természetes 
alapköveteimeny a megfelelő szakértelem, 
továbbá a helyszíni felismerés és átlátás ké-
pessége; vagyis a következtetéseknek, a ri-
porteri célkitűzésnek — az előzetes felkészü-
lés birtokában — akkor és ott „működnie" 
kell. Erkölcsi kötelességemnek tartottam to-
vábbá, hogy — noha lapomat képviseltem 
— soha ne kényszerítsenek írásomba meg-
győződésemmel, gondolataimmal ellentétes 
mondandót, azt írjam meg, amit valóban 
meg akarok írni. Mindennek persze, feltéte-
le, hogy a sajtóviszonyok olyanok legyenek, 
amelyek ezt lehetővé teszik. írásaimmal, s 
később elméleti munkásságommal e lehető-
ségek alakítására, tágítására is törekedtem. 

Amikor publicisztikát kezdtem írni, arra 
kerestem alkalmat, hogy túljussak az esetek 
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rögzítésén, az eseti háborgáson, s a korábbi-
aknál mélyebbre ássak. Hogy eljussak a tü-
netek gyökeréig, a tünetek okáig. Ám, úgy 
hiszem, nem csupán erről volt szó, hanem 
arról is, hogy a publicisztikai szemlélet al-
kalmat adott valamiféle összegző, ha úgy 
tetszik, egyetemes kérdezésre. A munka-
megosztás, a szakmai szétszabdaltság vilá-
gában az újságírás egyébként is többet őr-
zött meg a humanizáltságból, mint sok más 
hivatás. A jó publicisztika például nem egy-
szerűen kül- vagy belpolitikai, vagy kulturá-
lis publicisztika, hanem az emberről szól, a 
társadalomról. Ilyen írások közreadására tö-
rekedtem annak idején magam is. Valójában 
úgy keletkezik az igazi publicisztika, hogy az 
újságíró fölfigyel valamilyen jelenségre, tör-
ténésre, s aztán — asszociációs logikával 
építkezve — elmondja véleményét a világról. 
(Kivételes mestere az ilyen képzettársításos 
logikának: Bálint György. Eső című írásá-
ban például kiadós, őszies eső esik a körút-
ra, a taxiállomásra, a bérházakra, a Lipót-
városra és Angyalföldre, s ott a tüdőbajos 
gyerekekre, és esik — a feketeingesekre. így 
jut el néhány mondattal egy természeti jelen-
ségtől a rettenetig, az emberiséget fenyegető 
apokalipszisig. Ilyen az igazi publicisztika 
módszere, logikája.) 

— Az újságírás klasszikus, ha úgy tetszik, 
„manufakturális" korszakában mindenkinek 
mindenhez kellett értenie. Az „all round" új-
ságírás korszaka után jött — a differenciáló-
dás, a szakosodás, az atomizálódás időszaká-
val párhuzamosan, vagy épp abból következő-
en — a szakújságírás időszaka. Folytatva a 
leegyszerűsítő történetet: most eljött volna a 
világot egységében látó, szintetizáló újságírók 
ideje? Nem szerénytelenség ilyet feltételezni? 

— Ez csakugyan leegyszerűsítés. És, úgy 
hiszem, egyáltalán nem csak az újságírásról 
van szó. Köztudomású, hogy mióta a filozó-
fiából, a történetfilozófiából bizonyos tudo-
mányterületek kiszakadtak, s elindultak a 
specializálódás irányába, azóta megjelent az 
interdiszciplinaritás fogalma is. A szakoso-
dás tehát nem mond ellent a tudományközi-
ségnek, a különböző tudományágak közti 
gondolkodásnak, összehangolásnak, szinté-
ziskeresésnek. A mélyreható analízishez 
ugyanis elkerülhetetlen a specializálódás a 
tudományokban éppúgy, mint, mondjuk, az 

újságírásban. De társadalmi és (saját) szak-
mai zavarok forrásává válhat a szintéziste-
remtés képességének hiánya is. A kettőnek 
együtt kell tehát működnie. Az újságíró per-
sze, saját képességének, tehetségének és le-
hetőségeinek mértékében érvényesítheti a 
fentieket. 

Sok függ attól is, hogy milyen korszakban 
élünk. Egy — Nyitás és zárás című — ameri-
kai könyvben olvastam: vannak a társada-
lom életében olyan periódusok, amelyeket 
az új befogadása iránti készség, a világra 
való nyitottság jellemez. Ezeket óhatatlanul 
olyan szakaszok követik, amelyekben a 
megszerzett ismereteket integrálni kell a régi 
tudásba; vagyis ilyenkor alkalmazni kell az 
új ismereteket. 

Ami a személyes sorsomat illeti: nagy szó-
val élve, azt mondhatom, az elveszett nem-
zedékhez tartozom. Túl későn születtem ah-
hoz, hogy időben kiemelhettek, kineveztek 
volna. Es túl korán jöttem világra ahhoz, 
hogy már azokhoz tartozzam, akik sokkal 
jobb létfeltételek és egészen másfajta meg-
próbáltatások közé kerültek. Korcsoportom 
például úgy végezte el az egyetemet, hogy 
néhány tudományág — ezért vagy azért — 
még nem létezett számára: például a szocio-
lógia, a pszichológia, a genetika, a kiberneti-
ka. S végső soron a filozófiának is csak vul-
garizált változatával ismerkedhettünk. A mi 
generációnk számára elképzelhetetlenül 
messzire esett, mondjuk, Bécs. Századunk 
kultúrájának, műveltségének jó részéhez 
csak igen nagy késettséggel jutottunk el, ha 
eljutottunk. 1956 iszonyatosan belekaszált 
ebbe a nemzedékbe. Volt, aki annyira meg-
rendült, hogy külső vagy belső emigrációba 
vonult. Volt, aki leépült, szétesett, alkoholis-
tává vált, öngyilkos lett, vagy egyszerűen 
nem tudott továbblépni, szellemileg „meg-
állt". S ezen nem egyszerűen politikai dog-
matizmust értek, hanem arra gondolok, 
hogy korcsoportomban kialakultak bizo-
nyos dogmatikus személyiségvonások, sze-
mélyiségstruktúrák, s ezekkel aztán számo-
san nem tudtak mit kezdeni. 

— S mihez kezdett a saját beidegződései-
vel, mindazzal, ami a nemzedék legváltozóké-
pesebb, legrugalmasabb személyiségeibe is 
beépült? Hogyan szabadult meg saját dogmá-
itól? 
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— Az egzisztencialistáknak igazuk van 
abban, hogy a gyermekkor, a fiatalság oly 
mélyen beivódik tudatunkba, hogy az akko-
ri élményekkel, beidegződésekkel nagyon-
nagyon nehéz szakítani. Én például ezért 
nem tudok „útjelző táblák" nélkül élni. De 
persze, jól tudom, most már egészen új táb-
lákra van szükség. Vegyünk egy példát. En-
gem a Rákosi-kurzus nevelt, s akkoriban azt 
tanultuk, hogy mindenért, ami ebben az or-
szágban történik, mi vagyunk felelősek — 
közösen és személy szerint. Tehát mindent 
nekünk kell elvégeznünk. Ez akár szép, máig 
is érvényes jelszó lehetne. Ám e nézet hirde-
tői az emberi autonómiának, az ember sze-
mélyes változásának igen csekély jelentősé-
get tulajdonítottak. Ez a tétel tehát végső 
soron azt jelentette, hogy aki mindenért fe-
lel, az valójában semmiért sem felelős, hisz 
mindig csak azt csinálja, amit mondanak 
neki. Ez is olyan túlhajtott igazság volt te-
hát, amely igaztalanná vált, és használhatat-
lanná az élet, a gyakorlat számára. E kér-
déskörrel is vívódva próbáltam megtalálni a 
helyemet annak idején. S végül arra a követ-
keztetésrejutottam, hogy az embernek mód-
ja van a saját ügyeit megválasztani, sőt, bi-
zonyos értelemben még a saját konfliktusait 
is. Más kérdés, hogy e felismerés birtokában 
hogyan is éltem. Megvallom, nem mindig 
voltam képes rá, hogy a szükséges kompro-
misszumokat megkössem. Embert, ügyet 
ugyan soha el nem árultam, az engedetlen-
ség vétkét azonban többször elkövettem. 
Túlságosan is a magam útját jártam, nem 
mindig vettem eléggé figyelembe mások igé-
nyeit. Ezért vannak szép számmal barátaim 
és szép számmal ellenségeim. Nem vagyok 
büszke az utóbbira. 

— Térjünk vissza beszélgetésünk „elvar-
ratlan" szálához. Említette, hogy disszertáci-
ót készített jó néhány évvel ezelőtt egy ma 
különösen időszerű kérdésről, a nyilvánosság-
ról. Úgy tudom, azóta is foglalkoztatja ez a 
téma, hiszen cikkeket, sőt, könyvet is irt róla. 

— Amikor foglalkozni kezdtem ezzel, ter-
mészetesen, jóval kevesebbet tudtam róla, 
mint manapság. Tapasztaltam, hogy újság-
írásunk színe-java, a legfelkészültebb, legte-
hetségesebb újságírók valahogy nem érzik 
jól magukat. S nem egyszerűen azért, mert 
rosszak a munkafeltételek, vagy keveset ke-

resnek, hanem főként azért, mert nem tehet-
nek szert olyan társadalmi presztízsre, amely 
megilletné őket. Kerestem ennek okait, s 
végül felismertem: az újságírónak igazi 
„rangja" csak olyan társadalomban lehet, 
amelyben presztízse van a nyilvánosságnak. 
Disszertációmban leírtam erről ezt-azt, de 
mindezt részkérdésként értékeltem. Olyan 
gondként, amelyet — ilyen-olyan okoknál 
fogva — még nem sikerült rendesen megol-
dani. Az idők során azonban rájöttem, hogy 
ennél jóval többről van szó. Nem egyszerűen 
az a baj, hogy kontraszelekció érvényesül az 
újságírásban, vagy hogy az irányítás tökélet-
len, mert az irányítók nincsenek még megfe-
lelő ismeretek birtokában. Arra a meggyő-
ződésre jutottam, hogy a kelet-európai szo-
cializmus alapvető strukturális gondjaiból 
származnak az újságírás, s persze, a nyilvá-
nosság gondjai is. 

Mire gondolok? Sokféle helyzetértékelés 
hangzik el mostanában. Az Egyesült Álla-
mok budapesti nagykövete például nemrégi-
ben kijelentette: Magyarországon stagnálás, 
értékzavar tapasztalható, de nincs szó álta-
lános válságról; olyan átrendeződési folya-
mat ez, amely a kisebb-nagyobb krízisekkel 
mindig nyer valamit. Vannak, akik a helyze-
tet súlyosabban ítélik meg: válság előtti, vál-
ságközeli helyzetről beszélnek. Mások azt 
mondják: hosszantartó, súlyos gazdasági 
válságba jutottunk, amelyet súlyosbít a mo-
rális krízis. S vannak, akik azt állítják: nagy 
nehézségek közepette élünk, de túlzás vál-
ságról beszélni, mert a válság mindig műkö-
désképtelenséget vagy legalábbis redukált 
működőképességet tükröz, ez utóbbiak pe-
dig nálunk nem érhetők tetten. 

Minderről én azt gondolom: nemcsak ná-
lunk, hanem általában a kelet-európai szoci-
alista országokban bürokratikus modellvál-
ságot élünk át, és minden egyéb ebből követ-
kezik. Erre terhelődnek egyéb nehézségek is. 
Vagyis a sztálini modell van válságban. 
A magyar politikaelméleti gondolkodásban, 
a politikai szociológiában meglehetősen el-
terjedt nézet: mindennek az az oka, hogy a 
politika felfalta a gazdaságot, a gazdaságot 
tehát meg kell szabadítani a politikától, s 
hagyni kell autonóm módon fejlődni, s ak-
kor majd minden rendbejön. Nekem erről 
más a véleményem. A harmincas évek elején 
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kialakult a szovjet politikai—társadalmi— 
gazdasági struktúra, amelyet amikor a kom-
munista pártok hatalomra jutottak, átvettek 
a kelet-európai szocialista országok. S ez-
után a bürokrácia falta fel nemcsak a gazda-
ságot, hanem a politikát is. Úgy gondolom: 
a gazdaság, természetesen, nem lehet meg 
politika nélkül. Ám mind a politika, mind a 
gazdaság működését gátolja a túlcentrali-
záltság. Ezért szerintem egyáltalán nem 
baj, hogy a modell válságban van, és szük-
ségtelen megmenteni. A megmentendő dol-
gok akkor menekülnek meg, az értékek ak-
kor tudnak kibontakozni, ha ez a modell 
megszűnik. Mindez, automatikusan, persze, 
nem történhet meg. Dimitrov tévedett, ami-
kor azt mondta: a történelem kerekét nem 
lehet visszafelé forgatni. Sajnos — divatszó-
val élve — a visszarendeződés lehetséges. 
Weimarhoz képest a Harmadik Birodalom 
katasztrofális visszalépés volt. S a sztálini 
modell túlélésére is van ijesztő példa. Még 
azzal sem vigasztalhatjuk magunkat, hogy 
az emberi történelem egésze mégiscsak előre 
tart, mert a fejlődés megállíthatatlan. A ter-
monukleáris világpusztulás elhárítása éppen 
a mi dolgunk és felelősségünk. 

Nem indulhatunk ki tehát abból, hogy az 
emberek nem felelősek azokért a viszonyo-
kért, amelyek közepette élnek. De azt is tu-
dom, hogy ugyanakkor foglyai is vagyunk 
a világnak. Arnold Gehlen antropológus 
úgy határozta meg az emberi kultúrát, mint 
második természetet, amelybe beleszület-
tünk, s amelynek törvényeit meg kell ismer-
nünk, tanulnunk ahhoz, hogy itt egyáltalán 
élni tudjunk. Németh László azt állította, 
hogy az ember nemcsak társadalmi, hanem 
természeti lény is. Mindennek ellenére hi-
szek a társadalomátalakító programok esé-
lyében. Csak hát — mondogatom — nem 
szabad elveszítenünk az újabb és újabb csa-
lódásokra való képességünket. . . Ebben a 
mondatban, kétségtelenül, van bizonyos 
szkepszis. Ám erről Chaplin jut eszembe, aki 
azt mondta: az összes élőlény közül csak az 
ember tudja, hogy meg fog halni, mégis ké-
pes nevetni . . . Az ember azt is tudja, hogy 
minden keletkezőben és elmúlóban van, ön-
magát, az emberi kapcsolatokat, és persze, 
a politikai programokat is beleértve. Ez 
utóbbiak, ha megvalósulnak is, idővel el-

avulnak, elpusztulnak. S a megvalósulás, 
természetesen, átmeneti célvesztéssel jár. De 
ilyenkor az egyes ember, a kisebb-nagyobb 
közösség, a társadalom egyszer csak új célt 
kezd keresni. Most is ilyen célkereső kor-
szakban élünk. 

— S milyen szerepet játszhat ebben a — 
mostanában oly gyakran emlegetett — nyil-
vánosság? Gyakran az a benyomásom: meg-
elégszünk azzal, hogy a barlang falára festjük 
a nyíllal átlőtt vadat, s már azt hisszük, el is 
ejtettük. Magyarán szólva: megítélésem sze-
rint a kimondás ténye még nem nyilvánosság. 

— Egy francia szociológus egyszer azt 
mondta: az emberi viszonyok nem létezné-
nek, ha nem beszélnénk életre őket. A nyil-
vánosságnak is van ilyen elvonatkoztatott 
funkciója: segíthet életre beszélni viszonya-
inkat, hogy egyáltalán létezni tudjon. Konk-
rétabban fogalmazva: nem hiszem, hogy a 
nyilvánosság csak eszköz, úgy gondolom, 
hogy cél is. De éppígy beszélhetünk akár a 
demokráciáról is: ez sem csupán eszköze 
valamilyen cél elérésének. A modern érte-
lemben megvalósuló demokrácia — vagy 
nyilvánosság — olyan állapot, amelyben a 
modern ember élni képes. Bruno Kreisky 
beszélt annak idején az élet minőségéről. 
(Ebben eleinte valamiféle „sanda", „szociál-
demokrata" szóhasználatot véltek fölfedez-
ni, ám aztán — mint máskor — nálunk is 
elfogadottá vált e fogalom.) Az akkori oszt-
rák kancellár azt mondta: a társadalomban 
az élet minőségét aszerint lehet mérni, hogy 
milyen erőket képesek mozgósítani az igaz-
ságtalannak és elviselhetetlennek vélt álla-
potok leküzdésére. Ilyen állapotok persze, 
mindig voltak és lesznek, ilyképpen az emlí-
tett erőkre mindig szükség van. S egy társa-
dalom minőségét nemcsak az szabja meg, 
hogy milyen tárgyi javakat képes előállítani 
a maga számára, hanem az is, hogy milyen 
erőket képes mozgósítani a tűrhetetlen álla-
potok leküzdésére. A nyilvánosságnak ilyen 
mozgósító funkciója kell, hogy legyen tehát. 

A nyilvánosság lehetőséget ad továbbá a 
folytonos önkorrigálásra, melynek esélyé-
ben — bizonyára, mert ebben is gyógyítha-
tatlan marxista vagyok — nem kételkedem. 
Labriola szerint az eszmék nem az égből 
hullanak. Marx pedig köztudomásúlag azt 
állítja: ha az elmélet a tömegekbe hatol, 
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anyagi erővé válik. Hivatkozásaimhoz hoz-
záfűzhetem személyes meggyőződésemet: 
sok mindent meghatároz az, hogy az embe-
rek hosszú időn át milyen felismerésekhez 
jutnak. A felismerések, persze, önmagukban 
nem eredményeznek azonnali változásokat, 
de erjesztő hatásuk vitathatatlan. A társa-
dalomban jelenlevő tényleges politikai erők 
és az eszmeáramlatok kölcsönhatásban van-
nak. 

Miképpen vélekedem én, mindezek isme-
retében, jelen helyzetünkről? Úgy hiszem, 
nincs olyan ember, aki tagadná, hogy itt 
szükség van a politikai intézményrendszer 
reformjára. Ám ezt a reformot különböző 
csoportok más- és másképpen képzelik el. 
Vannak, akik azt mondják: nagyon lassú 
folyamat ez, a dolgot nem kell elkapkodni, 
a kis lépések politikája célravezető. Mások 
a radikális reform mellett kardoskodnak, 
mondván: a hatalom képviselői mélyen gyö-
kereznek a jelenlegi struktúrában, nem érde-
keltek tehát abban, hogy önmaguk alól ki-
rántsák a talajt. Ezért hát szét kell feszíteni 
a jelenlegi kereteket, és — akár súlyos áldo-
zatok árán is — a nyilvánosság segítségével 
ki kell kényszeríteni a radikális reformokat. 
S vannak, akik azt mondják — közéjük tar-
tozom én is —: radikális reformra van szük-
ség, de nem a meglévő struktúra anarchikus 
szétfeszítése, elpusztítása révén, hanem an-
nak gyökeres, irányított átalakításával. Re-
formra szorul, természetesen, maga a párt is. 
E nézet érvényesülésének esélyében bizako-
dó vagyok, hiszen olyan világtörténeti lépté-
kű átrendeződés kezdődött a Szovjetunió-
ban és más szocialista országokban is, amely 
garanciát ígér a visszafordíthatatlan válto-
zásokra. 

— Befejezésképpen térjünk vissza hétköz-
napi témánkhoz, az újságíráshoz. Megítélése 
szerint mi dolga világunkban és térségünkben, 
országunkban az újságírásnak, és mi a dolga 
Fodor Gábor újságírónak, főiskolai tanár-
nak? 

— Legegyszerűbben és legáltalánosabban 
fogalmazva: igazat kell mondania. S az igaz-
ság mindig forradalmi. Köztudomású per-
sze, hogy a sajtó nem csinálhat — önmagá-
ban — forradalmat vagy ellenforradalmat, 
s azt sem lehet elvárni tőle, hogy, mondjuk, 
a radikális reform megalkotója legyen. Ám 

természetesen kifejezője lehet bizonyos poli-
tikai érdekeknek. Csak ne legyen bürokrati-
kus szócsöve! Nem arról van tehát szó — 
amit korábban annyiszor hangoztattak —, 
hogy az újságírás, a tömegkommunikáció 
valamiféle transzmissziós szerepet kell hogy 
betöltsön a hatalmi központ és a társadalom 
között, hanem arról, hogy a társadalomban 
zajló politikai folyamatok és a különböző 
politikai érdekek az újságírásban, a tömeg-
kommunikációban megtalálják kifejezési 
formájukat. Mindehhez, természetesen, 
olyan helyzetet kell teremteni, amelyben az 
emberek képesek arra, hogy különböző poli-
tikai érdekeket, elképzeléseket artikulálja-
nak. S erre legyenek meg az intézményesült 
formák is. Egyébként nem hiszem, hogy eh-
hez többpártrendszert kell bevezetni. Az 
egypártrendszer keretei között is érvényesül-
hetnek, artikulálódhatnak a legkülönfélébb 
csoportérdekek. 

Ami az újságírás dolgát, esélyeit illeti: sok 
szó esett mostanában arról, hogy az irányí-
tásnak az újságírással, az újságírókkal part-
neri viszonyt kellene létesítenie. Nem egyet-
len módja, szerintem és sokunk szerint, a 
sajtóirányításnak, hogy van egy centrum, 
ahol megmondják, mit kell csinálni. Inkább 
beszélgető-, megbeszélő-, vagyis igazi part-
neri kapcsolatban kellene lennünk. Ennek 
megvalósulásában azonban csak akkor bíz-
hatunk, ha a párt közvetlenül irányító szer-
vezetből irányt adó szervezetté változik. 

Ami pedig a személyes munkámat illeti: 
én a párt propagandistájának vallom maga-
mat. De soha nem tévesztettem össze az 
elkötelezettséget a vak szófogadással. 
S megkülönböztetem a világnézeti elkötele-
zettséget, a politikai elkötelezettséget és az 
egy vagy több szervezethez való tartozással 
járó kötelezettségeket egymástól. Eszményi 
állapot lenne, ha ezek közt soha nem feszül-
ne semmiféle ellentmondás. Ilyen harmoni-
kus világban eddig nemigen élhettünk. Ne-
kem azonban az utóbbi időben szerencsém 
volt: senki sem akadályozott abban, hogy 
akár a sajtóban, akár a főiskolán, elmond-
jam akár legszemélyesebb véleményemet ar-
ról: miként gondolkodom. S igyekeztem is 
élni ezzel a lehetőséggel. Ezután is csak ez 
lesz a dolgom. 

Fotó: VahI Ottó 
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Kövesdi László 

Idősorok 

Mitől függ a tévénézési idő mennyisége globálisan, függetlenül az egyes 
műsorok által okozott „kilengésektől"? E nemzetközi kérdésre a hazai 
adatok alapján is megfogalmazható néhány válasz. 

Az egyes napok tévénézési időtartamát 
i jelentősen befolyásolja, hogy a hét me-

lyik napjáról van szó. Nyilvánvaló az össze-
függés a szabadidő mennyisége és az ebből 
általában tévénézésre fordítható idő meny-
nyisége között. Az évszakok hatása hasonló-
an nyilvánvaló. A tévézés és a szabadban 
való időtöltés lehetősége általában fordított 
arányban van egymással. Mindezeket több 
hazai és külföldi tanulmány számokkal is 
alátámasztotta.* 

Ha esik, ha fúj 

Az adatgyűjtés kezdetekor az a szándék ve-
zetett csupán, hogy az időjárási tényezők 
hatását vizsgáljam a hazai adatok alapján. 
Tekintettel arra, hogy e munkához nélkü-
lözhetetlenek a nézettségi adatok, az elemzés 
attól az időponttól volt elkezdhető, amióta 
ezen adatok rendelkezésre állnak. E témá-
ban a Tömegkommunikációs Kutatóköz-
pont a hazai adatforrás; nézői paneljei ösz-
szehasonlítható formában 1980 óta készül-
nek, így ez lett a vizsgálat kiindulási éve. 

A hőmérséklet és a csapadék adatai ese-
tünkben csak konkrét napokra értelmezhe-

tők. Annak érdekében, hogy a jellemző idő-
járási helyzetek mindegyikéről képet alkot-
hassunk, évente öt-öt adásnapot választot-
tam ki, 1980 márciusától 1987 decemberéig. 
Ezek pedig mindegyik év 10., 2 0 . , . . . 50. 
hetének vasárnapi adatai. 

A táblázatok értelmezéséhez szükséges 
meghatározások: 

Nézettség: a TK-panel alapján az első és 
a második program nézésének együttes idő-
tartama percben. 

Középhőmérséklet: a napi budapesti kö-
zéphőmérséklet, illetve ennek eltérése a sok-
évi átlagtól. Forrás: az Országos Meteoroló-
giai Szolgálat éghajlati tájékoztató osztálya. 

A hőmérsékleti adatok felhasználásakor a 
budapesti mérési eredményekre támaszkod-
tam, mivel itt él a legnagyobb népességcso-
port hazánkban, és az itt mért időjárási ada-
tok tekinthetők országos átlagnak is. A csa-
padék eloszlása azonban a hőmérsékletnél jó-
val nagyobb mértékben tér el az ország egyes 
vidékei között. Ráadásul legyen akár felhő-
szakadás, a tévézés fő idejében, este már 
fedél alatt vagyunk, így nem lehet csodál-
kozni azon, hogy a csapadék mennyisége és 
a nézési időtartam között nem találtam ösz-
szefüggést. 

• Csak példaként ezek közül: Mathias F. Steinmann: Nézettség előrejelzés. TK. Műhely, 1979. és 
Malecz Attila: Összefoglaló adattár az MTV 1986.1. negyedévi műsorainak közönségfogadtatásá-
ról. TK. 1987. 
A hetek számozásában a Rádió- és Televízióújságot követtem, meg kell azonban jegyezni, hogy ez 
csak 1982-ben, 1983-ban és 1988-ban követte a naptár szerinti hétszámozást. A többi évben nem 
esett egybe a két számsorozat. 1980-ban, 1981-ben és 1984—1987 között egy héttel „késett" az újság, 
tehát például 1987. május 24. az RTV-újság szerint 1987 huszadik hete, míg a naptár szerint ez már 
a huszonegyedik hét vasárnapja. A konkrét dátumok természetesen már „összehozzák" a sugárzási 
és nézettségi adatokat. 
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márciusi adatok 

napi 
nézett- közép-

ség hőmér-
(tévéné- séklet a 

év zéssel kivá-
töltött lasztott 

idő, napo-
percben) kon 

(°C) 

1980 229 6,9 
1981 191 10,4 
1982 248 5,5 
1983 254 1,6 
1984 247 3,7 
1985 211 4,8 
1986 251 2,9 
1987 223 - 1 , 3 

átlag 231,8 5,5 

a napi 
közép-
hőmér-
séklet 

a 
nézett-

ség 
á t l a ?í 6 ' tóí'való való 
eltéré-
sének 
iránya 

eltéré-
sének 
iránya 

+ 
+ 
+ + + + 

ellentétes 
előjelű párok 
aránya: 5:3 

augusztusi adatok 

1980 203 23,8 + + 
1981 160 27,4 + 
1982 217 23,3 + + 
1983 165 24,3 + -
1984 200 23,6 + + 
1985 168 18,9 - -
1986 144 27,5 + 
1987 165 18,3 — — 

átlag 177,8 21,7 ellentétes 
előjelű párok 
aránya: 3:5 

decemberi adatok 

1980 207 3,1 + -
1981 237 - 5 , 6 + 
1982 207 5,0 + 
1983 206 3,4 + -
1984 189 - 1 , 4 — — 

1985 242 5.2 + + 
1986 209 2,3 + -
1987 216 6,6 + + 

átlag 214,1 -0 ,1 ellentétes 
előjelű párok 
aránya: 5:3 

májusi adatok 

év 

nézett-
ség 

(tévé-
nézés-

sel 
töltött 

idő, 
perc-
ben) 

napi 
közép-
hőmér-
séklet a 

kivá-
lasztott 

napokon 
CC) 

a napi 
közép-
hőmér-
séklet 

a 
nézett-

ség 
á t l a £ 6 1 tóí'való való 
eltéré-
sének 
iránya 

eltéré-
sének 
iránya 

1980 197 15,6 - + 

1981 169 18,1 + 
1982 202 20,3 + 
1983 162 25,5 + -
1984 189 20,3 + + 
1985 144 20,6 + -
1986 173 17,1 — — 

1987 190 13,4 - + 

átlag 178,3 17,5 ellentétes 
előjelű párok 
aránya: 6:2 

októberi adatok 

1980 219 11,8 - + 
1981 222 15,0 + + 
1982 186 14,2 + 
1983 183 13,6 + 
1984 201 14,7 + + 
1985 200 10,7 + 
1986 176 12,7 + -
1987 195 17,5 + -

átlag 197,8 12,0 ellentétes 
előjelű párok: 

aránya 6:2 

A nézettségi adatokból számtani átlagot 
készítettem, a középhőmérsékletnél pedig az 
OMSZ sokévi átlagait használtam fel és azt 
vizsgáltam, hogy hány olyan páros találha-
tó, amelynél a nézettség és a hőmérséklet 
adatai saját átlagukhoz viszonyítva, egy-
máshoz képest ellenkező irányban térnek el. 

Mint látható, augusztus kivételével a táb-
lázatokban több az ellentétes párok száma, 
mint az azonosaké, vagyis ellentétes előjelű 
összefüggés fedezhető fel az adott nap hő-
mérséklete és a tévézéssel töltött idő hossza 
között. (Augusztusban általában akkor is 
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többen vannak, akik nem tévéznek, ha a 
hőmérséklet némileg alacsonyabb a sokévi 
átlagnál, hiszen ebben az időszakban még 
így is a legmelegebb évszakban vagyunk, a 
szabadságolások kellős közepén.) 

Ezek a következtetések, persze, eddig is 
sejthetők voltak. Mégsem elfecsérelt idő az, 
amit az eddigiek olvasására fordítottunk. 
Ha ugyanis tovább vizsgáljuk idősorainkat, 
és az időjárás helyett az idő múlását vesszük 
szemügyre, találhatunk olyan összefüggése-
ket, melyek ugyan szintén „benne vannak a 
levegőben", de új érveket adhatnak időszerű 
kérdések megválaszolásához. 

A vasárnapi adag 

Már az előbbi táblázat átnézése során is 
eszébe juthatott sokunknak, hogy talán azt 
is célszerű lenne megnézni, hogyan alakult 

az összes sugárzott műsoridő a fenti „jeles" 
napokon, hátha ettől függ elsősorban a né-
zettségi időtartam — tudniillik a többféléből 
könnyebb megfelelőt találni, nagyobb a va-
lószínűsége annak, hogy ha nő a sugárzás 
mennyisége, akkor a nézési idő is emelkedik. 
Ez utóbbi feltételezés azonban nem állja 
meg a helyét. A kezdeti növekedés után má-
ra már „beálltunk" egy megközelítően állan-
dó „tévéfogyasztási" szintre, ami független 
a „küklopsz" kínálatának további növeke-
désétől, sőt a kiválasztott napok átlaga — 
amit persze éppen kiválasztottsága miatt 
óvatosan kell kezelni — az MTV műsoraira 
vonatkozóan akár ellenkező tendenciát is 
sejtethet. 

A televízióműsor kihasználtsági fokát 
mérhetjük.* A következő táblázat a jelzett 
irodalom alapján számított kihasználtsági és 
tetszési indexek alakulását tartalmazza a né-
hány kiválasztott napon. 

év 
sugárzott műsoridő nézettség (perc) kihasználts. % tetszés 

év nap 
II. 

nézettség (perc) 
I. I. II. ossz. I. II. össz. I. II. össz. I. II. össz. 

1980. 
III. 16. 724 - 724 229 31,6 84 
V. 25. 829 - 829 197 23,8 85 

VIII. 3. 829 172 1001 n. a. 203 n. a. 20,3 n. a. 85 
X. 12. 804 — 804 219 27,2 80 

XII. 21. 833 127 960 207 21,6 83 
össz.: 4019 299 4318 átlag: 211 átlag: 24,4 átlag: 83,4 
1981. 

III. 15. 804 - 804 191 23,8 83 
V. 24. 809 - 809 169 20,9 79 

VIII. 2. 689 - 689 n. a. 160 n. a. 23,2 n. a. 83 
X. 11. 797 336 1133 222 16,9 79 

XII. 20. 785 122 907 237 26,1 82 
össz.: 3884 458 4342 átlag: 196 átlag: 22,6 átlag: 81,2 
1982. 

III. 14. 835 137 972 248 25,5 81 
V. 23. 775 342 1117 202 18,1 81 

VIII. 1. 710 147 857 n. a. 217 n. a. 25,3 n. a. 81 
X. 10. 720 117 837 186 22,2 82 

XII. 19. 835 162 997 207 20,8 81 
össz.: 3875 905 4780 átlag: 212 átlag: 22,2 átlag: 81,2 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ összes nezett ido 
• Kihasználtsági százalék = 100 

összes nezheto ido 
Forrás: Erdősi Sándor—Dankánics Mária: A gyermekpanel módszere, TK Gyermekpanel, 1984 

január. 
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év nap 
sugárzott műsoridő 

I. II. össz. 
nézettség (perc) 

I. II. össz. 
kihasználts. % 
I. II. össz. I. 

tetszés 
II. össz. 

1983. 
III. 13. 848 142 990 254 25,7 86 
V. 22. 801 187 988 162 16,4 81 

VII. 31. 705 313 1018 n. a. 165 n. a. 16,2 n. a. 82 
X. 9. 760 187 947 183 19,3 82 

XII. 18. 750 197 947 206 21,8 85 
össz.: 3864 1026 4890 átlag: 194 átlag: 19,9 átlag: 83,2 

1984. 
III. 11. 771 158 929 274 26,5 79 
V. 20. 720 357 1077 189 17,5 85 

VII. 29. 734 172 906 n. a. 200 n. a. 22,1 n. a. 85 
X. 7. 749 292 1041 201 19,3 85 

XII. 16. 759 147 906 189 20,9 78 
össz.: 3733 1126 4859 átlag: 205 átlag: 21,7 átlag: 82,4 
1985. 

III. 17 729 137 866 211 24,4 81 
V. 26. 729 347 1076 144 13,4 82 

VIII. 4. 660 160 820 n. a. 168 n. a. 20,5 n. a. 85 
X. 13 853 252 1105 200 18,1 78 

XII. 22. 790 527 1317 242 18,4 83 
össz.: 3761 1423 5184 átlag 193 átlag: 19,0 átlag: 81,8 
1986. 

III. 17. 745 367 1112 251 22,6 85 
V. 25. 750 397 1147 n. a. 173 n. a. 15,1 n. a. 81 

VIII. 3. 655 327 982 
• 

144 
22,5 

14,7 81 

X. 12. 680 322 1002 171 5 176 1,6 17,6 80 70 80 
XII. 21. 818 197 1015 206 3 209 25,21,5 20,6 82 80 82 

össz.: 3648 1610 5258 átlag: 191 átlag: 18,1 átlag: 81,8 
1987 

III. 15. 755 472 1227 199 23 223 26,44,9 18,2 82 80 82 
V. 24. 763 467 1230 179 12 190 23,52,6 15,5 76 85 77 

VIII. 2. 705 267 972 163 2 165 23,10,5 17,0 81 0 81 
X. 11. 735 432 1167 165 30 195 22,46,9 16,7 78 86 79 

XII. 20. 785 502 1287 205 11 216 26 2,2 16,8 80 82 80 
össz.: 3743 2140 5883 átlag: 198 átlag: 16,8 átlag: 79,8 

A nézettség vasárnaponként éves átlag-
ban viszonylag stabil, függetlenül attól, 
hogy a nyolc év alatt a sugárzott műsor-
mennyiség 36 százalékkal nőtt. Az évszakok 
természetesen jelentősen befolyásolják a té-
vézés időtartamát. Ezt a már többek által 
igazolt tényt adataink is alátámasztják: az 
október, december, március havi átlag több 
mint fél órával magasabb, mint a májusi, 
augusztusi. 

Csak egyre futja 

Akiket a táblázatok számrengetege elretten-
tett az oszlopok és sorok behatóbb tanulmá-
nyozásától, azok számára kiemelem a két 
legfontosabb minőségi mutatót. (Lásd a kö-
vetkező oldalon.) 

Mint már szó volt róla, az elemzés idősza-
kában a műsoridő 36 százalékkal nőtt, ez 
azonban teljes egészében a második prog-
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összevont éves adatok a kiválasztott 
napok paneladatainak átlaga alapján 

é v kihasználtság tetszés 
átlaga átlaga 

1980 24,4 83,4 
1981 22,6 81,2 
1982 22,2 81,2 
1983 19,9 83,2 
1984 21,7 82,4 
1985 19,0 81,8 
1986 18,1 81,8 
1987 16,8 79,8 

ram növekedéséből adódik, az első még né-
mileg csökkent is. Mivel egy viszonylag sta-
bil tévénézési időn kell osztoznia a két adó-
nak, a második program ma rontja az MTV 
által sugárzott műsoridő kihasználtsági fo-
kát. A jelenlegi szerkesztési elvek mellett 
pusztán gazdasági megfontolásból fenntar-
tása értelmetlen, csökkenti az egész intéz-
mény erőforrás-felhasználási hatékonysá-
gát. 

Amilyen arányban a második program 
mennyiségileg előretört, olyan arányban 
csökken az össztelevíziós műsoridő kihasz-
náltsága. Ezt az sem „szépítheti", hogy a 
második program adóhálózata a posta sze-
rint kevesebb embert ér el, mint az elsőé, sőt 
a készülékállománynak a második műsort 
nem fogó része sem okozhat ilyen eltérést 
önmagában. Annak ellenére, hogy a kettes 
mindig hátránnyal indul, hiszen az egyest 
megszokták, hagyománya van, sőt bekap-
csoláskor a tévékészülék automatikusan ál-
talában az első programot sugárzó csatorná-
ra áll rá, mégis ennyi év alatt, talán más 
szerkesztési elvek mellett kivívhatott volna 

/ 

magának egy stabil nézőréteget, vagy átla-
gos nézőszámot. Ilyen szerkesztési elveket 
természetesen csak valódi, korrekt szabá-
lyok mellett folyó versenyhelyzet hozhat lét-
re. De ez már nem elsősorban műsorszer-
kesztési probléma, hiszen a műsorszerkesz-
tés mindmáig csupán összerakja azokat az 
„anyagokat", melyeket a műsorkészítő, -vá-
sárló szerkesztők átadnak. Ebből „minő-
ség", úgy látszik, ma csak egy programra 
van elegendő. 

Nem állítom, hogy a nézők egy része nem 
talál néha csemegét a kettesen, de általában 
a ráfordítás nem áll arányban az eredmény-
nyel. A második programra szükség van, de 
csak valódi alternatív műsorkínálat esetén. 
Mivel ehhez pluszpénz nem várható, a meg-
levő eszközök újrafelosztásával és a jelenle-
gihez képest új gazdálkodási formákkal kel-
lene biztosítani az eszközök eredményesebb 
felhasználását. 

A legutolsó táblázat harmadik oszlopá-
ban a tetszési indexek alakulásáról kaphat-
tunk képet. Ismét hangsúlyoznom kell, hogy 
évente mindössze öt adásnap fogadtatási 
adatait vizsgáltam, ezért a tetszési adatok 
általánosítására kevésbé alkalmasak — el-
lentétben a kihasználtsággal, ahol a tenden-
ciát tükrözi a néhány érték is. A tetszési 
indexek szerepeltetése itt csupán figyelemfel-
keltést szolgál. Annak a lehetőségét mutatja, 
hogy a magyar televízió közmegítélése vál-
tozásának elemzéséhez mérőszámként fel-
használhatók a tetszési indexeket is maguk-
ban foglaló mutatók. 

A kedvezőtlen tendenciákat megállítan-
dó, megfordítandó a két program önálló 
szerkesztése és gazdálkodása olyan lépés le-
hetne, amely a televízió egészének javára 
válhat. 

#What does television viewing time depend on globally, regardless of the oscillations caused by 
concrete programs? Hungárián data show that the impact of seasons and the daily temperature 

arc significant. In contrast, the actual rainfall seems to have no impact upon global viewing time. Even 
longer program time does not increase viewing, audience seems to have „settled" on a relatively stable 
consumption. 



MÉG EGYSZER 

Politikai nyilvánosság vagy 
balhitek 
Meditáció a fiatal Marx publicisztikájáról 

A Kossuth rádióban, 1988. május 2-án elhangzott műsorban Agh 
Attilával beszélgetett a szerkesztő-műsorvezető: Zeley László. 

Az utóbbi hónapokban sokat vitatkoz-
i tunk a társadalmi-politikai nyilvános-

ságról, az írott és az elektronikus sajtó szere-
péről, lehetőségeiről. Alig két hete zajlott le 
a témáról Debrecenben egy izgalmas eszme-
csere. Ez adta az ötletet, hogy Marx születé-
sének 170. évfordulóját azzal ünnepeljük 
meg, hogy szembesítsük önmagunkat a fia-
tal, huszonöt-huszonhat éves filozófus-
újságíró Marx Károly nézeteivel. 1842—43-
ban ugyanis sok cikket, tanulmányt írt a 
sajtóról, a cenzúráról, a nyilvánosságról 
mindaddig, amíg részben emiatt be nem til-
tották lapját, a Reinische Zeitungot. 

— Van-e valamilyen általános recept arra, 
hogy milyen társadalmi, politikai, gazdasági 
körülmények között szokott kiéleződni a vita 
ezekben a kérdésekben: politikai nyilvános-
ság, sajtó, cenzúra és így tovább. 

— Első pillanatra természetesen a múlt 
század közepének Németországa és a szá-
zadvég Magyarországa rengeteg dologban 
és alapvetően különbözik egymástól. Egy 
jelentős kérdésben mégis azt hiszem, hogy 
van egy nagyon fonos hasonlóság közöttük. 
Nevezetesen abban, hogy a társadalmi-
gazdasági közvetítőrendszer, amit mi „kö-
zépnek" nevezhetünk (az egyszerűség kedvé-
ért), tehát ami az állami döntés felső szintjei 
és a civil társadalom alsó, lazább szervezett-
ségű, nagy teste között húzódik, és közvetíti 
alulról fölfelé a nép érdekeit, elgondolásait, 
valamint felülről a kormányzati döntéseket, 
ez a közép, ahogy általában a közép- és 
kelet-európai társadalmakban, hiányzik. 
A hiányzó közép tehát az, amely közös moz-

zanat a tizenkilencedik század közepének 
Németországa és a századvég Magyarorszá-
ga között. Ebben is van rendkívül sok kü-
lönbség, de azért meg kell mondanunk vilá-
gosan, hogy már napjainkban a politikai 
vezetés szintjén is megfogalmazódik két ál-
talános megállapítás. Nevezetesen az, hogy 
alapvetően hiányoznak az alulról felfelé tar-
tó csatornák az információban és az érdek-
képviseletben. Tehát ez a bizonyos közép. 
Valamint az, hogy a párt, vagy nevezzük 
úgy, hogy a politika (ami túl általános, de 
mégis megfogható dolog, mert a döntéshozó 
szféráról beszélünk), a politika nem tarthat-
ja fenn, és nem is akarja fenntartani a jogot 
arra, hogy a nemzeti érdeket vagy az általá-
nos érdeket egyedül képviselje. Tehát, hogy 
kizárólagos képviseleti joga legyen, hogy a 
politikai nyilvánosság tulajdonképpen 
egyetlen szószólója, képviselője, hordozója 
legyen. 

A huszonöt éves Marx, amikor 1842 ápri-
lisában elkezd publikálni, akkor — ahogy ő 
fogalmazza — minden fennálló kíméletlen 
kritikájával kezdi (így kerül szembe a cenzú-
rával), és azt is megjegyzi, hogy a kritika 
természetesen először látszatokba ütközik, 
amelyekbe a fennálló társadalom burkolja 
magát. Mi ennek a gondolatmenetnek a lé-
nyege? A totális kritika és a látszatokba való 
ütközés. Marx kimutatja, hogy tulajdonkép-
pen a politikának az a lényege, hogy mivel 
a döntéshozatal sűrített szférája, ezért úgy 
látja az egész társadalmi valóságot, mint ami 
többé-kevésbé — Marxot idézem — „az ő 
műve". Tehát a saját tevékenységének ered-
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ménye. Ezért az alulról megfogalmazott 
bármilyen temperált, visszafogott kritikát 
nem az állapotok kritikájának és továbbfej-
lesztésének veszi, hanem a saját tevékenysé-
ge elleni, tehát mondjuk így: direkt politikai 
kritikának. Holott a kettő között nagyon 
széles ívben húzódik meg a nép véleményé-
nek megfogalmazása. Ezért tehát a látsza-
tokba burkolt dolog — most megint Marxot 
idézném — azt jelenti, hogy amennyiben 
nem hallatszik fel a nép hangja a politikai 
döntést hozó szféráig, két valóság jön létre: 
a hivatalos valóság, tehát ahogy a hivatal, a 
politika látja a valóságot, és a tényleges va-
lóság, amelyben az emberek benne élnek. 
Nem szabad, hogy a kettő elváljék egymás-
tól. A politikai rendszer legnagyobb feszült-
ségét, a bizalmi válságot ez válthatja ki. És 
ennek kapcsán hadd idézzem Marxot vi-
szonylag röviden, de nagyon találó, szinte 
költői képszerűségü, szépségű sorokban. 
Marx azt írja: A kormányzat csak saját 
hangját hallja. Tudja, hogy csak a saját 
hangját hallja, és mégis rendületlenül azzal 
áltatja magát, hogy a nép hangját hallja. És 
ugyanígy a néptől is megkívánja, hogy ezzel 
áltassa magát. A nép viszont részint politi-
kai balhitbe, részint politikai hitetlenségbe 
süllyed, vagy egészen elfordulva az állam-
élettől, magáncsőcselékké válik. 

— Miért tartja Marx azt, hogy a cenzúrá-
nak, a cenzúrázott sajtónak demoralizáló ha-
tása van? Hogy a nép elfordul az államélettől 
és magáncsőcselékké válik. Azt is mondja, 
hogy a cenzúra megöli az államszellemet. 

— Ebben Marx két mozzanatra hívja fel 
a figyelmet. Egyrészt azt mondja, hogy 
amennyiben a kormányzat nem hallja meg 
a nép hangját alulról, csak saját magát hall-
gatja, akkor egyrészt „politikai hitetlenség 
állapota" jön létre — ez az ő kifejezése —, 
s ez nem egyéb, mint a politikai nyilvános-
ság diszfunkciója. Nem működik. Az embe-
rek egyszerűen szólva semmit nem hisznek 
el, azért, mert azt tapasztalják, hogy egy 
bürokratikus valósággal, egy nem valódi va-
lósággal találják szemben magukat a sajtó-
ban és a hivatalos közleményekben. Ezért 
azt mondják, hogy a politika olyan — egy 
századvégi magyar kifejezéssel élve — úri 
huncutság, amelyhez tulajdonképpen a köz-
népnek nincs semmi köze. Ennek nagyon 

fontos következményei vannak az egész po-
litikai rendszer hatékonysága szempontjá-
ból. Ezt egyre jobban felismerjük manapság. 
Én mégis azt mondanám, hogy a másik mar-
xi kifejezés, a másik alternatíva még sokkal 
rosszabb: ez a politikai balhit kérdése. Tud-
niillik, amennyiben a nép nem képes artiku-
láltam világos politikai beszéddel megfogal-
mazni a véleményét, tehát a politikai nyilvá-
nosság nem szerveződik, nem artikulálódik 
alulról — az artikuláció itt nagyon jó kifeje-
zés, mert a beszéd is akkor tiszta, ha artiku-
lált —, akkor az emberek különféle magya-
rázatokat, mondhatom: mítoszokat, tévhi-
teket találnak ki az események magyaráza-
tára, mert nem oldódnak fel bennük a politi-
kai görcsök. Nem kapnak választ arra, hogy 
mi miért van, és ha valami rossz, akkor 
miért maradt fent. Ezért létrejönnek a politi-
kai balhitek, ahogy Marx fogalmaz. A poli-
tikai hitetlenségnek az elosztása is nagyon 
nehéz dolog, de a politikai balhit — erről 
számos magyar politológus hazai terepün-
kön nagyon sokat írt, legutóbb Bibó —, a 
politikai balhitek nemzedéken át képesek 
belegyökerezni az emberekbe. Nem akarom 
tovább fokozni, de felhívnám a figyelmet 
arra a híres marxi kifejezésre ugyanebből az 
idézetből: „magáncsőcselék". Tudniillik a 
politikai nyilvánosság hiányának legrosz-
szabb hatása nem is az előző kettő, mert a 
politikai hitetlenség és a balhit még közös 
dolog. Emberek nagy csoportjai között, 
vagy akár az egész társadalomban lehet egy 
negatív konszenzus, hogy mindnyájan nem 
hiszünk el valamit. A legrosszabb állapot az, 
amikor az emberek már annyira atomizá-
lódnak, hogy már egymással is szembekerül-
nek véleményeikben, és nincs a társadalom-
nak cselekvőképes egysége. Ezt fogalmazta 
meg Marx nagyon szemléletes kifejezéssel a 
magáncsőcselék formájában. 

— Hogyan képzeli Marx a szabad sajtót? 
Azt írja, hogy a szabad sajtó az egyest az 
állammal, a világgal köti össze; a tetté vált 
kultúra, amely az anyagi harcokat szellemi 
harcokká emeli, és nyers alakjukat idealizál-
ja. Mit jelent ez? 

— Térjünk vissza ahhoz a kiinduló gon-
dolathoz, hogy a sajtónak vagy egyáltalán a 
politikai nyilvánosság szervezeti formájának 
akkor van különleges szerepe a társadalom-
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ban Marx szerint, ha a hiányzó közép álla-
pota áll fenn, ha nincsenek közvetítő mecha-
nizmusok. Ezeket átmenetileg, a társadalmi 
átalakulások állapotában a sajtó helyettesít-
heti. Nem egyszer s mindenkorra, de átme-
netileg igen. A sajtó ezért meg kell, hogy 
fogalmazza a reformideológiát, tehát az át-
alakulás ideológiáját; egy reformmozgalom 
előkészítésének szerepét kell betöltenie, és 
tulajdonképpen — és itt rímel vissza az in-
duló kifejezésre — létre kell hoznia a társa-
dalom „közepét". Ez nagyon elvontan hang-
zik, de ha azt mondom a középre, hogy 
demokratikus képviselet, akkor egészen 
nyilvánvaló, hogy mit értek rajta. Az, ami az 
alsóbb szinteket, a nép életének elemibb, 
egyszerűbb, kevésbé szervezett megnyilvá-
nulásait összeköti a politikai döntéshozatali 
szférával és azt befolyásolja. 

Az a kifejezés, hogy az anyagi harcokat 
szellemivé változtatni, Marx képszerű nyel-
vén azt jelenti, hogy természetesen az össze-
ütközések érdekösszeütközésekből, ilyen ér-
telemben anyagi konfliktusokból indulnak 
ki. Ezek viszont az egész társadalom felüle-
tén szétoszlanak, esetlegesek, egyediek, min-
denütt zajlanak. A közvetítő rendszernek, 
tehát a középnek, illetve az őt helyettesítő 
sajtónak az a feladata, hogy általánosítsa 
ezeket az érdekösszeütközéseket, kiemelje 
őket konkrét összefüggéseikből, az érdekar-
tikuláció és -összeadás folyamatában meg-
mutassa, kiemelje belőlük a különös, illetve 
az általános érdeket. A népérdek így tagol-
tan, értelmes, szervezett formában fogalma-
zódik meg. Tehát az érdekkonfliktus, mint 
cseppben a tenger, megmutatja a nemzeti 
érdeknek valamilyen retrográd helyi érdek-
kel való összeütközését. 

— Az utóbbi időben vitáinkban gyakran 
szerepel a sajtó „eszközszerepe". Marx azt 
írja, hogy a sajtó eszményi modellje a népszel-
lem, a közvélemény átformálásának grandió-
zus eszköze, s egyben annak közvetlen valósá-
ga. Hogyan kell értenünk Marx felfogása 
szerint a sajtó eszközszerepét? 

— Itt jórészt erről a megnövekedett átme-
neti szerepről van szó ebben az átalakítás-
ban. Persze, nem csupán arról, hiszen egy 
rendezett társadalomban, amelyben a közép 
már jól tagoltan, kialakultan megvan, ott is 
megmarad a sajtó szerepe, a nyilvánosság 

szerepe, csak nem annyira kiemelt módon, 
mint a hiányzó közép esetében. így tehát a 
sajtónak egyfelől van egy alulról felfelé veze-
tő csatornája, amely áthidalja a hiányt az 
alsóbb szintek és a társadalom irányítási 
szférája, a politika között. Mintegy hídként 
szolgál a kettő között, és meg kell monda-
nunk azt is, hogy ez gyakran látható. Sajnos, 
a konfliktusok számos esetben nem oldód-
nak meg a saját szintjükön, de ha a nyilvá-
nosság fényébe kerülnek, akkor az lökést ad 
nekik. A sajtónak nem lenne eredeti funkci-
ója az, hogy a vízcsapunkat úgy javítsák 
meg, ha beírunk az újságba, vagy beszólunk 
a tévének; ha egy falu panasza bekerül a 
tévébe, akkor a nyilvánosság erejével, esz-
közmivoltával orvosolják. De amikor hi-
ányzó mechanizmusok vannak, a valóság 
ilyen radikális feltárásának a sajtóban van 
egyfajta eszközjellege. Ugyanakkor a sajtó 
nem válhat puszta eszközzé, instrumentum-
má. Ezért mondja Marx, hogy a népszellem-
nek, az általános érdeknek egyfelől közvet-
len valósága is kell, hogy legyen a sajtó, 
tehát a sajtóból fel kell tárulnia a nép érde-
kének. Akkor is, ha nem tölt be ilyen közvet-
len — úgy mondhatnám, ügyintéző — funk-
ciót. Mindenképpen a közvélemény szintjén 
van a sajtó, és a közvéleményről azt mond-
hatnánk, hogy az már általános. Tehát már 
az általános érdek megfogalmazása, de két-
ségtelenül még a maga nyerseségében, szem-
léletességében, amelyben még megmutat-
koznak — és ez nem baj — az egyes és a 
középszerű, különös érdekekből való ki-
emelkedés közvetlen nyomai. Még meg-
mondjuk, hogy milyen esetekből általánosít-
juk ezt meg ezt, még megmondjuk, hogy hol 
történt, mint történt. Szemléletes formában 
kell, hogy ábrázolódjék, és nem — ha úgy 
tetszik — filozófiai általánosságokban, hi-
szen a sajtó formájában a nép önmagával 
kommunikál. A mindenkori baloldali sajtó-
nak — ezt meg kell mondanunk — világ-
szinten mindig is a legnagyobb problémája 
az volt, hogy az általános érdekeket túlságo-
san elvontan próbálta ábrázolni. Tehát nem 
volt eléggé képszerű, izgalmas, olvasmá-
nyos. 

— De mit kezdünk akkor Marxnak azzal 
a kijelentésével, amely ez ellen hat egy kicsit, 
hogy a közérdekű kérdéseket csak az általá-
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nos intelligenciát, jelesül politikai intelligen-
ciát képviselő filozófiának kell megtárgyal-
nia, tehát a filozófiai sajtónak, amely objek-
tív, nem enged a különösség, az anyagiasság 
szempontjainak? 

— Marx a korabeli sajtóra a filozófiai 
sajtó kifejezést használta, és ezen megint-
csak nem pusztán egy általános állapotot 
értett. Ami Németországban nem is lett vol-
na olyan meglepő, hiszen a filozófia — ha 
szabad így mondani — valamennyire nép-
szerű volt, valamennyire — mondhatni — a 
német kultúra szívéhez tartozó dolog. Még-
sem ezt értette Marx rajta, hanem azt, hogy 
szerinte a filozófia ciklusokban mozog. A fi-
lozófia ilyen értelemben valóban az aktuális 
korszellem, a szó közvetlen értelmében. 
Vagy ahogy ma a tudományokban monda-
nánk: paradigmaváltás. Vagy ahogy 
Gramscival fogalmaznánk: egy új hegemón 
helyzet. Tehát a társadalom megújításának 
egy nagy programja. Ezt értette Marx filozó-
fián. Ebben a ciklikus mozgásban Marx úgy 
látta — és ebben megint kiáltó hasonlósá-
gok vannak a két helyzet között —, hogy a 
valóság radikális megújításának eszmei, 
szellemi programja már többé-kevésbé ké-
szen van. Meg kéne valósítani, bele kellene 
vinni a valóságba. Az is nagyjából kialaku-
lóban van számunkra, hogy a szocializmu-
sunkat milyen irányba kell megújítani. En-
nek főbb gondolatai már világosan kialakul-
tak nálunk is az elméleti irodalomban. 
A sajtónak tehát van egy olyan feladata 
— és ezt nevezte Marx filozófiai sajtónak 
—, hogy ezt az aktuális korszellemet, az 
újításnak ezt a nagy tervezetét bevigye a 
közgondolkodásba. Ez természetesen nem 
történik állandóan, csak a nagy korszakvál-
tásokkor. Marx rendkívül sokszor alkal-
mazza életének ebben a periódusában azt a 
hasonlatot, hogy hajnalodik a társadalom-
ban. Még csak nagyon kontúrosan lehet lát-
ni a tárgyakat, a részletek alig bontakoznak 
még ki. De az a történelmi pillanat, hogy 
hajnalodik, hogy korszakváltás van a társa-
dalomban, az nagyon világos. És ide helyezi 
a filozófiai sajtót. Olyan világosan mondja 
azt, hogy mindenféle hárfa megszólaltatha-
tó, de van egy olyan hárfa, amely csak a 
hajnali viharban szólal meg. Csak a szelek 
dübörgésére. És ehhez hasonlítja a filozófiai 

sajtó megszólalását. Tehát a korszakváltás 
kifejezőjévé. 

— Agh Attila egyik tanulmányában, amely 
Marxnak ezzel az életszakaszával foglalko-
zik, azt állapítja meg, hogy Marx a sajtóban 
megkonstruálja a polgári társadalom és a po-
litikai állam kívánt szintézisét. Hogyan teszi 
ezt? 

— Marx nagyon jól látta, hogy a polgári 
forradalmak feladata az, hogy a civil társa-
dalmakban — ahol a dolgok alulról szerve-
ződnek, és amelyek azért létrehoznak nagy 
szervezeteket is, mint országos egyesületeket 
és pártokat (ezt neveztük közvetítő szférá-
nak vagy középnek) — a polgári jog szférá-
ját leválassza a közjogi szféráról, az állami 
szféráról. Minden modern államszervezet 
ezen a szétválasztáson alapul. Ugyanakkor 
azonban Marx azt mondja, hogy ezen az 
állapoton is túl kell jutni, a szétválasztás 
után most már differenciált egységben kell 
létrehozni a két szférát. Vagyis társadalma-
sítani kell az állami funkciókat. A társada-
lom be kell, hogy hatoljon az állam szférájá-
ba, ellenőrzése alá kell, hogy vonja az állami 
szférákat, belülről tartalommal kell megtöl-
tenie őket. Ez az a társadalmasítás, amelyről 
nagyon sokat beszélünk manapság, mert kü-
lönben lehet az államéletnek egy tökéletesen 
működő demokratikus formalizmusa, 
amely mögött nincs valódi népi tartalom. 
Nagyon világosan megfogalmazható ez 
napjainkban is a parlamentarizmus példá-
ján. Lehet a formális demokratikus képvise-
letnek minden külső körülményét pontosan 
betartani. Ha mégsincs népi aktivitás és 
mozgalom egy-egy képviselő megválasztása, 
programmal való elkötelezése, visszahívása, 
beszámoltatása mögött, akkor ez tulajdon-
képpen nem egyéb, mint formális demokra-
tikus homlokzat, amely mögött nincs igazán 
népi tartalom. A demokráciának tehát csak 
a formai kellékei valósulnak meg, igazi tar-
talma nem. Élettel nem telítődnek meg ezek 
a formák. 

— Tehát itt gondol ő a „kettős állampol-
gárság" megszüntetésére, amelyről azt írja, 
hogy a nép a saját baját olyan hatalom elé 
viszi (a sajtó által természetesen), amely 
előtt eltűnik igazgatás és igazgatottak, és 
már csak egyenlően közel- és távolálló állam-
polgárok vannak? 
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— Igen, Marx nagyon világosan hangsú-
lyozza két magánember, két magánszféra, 
vagy egy magánszféra és egy állami szféra 
összeütközését — és ezekkel is tele vagyunk, 
sajnos. Igazságtalanság történik. Valakinek 
a jogát durván megsértik. Nem magánembe-
ri mivoltában, vagy az adott magánszféra 
mivoltában történt sértés, hanem állampol-
gári mivoltában sértették meg. Az államot 
magát, ha úgy tetszik, a közjogot sértették 
meg. Magát a közösséget bántották meg, és 
az a közszféra, amely ezt teszi, az válik tulaj-
donképpen egy magánérdek által dominált-
tá, kisajátítottá, monopolizálná. Tehát ha 
például, mondjuk, valamelyik vidéki kiski-
rály a maga önös érdekében valamely em-
bercsoport, szféra, vagy egyesület mozgását 
korlátozza, vagy anyagi károkat, vagy er-
kölcsi károkat okoz neki, akkor itt megfor-
dul a formális modell. Első közelítésre úgy 
tűnne, hogy az állam egyik szférája, tehát 
eleve a közhatalom, az általános érdek meg-
testesítője áll szemben valamelyik magánér-
dekkel. Hadd említsem meg, hogy Magyar 
József filmjében, A mi kis ügyeinkben egy 
olyan dokumentumfilmet láthatunk a mo-
zikban, amely ezt az esetet mutatja meg, 
ahol a magánérdek és az államérdek megfor-
dul. Nagyon világosan bemutat egy ma-
gánszférát, egy községet, amely világosan az 
általános érdek hordozójává válik. Marx 
temérdek ilyen esettel foglalkozik újságírói 
gyakorlatában. Ezért általánosítja ezt, és 
ezért mondja ki. 

— Nos, 1843januárjában betiltják a Reini-
sche Zeitungot. Ez azt jelenti, hogy Marx 
újságírói tevékenysége, illetve az újságírásról 
és a közvéleményről, nyilvánosságról való fi-
lozófiai gondolkozása megreked egy időre, 
vagy folyamatosan az egész életműben, majd 
pedig Marx és Engels életművében tetten ér-
hető ez a gondolatsor? 

— Ez a két év Marx munkásságában az, 
amikor koncentráltan megjelennek ezek a 
problémák. Mintegy egész életére beállítja 
magát a sajtó tekintetében. Tulajdonképpen 
azt mondhatni, hogy nincs hónap Marx éle-
tében, amikor ne írna újságcikket is, vagy 
legalábbis nagyon ritkán fordul elő, hogy 
Marx az életének ezt az aspektusát, hogy 
újságíró, méghozzá radikális, forradalmi új-
ságíró, abbahagyná. Hiszen többé-kevésbé 

egész életében a gazdasági-társadalmi köz-
vetítő mechanizmusoknak a kiépítésén dol-
gozott — gondoljunk pártokra és egyéb 
szervezetekre —, ezért ennek eszközeként is, 
meg ennek hiányában is mindenképpen fon-
tos volt neki a sajtó eszköze. 

De hadd említsek meg itt egy nagyon sajá-
tos helyzetet. Közismert az, hogy Marx és 
Engels németek voltak és emigrációban él-
tek. A század második felében egyre inkább 
a Német Munkáspárt vált az igazán nagy, 
szervezett tömegpárttá. Ez egyfelől marxista 
alapon szerveződött párt volt, másrészt 
azonban soha ne gondoljuk, hogy Marx és 
Engels közvetlen irányítása alatt állt volna. 
Marxnak és Engelsnek megvolt a maga po-
lémiája ezzel a párttal és pártvezetéssel is; 
igen gyakran a sajtóban, igen gyakran privát 
levelezésben, és sokszor a kettő közötti álla-
potokban. Érdemes feleleveníteni, hogy 
Marxnak és aztán az idős Engelsnek volt egy 
olyan polémiája a német pártvezetéssel, 
amely megint kondenzáltán, sűrítetten mu-
tatja ugyanazt a konfliktust és problemati-
kát, amit a fiatal Marxnál az imént láttunk. 
A következtetés nagyon könnyen levonható 
előre. Tulajdonképpen Marx és Engels egész 
életén végigvonult ez a konfliktus, tehát a 
szabad sajtó, a politikai nyilvánosság külön-
leges szerepe. Az előzményekhez még annyi 
tartozik hozzá, hogy a német pártvezetés (és 
itt jelesül Bebel) megpróbálta Marx, majd 
pedig Engels kritikus megjegyzéseit a párt-
programjaik kapcsán — hogy mondjam? 
— a privát szférában tartani. Tehát nem 
nyilvánosságba hozni. Megtudták Marxtól 
és Engelstől, hogy hol bírálják ezeket, de azt 
mondták, hogy ártana a pártnak és a párt-
egységnek, hogy ha ezek nyilvánosságra ke-
rülnének. Nos, egy ponton Engels ezt meg-
unja. És most ismertetném a véleményét, 
viszonylag hosszan, de azt hiszem, hogy 
olyan rendkívüli módon aktuális, hogy talán 
egy hosszabb idézetre is érdemes Éngelst 
megszólaltatni: „Amióta megpróbáltátok 
erőszakkal megakadályozni a cikk közzété-
telét, és óvást intéztetek a Neue Zeithez 
(tudniillik a párt lapjához), hogy megismét-
lődés esetén talán államosítjátok is a párt 
síkján, és cenzúra alá helyezitek, óhatatlanul 
sajátságos fényben jelenik meg előttem az, 
hogy a párt birtokba veszi az egész sajtóto-
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kat. Miben különböztök a porosz belügymi-
nisztertől, ha a saját soraitokban szocialista 
törvényt vezettek be. (Ez a szocialista tör-
vény utalás a korban lévő szocialistaellenes 
törvényre.) Megfontolandónak tartanám, 
nem tennétek-é jobban, ha valamivel kevés-
bé lennétek érzékenyek, a cselekvésben pe-
dig valamivel kevésbé poroszak. (Ez sem 
volt bók Engels részéről.) Nektek, a párt-
nak, szükségetek van a szocialista tudo-
mányra, az pedig nem élhet mozgásszabad-
ság nélkül. így aztán kellemetlenségekbe is 
bele kell törődnötök, és a legjobb, ha ezt 
méltósággal, szemrebbenés nélkül teszi az 
ember. Hiszen bármilyen kisebb feszültség, 
szakadásról nem is szólva, a német párt és 
a német szocialista tudomány között pél-
dátlan pech és blamázs lenne. Hogy az el-
nökség, illetve Te, személyesen (itt Bebelről, 
a párt elnökéről van szó) jelentős morális 
befolyást gyakorolsz és gyakorolnod kell a 
Neue Zeitre és minden egyébre is, ami 
nyomtatásban megjelenik, az magától érte-
tődik. De ezzel be kell, és be lehet érnetek. 
A Vorwárts mindig kérkedik a viták sértet-
len szabadságával. De észrevenni ebből nem 
sokat lehet. Nem is tudjátok, hogy az erő-
szakos rendszabályokra való hajlam milyen 
furcsán érinti az embert külföldön, ahol 
megszoktuk, hogy a legidősebb pártvezető-
ket is a saját pártjukban kellően felelősségre 
vonják. Ne felejtsétek el, hogy egy nagy 

pártban a fegyelem semmiképpen sem lehet 
olyan feszes, mint egy kis szektában. És 
hogy a szocialista törvény, amely egybeko-
vácsolta a lassalleánusokat és az eisenachia-
kat, és szükségessé tette az ilyen szoros ösz-
szetartást, többé nem létezik. 

Nem véletlen tehát, hogy akkor, amikor 
a szocialista országokban a politikai nyilvá-
nosság kivajúdása, kikínlódása kerül előtér-
be, akkor várhatóan — és ez manapság zaj-
lik is — felfedezzük tulajdonképpen azt a 
kincsesbányát, amelyet a legfiatalabb, 
mondhatnám, a kezdő vagy kezdeti Marx 
munkásságában látunk. Azt kell mondanom 
— itt hadd utaljak vissza az öreg Engels 
levelére —, hogy ez valóban csak egy kezdeti 
állapot Marxnál, amikor rádöbben a politi-
kai nyilvánosság és a sajtó óriási szerepére 
és kötelességére. De ezt az üzenetet tulaj-
donképpen mindvégig megőrzi, és élete leg-
végén is Engelsszel együtt nagyon világosan 
és egyértelműen megfogalmazza, hogy — ez 
az üzenet pillanatnyilag számunkra is a leg-
fontosabb — amíg a hiányzó közép logikája 
áll, amíg be nem indulnak a demokratikus 
képviseletek a maguk mozgástörvénye sze-
rint, addig többszörös hangsúlyt kell helyez-
nünk a politikai nyilvánosságra, mert az tud 
közvetíteni az emberek, a társadalmi közvé-
lemény nevében, a politikai döntéshozó szfé-
ra, a felsőbb szférák, a szervezett politikai 
intézményrendszer felé. 



Beszélgetés Liska Tibor könyvéről 

Elhangzott 1988. április 29-én a Kossuth rádióban. A műsorvezető 
Gálik Mihály volt. 
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Ökonosztát 

Gálik Mihály: „E sorokat azon a na-
pon írom, amikor hivatalosan is meg-

kezdte működését az MSZMP által létreho-
zott Mechanizmus Bizottság és titkársága 
azzal a céllal, hogy két év alatt előkészítse 
gazdasági mechanizmusunk általános, lé-
nyeges reformját. E munkában ma úgy lehet 
igazán segíteni, ha a lehető legnagyobb mér-
tékben nyíltan kifejtjük gondolatainkat." 
Huszonnégy évvel ezelőtt irta le Liska Tibor 
az Ökonosztát kéziratában ezeket a monda-
tokat, és ennyit, tehát majd negyedszázadot 
várt műve a kiadásra. Bizonyos értelemben 
tehát legendákkal övezett műről beszélge-
tünk. Meghívott négy közgazdász-vendé-
günk itt a stúdióban Kállay László, a kötet 
kiadói szerkesztője, Lengyel László, a Pénz-
ügykutató RT főmunkatársa, Siklaky Ist-
ván, a Mentor kisszövetkezet tanácsadója és 
Zsolnai László, a Marx Károly Közgazda-
ságtudományi Egyetem munkatársa. Vajon 
miért nem talált kiadót a hatvanas évek kö-
zepén az Ökonosztát? Miért nem kaptak 
akkor széles szakmai nyilvánosságot Liska 
Tibor elképzelései? 

Kállay László: Azt hiszem, hogy ennek a 
magyarázatát magában a műben és részben 
előzményeiben lehet megtalálni, mert az ese-
mények pontos történetét alighanem nehéz 
lenne ma már fölgöngyölíteni. Az előzmé-
nyekről talán annyit, hogy egy-két évvel az 
Ökonosztát megírása előtt Liska Tibornak 
megjelent „Kritika és koncepció" címmel 
egy cikke a Közgazdasági Szemlében, ami 
már a maga nemében is unikum volt, 
amennyiben nem volt szokás akkoriban, 
hogy ilyen bíráló hangvételű vitacikkeket 
tegyenek közzé. Ő maga erről később azt 

nyilatkozta, hogy feltehetőleg taktikai szem-
pontok tették lehetővé a cikk megjelenteté-
sét, olyan taktikai szempontok, amelyek a 
reformtörekvéseket próbálták bejáratni. 
Felmerülhet persze a kérdés, hogy ugyan-
ilyen okokból miért nem jelenhetett meg az 
Ökonosztát? Nehéz erre válaszolni, de van 
magában a könyvben néhány olyan feltevés, 
amely támpontot adhat. Az egyik az, ami-
nek elég nagy teret szentelt a szerző, tudniil-
lik, hogy nyílt vitát sürget a közgazdasági 
gondolkodásban. 

Gálik Mihály: Ezen társadalmi közegen 
túl, ha tartalmilag nézzük azt, amit Liska ír 
az Ökonosztátban, vajon önmagában indo-
kolná-e, hogy a kéziratot fiókba kellett ten-
ni? 

Lengyel László: Azt hiszem, hogy indo-
kolta. Lényegében Liska Tibor az elsők közé 
tartozott, talán kivételes is volt Magyaror-
szágon, aki az egész reform filozófiai, társa-
dalomtudományi hátterét kezdte vizsgálni. 
Nemcsak szakmai problémákat vetett 
ugyanis föl, mondjuk például azt, mint az 
említett cikkében, hogy világpiaci ár típusú 
árat kellene bevezetni, vagy egyszerűen csak 
fellépett volna a tervutasításos mechaniz-
mus ellen. Liska azt a filozófiai kérdést tette 
föl, hogy vajon a szocializmusnak mint tár-
sadalmi-gazdasági rendszernek jó-e az a mo-
dellszerű koncepciója, amit addig kialakí-
tottak róla. Tehát itt a legkeményebb kérdés 
az volt, hogy — amint ő ki is fejezte — 
lehet-e élni mindössze Leninnek azzal a kon-
cepciójával, amit NEP korszakában mon-
dott ki, hogy visszavonulunk egy ideig az 
áru- és pénzviszonyok felé, és utána megint 
előre törünk. Ahogy Liska leírja, az lehetett 
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koncepció a húszas években, néhány évre, 
de ma, negyven-ötven év után kimondani, 
hogy most visszamentünk, és ezután a re-
form azt fogja hozni, hogy még gyorsabban 
kell visszafelé mászni, ez nem lehet előremu-
tató koncepció. Következésképpen filozófia-
ilag meg kell határozni, hogy milyen is le-
gyen a szocializmus új modellje. Ő azt 
mondta, hogy ez a modell — szakítva az 
eddigi elképzelésekkel — piacibb lesz, mint 
a kapitalizmus, s éppen attól lesz a szocializ-
mus jobb, különb, emberibb, hogy piacibb, 
és nem attól, hogy kevésbé piaci. 

Gálik Mihály: Nem azért mondom, de ez 
a gondolat ma is meghökkentő. 

Zsolnai László: Valóban meghökkentő, 
de a meghökkentést hadd fokozzam még 
tovább. Tudniillik Liska Ökonosztátja nem-
csak egy újfajta szocialista gazdaságmodellt 
írt le, hanem a grandiózus kísérlet egy — 
megítélésem szerint — újfajta ökonómiai 
gondolkozás megalapozására is, amit ma a 
nyugati irodalomban alternatív közgazda-
ságtannak neveznek. Magunk közt huma-
nista ökonómiának nevezhetjük ezt a vonu-
latot. Hogy mennyire nagy meglepetés érté-
ke van ennek a szellemi irányzatnak, amely-
be Liska is méltán belesorolható, arra hadd 
mondjak egy nyugati példát. Mondhatjuk 
azt, hogy Liska nyugati megfelelője Schu-
macher, aki Liskával egyidőben, körülbelül 
a hatvanas évek közepén kezdte radikálisan 
humanista alapú közgazdaságtanának a ki-
dolgozását, amit a „Small is beautiful" para-
digma — „a kicsi szép" címszóval Magyar-
országon is ismerős — fémjelez. Hogy ez 
mennyire újszerű volt például Angliában is, 
ahol Schumacher dolgozott, arra bizonyí-
ték, hogy a hatvanas években kidolgozott 
gondolatai a hetvenes évek elején, közepén 
váltak Nyugaton is világsikerré. Ha beszá-
mítjuk azt a szellemi késleltetést, késést, ami 
általában minden más társadalomtudomá-
nyi irányzatnál is megfigyelhető Magyaror-
szágon, akkor Liska nyolcvanas évek közepi 
berobbanása szépen mutatja ezt a trendet. 

Gálik Mihály: Liska művének a címe az, 
hogy Ökonosztát. Azt hiszem, tartozunk 
annyival, hogy megmagyarázzuk, mit is ért 
a szerző azon, hogy ökonosztát, mit tartal-
maz ez a fogalom, mi ennek a közgazdasági 
lényege? 

Kállay László: Talán először egy formai 
magyarázat. Az ökonosztát a termosztát szó 
mintájára született meg, gyakorlatilag gaz-
dasági automatát jelent. Es ha már azzal 
kezdtük a beszélgetést, hogy miért nem lehe-
tett kiadni ezt akkoriban, valószínűleg ez is 
az okok közé sorolható. Liska Tibor úgy 
képzelte el, hogy teljesen önműködő vagy 
majdnem teljesen önműködő gazdaságot 
kell kialakítani, ahol sem a politikai szféra, 
sem az állam szerepe nem az, hogy nap mint 
nap beavatkozik a gazdaság ügyeibe, hanem 
automatizmusok működnek. 

Siklaky István: Itt talán fontos kiemelni 
azt a mozzanatot, hogy az állam ne avatkoz-
zék be a gazdaság mindennapi ügyeibe. 
Szemben azzal az elterjedt félreértéssel, 
amely szerint Liska tagadná az állam szere-
pét a társadalom gazdasági szférájának a 
vezérlésében, feltételeinek biztosításában, 
Liska ezzel éppen ellentétes módon nyilat-
kozik meg az Ökonosztátban, amikor azt 
mondja, hogy „A szocialista államnak ösz-
szehasonlíthatatlanul jobban be kell avat-
koznia a gazdasági élet rendjébe, mint a 
tulajdonviszonyokat tisztelő kapitalista ál-
lamnak. A gazdaság konkrét irányításába 
azonban még a lehető legliberálisabb tőkés 
gazdaságpolitika mértékéig sem szabad be-
folynia." 

Gálik Mihály: Azt hiszem, hogy ez az a 
koncepció, hogy az állam, ha úgy tetszik, 
csinálja meg a pályát, hozza meg a szabályo-
kat, s utána bíróként szemlélje az eseménye-
ket, a játékosok pedig játsszanak. Nem tu-
dom, hogy túlságosan is egyszerűsítve fogal-
mazok-e? 

Siklaky István: Liska éppen ezt a metafo-
rát használja, úgy hogy hadd legyen szabad 
még egy mondatot idéznem: „Ha a gazdasá-
gi játékszabályok jók, igazságosan bírálják 
el a szocialista gazdaság tagjainak tevékeny-
ségét, és helyes irányba orientálják a gazda-
sági szervezőmunkát, akkor nincs szükség 
arra, hogy akár a termelés párt-, illetve hiva-
tali irányítása címén, akár más címen a poli-
tikai hatalom közvetlenül beavatkozzék a 
műszaki-gazdasági vezetés konkrét felada-
taiba. Ez éppen úgy lehetetlenné teszi a já-
tékszabályok betartását, mint ahogy a fut-
ballbíró sem rúghat labdába, és nem szólhat 
bele a csapat akcióiba." 
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Lengyel László: Ez világos képlet, 
legalábbis annyiban, hogy Liska egy törté-
neti, gazdaságtörténeti hagyományt is felele-
venített, amire azért utalni szeretnék. Neve-
zetesen: Liska szellemi örököse annak a pol-
gári radikális gazdaságtannak, aminek a lé-
nyege az, hogy az állam álljon félre az egyén 
útjából, az egyéni felszabadulás útjából 
azáltal, hogy csak azokat a legszükségesebb 
rendszabályokat hozza meg, amelyek nélkül 
az egyén nem tudja létezését megszervezni. 
A lehetőség szerint az egyén az, amely ezek 
között a játékszabályok között ténykedik, és 
nem is a közösség. Ezt fontos dolognak tar-
tom, mert Liska első azok közül a szocialista 
közgazdasági gondolkodók közül, akik 
nemcsak antietatisták — vagyis államellene-
sek ebben az értelemben —, hanem a köz-
vetlen közösséggel mint gazdasági közössé-
gekkel szemben is föllépnek. E gondolkodók 
tagadják egy önigazgató vagy önkormányzó 
közösségnek a létét is, és az egyén, a személy 
személyes felszabadulásáról beszélnek. Úgy 
is, mint egyéni tulajdonos, és úgy is, mint 
egyéni vállalkozó felszabadulásáról. Senki 
sem ismeri jobban az érdekét, mint maga az 
egyén. Nem lehet kisajátítani az egyén érde-
keit sem közösségileg — tehát még ha elvileg 
szabadon választom is meg azokat, akik ki-
sajátítják —, sem egyfajta, közösséginek ál-
cázott állammal. En azt hiszem, hogy ez 
döntő kérdés. Liska az egyén számára akar 
társadalomfelszabadítást. Olyan egyén szá-
mára, aki a legjobban tudja hasznosítani a 
tőkét, aki a legjobban tudja hasznosítani a 
földet, a földtulajdont. Ez is fontos dolog, 
mert ezt mindmáig tulajdonképpen rajta kí-
vül senki sem vetette föl olyan élesen, mint 
amennyire éppen ő. Tehát nem azé a föld, 
aki megműveli, hanem azé, aki ebből a leg-
nagyobb hasznot tudja kihozni, a legna-
gyobb járadékot. 

Sikiaky István: Liskával együtt vallom, 
hogy a csoporttulajdon lényegileg a gazda-
sági mechanizmus és a társadalom 
formációjára való hatás szempontjából nem 
különbözik az egyszemélyi magántulajdon-
tól. Ezen az alapon Liska — mai szemmel 
meghökkentően előre látva — keményen bí-
rálja az önigazgató vállalati tanácsokat, 
amire Lengyel László is utalt. Hadd idézzem 
azt a mondatot az Ökonosztátból, amely 

erre vonatkozik: „Ha a munkás- vagy üzemi 
tanácsok, vagy az üzemi, illetve területi dol-
gozók bármiféle más társadalmi, politikai 
szerve lesz a társadalom gazdája, akkor ez 
csak különféle szociális önjótékonykodásra 
lesz jó, de nem arra, hogy lényegesen megja-
vítsuk a gazdálkodást. A munkásoknak, a 
dolgozóknak az a legelemibb érdeke, hogy 
a gyárakat és más vállalatokat ne annak 
munkáskollektívája vezesse, hanem egy hoz-
záértő szocialista vállalkozó, illetve szakem-
berekből álló vállalkozócsoport". Ez most 
nem jelenti azt, hogy Liska valamiféle fölül-
ről kinevezett szakembereknek, tehát valami 
technokrata elvnek a szószólója volna. Az 
Ökonosztát éppenséggel a gazdasági de-
mokráciának egy sajátos — és számomra 
meggyőző — értelmezését adja, amikor is a 
gazdasági demokrácia, szemben a politikai 
demokráciával, nem a többségi döntés me-
chanizmusát jelenti, hanem azt, hogy — az 
ő szavaival — a labda ahhoz a játékoshoz 
kerüljön, aki a legjobb pozícióban van: Te-
hát mindig azé legyen a rendelkezés joga, aki 
a legmagasabb hatékonyságot tudja garan-
tálni. 

Gálik Mihály: Ez megint egy olyan dolog, 
amely kikezdi eddigi ismereteinket. Az em-
ber valahogy mégiscsak magasabb rendűnek 
képzeli el a csoporttulajdont, a közösségi 
tulajdont, még az ilyen Liska-módon is meg-
szervezendő tőke-magánhasználatnál is, 
ahol a tulajdon ugyanis közös, de a tulaj-
donhoz, tehát a tőkéhez való hozzájutás az 
egyéni kezdeményezésen alapul. 

Zsolnai László: De miért lenne magasabb 
rendű?! Minden az értékválasztáson múlik. 
Tehát — amit Lengyel László nagyon helye-
sen mondott — Liskánál egy rendkívül éles, 
sőt drámai értékválasztás van; ez az egyén 
gazdasági szabadsága. Ezt tételezi legfőbb és 
abszolút értékként. Idegen szóval, de szak-
szerűen azt mondjuk, hogy libertariánus 
közgazdasági rendszerről van szó, ami nem 
liberálist jelent, hanem egy olyanfajta konst-
rukciót, amelyben a szabadság az elsődleges 
alapérték. Ez azért nagyon fontos, mert ma-
dártávlatból is a gazdasági szabadság három 
szintje van az Ökonosztátban kiépítve. A 
legalapvetőbb szinten van a nem-vállalkozás-
nak a szabadsága; Liska ennek is létminimu-
mot biztosít, ezt ő jelen-sem-léti díjnak neve-
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zi (aki egyáltalán nem akar vállal-
kozni). 

Siklaky István: Sőt, aki még dolgozni sem 
ha j landó . . . 

Zsolnai László: Pontosan. Tehát az alap-
vető szinten van ez a szabadsági szint. Erre 
épül egy másodlagos szint, tulajdonképpen 
a vállalkozáshoz való szabadság — ez való-
színűleg már jobban ismert a közvélemény 
előtt. A harmadik szinten pedig a vállalko-
zói verseny szabadsága van; tehát minimum 
egy háromszintű szabadságépítmény ismer-
hető föl az Ökonosztátban. Ilyen értelemben 
azt mondanám, hogy az ökonosztát egy sa-
játos típusú gazdaság, éppúgy, mint az Ar-
row vagy a Neumann, tehát a neves közgaz-
dászok neveivel címkézett gazdaságok. 

Siklaky István: Egy kicsit korrigálom, 
amit Zsolnai László mond, mivel számomra 
egyértelmű, hogy Liska értékrendjének csú-
csán nem az az érték van, amit ő mondott, 
hanem az a — Marx történelmi materializ-
musában megfogalmazott — felismerés 
vagy hit, amely szerint a termelőerők fejlő-
dése van az emberiség fejlődésének a mé-
lyén. Ebből leszármaztatva Liska értékrend-
jének a csúcsán a termelőerők fejlődése áll. 
Ebből következteti azt, hogy az egyén vállal-
kozói szabadságát, illetve ezt a háromemele-
tes szabadságot meg kell teremteni, de nem 
valamiféle filozófiai prekoncepció alapján, 
hanem annak érdekében, hogy a termelő-
erők fejlődését a legjobban elő lehessen segí-
teni. 

Lengyel László: Egy döntő kérdést még 
nem szabad Liskánál elhallgatnunk, ami az 
Ökonosztát szempontjából nagyon lénye-
ges, és az egész világszemléletét meghatároz-
za. Nevezetesen: talán ő az első, aki ilyen 
élességgel mondja ki, hogy a szocializmus-
nak nemcsak piacosabbnak kell lennie, mint 
a kapitalizmusnak, hanem világszínvonalon 
kell annak lennie, vagyis a világpiacon kell 
megfelelnie a fejlődés követelményeinek. 

Zsolnai László: Mondjuk, globálisabbnak 
kell lennie. 

Lengyel László: A gazdaság tehát globali-
zált világban működik, s ezzel Liska azt 
próbálja kifejezni, hogy semmi jogosultsága 
nincs sem a nemzeti autarkiának, sem pedig 
valamifajta két világpiacos elméletnek. Ne-
vezetesen, hogy van külön szocialista világ-

piac és van tőkés világpiac, és mi azért jól 
megfelelhetünk esetleg az egyikben, míg a 
másik nem akar rólunk tudomást venni, és 
nem hajlandó elismerni termékeinket, mun-
kaerő-ráfordításunkat és így tovább. Ez ma 
is éppoly aktuális, mint huszonnégy évvel 
ezelőtt. Tehát sem nemzeti büszkeségből, 
valami nemzeti tőkére való hivatkozással, 
hogy nemzetileg azért mi hatékonyak va-
gyunk, sem egy elvont régió hatékonysága 
alapján nem lehet elszakítani magunkat a 
világpiactól. Azt hiszem, hogy többek kö-
zött ez az az ok, amiért nem jelenhetett meg 
a hatvanas évek közepén az Ökonosztát, 
hiszen az akkori szocialista világrendszer-
ben ez egyike volt az eretnek gondolatok-
nak. Például a KGST piacosítása, amit nyíl-
tan javasolt, méghozzá nem is egy külön 
piacosításként, hanem a világpiacba való 
integrálással, ez akkoriban egyike volt azok-
nak a gondolatoknak, melyeket senki nem 
mondhatott ki a nyilvánosság előtt. 

Gálik Mihály: Illetve az uralkodó gondo-
lat az volt, hogy hozzuk létre a KGST „vi-
lágpiacát", a külön régiót, s legyen egy 
KGST-piaci árbázis. Ez az, amit Liska úgy 
söpört le, mint az ember a szemetet az asz-
talról. Egyszerűen kijelentette, hogy ez téte-
les, tudománytalan valami, s ezzel nem is 
érdemes foglalkozni. Szóval, azt hiszem, 
hogy mi egy kicsit jólfésülten beszélgetünk 
Liska könyvéről, de ez valami olyan elemen-
tárisán, olyan élő nyelven van megfogalmaz-
va, akár ad hominem támadásokkal is meg-
fűszerezve ma is köztiszteletben álló közgaz-
dászok címére, ami szokatlan egy tudomá-
nyos eszmefuttatásnál. 

Zsolnai László: Megint visszakanyarod-
tunk oda, hogy miért nem jelenhetett meg ez 
annak idején. Amit az előbb Lengyel László 
mondott, az biztosan igaz, de talán még egy 
további oka is van. Liska ugyanis rendkívül 
becsületes, őszinte gondolkodó, és nyíltan 
bevallja, hogy ő revizionista koncepciót fejt 
ki. Tehát nem árul zsákbamacskát, hanem 
nyíltan megmondja, hogy mind a marxiz-
mus klasszikusainak tanaival, mind az ak-
kor uralkodó gazdasági ideológiával ő totá-
lisan és nyíltan szembeszáll. Ez ott van végig 
a szövegeiben. Ilyen becsületes, őszinte hang 
tulajdonképpen még ma is nagyon ritka, 
nemhogy negyedszázaddal ezelőtt. 
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Gálik Mihály: Azért egy picit még foglal-
kozzunk a koncepcionális kérdésekkel is. 
Amikor azt olvasom, hogy az ökonosztát-
nak, tehát ennek az önszabályozó piaci 
rendszernek végeredményben három lénye-
ges alrendszere van, az első a munkavállaló, 
a második a társadalmi tulajdonost megtes-
tesítő valamilyen szervezet — amit Liska a 
bankrendszerben vél megtalálni, ám ez most 
teljesen mindegy —, a harmadik pedig a 
vállalkozó, hát akkor azt kérdezem hirtelen 
mint olvasó, hogy mit is mondtunk mi még 
azóta? Huszonnégy év eltelt, és mi újat 
mondtunk Liskához képest? Tudtunk-e va-
lami lényegest ehhez hozzátenni? 

Lengyel László: Azt hiszem, hogy döntő 
vonatkozásokban sajnos nem tudtunk iga-
zán sokat hozzátenni. Ő fölvetette már a 
hatvanas évek közepén azt a tulajdonre-
form-kérdést, amelyről éppen most, a nyolc-
vanas években a viták folynak. Fölvetette a 
politikai intézményrendszer és a gazdasági 
intézményrendszer közötti viszony kérdését, 
tulajdonképpen ugyanazzal az élességgel, 
amellyel ma fölvetjük, talán még élesebben 
is, és ne felejtsük el, hogy ebben az időszak-
ban ez mennyivel bátrabb cselekedet volt. 
Fölvetette a vállalkozás kérdését, amit mi a 
nyolcvanas években próbálunk valamilyen 
felemás módon belopni a gazdaságunkba. 
És mint utaltunk rá, fölvetette a világpiac és 
a szocialista modell egymáshoz való viszo-
nyának a kérdését, ami — megint azt kell 
mondanom — máig megoldatlan. 

Amiben szerintem a modell kapcsán ma 
vitatkozunk, ami újszerű lehet még, az az, 
hogy vajon az az automatizmus, amit ő el-
képzelt a hatvanas évek közepén, megvaló-
sítható-e egységes rendszerként. A nyolcva-
nas években a közgazdaságtan mintha arra 
a következtetésre jutott volna, hogy úgyne-
vezett egységes gazdasági modellt akár a 
tulajdonformák, akár az irányítási formák, 
akár a politikai-gazdasági mechanizmus vo-
natkozásában mintha nem lehetne megcsi-
nálni. Vegyes modellekben kezdünk el gon-
dolkozni, egymással versengő modellekben, 
ahol a Liska-modell lehetne — és kellő ki-
dolgozottsági fok esetén, biztos vagyok ab-
ban, hogy lehet is — az egyik modell. De 
már nem tartunk ott — és én ezt pozitív 
fejlődési útnak tartom —, hogy vagy a Lis-

ka-modell, vagy egy másik modell. Vagy 
elvetjük az önigazgatást például, úgy, ahogy 
van, hiszen a kritikáját már ismerjük, és 
átlépünk, mondjuk, az állami irányításba, 
vagy a Liska-féle irányításba, vagy nem. Itt 
úgy tűnik, hogy egymás mellett versengő 
modellek vannak egymással nem kiszorítási 
viszonyban. Ennyiben toleránsabbak let-
tünk. Több modell egymáshoz való viszo-
nyáról van most szó, akár a tulajdonfor-
máknál, akár a politikai rendszer és a gazda-
sági rendszer viszonyánál. Ennyivel va-
gyunk talán messzebb, mint az Ökonosztát 
születése idején. 

Siklaky István: Egy félreértés ellen szeret-
nék fellépni, bár nincs olyan illúzióm, hogy 
el is tudom oszlatni. Olyan felfogás terjedt 
el sajnálatos módon, hogy a szentesi kísér-
letben alkalmazott mechanizmus, a szentesi 
modell, az a Liska-modell, és Liska koncep-
ciója nem más, mint ennek a mechanizmus-
nak valamiképpen való fölfújása, megnöve-
lése, olyan módon, hogy aztán majd „elfog-
lalja" az egész népgazdaságot. 

Gálik Mihály: A könyv olvasása kapcsán 
egyértelmű, hogy nem erről van szó. 

Siklaky István: Éppen ezért mondom, és 
talán az is oka lehetett ezen tévedésnek, 
hogy nem jelent meg az Ökonosztát. Liska 
nagyon sokszor hangoztatta — akik előadá-
sain, vitáin ott voltak, emlékeznek rá —, 
hogy a legnagyobb kárt okozná az, aki az ő 
tézisei alapján rendeleteket akarna hozni, 
hogy a gazdaság ezentúl úgy működjék, 
ahogy ez a mechanizmus előírja. Ő azt 
kívánja a hatalomtól, hogy adjon szabad 
teret annak, hogy a gazdaság aktorai maguk 
válasszák meg azokat a formákat, amelye-
ket a legjobbnak tartanak, és akkor majd 
kialakul, hogy milyen szituációban milyen 
modellek fognak érvényesülni. 

A fő tendencia amit ő vall, az az, hogy a 
fejlődés — éppen a termelőerő fejlődésének 
szolgálatában — a tulajdon társadalmasulá-
sa irányában halad, mégpedig úgy értelmez-
ve a tulajdon társadalmasulását, hogy egyre 
inkább csak a hatékonyság fogja eldönteni, 
hogy ki kerül egy-egy gazdasági parancsno-
ki posztra, és semmi más. Ez értendő úgy, 
mint a tulajdon társadalmasulása. Hogy az-
tán ezen elv milyen mechanizmusok révén 
valósul meg a különböző ágazatokban, 
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üzemméretekben és így tovább, azt majd 
kialakítja a szabad fejlődés. 

Kállay László: Visszatérve egy korábbi 
kérdésre, szó esett az állam szerepéről. Én 
azt hiszem, hogy az azóta eltelt vitákban van 
egy olyan elem, ami talán csak napjainkban 
kezd megjelenni, bár lehet, hogy ezt rosszul 
gondolom. Liska nem egyszerűen az állam 
szerepének a korlátozásáról vagy megvál-
toztatásáról beszélt, hanem külön foglalko-
zott a politika szerepével is. Liska ebben a 
könyvben, 1964-ben már azzal a kérdéssel is 
foglalkozott, hogy a politikai szférát is kü-
lön kell kezelni, és a gazdaságot ettől is el 
kell választani. 

Gálik Mihály: Hadd erősítsem meg ezt 
egy Liska-idézettel, amit külön kiírtam ma-
gamnak: „Egy, a szocializmus céljainak 
megfelelően működő és helyesen informáló-
dó gazdasági mechanizmusban ma már el 
lehe t . . . , sőt le is kell választani a gazdálko-
dást a politikai, illetve hivatali apparátus 
közvetlen irányítása alól." Ez világos be-
széd, úgy érzem. 

Lengyel László: Döntő fontosságú tény, 
hogy Liska Tibor — annak ellenére, hogy 
nem tudta kiadni műveinek a nagy részét 
— soha egy pillanatig nem nyugodott bele 
abba, hogy eszméi csak a nyilvánosságtól 
elzárva legyenek. Azt hiszem, nincs még egy 
közgazdász, aki ilyen mértékben, ennyire 
megpróbálta volna szembeállítani eszméit a 
valósággal. Ez is nagyon fontos tényező, 
amiről nem szabad elfelejtkezni. Ő maga, ha 
úgy tetszik, éjjel-nappal „licitált". Az eszmé-
ivel kiment a „tervpiacra", és megpróbálta 
megszerezni a szükséges bizalmat, „erkölcsi 
tőkét". Ezzel a többi közgazdász nem kívánt 
nyilvánosan versengeni. Ez egy nagyon sajá-
tos dolog, aminek következtében Liska — 
én úgy érzem — az első olyan magyar köz-
gazdász, akinek az elmélete lehatolt egy 
olyan társadalmi régióba is, ahová közgaz-
dasági nézetek soha korábban nem hatoltak 
be. Vagyis nemcsak a szentesi kísérletben, az 
ipari vagy a mezőgazdasági parancsnokok 
szintjéig, hanem a parasztok szintjéig is. 
Legkülönbözőbb helyeken járva az ország-
ban hallom, tapasztalom, hogy a gyárakban 
dolgozó szakmunkások, technikusok emlé-
keznek Liska Tibor tanaira, gondolataira, 
arra, hogy itt valami róluk szól. Márpedig 

nagyon jól tudom, hogy a közgazdaságtan 
ugyanakkor alig-alig horzsolja ezeknek a 
társadalmi rétegeknek a bőrét. Itt valami 
— és azért sajnálatos, hogy nem jelenhetett 
meg annak idején az Ökonosztát — végre az 
ember számára fogyasztható módon íródott 
le, a szövegek versenyképessé váltak. Köz-
gazdasági szöveg soha nem volt ennyire ver-
senyképes széles körű olvasótábor számára, 
mint éppen ebben a kötetben. 

Zsolnai László: Liska hallatlan népszerű-
sége és írásainak meg szóbeli megnyilatko-
zásainak popularitása szerintem azzal függ 
össze, hogy valami olyasmihez nyúlt mint 
fegyverhez, ami ebben a szellemi régióban 
nagy hiánycikk: a józan észhez. Tulajdon-
képpen az Ökonosztát nem egyéb, mint a 
doktriner szocialista politika gazdaságtan-
nal szembehelyezkedő, azzal szembeszege-
zett józan ész — közgazdasági, mindennapi 
józan ész. Liska — mondhatjuk — zseniáli-
san forgatja ezt a fegyvert. Hogy ennek egy 
kiszögellésére is hadd világítsak rá, ami 
rendkívül egyedülálló a világ-szakirodalom-
ban is: Liska sajátos közgazdasági humort 
is alkalmaz, melyhez tulajdonképpen csak 
Parkinsont hozhatnánk föl a nyugati térfél-
ről, vagy kicsit másképp Arthur Bloch 
Murphyjét. Aki elolvassa a könyvét vagy 
ővele találkozik, egy sajátos humorral is ta-
lálkozik. Ez annyiban persze nem meglepő, 
hogy olyan irracionális gazdálkodási körül-
mények között, mint amilyenek az ötvenes-
hatvanas években voltak (ami Liska fő cél-
táblája), az ellentmondások feldolgozásá-
nak semmilyen más épeszű megoldása nem 
lehetett, mint a humorban való oldás. Liska 
Tibor ezt nagyon színvonalasan műveli. Ná-
la tehát a józan ész győzelméről van szó. 

Gálik Mihály: Remélem, ez a beszélgeté-
sünk meggyőzhette még a szkeptikusokat is: 
most nem arról van szó, hogy a regény regé-
nye érdekesebb, mint maga a regény. Ilyet 
ugyan a művészetek már produkáltak, elég 
csak Sinkó Ervin Optimisták című regényé-
re, illetve a regény nem publikálását leíró 
Egy regény regénye alkotására gondolni. 
Nem vitás, hogy melyik az érdekesebb — az 
utóbbi. Itt arról van szó, hogy a mai olvasó-
nak is rendkívül sokat adó, de ugyanakkor 
eszmetörténetileg is hallatlanul érdekes és 
értékes könyvről beszélgethettünk. 



TÁRSTUDOMÁNYOK 

Hoppál Mihály 

A hiedelemrendszer és 
a nyelv 

Világképünk, a környező világra vonatkozó ismereteink tárháza 
végső soron hiedelemszerű feltevésekből épül fel. A hiedelmek 
rendszere olyan jelrendszer, mely egy másik: a nyelv jelrendszere 
által fejti ki hatását az emberre. 

Ahiedelemrendszer fogalmáról, működé-
séről és a társadalmi tudat formálódá-

sában játszott szerepéről 1975-ben, Visegrá-
don konferenciát tartottak a hazai társada-
lomtudmány jeles kutatóinak részvételével. 
Az előadásokat közreadó két kötet1 tanul-
mányai igen alaposan és sokrétűen elemez-
ték a hiedelmek rendszerét, mint a kultúra 
mindennapi szférájának egyik igen fontos 
jelenségét. Megvizsgálták a hiedelmek viszo-
nyát a társadalmi tudathoz, a közvélemény-
hez, a történeti és vallási tévhitekhez, a ba-
bonákhoz, az ítéletalkotást befolyásoló atti-
tűdökhöz, sőt az esztétikai tudathoz is. 
A konferencia munkájának eredményeként 
a hiedelemrendszer terminusa a hazai mar-
xista társadalomtudomány szakszókincsé-
nek részévé vált, olyan fogalommá, amelyet 
többé nem hagyhatnak figyelmen kívül a 
társadalmi tudat jelenségeivel foglalkozók. 

Kari Marx már egy évszázaddal ezelőtt 
rámutatott arra, hogy vannak a társadalmi 
tudatnak olyan területei, amelyeken szívó-
san tovább élnek bizonyos idejétmúlt elkép-
zelések s ezek hosszú ideig ellenállhatnak 
mindenfajta változásnak, változtatási kísér-
letnek. Marx számára a társadalmi rendszer 
egy olyan sajátos szerveződés volt, amely-
nek léte és működtetése elválaszthatatlan 
saját visszatükröződésétől. A társadalmi 
rendszer működtetését biztosító tudatnak a 
következő típusait határozta meg: 1. a gaz-
dasági szféra működtetésének tudata; 2. a 
történelemcsinálás tudata; 3. a köznapi élet 

tudata és objektivációi (vallás, erkölcs); 4. a 
tudomány és művészet tudata.2 A hiedelmek 
a harmadik csoportba tartozó tudati jelensé-
gek közé sorolhatók. Rendkívül megnehezí-
ti ennek a bonyolult társadalmi jelenség-
együttesnek a vizsgálatát az a tény, hogy 
nagyon nehezen megfogható, még nehezeb-
ben definiálható. A marxista kutatás sem 
igen merészkedett erre az ingoványosnak 
tűnő területre. 

Találóan írta Engels H. Starkenburgnak: 
„Minél távolabb van az a terület, amelyet 
éppen vizsgálunk, a gazdaságitól, és minél 
közelebb van a tiszta, elvont ideológia terü-
letéhez, annál inkább tapasztaljuk majd, 
hogy fejlődésében véletlenek mutatkoznak, 
s annál zeg-zugosabb vonalban halad a fej-
lődés görbéje."3 

A hiedelmek világa éppen ilyen, a gazda-
ságitól távol eső terület, és talán a későbbiek 
során sikerül bemutatni, hogy közeledni le-
het a valósághoz, egyfelől a mindennapok 
gyakorlatához, másfelől a nyelvhez való kö-
tődés megismerése által. 

A köznapi tudat 

Mit nevez a marxista társadalomtudomány 
társadalmi tudatnak? „A társadalmi tudat a 
nézetek, képzetek és elméletek összessége 
egy adott társadalomban" — állapította 
meg Köpeczi Béla.4 Noha ez így túl sommá-
san hangzik, egy másik társadalomtudomá-
nyi kategória segítségével igyekezett megvi-
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lágítani a hiedelmek helyét a társadalmi tu-
datban, amikor abból indult ki, hogy „a 
hiedelmekről, illetve hiedelemrendszerről 
csak a mindennapi tudatban elhelyezve lehet 
és érdemes beszélni".5 A mindennapi tuda-
tot pedig úgy határozta meg, mint a minden-
napi élet tükröződését, amely egyben a gya-
korlatot közvetlenül szabályozó ismeretek, 
nézetek, hagyományok, szokások, rendsze-
re. Azonkívül megállapította, hogy a 
mindennapi tudat mindig az adott történel-
mi korszak társadalmi tudatának a része. 
Lukács György gondolatai adják az elméleti 
alapot ehhez a fentiekben vázolt megközelí-
téshez, amelyben ugyan fontos lépés a min-
dennapi és a teoretikus tudat különválasztá-
sa, de azt is látni kell, hogy az előbbi tudat-
forma rendkívül összetett, igaz és hamis ke-
veredik benne, működési mechanizmusai és 
struktúrája igen régies vonásokat őriz, s 
ezért meglehetősen lassan változik.6 

A marxista alapozású társadalomtudo-
mányban egyre gyakrabban találkozhatunk 
a köznapi tudat, általában a köznapiság fo-
galmával mint fontos kulcsterminussal bizo-
nyos jelenségek besorolásakor és jellemző 
tulajdonságaik meghatározásakor. Fontos 
szerepe van a köznapi tudat vizsgálatában a 
néprajznak és a kulturális antropológiának, 
hiszen lassan már másfél évszázad óta mást 
sem tesznek e tudományszakok munkásai, 
mint az ide vonatkozó adatokat gyűjtik és 
rendszerezik a világ összes népénél, azok 
kultúrájában. A mindennapi életet vizsgálva 
eljutottak a napi cselekvési láncolatokat irá-
nyító mechanizmusok vizsgálatához, vala-
mint annak megállapításához, hogy az 
egyén ismereteinek tárházából — vagy pon-
tosabb kifejezést használva: ismereteinek 
halmazából — építi fel kultúráját és ezek az 
ismeretek hálószerű rendszert alkotnak. 

Lenin a Filozófiai füzetekben írta, igen 
találó képet használva, a következőket: „Az 
ember előtt van a természet jelenségeinek 
hálója. Az ösztönös ember, a vadember nem 
választja el magát a természettől. A tudatos 
ember elkülönít, a kategóriák lényegileg az 
elkülönítés fokozatai, azaz a világról szóló 
ismeretei csomópontok a hálóban, melyek 
segítik megismerni és birtokba venni azt".7 

Sajnos, a marxista társadalomtudományi 
kutatás még nem világította meg kellő mér-

tékben az egyéni tudat és a széles értelemben 
vett társadalmi tudat viszonyát — pedig a 
társadalmi tudat mint kollektív memória őr-
zi a társadalmi újratermeléshez szükséges 
ismereteket. Szovjet kutatók véleménye sze-
rint ezek az ismeretek a kultúrára jellemző 
szövegek alakjában őrződnek meg,8 és 
öröklődnek nemzedékről nemzedékre a vi-
lágról alkotott modell, más szóval a „világ-
kép" („Weltanschauung")9 formájában. 

A világkép nem tudományos, hanem ideo-
logikus formáció, s nagymértékben megha-
tározza a kulturálisan összetartozó közössé-
gek tagjainak gondolkodását, művészetét, 
vagyis azokat a kódokat, amelyekkel az 
egyén kifejezi magát. Gondolkodásunk fo-
lyamán nem vonhatjuk ki magunkat annak 
a kultúrának a hatása alól, amelybe beleszü-
lettünk, tehát nemcsak egyéni tudatunk, de 
társadalmi tudatunk is kulturálisan megha-
tározott. Mindenfajta világkép, ami lénye-
gében a környező világra vonatkozó ismere-
tek tárháza, végső soron hiedelemszerű fel-
vetésekből épül fel bennünk. 

A hiedelmek által alkotott rendszer, mint 
a társadalmi tudat fontos része, a nyelv által 
(az egyik legfontosabb kulturális kód által) 
fejti ki hatását az egyénre. A nyelvi konven-

c iók nagymértékben meghatározzák, hogy a 
körülöttünk lévő világot milyen kategóriák-
ba „tördeljük", s a közös nyelvi „kultúra" 
nyilvánvalóan befolyásolja a csoport közös 
élményeit, sőt az észlelés társadalmilag elfo-
gadott mintáit is.10 — Ezért a következők-
ben a hiedelmek és a nyelv összefüggéseinek 
vizsgálatával foglalkozunk, mert ez a prob-
lémakör alapvető a hiedelmek természeté-
nek és működésének megismerése szem-
pontjából. 

Nyelvi kategóriák 

Amikor a korábbi kutatás a hiedelemrend-
szer problematikáját vizsgálta, az esetek 
többségében előbb vagy utóbb eljutott, vagy 
ha élesebben akarunk fogalmazni, beleütkö-
zött a nyelv és a hiedelmek összefüggésének 
kérdésébe. Ez nem lehetett véletlen, hiszen 
mindenfajta tudásunkat, a konkrét élménye-
inkből származó információkat és az azo-
kon alapuló hiedelmeket a nyelv, az adott 
kultúrában használatos természetes nyelv 
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terminusaiban rendezzük el agyunkban. 
Ahogy Sapir mondta: „ . . .a nyelv aktív té-
nyező világképünk kialakításában . . ,"11 . 
S valóban azt mondhatjuk előfeltevésként a 
hiedelmek jellemzésére, hogy a hiedelem 
(hasonlóan mindenfajta tudáshoz) a nyelv-
hez köthető jelenség, pontosabban épp úgy 
nem választható el tőle, mint a gondolkodás 
vagy a kommuniáció. 

A hiedelemrendszer a nyelvre épülő, ún. 
másodlagos jelrendszerek sorába tartozik. 
A társadalomszemiotika fogalomrendszeré-
ben az elsődleges jelrendszerek (a kommuni-
kációs jelek) közé tartozik a nyelv, míg a 
másodlagos jelrendszerek (a kulturális jelek) 
az elsődleges rendszerre épülnek rá, olya-
nok, mint a filozófia és az ideológia, a művé-
szet és a vallás, a jog és a szokások rendsze-
re.12 Nyilvánvaló, hogy ezeknek sorában 
helyezkedik el a hiedelemrendszer, illetve 
mindenfajta hiedelemszöveg, legyen az 
egyetlen szó vagy mondat, vagy szöveghosz-
szúságú nyelvi megnyilatkozás. Most nem 
térünk ki az összes másodlagos jelrendszer-
nek a jellemzésére, hiszen ez a szovjet szemi-
otikai irodalomban már megtalálható, in-
kább számba vennénk néhány olyan fonto-
sabb problémát, amely a fenti megállapítást 
érinti, helyességét alátámasztja. 

A bevezetőben már utaltunk a nyelvi gon-
dolkodás és az információtárolás szoros 
kapcsolatára, most még tovább kell halad-
nunk a modern nyelvészeti kutatások terüle-
tén olyan mezőkre, ahol ide kapcsolódó kér-
déseket kutatnak: a memória13 és a hiedel-
mek, egyáltalán a nyelvi szövegek logikai-
szemantikai megformálásának kérdéseit 
érintik. 

A hiedelmek nyelvi megformálásának 
vizsgálatakor elsősorban a nyelvi szókészle-
tet érdemes szemügyre venni. A nyelvi rend-
szeren belül ugyanis jól körülhatárolható 
szócsoportok találhatók, amelyek összetar-
toznak mind belső szemantikai jellemzőik, 
mind pedig a konkrét társadalmi felhaszná-
lás tekintetében. A köznapi „enciklopédikus 
tudás"-nak ilyen szócsoportjai lehetnek pél-
dául a színelnevezések, a számok, a rokon-
sági elnevezések, a betegségnevek, a virágne-
vek, az ehető dolgok, a nőnemű dolgok, 
névmások stb. Nyelvenként, (ill. nyelvcsalá-
donként) igen változó lehet ezeknek a kate-

góriáknak a száma és különösen a jelentősé-
ge.14 

A hiedelemkutatás számára különösen ér-
dekesek azok a tanulságok, melyek Bruner 
és társai15 kutatásaiból adódnak. Ezeknek 
a lényege az, hogy miközben leírjuk környe-
zetünket, sokkal inkább a dolgok osztályai-
val szembesülünk, mintsem egyedi esemé-
nyekkel vagy objektumokkal. Vagy még 
pontosabban, megismerő aktivitásunk szo-
rosan összefügg azzal, hogy az eseményeket 
kategóriatagságuk ismertetőjegyei szerint 
soroljuk be valamilyen gyűjtőosztályba. Sok 
minden magyarázza ezt az ekvivalenciaosz-
tályok szerinti megismerő- és gondolkodó-
képességünket. Brunerék úgy vélekednek, 
hogy bár a megkülönböztetőképesség alap-
vető bennünk, nem tudnánk élni, ha min-
dent egyediként kezelnénk. A kategóriákkal 
adekvát és kezelhető mértékűre csökkentjük 
a környezet és a vele való kölcsönhatásaink 
változatosságát. A kategóriák csökkentik az 
állandó tanulás szükségességét is. Ha min-
den próba nélkül tudjuk, hogy valamely em-
bertípus „ellenség , vagy egy anyagfajta 
„méreg", akkor arra van irányultságunk, 
hogy mi a helyes és mi a helytelen velük 
kapcsolatban. Sokféle és már sokszor osztá-
lyozott és igazolt kategória alapján azonosí-
tunk egy-egy eseményt, s ez biztonságosab-
bá teszi az életünket. A mindennapi szükség-, 
letek szintjén ez életfontosságú. Az embernél 
sokkal primitívebb organizmusokban is be-
épült automatizmusok működnek ennek 
alapján. Bár Brunerék az „igazolt tudás", 
nem pedig a hiedelmek felől közelítettek, 
vizsgálataik megerősítik azt a tapasztalatot, 
hogy az ember már automatizmusai szintjén 
hordja az általánosításra, ekvivalenciaosztá-
lyokban való gondolkodásra való hajlamát, 
mert ennek biztonságnövelő funkciója van, 
lévén a kategóriáknak magyarázó és jövő-
orientáló erejük. Különösen érdekesek a 
nyelv, a beszéd és a kategorizálóképesség 
kapcsolatára vonatkozó vizsgálataik. Alap-
tételük az, hogy a gyermek addig nem tud 
nyelvet tanulni, míg élmények alapján nem 
formált magának nem nyelvi terelő eszmé-
ket. A nyelvet tanuló gyermek egyben isme-
reteket gyarapító szocializáló folyamaton is 
átmegy, s ebben a nyelvi kategóriák fontos 
rendezők. Saját következtetésünk az ő meg-
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állapításaik alapján: az ismeretgyarapító és 
a szocializáció során átadott-átvett nyelvi 
kategóriák könnyen válhatnak hiedelmek 
alapjaivá egy kultúrában. (Gondoljunk pél-
dául az ún. gyermekijesztő szavakra — mint 
a mumus, bubus, rézfaszú bagoly stb. —, 
amelyek nyelvi ténymivoltukban egész sor 
hiedeleminplikáló asszociáció kiindulópont-
jai lehetnek.16) 

Brunerék megállapították, hogy az élmé-
nyekkel társult kategóriáknak magyarázó, 
sőt predikatív és retrodiktív erejük is van. 
A kategóriák ugyanis nemcsak önmaguk-
ban léteznek tudatbeli képeinkben, hanem 
gondolkodási sémák, azonkívül ítélő, követ-
keztető gondolatmeneti programok is tar-
toznak mindegyikhez. Sőt olyan program 
jellegű sémák is, amelyek szerint valamilyen 
cselekedettípusunk aktiválható, ha a követ-
keztetés alapján ezt a cselekedetet ki lehet 
váltani. A kategóriák tehát gondolatmeneti 
és cselekvési programokkal is társulnak. 
Mindennapi tapasztalataink szerint e prog-
ramok érvényességi és használati körét 
gyakran indokolatlanul k' akarjuk terjeszte-
ni, mert ez növelheti a biztonságunkat. Úgy 
tűnik, hogy a gondolatmeneti sémáinkat 
meggondolatlanabbul általánosítjuk, mint a 
cselekvési programokat, ami növeli az esé-
lyét annak, hogy hiedelmek alapján mond-
junk véleményt, ítéletet, adjunk magyaráza-
tot. 

Az ekvivalenciakategóriák a tudományos 
koncepciók körében is elterjedtek. A század 
elején sok induló tudományág gyakran 
használt mechanikai metaforákat, mert ha 
a szakszótárukban különféle szókapcsola-
tok vagy jelzős szerkezetek formájában 
megjelentek ilyen szavak, mint mozgás, erő, 
dinamika, hatás, kohézió, akkor az elmélet 
„szigorúbb"-nak látszott. Szélsőséges eset-
ben az óramű alkatrészeinek nevét is meta-
foraként használták, mint tudományos 
szakkifejezést. Manapság a metafórabázis-
ként használt tudományágak száma is meg-
szaporodott. A mechanika mellé került a 
kibernetika, az információelmélet, néha 
még a kémia is. Ezek alapeszméi mind 
gyakrabban jelennek meg a kevésbé érett 
tudományok szakszótárában. És ezzel 
együtt megjelennek a hozzájuk kapcsolt 
gondolatmeneti sémák is. 

Amilyen nagy heurisztikus értéke lehet a 
kellő helyen használt, találó metaforáknak, 
olyan könnyen válhatnak hiedelmekké a 
tisztán szemléleti tehetetlenségből fakadt 
metaforák.17 A munkamegosztás robba-
násszerűen növekvő változatossága is ha-
sonló következménnyel járhat, mind több 
dolgot ismer meg az ember, de csak a meta-
forák szintjén. 

Az etnológiai kutatás tereptapasztalatai 
bizonyítják, hogy köznapi és primitív fokon 
mennyire nem vált el a „hivés" (hit, hiede-
lem), a vélekedés és a tudás.18 A fenti tetsző-
legesen kiragadott szócsoportokat, „népi 
kategóriákat"19 pedig éppenséggel az jel-
lemzi, hogy nemcsak minden kategóriához, 
de a csoportok minden egyes eleméhez is 
hiedelmek sora fűződhet, de ez természete-
sen nem szükségszerű. Ezért is mossa össze 
a nemzetközi (különösen az angolszász) 
szakirodalom a határt az ilyen elsődlegesen 
nyelvi, de egyben hiedelem-taxonómiák kö-
zött. Erre azért van reális lehetőség, mert a 
konkrét történeti-etimológiai elemzések ki-
mutatták, hogy egyes indoeurópai nyelvek-
ben a hiedelemterminusokkal összefüggő le-
xikai formákban zsidó, görög és keresztény 
vallási képzetek jelentésbeni keveredése, sőt 
ötvöződése figyelhető meg.20 Nemcsak a 
szavak ún. szemantikai mezejének régóta 
kutatott problémája, de a szóasszociációk 
kutatásának nálunk meglehetősen elhanya-
golt területe is ide kapcsolódik éppen úgy, 
mint a szavak kultúrákhoz és szubkultúrák-
hoz kötött használata. Az adott kultúra egy 
„konvencionális jelentésrendszer" segítségé-
vel lehetővé teszi azt, hogy egy bizonyos 
hiedelemmel rendelkező beszélő a hallgató-
ban ugyanannak a hiedelemnek a felidézését 
váltsa ki.21 Ez utóbbi megállapítás illusztrá-
lására nyújt példákat az a folklórtanulmány, 
amelyben a magyar lidérc-hiedelemkör sze-
mantikai modelljét vázoltuk fel néhány év-
vel ezelőtt.22 (Lásd 121. oldal) 

A szemantikai háló 

Amikor az egyes társadalmi rétegek, csopor-
tok, vagy egyes szubkultúrák tagjai konven-
ciókon alapuló „jelentésrendszerek"-et hoz-
nak létre, és mikor a szociális kapcsolatok 
különböző formái meglehetősen különböző 
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lidérc 

élettelen 

állat ember 

madár nem madár gyerek felnőtt 

szellem 

• lidércnyomás 
. lidércálom 

ördög 
, lélek 

fényjelenség 

• lámpás 
. lidércfény 
. „nyomórúd" 
, „tüzesember" 

Nézzük meg az ezekhez fűződő asszociációk láncolatát részletesebben: 

lidérc -» lámpás fény 
láng 
tűz 

repül 
zörög 
ijeszt 
kísér 
vezet rossz útra 

lidérc -» „nyomórúd" -<• fényes -» rúd -> elszáll 
tüzes oszlop felszáll 

lidérc csirke(alakban) - • tojás -» kiköltés 

beszédrendszereket vagy nyelvi kódokat 
hoznak létre egy kultúrán belül, akkor lé-
nyegében a hiedelemjelenség nyelvi oldalá-
ról van szó. Ezek a különböző „beszédrend-
szerek" vagy „társadalmi nyelvjárások" lé-
nyegében olyan kódok, amelyek segítik a 
beszélőt abban, hogy eligazodjon az őt kö-
rülvevő szociális relációk, a konkrét társa-
dalmi kapcsolatok bonyolult hálózatában. 
Más szavakkal: segít elrendezni bennünk a 
világ jelenségeit. S valóban hálóról van szó, 
amint azt M. A. K. Halliday23 szemléletesen 
ábrázolta az angol köszönési formák sze-
mantikai hálójáról szólva. (Az ábrát lásd a 
122. oldalon.) 

Az ilyen szemantikai háló hidat formál a 
viselkedési minták és a nyelvi kifejezésfor-
mák között. Az ábrát „visszafelé olvasva" 
azt mondhatjuk, hogy minden szavunkhoz, 
nyelvi kifejezésünkhöz egy sor, az adott kife-
jezés használatára vonatkozó, „hiedelem-
mel" rendelkezünk, de ezek csak a közvetlen 
emberi kommunikációban kelnek életre. 

• gazdagság 
• szexuális kapcsolat 

Úgy hisszük, sejtjük vagy „tudjuk", hogy 
egy bizonyos helyzetben csak bizonyos nyel-
vi kifejezések, fordulatok, szóasszociációk 
helyesek. A hiedelemrendszer csak a valósá-
gos társadalmi kommunikáció kereteiben 
válik létezővé. 

Tapasztalati tény, hogy vannak egyéni és 
vannak társadalmi csoportokhoz (például 
etnikus közösségekhez) köthető hiedelmek. 
A megegyezést csak az információk kölcsö-
nös cseréjével lehet kialakítani, vagyis át kell 
adni egymásnak a „tudást", a „hiedelmet", 
mégpedig a nyelvi kommunikáció segítségé-
vel. Az egyéni hiedelmekből csak így lesznek 
közösségi hiedelmek. 

Az előbbi idegen példa után vegyünk 
egyet a magyar népi kultúrából. Egy konk-
rét példa jól mutatja, hogy a jelentés szűkü-
lésével a használók köre is szűkül. A köpés 
szavunkat24 egy jellegzetes cselekvés elvég-
zése értelmében minden magyar nyelvet be-
szélő ember ismeri, talán még azt a kulturáli-
san beidegzett másodlagos jelentést is, hogy 
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ezzel a gesztussal megvetést, utálatot lehet 
kifejezni. Azt már kevesen tudják, hogy a 
köpésnek gonoszűző, gonosztávoltartó, vé-
dő funkciója volt a falusi paraszti hiedelmek 
szerint, s végül azt a tiltást már csak néhány 
család ismerte egy-egy faluban, hogy nem 
szabad a tűzbe köpni, mert felhólyagzik a 
nyelve az illetőnek! A szemantikai háló is-
merete tehát egybeesett a hiedelem társadal-
mi használatterének ismeretével. 

A hiedelemrendszerek természetére vo-
natkozó kutatásokban többször határozot-
tan megfogalmazódott a felismerés: elkép-
zelhetetlen, hogy az a többezernyi hiedelem 
az emberben kaotikus állapotban legyen.25 

Tudásunkhoz hasonlóan hiedelmeink is 
rendszert alkotnak. Ha az agyat a szokásos 
módon a számítógéphez hasonlítjuk, akkor 
azt mondhatjuk, hogy míg a nyelv szintjén 
a szavak a kulturális információ egységnyi 
hordozói,26 a hiedelemrendszer szintjén a 
szövegek. Már maguknak a szövegeknek a 
nyelvi megszervezése is bizonyos rendet te-
remt az elemek között, s még inkább így van 
ez, ha a hiedelemrendszer elemeinek impli-
kációit tekintjük.27 

A szakirodalomban rendre visszatér az a 
megállapítás, hogy a hiedelmek hálószerű 
rendszert alkotnak. Jóllehet közvetlen bizo-
nyítékot szerezni nem lehet, lévén a tároló, 
a memóriaegység: az emberi agy. Akik azon-
ban elemeztek különféle folklórszövegeket, 
ki tudják mutatni egy ilyen belső kapcsolat-
rendszer létezését. Nem véletlen, hogy éppen 
a folkloristák voltak azok, akik gyakorta 
szembekerültek ezzel a problémával, ponto-
sabban a hiedelmek rendszerszerűségének 
tételezésével. Lévi-Strauss mondja a Mytho-
logique negyedik kötetében: „Az autentikus 
strukturalizmus . . . elsősorban bizonyos 
rendtípusok belső tulajdonságát igyekszik 
megragadni. E tulajdonságok nem fejeznek 
ki semmi olyasmit, ami kívül volna rajtuk. 
Vagy pedig, ha mindenáron azt akarjuk, 
hogy valami külsőre utaljanak, az agyvelő 
szerkezetéhez kell fordulni, s ekkor az egy 
hálózatnak tekinthető, oly módon, hogy a 
legkülönbözőbb ideológiai rendszerek e há-
lózat különféle tulajdonságait fejezik ki, 
egy-egy különös struktúra terminusaiban, a 
maguk módján jelzik a hálózat különféle 
kapcsolási módjait."28 

A hiedelemrendszer elemei azok a nyelvi 
egységek (szavak), amelyeket a közösség 
tagjai egy-egy osztályba besorolnak (például 
a természetfeletti erejű személyek vagy lé-
nyek osztályába, vagy akár a bőrbetegségek 
osztályába). Az elemek rendezett viszonyla-
taiból hálószerű rendszer építhető.29 Lénye-
gében ez a háló megadja az elemek közötti 
lehetséges kapcsolatok rendjét, vagyis a 
„kulturális asszociációk" lehetőségeit is. így 
válik érthetővé, hogy a néprajzi szakmun-
kák gyakran „hiedelemláncolat"-ról,30 az 
„elemkapcsolatok hálójáról"31 szólnak. 

Valóban a háló a legjobb szemléleti mo-
dell a hiedelmek rendszerszerű összefüggésé-
nek ábrázolására. Tömören ez így fejezhető 
ki: „ . . . egy hiedelemrendszer olyan tudatál-
lapotok halmaza, melyet úgy lehet meghatá-
rozni, mint a szemantikai háló nagyobb cso-
mópontjait".32 Ahhoz, hogy egy halmaz 
(egyáltalán elemek valamely együttese) 
struktúrával rendelkezzék, vagy rendszert 
alkosson, nem szükséges, hogy teljes függés, 
vagy kapcsolatháló legyen minden eleme 
között, elég ha vannak bizonyos koheren-
ciaövezetek. A háló csomópontjaiban a kul-
túra legfontosabb jelképei, kategóriái talál-
hatók (isten és ördög, Visnu és Síva stb.), és 
a többi elem ezeken keresztül állhat kapcso-
latban egymással. 

Abraham Moles szintén hálószerűnek véli 
azt a rendszert, amelyet a kulturális elemek, 
vagy a „kulturémák" felépítenek — hozzáte-
szi, hogy a kulturémák közötti kapcsolatok 
erejéből (vagy egyszerűen a használat gya-
koriságából) az adott kultúra lényeges jel-
lemző vonásai állapíthatók meg.33 Kiszéle-
síthető ez az elképzelés a kultúra elemeinek 
más csoportjaira is, nem csak az ideológiai 
szféra e szűk területére, mert hiszen éppen az 
alkotóelemek — a kulturémák — bonyolult 
összefüggés-láncolata teszi oly időállóvá a 
kulturális rendszereket. 

Az előbbiekhez kapcsolódik egy szovjet 
logikus véleménye: „ . . . a gondolkodás em-
beri sajátosságainak megfelelő invariáns tar-
talom, amely az objektív valóság viszonylag 
tartós és lényeges oldalait tükrözi vissza, 
minden szövegben sajátos módon, a külön-
féle nyelvi rendszerek sajátosságainak meg-
felelően valósul meg, ezek a sajátosságok 
azonban csak a nyelvi »háló« fonalait és 
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»csomóit« és az általa képzett »hálószeme-
ket« (az egyes nyelvi egységek jelentéseit) 
jellemzik, anélkül, hogy az invariáns tarta-
lom bonyolultabb nyelvi képződményekkel 
való kifejezésének lehetőségeit korlátoznák. 
Az egyes nyelvek mintegy különböző »háló-
kat« képeznek, amelyeknek segítségével 
»megragadják«, megismerik ugyanazt a va-
lóságot. Ha ezeket a »hálókat« egymásra 
helyezzük, világossá válik a háló »fonalai« 
által képzett »minták«, a »csomók« egybe-
esése, az egyes »hálóban« azonban mindig 
lehet találni olyan képződményeket, ame-
lyeknek a határai többé-kevésbé egybees-
nek, a valóságnak ugyanolyan fregmentu-
mát »fogják át«. Ezért elvben minden fogal-
mat, minden nyelvben, ha más eszközökkel 
is, ki lehet fejezni.. ,"34 

A metaforikus, de azért a lényeget jól tük-
röző hálóelképzelések mellett konkrét empi-
rikus vizsgálatokra is hivatkozhatunk. Az 
emberi gondolkodásban nagy szerepet ját-
szó asszociáció megértését és kulturális meg-
határozottságát két magyar kutató vizsgálta 
az USA-ban, és kimutatták, hogy a szabad 
szóasszociáció (free verbal associations) 
mind a gondolkodás, mind pedig a nyelv 
síkján ma már kifinomult vizsgálati módsze-
rekkel nyomon követhető.35 Az ismeretek, 
a tudás és a hiedelemelemek a kultúra egész 
rendszerén belül egymással összefüggő asz-
szociációs hálót alkotnak. Kimutatható az 
ún. hagyományos kultúrák érték- és isme-
retrendszerének belső rendezettsége. Abban 
a kultúrában, ahol egymásra épülnek ezek a 
fogalmak és egymást feltételezik a nézetek, 
attitűdök és vélekedések, ott egy homogén 
és jól integrált kultúráról beszélhetünk, 
amelyben a hiedelmek kölcsönösen megerő-
sítik egymást. Ilyen volt véleményünk sze-
rint a hagyományos paraszti kultúra. 

A hiedelemrendszer problematikája szem-
pontjából fontosak lehetnek a különböző 
memóriamodellek. Közös jegye ezeknek a 
szemantikai emlékezetmodelleknek az, hogy 
hálószerűnek képzelik el a memória struktú-
ráját, és hogy a hálóban (vagyis a szemanti-
kai emlékezetben) a „csomópontokhoz" — 
az egyes főneveknek megfelelő fogalmakhoz 
— szorosan kapcsolódnak egyes kötelezően 
érvényes és valószínű predikátumok (igék, 
állítmányok). 

Hiedelemszervező modellek 

Úgy gondoljuk, hogy az eddig felsorolt ku-
tatási tapasztalatok, tények s különösen az 
utolsó, kellő meggyőző erővel érveltek a hie-
delemrendszer hálószerű struktúrája mellett 
— még akkor is, ha ezek az érvek közvetett 
jellegűek, hiszen csak a nyelvi tények fényé-
ben (alakjában) vizsgálhatók a hiedelmek, 
amelyek végül is mentális tények. 

A hiedelemrendszer szerveződésének és 
belső szerkezete leírásának nehézségei éppen 
abból a kettősségből adódnak, hogy van 
egyfelől a hiedelmek egyéni megőrzése, és 
létezik másfelől a hiedelmek közösségi to-
vábbadása, mely csak társadalmi keretben 
nyer értelmet. Nincs teljesen igaza a francia 
Abraham Moles-nak, aki azt mondja, hogy 
az egyén ismereteinek halmazából építi fel 
kultúráját36 — éppen ellenkezőleg, az egyén 
a közösség által megőrzött, de általa ki-, 
illetve elsajátított tudásanyagból építi fel a 
saját kulturális tudásvilágát. A marxista ku-
tatás rámutat a társadalmi (vagy kollektív) 
tudat elsődlegességére, melyet az együttmű-
ködés és a munka alakított ki. 

A memória kérdései — mint említettük 
— kulcsfontosságúak, akárcsak a hiedel-
mek, de az egész kultúra szempontjából. 
A visegrádi konferenciára Pléh Csaba „Sze-
mantikai emlékezet, ismeret, hiedelem" cím-
mel írt dolgozatot,37 amelyben először azo-
kat a pszicholingvisztikai kísérleteket érin-
tette, amelyek rámutattak, hogy a nyelvi 
szöveg megértésében milyen hatása van a 
pragmatikai tényezőknek, a „világ" ismere-
tének. Ezen hatások értelmezésének legátfo-
góbb keretét az ún. szemantikai emlékezeti 
modellek adják. Ezeknek az emlékezetmo-
delleknek38 a lényege, hogy az ismeretek 
tárolásának reprezentációs formájaként állí-
tásokat (propozíciókat) vesznek fel.39 

A szerző rámutatott arra, hogy a hagyomá-
nyos hiedelemfogalom is kezelhető hasonló 
modellekben, ez esetben azonban a „valódi" 
ismeret és a hiedelem eltérése nem a repre-
zentáció formájában, hanem ehhez képest 
külső kritériumokban keresendő. 

A hiedelmek megőrzésének, egyáltalán a 
nyelvi tények rögzítésének mechanizmusa 
bizonyos mértékig modellje lehet a hiedel-
mek rendszerének, illetve működésének. 
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A hiedelemrendszer működése és a nyelvi 
tények összefüggéseinek problematikájából 
még két különösen fontos dolgozatra hív-
nám fel a figyelmet a visegrádi konferencia 
anyagából. Az egyik Kiefer Ferencnek „A 
nyelvi jelentés két fajtája: az implicit és exp-
licit jelentés" című tanulmánya, amelyben 
megjegyzéseket fűzött a hiedelem nyelvi ki-
fejezőeszközeihez.40 Felhívta a figyelmet a 
nyelvészeti kutatások néhány újabb eredmé-
nyére, melyek szerint a mondatjelentés ese-
tében érdemes megkülönböztetni az explicit 
és az implicit jelentést. A jelentésnek ez a 
fajtája az, amit állításainkban eleve adott-
nak vagy ismertnek tételezünk fel, vagy pe-
dig az, amit az állítás explicit jelentésén túl-
menően mondani (helyesebben sugallni) 
akarunk. Ezen a ponton kapcsolódik a hie-
delemproblematikához az előfeltevések, a 
modern nyelvészet terminusával: a preszup-
pozíciók elmélete. Ebben arról van szó, hogy 
két beszélő mindig valamilyen közös isme-
rethalmaz birtokában kommunikál egymás-
sal. A kötelező érvényű — esetleg kulturáli-
san adott — előfeltevések nem ismerése, il-
letve szándékos figyelmen kívül hagyása a 
jelentések félreértéséhez vezetnek. 

További lehetőség a hiedelem nyelvi olda-
lának megközelítéséhez az ún. sugallt jelen-
tés esete. A nyelvi kommunikációban rend-
kívül gyakori a sugallt jelentéssel való játék. 
Ennek a jelentéstípusnak a jellemzője, hogy 
— ellentétben az előfeltevésekkel — mindig 
tagadható, könnyen félreérthető és így a hie-
delemkeltésnek az egyik leghatásosabb esz-
köze. (Kiefer szerint pontosabb megfogal-
mazásban: „A sugallt jelentés a hiedelem 
egyik fajtája".)41 A sugallt jelentés nyelvszo-
ciológiailag és nyelvpszichológiailag talán 
az egyik legérdekesebb jelentésfajta. Érde-
mes lenne ebből a szempontból is megvizs-
gálni a különféle politikai tárgyú szövegeket 
és a reklámok, hirdetések nyelvét, valamint 
a nyelvi humor és komikum jellegzetes for-

máit. Ez a jelentésfajta ugyanis ott játszik 
fontos szerepet, ahol a hallgatót nyelvi esz-
közökkel kívánják befolyásolni. 

Terestyéni Tamás dolgozatában néhány 
érdekes nyelvészeti adalék található a hie-
delmek verbális szerveződésének problema-
tikájához.42 A „Vélekedést kifejező monda-
tok a hétköznapi nyelvhasználatban" című 
munkájában a szerző kimutatta, hogy a fak-
tív és nonfaktív predikátumokkal létreho-
zott mondatok abban különböznek egymás-
tól, hogy az előbbiek előfeltételezik a mel-
lékmondatban kifejezett állítás igazságát, az 
utóbbiak pedig nem. Azon túl, hogy a fak-
tív/nonfaktív szembeállításával a nyelvi je-
lenségek széles körét lehet magyarázni, to-
vábbi jelentősége is lehet a hiedelemproble-
matika nyelvi megvilágításában. Nevezete-
sen: ismert tény, hogy vannak a világon 
olyan nyelvek, amelyek világos különbséget 
tesznek a kijelentő mondatokban a faktív és 
nonfaktív mód között. Például az észak-
amerikai indián hidatsa nyelvben van egy 
olyan faktív mód, amelynek használata imp-
likálja, hogy a beszélő biztos abban, amit 
mond, és vannak más módok, amelyek a 
beszélő ítéleteit (hitét, kétségét) fejezik ki a 
mondatban foglalt állításról.43 Egész ponto-
san arról van szó, hogy az ilyen nyelvben 
nem lexikális, hanem grammatikai eszkö-
zökkel tesznek különbséget a beszélők a kö-
zött, amit tudnak és amit hisznek, illetve 
amiben kételkednek. 

Mindenesetre mind a sugallt jelentés hie-
delemkeltő esete, mind pedig a nem ténysze-
rű állítások alkalmazása igen gyakran elő-
fordul a nyelvi manipuláció mindennapjai-
ban, a tömegkommunikáció és a politikai 
hiedelmek keltésének gyakorlatában. Való-
ban elmondhatjuk, hogy a nyelv maga az 
egyik legfontosabb, hiedelmeket konzerváló 
eszköz a kultúrában. A nyelvi klisék gyakori 
alkalmazása megmerevíti a gondolkodást és 
halottá teszi a gondolatot. 
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SZEMIOTIKAI SAROK 

A. K. Bajburin 

A kultúra szemiotikája 

A fiatal leningrádi kutató, Albert Kasfuldovics Bajburin tanulmányával 
folytatjuk a tartui—moszkvai szemiotikai iskola negyedszázados 
fennállása alkalmából megjelenő szovjet tanulmányok közlését. Ez az 
írása kifejezetten a Jel-Kép szemiotikai sorozata számára készült azzal 
a céllal, hogy magához az adott tudományos iskolához tartozó kutató 
adjon áttekintést a szovjet kollégák főbb elgondolásairól. Először 
a kultúradefiníciókat ismerteti, amelyeknek következetes szemiotikai 
alapozottsága különbözteti meg a szovjet tudósok nézeteit a nyugatiak 
elméleteitől. A kultúrának jelrendszerként (vagy világmodellként) való 
értelmezése az egyik alapvető újdonság a korábbi elgondolásokkal 
szemben. Ugyanilyen nóvum a kultúrának mint memóriának, vagyis egy 
kulturálisan összetartozó közösség emlékezetének a tételezése. (Meg 
kell jegyezni, hogy ez a gondolat nyugaton is felmerült, de nem ennyire 
kidolgozott formában.) Ez már átvezet a kultúra legfontosabb 
funkciójának a megértéséhez — hiszen a kultúra jelmechanizmusaival 
lényegében strukturálja a körülöttünk levő valóságot, elrendezi bennünk 
a világot azáltal, hogy az egyént egy közösség tagjává teszi, vagyis 
társadalmasítja viselkedését. 
A kultúra dinamikájának egyik legfőbb ismérve — állapították meg 
a szovjet kultúra szemiotikakutatói — az a sajátos többnyelvűség, ami 
minden kultúrában megfigyelhető, és ami a kultúra minden 
szegmentumának is sajátja. Igen fontos annak tételezése, hogy 
a szemiotika a kultúra leírásának metanyelveként szolgál. A bináris 
oppozíciók felhasználása a leírásban igen jó segédeszköznek bizonyult, 
annál is inkább, mivel a kettős szembenállások elve megfelel az emberi 
tudat sajátosságainak és az agystruktúrának is. Igen eredeti és érdekes, 
ahogyan a szovjet szemiotikusok a jelentés kérdéséhez, valamint 
a kultúra tipológiájának problémájához viszonyulnak. Különösen az 
utóbbi kérdéskör vizsgálata lett egyre fontosabb napjainkban, többek 
között azért, mert a főbb kulturális kódok meghatározásának 
segítségével biztosabb talajra helyezhetjük a kultúrák összehasonlító 
vizsgálatát. Tegyük hozzá, hogy ez hosszú távon a különböző 
kultúrákhoz tartozó emberek egymást megértő közeledését szolgálhatja. 
Ebben is segít a jelek tudománya. 

Negyedszázad egy tudományos irányzat 
életében kellő idő az eredmények első 

összegezésére. A feladatot azonban megle-
hetősen megnehezíti a tartui—moszkvai is-

kola sokrétű tematikája, művelőinek szerte-
ágazó érdeklődése, az eddig megjelent mun-
kák nagy száma. A „Tanulmányok a jel-
rendszerekről"1 sorozatban megjelent mun-



130 A KULTÚRA SZEMIOTIKÁJA 

kák részletekbe menő elemzése egy távolab-
bi feladat. Ebben a rövid közleményben a fő 
figyelmet a szemiotikai kultúraelmélet kidol-
gozásával kapcsolatos problémáknak szen-
teljük, s a szemiotikus látásmód konkrét 
érvényesülését vizsgáljuk a kultúra néhány 
olyan területén, mint a mitológia, a vallás, 
a folklór. 

Nem csak e sorok írójának tudományos 
érdeklődése indokolja éppen ezeknek a terü-
leteknek a kiválasztását. A kultúra szemioti-
kai felfogásmódjának kimunkálásában kife-
jezésre jutnak a szovjet szemiotikai iskola 
történetének legfőbb jellegzetességei, indu-
láskori maximaiizmusa, sokatmarkolása s 
fokozatos letisztázódása egy nyugodtabb, 
elmélyültebb látásmód felé. Ma már megál-
lapíthatjuk, hogy sok elképzelés légvárnak 
bizonyult, sok remény csak részben vált va-
lóra. A fő eredmény azonban kézzelfogható: 
a szemiotikai kultúraelmélet terén végzett 
kutatások nagy erejű indíttatást adtak a leg-
különfélébb érdeklődési körű szakemberek 
ilyen irányú munkásságához. 

Miben foglalhatók össze a kultúra szemi-
otikai vizsgálatának sajátosságai, s melyek 
a szemiotikai elmélet alapkérdései? 

A kultúra szférája és annak meghatározása 

A tartui—moszkvai iskola kutatói a kultúra 
szemiotika előtti sok-sok meghatározásá-
nak szintézisét megalkotván két olyan vo-
nást emelnek ki, amelyek e fogalom vala-
mennyi meghatározásában közösek.2 Elő-
ször is a kultúrának mindig bizonyos ismér-
veket tulajdonítanak. Vagyis a kultúrába 
sohasem értenek bele mindent. A kultúra 
mindig körülhatárolt terület. „A kultúra 
csupán részterület, zárt terület, háttere a 
nem kultúra."3 E szembeállítás történeti jel-
lege attól függ, hogy az adott kulturális tra-
dícióban mit tekintenek nem kultúrának (kí-
vülállást egy bizonyos valláson, ismeretek 
bizonyos körén, eltérést bizonyos életmód-
tól és viselkedésmódtól). Kultúra és nem 
kultúra ilyen különválasztása minden eset-
ben feltételezi magának a kultúrának a létét. 

A második sajátosság abban határozható 
meg, hogy „a nem kultúra közegében a kul-
túra jelrendszer formájában jelenik meg. Ne-
vezetesen, beszéljünk akár olyan ismérveiről 

a kultúrának, mint a »művisége« (szemben 
a »természetiséggel«), »egyezményessége« 
(szemben a »természetességgel« és »egyez-
ményhiánnyal«), az emberi tapasztalatok 
sűrítésében megmutatkozó képességéről 
(szemben a természetes primitivitással), 
mindig azt látjuk, hogy a kultúra lényege a 
jel, s ennek vannak különböző aspektusai."4 

A kultúra tehát sajátos módon szervezett 
és megőrzött információ, a közösségnek va-
lamifajta, öröklés útján nem hagyományo-
zódó emlékezete. Mivel a múltba mutat, így 
csak post factum válik tudatossá. A közös-
ség tagjai számára ugyanakkor viselkedési 
program, s mint ilyen, a jövőre irányul, a 
viselkedésnek arra a szövegére, amely pilla-
natnyilag megvalósul, illetve meg fog való-
sulni az adott közösség történelmi tapaszta-
latainak figyelembevételével. 

Ezen a síkon Lotman és Uszpenszkij kul-
túrafelfogása maximálisan közel kerül az 
Ivanov és Toporov mitopoétikus koncepció-
jában kidolgozott világmodell-felfogáshoz: 
a világmodell a legváltozatosabb szemioti-
kai formákban ölthet testet, ezzel együtt „vi-
selkedési program az egyénnek és a közös-
ségnek, mivel meghatározza mindazokat a 
műveleteket, amelyek a világ alakítását szol-
gálják, e műveletek alkalmazási szabályait 
és motivációjukat".5 

A kultúrának mint a közösség emlékeze-
tének sajátos specifikuma az időállóság, 
amit kettős értelemben foghatunk fel: a kol-
lektív emlékezet kódjának megőrzését az 
idők folyamán, illetve e kollektív emlékezet 
szövegeinek a fennmaradását. A kód időál-
lóságát változásra való hajlama határozza 
meg (ha az adott értékrendszerben egyálta-
lán lehetségesek változások), miközben vál-
tozatlanok maradnak azok a szabályok, 
amelyekkel a főbb viselkedési normák és 
standardok megfogalmazódnak. „A szöve-
gek időállósága a kultúrán belül hierarchi-
kus rendet alkot, amely többnyire egybeesik 
az értékek hierarchiájával. A legértékeseb-
bekké az olyan szövegek válhatnak, ame-
lyek a lehető leginkább időállóak az adott 
kultúra szemszögéből és mércéje szerint, 
vagy amelyek időtlenek (pankronikusok) 
— noha lehetségesek „csúszások", kulturális 
anomáliák, amikor is a pillanatnak tulajdo-
nítanak legnagyobb értéket. Megfelelhet en-
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nek a szöveghordozó anyagok hierarchiája 
s a szövegek megőrzési helyének és módjá-
nak hierarchiája."6 

A kultúra fő funkciója, hogy strukturálja 
az embert környező valóságot. Ebből a 
szempontból a kultúra a struktúraalakítás 
sajátos generátora, ezáltal „társadalmi kör-
nyezetet teremt az ember köré, s ez, akár-
csak a bioszféra, lehetővé teszi az életet, 
igaz, nem a szerves, hanem a társadalmi 
életet".7 A kultúra mechanizmusának hatá-
sát így összevethetjük azzal a szereppel, 
amelyet a természetes nyelv tölt be, amely a 
reáliák „nyitott" világát átalakítja a nevek 
(megnevezések) „zárt" világává. 

A természetes nyelv különleges helyet fog-
lal el Lotman és Uszpenszkij kulturológiai 
koncepciójában. Elég arra a körülményre 
utalnunk, hogy a tartui szemiotika a kultúra 
valamennyi (nem csak nyelvi jellegű) jelensé-
gét (a természetes nyelvhez viszonyítva) má-
sodlagos modelláló szemiotikai rendszer-
ként határozta meg (ez tükröződik például 
a „nyári egyetem" nevében s a vele kapcso-
latban megjelent tézis- és tanulmánygyűjte-
mények címében). 

A nyelv nemcsak a szemiotikai rendszer 
etalonja (hogy unikális jellegű és a vele való 
összevetések megalapozatlanok, E. Benve-
niste közismert művének megjelenése után 
kezdett tudatossá válni8), hanem egyben a 
kultúra magja is, melyhez viszonyítva az 
összes többi szemiotikai rendszer a periféri-
án helyezkedik el, egészen a leginkább peri-
férikus kvázi-strukturális jelenségekig. Ez 
utóbbiak bizonyos mértékig befejezetlenné, 
hiányos szervezettségűvé teszik a kultúrát 
— ezek olyan tulajdonságok, melyek nélkü-
lözhetetlenek minden összetett rendszer mű-
ködéséhez. A kvázi-szemiotikai objektumok 
szerepének és a kultúra dinamikájában ve-
lük kapcsolatban kimutatható sajátossá-
goknak a tisztázása, megítélésem szerint, a 
szemiotikai kultúraelmélet egyik legfonto-
sabb „mellékterméke". 

Mondhatjuk, persze, hogy a kultúra sze-
miotikai felfogása (és meghatározása) egyol-
dalú, hogy e rendkívül összetett jelenségnek 
csak jel természetét emeli ki. Vitathatatlan 
azonban az is, hogy ebből a megközelítésből 
tartalmasabb és használhatóbb meghatáro-
zást kapunk a kultúráról, mint amilyen a 

kultúra összetevő elemeinek puszta felsoro-
lása (például a Taylor-féle). Ez pedig azért 
lehetséges, mert a kultúrára is alkalmazha-
tóvá vált a szemiotikai rendszerek elemzési 
módszere. 

A kultúra funkcionálásának kérdése 

Lotman megállapítása szerint a kultúra úgy 
működik, mint egy sokrétűen szervezett jel-
mechanizmus, amely lehetőséget teremt ar-
ra, hogy az emberek egy-egy csoportja kol-
lektív egyén legyen, amely bizonyos közös 
szupraperszonális intellektussal, közös em-
lékezettel rendelkezik, egységesen viselke-
dik, egységesen modellálja a maga számára 
a környező világot, és egységesen viszonyul 
ehhez a világhoz.9 A szemiotikai kultúrafel-
fogás a kultúra mechanizmusán azt érti, ho-
gyan alakítja át a szervezetlenséget szerve-
zettséggé, a kívül levőt belsővé, a természetit 
művivé, az entrópiát információvá. Figye-
lembe kell azonban venni, hogy a kultúra 
nemcsak harcol a „káosszal", hanem teremti 
is azt, tudatosan konstruálja, mert létezésé-
nek előfeltétele, hogy legyen ellenlábasa.10 

A kultúra dinamikáját két fő tendencia 
szabja meg. Az egyiket sajátos többnyelvű-
ségnek foghatjuk fel, s a változatosság foko-
zódását eredményezi. „Egyetlen kultúra sem 
érheti be egyetlen nyelvvel. A minimális 
rendszer legalább két párhuzamos nyelv, 
például a beszélt és az ábrázoló nyelv. Min-
den kultúra dinamikája a szemiotikai kom-
munikációs lehetőségek szaporítását jelen-
ti."11 A kultúra különféle nyelveinek e sza-
porodása egyrészt az adott kulturális hagyo-
mányban fontos információk volumenének 
növekedését, hatékonyabb felhasználását 
eredményezi, másrészt viszont a nyelvek 
parttalan szaporodása a kultúra széthullásá-
hoz vezethet. E veszély bekövetkezésének 
veszik elejét a kultúra ellenkező irányú me-
chanizmusai, a másik tendencia a kultúra 
dinamikájában — vagyis az egyöntetűség 
fokozódása. 

A kultúra, hogy a maga különböző nyel-
vei között fenntartsa az állandó „fordítást", 
maga teremt olyan mechanizmust, amely 
kiegyenlíti a részek különbözőségét az egész-
nek a rendezettsége érdekében. „Amint egy 
adott kultúra bizonyos strukturális érettségi ' 
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fokot ér el, ami akkor következik be, ha a 
kultúra egyes részmechanizmusainak auto-
nómiája elér egy kritikus pontot, nos, akkor 
menten felmerül az igénye önmaga leírására, 
fölmerül az igénye annak, hogy az adott 
kultúra megteremtse saját modelljét."12 

A néprajzkutatót és kulturológust bi-
zonnyal érdekli, hogyan fogja fel a szemioti-
ka a tudatnak, a kultúra önleírásának prob-
lémáját. Lotman megállapítása szerint ez az 
önleírás egységesített rendszerbe épülő do-
minánsok sorából áll, ez a rendszer szolgál 
kódként ahhoz, hogy ez a kultúra megismer-
je önmagát, és dekódolni tudja saját szöve-
geit. A kultúrtörténésznek különbséget kell 
tennie e jelenségek (szöveg és autokoncep-
ció) között, mivel a kultúra különböző szint-
jeihez tartoznak. A kultúra és a kultúra mo-
dellje között történetileg változó és igen ösz-
szetett kapcsolatrendszer alakul ki. Közöt-
tük Lotman több tendenciát különböztet 
meg. 

Először azt, amikor a kultúra leírása ön-
magáról maximálisan fedi a valós kultúrát. 
Másodszor, amikor tudatosan eltér tőle, mi-
vel az önleírás célja a meglévő kulturális 
gyakorlat megváltoztatása. Példaként az 
orosz államiságnak arra a modelljére utal, 
amely Nagy Péter törvényeiben nyert for-
mát. Harmadszor, lehetnek olyan esetek, 
amikor magától a kultúrától különállóan él 
a kultúra tudata önmagáról „s közöttük 
nincs is szó közeledésről: magának ennek a 
köztük húzódó szakadéknak van informatív 
jelentése. Ilyen eset forog fenn (a történe-
lemben nem is olyan ritkán), amikor olyan 
törvényeket adnak ki, amelyeket nem is 
szándékoznak életbe léptetni (II. Katalin 
»parancsa« figyelemre méltó jelenség volt a 
XVIII. század kultúrájában, de a korabeli 
állami kulturális gyakorlattal nem találko-
zott)".13 

Legalább ilyen nagy érdeklődésre tarthat 
számot annak a kérdéskörnek a kidolgozá-
sa, amelynek középpontjában az emberi tu-
dat mitológiai korszaka áll. A mitológiai 
tudat a szemiotikában számos ismérv alap-
ján ellentéte a mai deskriptív (leíró) tudat-
nak. Mindenekelőtt megállapíthatjuk, hogy 
a világ mitológiai, illetve deskriptív leírása 
elvileg különböző. Az előbbi „ennek a világ-
nak az objektumait egy ugyanolyan módon 

felépülő, ugyanolyan világ segítségével írja 
le", vele szemben a nem mitológiai leírás, 
hogy egy nyelvészeti kifejezést használjunk, 
polilingvisztikus.14 A mitológiai leírás meg-
értése érdekében meg kell állapítanunk a 
megfeleltetések szabályait, míg a nem mito-
lógiai szöveg megértésének mindig (a tágabb 
értelemben vett) fordítás a feltétele. 

A mitológiai tudat (vagyis a mitológiai 
leírást előállító tudat) logikai értelemben 
„azonos rangú", „ismérvek szerint tagolat-
lan" és „egyszeri" objektumokból „szerkesz-
ti meg" világát. Mégis „paradox módon a 
mitológiai világ azonos rangú a logikai hie-
rarchia értelmében, ugyanakkor a legna-
gyobb mértékben hierarchikus a szemantika 
és az értékviszonyok síkjában; ismérvek te-
kintetében tagolatlan, ugyanakkor rendkí-
vüli mértékben részekre (anyagi alkotóele-
mekre) tagolt; végül pedig az objektumok 
egyszeri volta cseppet sem zavarja a mitoló-
giai tudatot abban, hogy — szemünkben 
furcsa módon — egynek, azonosnak fogjon 
fel a nem mitológiai gondolkodás megítélése 
szerint teljesen eltérő dolgokat".15 A két 
szerző ennek kapcsán hangsúlyozza, hogy 
„a mi szempontunkból a mitológiai gondol-
kodás tűnhet paradoxnak, de semmiképpen 
sem primitívnek, mivel nagyon sikeresen 
megbirkózik igen nehéz klasszifikációs fel-
adatokkal".16 

Ebben a mitológiai tudatról megfogalma-
zott felfogásban a szemiózis (jelképzés) fo-
lyamata olyan, mint a nomináció folyamata. 
Más szóval, ez a felfogás analógiát teremt a 
jel és a tulajdonnév (a rá jellemző tautologi-
kus jellegével együtt) között. Az elnevezés és 
tárgya közötti azonosságra számos valós 
példa van, közéjük tartozik az a XVIII. szá-
zadban közkeletű felfogás, hogy Nagy Péter 
maga az Antikrisztus. A legnagyobb mér-
tékbenjellemző, hogy míg egyesek szemében 
Nagy Péter Antikrisztus neve Nagy Péter 
tevékenységének jellemzését szolgálta, má-
sok számára a maga valóságában volt An-
tikrisztus.17 Innen ered a kutatók megkü-
lönböztetett figyelme a tulajdonnevek iránt, 
amelyek a nyelv sajátos „mitológiai rétegét" 
alkotják; az úgynevezett „gyermeknyelvi 
szavak" (nursery words), hangutánzó sza-
vak, expresszív lexika iránt. 
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Eredményeket ígérőnek látszik az olyan 
kérdések kutatása, amelyek különböző kul-
turális és történelmi körülmények között 
mutatják meg, hogyan funkcionál a kultúra, 
milyen a dinamikája. 

A leírás problémája 

Nem kétséges, hogy mennyire időszerű ez a 
probléma, különösen a humán tudomá-
nyokban. A szemiotikának már a keletkezé-
sét is felfoghatjuk úgy, mint a kultúra reáliá-
inak leírását szolgáló eljárások keresésének 
eredményét. Ezt az útkeresést akkor koro-
názta siker, amikor világossá vált, hogy óri-
ási mennyiségben vannak olyan tárgyak, 
amelyeket éppen úgy, éppen azokkal az esz-
közökkel lehet leírni, mint a nyelvet a nyelv-
tudományban. Az ilyen tárgyakat jelnek 
vagy jelrendszernek kell felfogni, noha tulaj-
donképpen bármilyen dolognak jel jelleget 
tulajdoníthatunk, s a jelrendszer és nem jel-
rendszer szétválasztása elvi nehézségekbe 
ütközik.18 

A szemiotikában a tárgyak legelterjed-
tebb leírási módja a bináris oppozíció elvén 
alapszik. Ennek lényege, hogy az egyszerű 
jelrendszerekben, ahol az elemek száma nem 
haladja meg a 102 mennyiséget, az elemek 
viszonyát bináris viszonyként írhatjuk le. 
Eközben feltételezzük, hogy bármelyik elem 
kapcsolatban van valamilyen másik elem-
mel, s attól bizonyos bináris ismérv pozitív 
vagy negatív előjelű jelentésével különbö-
zik.19 Olyan bináris oppozíciókkal, mint 
fent—lent, férfi—női, saját—idegen stb., a 
lehető leginkább adekvát módon írható le a 
mítosz, a rítus, társadalmi szervezet és né-
hány más struktúra.20 A bináris kapcsolat 
„mélyrétegi"; ezt bizonyítja számos olyan 
tény, amely a világmodellt megteremtő em-
ber osztályozó tevékenységére s a jelrendsze-
rek fejlődésére vonatkozik. Román Jacob-
son a következő adatokat hozza fel a binari-
tás mellett: először is, a bináris kód az opti-
mális, és aligha valószínű, hogy az ember az 
ellenkezőjét használta volna; másodszor, a 
gyermeklélektan adatai szerint a nyelvtanu-
lás folyamatában a gyermek a tárgyaknak, 
nem pedig az elnevezésüknek a szembeállítá-
sával kezdi.21 Ma már valószínűleg teljes 
bizonyossággal kijelenthetjük, hogy a bina-

ritás koncepcionális elve megfelel az emberi 
pszichikum mélyben rejlő sajátosságainak. 

Nagy érdeklődésre tarthat számot Lot-
man tipológiai megfontolásból végzett kí-
sérlete, hogy a kultúrát térbeli modellel írja 
le.22 A leírás egyik legfontosabb elvi kérdé-
sét, a leírás minimalizálását — amikor még 
meg lehet különböztetni egymástól az objek-
tumokat — dolgozta ki tanulmányában 
Nyikolajeva.23 

Amikor a kultúra tényeit szemiotikai esz-
közökkel írják le, az mindig magán viseli a 
főbb elméleti tételek nyomait, így egyebek 
között szinkrónia és diakrónia szembeállí-
tását a leírás statikus/dinamikus aspektusá-
ban. Arról van ugyanis szó, hogy a szemio-
tikai rendszerek szinkron/diakron aspektu-
sainak megkülönböztetésében rejlő minden 
kétségtelenül heurisztikus érték dacára e két 
aspektus abszolutizálása csöppet sem lenne 
kívánatos. Még kevésbé helyénvaló a szink-
rónia és a statikus jelleg azonosítása. A sze-
miotikai leírás elvei kidolgozásának már 
kezdeti szakaszában megfogalmazást nyer-
tek ezek az elvek. Mégis, látnunk kell, hogy 
a szemiotikai leírásokat éppen a statikusság 
jellemzi. Miről van szó voltaképpen? Lehet-
séges, hogy ez a statikusság éppen a szemio-
tikus látásmód jellegzetessége? Mitől van 
az, hogy a leírásnak már a puszta ténye 
statikus modellé formálja át a dinamikus 
jelenséget? 

Hogy ezekre a kérdésekre választ kap-
junk, Lotman a strukturális leírás következő 
sajátosságaira hívja fel a figyelmünket.24 Ez 
a leírás általában a rendszeralkotó (invari-
áns) elemek megkülönböztetésért épül. így 
azután a leíráson kívül marad minden, ami 
jellegénél fogva véletlenszerű, változékony, 
esetleges, végső soron tehát jelentéktelen. 
Ezáltal egyrészt az objektum leegyszerűsíté-
se áll elő, másrészt pedig a leírás jóval szer-
vezettebbé, jóval rendszerjellegübbé válik, 
mint amilyen a tárgy. Ilyenfajta elnagyolás 
jellemző minden tudományos leírásra. Ha 
statikus jelenségekről van szó, ezt a fajta 
torzítást előre számításba lehet venni, sőt 
figyelmen kívül lehet hagyni, mivel minden 
modell az objektumnak csak a legfontosabb 
jellemzőit veszi számításba. Egészen más a 
helyzet, ha dinamikus jelenséget kell leírni. 
Itt a rendszeren kívül eső elemek legalább 
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olyan fontosak, mint a rendszerbe tartozók, 
mivel „a szemiotikus struktúrák dinamiz-
musának egyik legfontosabb forrása, hogy 
állandóan rendszeren kívüli elemek kerül-
nek be a rendszer vonzáskörébe, ugyanak-
kor rendszeralkotó elemek szorulnak ki a 
rendszeren kívüli szférába".25 Más szóval, 
pontosan az, amit a rendszerszemlélet lé-
nyegtelennek tekint, válik a dinamizmus, a 
fejlődés, az evolúció forrásává. Csakhogy a 
rendszeren kívüli elemek leírása elvi nehéz-
ségekbe ütközik: „Egyrészt, mert ami kívül 
esik a rendszeren, elvileg elsiklik az elemző 
vizsgálódás elől, másrészt, mert maga a le-
írás óhatatlanul a rendszer tényezőjévé vál-
toztatja."26 Nem válik ennyire kilátástalan-
ná a helyzet akkor, ha felismerjük, hogy a 
rendszeren kívül eső is szervezett a maga 
módján, mivel csak a rendszerbelivel fennál-
ló viszonyában létezhet és lehet értelme. így 
például azokban a különböző jellegű szöve-
gekben, amelyek egyazon kultúrán belül 
születtek e kultúra leírására, a jelenségek 
kiterjedt és rendszerjellegű rétege rendszeren 
kívüli és „nem létező illapotba kerülhet. 
Például a mitopoétikus kor és a neki megfe-
lelő szövegek szempontjából semminek, ami 
a valóságos emberi élettel van kapcsolatban, 
nincs jelentősége és nincs rendszeralkotó 
státusa. „Belátható, hogy a rendszerbelinek 
(»létezőnek«) a leírása egyidejűleg utalás 
lesz a rendszeren kívülinek (»nemlétező-
nek«) a természetére is. így beszélhetünk a 
rendszeren kívüli elemek specifikus hierar-
chiájáról és a köztük levő viszonyról, s a 
rendszeren kívülesőnek a rendszeréről is. 
Ebben a megközelítésben a rendszeren kívü-
li dolgok világa voltaképpen egy kifordított 
rendszer, e rendszer szimmetrikus transzfor-
mációja."27 Rendszeren kívülinek foghatjuk 
fel mindazt, ami idegen rendszerbe tartozik 
(ld. az idegen nyelvnek mint hibásnak, ért-
hetetlennek való meghatározása). 

Amikor bináris oppozíciókkal írunk le 
valamit, szem előtt kell tartanunk, hogy az 
ellentétpár két pólusa között jelenségek sora 
helyezkedik el, s ezek a kontextussal nem 
egyértelmű, hanem ambivalens viszonyban 
vannak, beleértve olyan eseteket is, amikor 
(például egy költői szövegben) a változato-
kat maga a szöveg szerzője egyenértékűnek 
tekinti. A belső ambivalencia felhalmozódá-

sa és fokozódása elkerülhetetlenül a leírt 
rendszer dinamikus voltát bizonyítja. 

A rendszeren kívül eső dolog kapcsolód-
hat az objektum térbeli szervezettségéhez is. 
A strukturális központ mindig úgy értékelen-
dő, mint a leírás természetes tárgya. Ugyan-
akkor azonban éppen a periférián megy 
végbe azoknak a strukturális elemeknek a ki-
alakulása és felhalmozódása, amelyek a kö-
vetkező szakaszban dominánsakká válhat-
nak és áttolódhatnak a rendszer középpont-
jába.28 Hasonló szerepet játszanak azok az 
elemek és összefüggések is, amelyek a stati-
kus leírás szemszögéből megítélve feleslege-
seknek vagy redundánsoknak látszanak. 
„Csakhogy mindaz, ami szinkron megközelí-
tésben redundánsnak látszik, más megvilágí-
tást nyer dinamikus megközelítésben, és im-
már strukturális tartalékot alkot."29 

A szemiotikus leírásban tehát több ten-
dencia is kialakult. Először is megemlíthet-
jük, hogy fokozatos átmenet tapasztalható 
a szinkron leírásoktól a diakron leírások 
felé, s ezzel együtt felülvizsgálták a szinkró-
nia és diakrónia viszonyát. Másodszor 
szembeötlő a dolgok dinamikus sajátossága-
inak leírására irányuló törekvés. Szinte pa-
radox helyzet alakul ki: a szemiotikus leírás 
nem a rendszerszervező kapcsolatokat 
igyekszik megragadni (amit még nemrég is 
fő feladatának tartott), hanem a rendszeren 
kívülieket, vagyis azokat, amelyek meghatá-
rozzák a rendszer dinamikus tulajdonságait. 
A szemiotikus leírási elvek fejlődésének fő 
irányát éppen abban a törekvésben látjuk, 
hogy azt írja le, amit korábban jelentékte-
lennek tekintettek. 

A szemiotikában mégis a leírás elve az 
egyik legkevésbé kidolgozott kérdés. 

A jelentés problémája 

Minden jelrendszert három síkon vizsgál a 
szemiotika: pragmatikus (az emberek viszo-
nya a jelhez); szinta ktikai (a jelek szervezési 
szabályai a jelrendszerekben) és szemantikai 
síkon. Ez utóbbi ?i jelentés kifürkészését je-
lenti, vagyis a jelek és a jelrendszerek értel-
mezésének bonyolult folyamatát. 

A szemantikai vizsgálódásokkal kapcso-
latban különös értelmet nyer a jelek rend-
szerszerűségének fogalma. Mint Lotman 
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mondja, „a jelölt és jelölő azonossága so-
kallta gyakrabban hangsúlyos, mint az, 
hogy a jelet elkerülhetetlenül bonyolultabb 
rendszerekbe kell illeszteni. Márpedig ez az 
első jellegzetesség csupán megjelenési for-
mája a másodiknak."30 A jelentés olyan ese-
tekben születik meg, amikor megvan a lehe-
tőség arra, hogy az egyik rendszer jeleit át-
kódolják egy másik rendszer jeleivé. „Kü-
lönböző természetű, meghatározott elempá-
rok egymásba történő átkódolásakor meg-
feleltetések jönnek létre, s így az ember egy 
elemet annak saját rendszerében úgy fog fel, 
mint amely ekvivalens egy másik elemmel 
annak saját rendszerében. Ha két strukturá-
lis lánc így metszi egymást egy közös pont-
ban, azt nevezzük jelnek, amikor is a máso-
dik lánc, vagyis az, amelyikkel a megfelelte-
tés létrejön, lesz a tartalom, az első pedig 
annak kifejezése. Ebből következik, hogy a 
tartalom problémája mindig az átkódolás 
problémája."31 

Rendkívül fontosnak érzem azt a gondo-
latot, hogy a szemantika vizsgálatánál túl 
kell lépni a vizsgált rendszer keretein. Sőt, 
továbbmenve, nem vezet a kívánt eredmény-
re, ha csak a genetikailag közeli rendszerek-
hez nyúlunk. Az egymással összevetendő 
rendszereknek természetükben is különböz-
niük kell egymástól. Ezért például, ha a lakó-
háznak vagy berendezésének vizsgáljuk a 
szemantikáját, a legkedvezőbb eredményt 
akkor várhatjuk, ha ezt a népköltészet és a 
néphit adataival vetjük egybe, nem pedig az 
anyagi kultúra más elemeivel.32 

A különböző rendszerek elemei közötti 
ekvivalens kapcsolatok megállapítása, min-
den elterjedtsége dacára sem jelenti a jelen-
tésformálás egyetlen módját. Említhetünk 
bonyolultan szervezett rendszereket, ame-
lyek elvileg sem tételeznek fel szembenállást 
más struktúrák elemeivel. Pontosabban le-
hetséges a szembeállítás, de nem szükségsze-
rű, s elvileg nyitott a lehetséges behelyettesí-
tések tára. Ilyen például a matematika nyel-
ve. A jelentés kialakulásának módja itt az 
elemek átkódolása ugyanazon a rendszeren 
belül, és ez a jelentés viszonyítás jellegű (re-
lációs). A belső átkódolásnak számos kü-
lönböző módja van. Abban az esetben, ha a 
jelentés egyazon rendszeren belül egyszerre 
több struktúraalkotó elem viszonyítása út-

ján születik meg, plurális belső átkódolásról 
beszélünk. A jelentésformálásnak ez a mód-
ja jellemző például a zenére. 

Jóval elterjedtebbek azonban az átkódo-
lás különféle külső módjai, amikor két vagy 
több önálló struktúra összevetése történik. 
Ha kettőé, akkor páros külső átkódolásról 
van szó, ha több struktúráé, akkor plurális 
külső átkódolásról. Természetes, hogy „mi-
nél távolabb esnek egymástól az átkódolási 
folyamatban az egymással megfelelteten-
dők, minél inkább elütnek egymástól termé-
szetükben, annál tartalmasabbá válik maga 
a rendszerek közötti átváltás aktusa".33 

Irodalmi szövegekben a jelentés formálá-
sának sajátosságát, úgy látszik, az adja, 
hogy olyan egységek kerülnek egymás mellé, 
amelyek normatíve szabályozott állapotban 
tudottan nem ekvivalensek. „Sőt tovább-
menve, gyakori lesz az olyan törekvés, hogy 
a művészi paralelizmus magját egymástól 
minél távolabb eső jelentések alkossák, ame-
lyek nyilvánvalóan különböző típusú deno-
tátumokra vonatkoznak. Ezután szervező-
dik a szekunder (művészi) struktúra, amely-
ben ezek az egységek alkotnak kölcsönös 
paralelizmust, s ez szolgál jelzésül arra, hogy 
az adott rendszerben egyenértékűeknek, ek-
vivalenseknek kell felfogni őket. A nyelvben 
meglévő szemantikai ekvivalencia jelenségé-
vel valami merőben ellentétes dolog megy 
végbe, ami csak a nyelvi érintkezés megbíz-
ható tapasztalatának talaján lehetséges."34 

Különbséget kell tennünk a szemantika és 
a pragmatika terén végbemenő átkódolás 
között. „Pragmatikai átkódolásra kerül sor 
akkor, amikor egyazon tárgy stilisztikailag 
különböző leírásának lehetősége valósul 
meg. Nem a tárgy modellje változik meg, 
hanem a modellről alkotott felfogás, vagyis 
az új szubjektum modellálása történik."35 

A jelentés kialakulási módjának itt felvá-
zolt tipológiája rendkívül termékenynek 
ígérkezik már csak azért is, mert kézzelfog-
ható és ugyanakkor széles távlatú vonatko-
zási pontokat kínál a további útkereséshez. 

A kultúra tipológiájának kérdései 

A kultúra tipológiája terén végzett kutatá-
sok külön vizsgálódást érdemelnek a szemi-
otikában elfoglalt helyük és általános tudo-
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mányos jelentőségük miatt. Itt csak a fő 
irányokat említjük ezekben a kutatásokban. 

Mi határozza meg, hogy egyáltalán lehet-
séges a kultúra szemiotikai tipológiájának 
megszerkesztése? 

Az egész kultúrának mint egységes szemi-
otikai rendszernek a meghatározása vagy a 
legmagasabb szintű absztrahálás formájá-
ban lehetséges, vagy metafora formájában. 
Minden egyes társadalmi egység (legyen az 
valamilyen közösség, társadalmi réteg vagy 
etnosz) kultúrája reálisan szemiotikai rend-
szerek együttese (a kultúra nyelveinek kész-
lete), ennek következtében minden egyes 
ember egyben „poliglott". „Ha minden 
egyes kultúrát szétszedünk az azt alkotó 
»nyelvekre«, szilárd talajt találunk a tipoló-
giai összehasonlításokra: a kultúra nyelv-
készlete (egyes alnyelveinek megléte vagy 
hiánya, a szemiotikus rendszerek minimu-
mára vagy maximumára mutatkozó törek-
vés), a kultúrát alkotó struktúrák viszonya 
(nyelvkeveredés — creolised language —, 
incompatibilitás, párhuzamos vagy elkülö-
nült funkcionálás, egységes szuprarendszer-
ré való összeállás) jó anyagot kínál a kultú-
rák tipológiai rokonságának jellemzésé-
re."36 

„A kultúra-tipológia feladatát úgy hatá-
rozhatjuk meg, hogy leírja azoknak a kultu-
rális kódoknak a fő típusait, amelyeknek 
bázisán az egyes kultúrák „nyelvei" formá-
lódnak, elvégzi összehasonlító jellemzésü-
ket, meghatározza az emberi kultúra univer-
záliáit és végeredményben megszerkeszti az 
»emberiség kultúrájának« általános struktú-
rája alapján a legfontosabb kulturális kódok 
és univerzális ismérvek tipológiai jellemzői-
ből a maga egységes rendszerét."37 

Ha a kultúra mechanizmusában a figye-
lem középpontjában a szemiotizálás/desze-
miotizálás viszonyai állnak, akkor a kultúra 
egyik leglényegesebb tipológiai jellemzőjé-
nek azt tekintjük, milyen a viszonya a jelhez 
és a jelekkel való jelöléshez. Kívánatos kü-
lönbséget tenni az olyan kultúrák között, 
amelyek „elsődlegesen a kifejezésre orientá-
lódnak", s az olyanok között, amelyek „el-
sődlegesen a tartalomra irányulnak". Az el-
ső típusba sorolható kultúrákat olyan oppo-
zíciókkal írhatjuk le, mint szövegek rendsze-
re—szabályok rendszere; jelkép—rítus; igazi 

—hamis stb., míg a második típusú kultúrák 
vonatkozásában a rendezett—rendezetlen; 
kultúra—természet; ektrópia - entrópia 
stb.38 tekinthető relevánsnak. 

A főbb tipológiai jellemzők közé tartozik 
„a kultúra tanulása".39 Való igaz, ha egy-
szer a kultúra öröklés útján meg nem szerez-
hető információkat jelent, felmerül a kérdés, 
hogyan jut az ember ennek az információ-
nak a birtokába, van-e valamilyen összefüg-
gés a „tanulási" mechanizmus és a kultúra 
kódja között. Lotman úgy véli, hogy a „kul-
túra megtanulását" a két fő nyelvtanulási 
módhoz hasonlítjuk. Gyermekkorban az 
ember úgy tanul meg egy nyelvet, hogy köz-
ben nem folyamodik a szabályokhoz, szabá-
lyok helyett „szövegeket táplál be" a tudatá-
ba. Ezzel szemben ha felnőtt ember tanul 
nyelvet, tudatába szabályokat táplál be, s 
ezek felhasználásával generálja a szövege-
ket. „Függetlenül attól, hogy a nyelvtanulási 
gyakorlatban elvileg mindkét eljárás alkal-
mazható ugyanarra a nyelvre, a kultúra ti-
pológiájában a két eljárás más-más belső 
szerveződésű rendszerhez kapcsolódik. 
Egyes kultúrák úgy fogják fel önmagukat, 
mint precedensek, úzusok, szövegek megha-
tározott halmazát, mások viszont, mint sza-
bályok és normák összességét. Az előbbi 
esetben nyelvhelyességi szempontból jó az, 
ami van, a másodikban az van, ami he-
lyes."40 Kultúraformáló tényezővé válik 
tehát az a kulturális dichotómia, hogy a 
nyelv „legyen szabályok gyűjteménye" vagy 
„legyen szövegek gyűjteménye".41 

A kultúra szemiotikus leírásával foglal-
kozó tanulmányok sorozata valóban meg-
különböztetett figyelmet érdemel. Külön is 
ki kell emelni, mennyire termékeny a kultú-
ra funkcionálásának és dinamizmusának 
elveit vizsgáló kutatás. Nagy jövője van a 
kultúra tipológiája terén folyó kutatómun-
kának is. 

Nem lehet azonban figyelmen kívül hagy-
ni, hogy egész sereg rendkívül időszerű gon-
dolat kidolgozása még nem történt meg a 
kellő mértékben. A kutatók néhány kérdést 
eddig csupán felvetettek, s megoldásukról 
korai lenne még szólni. Közéjük tartozik 
például a különböző jelrendszerek tartalmá-
nak kérdése, közöttük az olyanoké, amelyek 
hagyományosan a néprajztudomány illeté-
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kességi körébe tartoznak. Elvi síkon is meg 
kell oldani azt a kérdést, hogyan különböz-
tethető meg a jel a nem jeltől, a jelrendszer 
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tanulmányai a tündérmeséről. Udam, H.: A jelentés szufita szövegekben — Tanulmányok III., 
Tartu, 1967. 317—323. old. 

33. Lotman, Ju. M., 30. sz. 25. old. 
34. Uo. 34. old. 
35. Uo . 35. old. 
36. Lotman, Ju. M.: Sztatyji po tyipologii kulturi I. (Tanulmányok a kultúra tipológiájáról, I.). Tartu, 

1970. 8. old. 
37. Lotman, Ju. M.: A kultúra tipológiájának kérdéséhez — Tanulmányok III., Tartu, 1967. 31. old. 
38. Lotman, Ju. M., 30. sz. 12—35. old. 
39. Lotman, Ju. M., 13. sz. 167—176. old. 
40. Uo . 167. old. 
41. A kultúra tipológiájával kapcsolatban mindazokról a kérdésekről, amelyeket nem, vagy csak 

részben érintettünk ebben az áttekintésben, ld. elsősorban Ju. M. Lotmannak a 36. sz. jegyzetben 
említett műve 1—2. kötetében (1. k. Tartu, 1970, 2. k. Tartu, 1973.). 

Fordította: Kovács Zoltán 



KITEKINTÉS 

Háború és béke 
A szocialista országok első összehasonlító 
közvélemény-kutatása 

1987 októberében a szocialista orszá-
gok közvélemény-kutató intézeteinek, 

illetve ilyen tevékenységet folytató kutató-
központjainak vezetői megállapodtak, hogy 
a washingtoni Gorbacsov—Reagan-csúcs-
találkozó utáni napokban fővárosuk lakos-
ságát reprezentáló mintán személyes kérde-
zéssel közvélemény-kutatást végeznek. 
A megegyezés értelmében az eredmények 
alapsorait egymás rendelkezésére bocsátot-

ták. A vizsgálat a szovjet „Európa közös 
otthonunk" kérdőívet veszi alapul, de a ben-
ne megfogalmazott kérdések szövege, illetve 
sorrendje nem jelent kötelezettséget a többi 
résztvevőre. így a kutatás legtöbb kérdése 
nem felel meg az összehasonlítás szigorú sza-
bályainak, ám még így is érdemes egymás 
mellé tenni azokat az adatokat, amelyeket a 
kutatók az itt is, ott is feltett kérdésekre 
válaszként kaptak. 

Moszkva Pozsony Prága Varsó Budapest 

1. Milyen mértékben érdeklik önt a nemzetkö-
zi élet problémái? 

nagyon érdekelnek 33,3 28,0 26,0 
érdekelnek 53,8 53,0 53,0 
kevéssé érdekelnek 7,1 18,0 19,0 
egyáltalán nem érdekelnek 0,9 1,0 2,0 
válaszhiány 4,9 

2. Változott-e az utóbbi időben a nemzetközi 
problémák iránti érdeklődése? 

nőtt az érdeklődésem 61,8 56,0 45,0 
nem változott 25,7 42,0 52,0 
csökkent az érdeklődésem 3,4 1,0 1,0 
nehéz válaszolnom 4,8 . 1,0 2,0 
válaszhiány 4,3 

3. Milyen mértékben elégedett a nemzetközi 
problémákról adott azon tájékoztatással, me-
lyet a tömegkommunikációs eszközök nyújta-
nak? 

elégedett vagyok 29,1 23,0 31,0 17,2 59,0 
inkább elégedett vagyok 28,5 27,0 36,0 61,6 32,0 
inkább elégedetlen vagyok 22,3 34,0 20,0 10,6 2,0 
elégedetlen vagyok 13,8 16,0 12,0 3,7 3,0 
válaszhiány 6,3 6,7 4,0 

4. Milyen mértékben aggasztják önt a jelenle-
gi nemzetközi viszonyok? 

nagyon erősen aggasztanak 26,6 19,0 10,0 
erősen aggasztanak 40,6 17,0 22,0 
közepesen aggasztanak 24,6 45,0 41,0 
kevéssé aggasztanak 3,4 8,4 18,0 
egyáltalán nem aggasztanak 1,9 5,0 9,0 
válaszhiány 2,9 



140 HÁBORÚ ÉS BÉKE 

Vloszkva Pozsony Prága Varsó Budapest 

5. Véleménye szerint hogyan változott az 
utóbbi évben a feszültség a nemzetközi viszo-
nyokban? 

fokozódott 21,0 34,0 19,8 
nem változott 23,8 34,0 46,2 
enyhült 35,4 25,0 32,4 
nehéz válaszolni 15,6 25,0 1,0 
válaszhiány 4,2 

6. Véleménye szerint az utóbbi évben hogyan 
változtak a szocialista és a tőkés országok 
közötti kapcsolatok? 

jelentősen javultak 9,7 6,0 17,0 
kissé javultak 63,7 55,0 62,0 
nem változtak 10,2 2,0 16,0 
valamelyest romlottak 4,1 6,0 1,0 
jelentősen romlottak 0,9 3,0 1,0 
nehéz válaszolni 7,3 6,0 4,0 
válaszhiány 4,1 

7. Hogyan értékeli a két blokk katonai erői-
nek jelenlegi arányát? 

a Varsói Szerződés erősebb 10,1 16,0 20,0 18,8 15,0 
a NATO és a Varsói Szerződés között vi-
szonylagos erőegyensúly áll fenn 34,3 49,0 42,0 33,4 42,0 
a NATO-blokk az erősebb 7,4 9,0 7,0 40,8 28,0 
nehéz válaszolni 41,7 26,0 4,0 6,4 9,0 
válaszhiány 6,5 

8. Véleménye szerint milyennek kellene len-
nie a NA TO és a Varsói Szerződés fegyveres 
erői arányának? 

nem baj, ha a NATO erősebb lesz 5,2 3,0 3,0 13,6 
a két fél erőinek azonosnak kell lennie 57,7 82,0 79,0 77,2 
a Varsói Szerződésnek erősebbnek kell len-
nie 21,0 9,0 7,0 5,8 
nehéz válaszolni 12,1 6,0 10,0 2,2 
válaszhiány 4,0 

9. Véleménye szerint milyen valószínűsége 
van a fegyveres konfliktusnak a NATO és a 
Varsói Szerződés országai között, Európában? 

nagyon nagy a valószínűsége 6,5 9,0 2,0 
nagy a valószínűsége 20,7 28,0 25,8 
közepes mértékű a valószínűsége 18,6 36,0 
kicsi a valószínűsége 21,8 16,0 59,0 
gyakorlatilag nincs semmi valószínűsége 6,5 11,0 9,2 
nehéz válaszolni 24,6 1,0 
válaszhiány 1,3 
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10. Az összeurópai együttműködés melyik 
irányát tartja jelenleg a legfontosabbnak? 
(Csak egy választ jelöljön meg!) 

gazdasági 43,8 
kulturális 10,1 
humanitárius 2,4 
politikai 19,4 
tudományos 2,4 
katonai (a hadászati ellenőrzés szférájában) 12,7 
egyéb 2,0 
nehéz válaszolni 4,5 
válaszhiány 2,7 

11. Hogyan értékelné a Varsói Szerződés ka-
tonai potenciálját országa biztonsága szem-
pontjából? 

elegendőnek 40,7 53,0 
nem elegendőnek 14,9 7,0 
túlzottnak 13,0 16,0 
nehéz válaszolni 25,0 22,0 
egyéb vélemény 2,0 
válaszhiány 6,5 

12. A nukleáris fegyverek jelenléte Európában 
megakadályozza a katonai konfliktust. 

egyetért vele 31,7 25,0 19,0 
nem ért egyet 40,8 64,0 64,0 
nehéz válaszolni 19,0 11,0 17,0 
válaszhiány 3,7 

13. A nukleáris konfliktus az európai civilizá-
ció pusztulásához vezet. 

egyetért vele 81,4 93,0 94,0 
nem ért egyet 3,9 3,0 4,0 
nehéz válaszolni 3,7 4,0 2,0 
válaszhiány 11,0 

14. Bármilyen nagyobb háború Európában 
romba dönti a kontinenst. 

egyetért vele 79,5 88,0 91,0 
nem ért egyet 6,1 7,0 3,0 
nehéz válaszolni 6,6 5,0 6,0 
válaszhiány 3,8 

15. Bármely európai probléma megoldható 
békés úton. 

egyetért vele 79,3 90,0 87,0 
nem ért egyet 7,4 5,0 4,0 
nehéz válaszolni 7,8 5,0 9,0 
válaszhiány 5,5 
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16. Milyennek értékeli a nukleáris konfliktus 
valószínűségét Európában? 

nagy a valószínűsége 20,9 15,0 24,0 11,1 
közepes a valószínűsége 23,3 27,0 29,0 27,0 
kicsi a valószínűsége 30,4 33,0 28,0 60,0 
gyakorlatilag nincs valószínűsége 5,8 14,0 3,0 
nehéz válaszolni 15,5 11,0 16,0 
válaszhiány 4,1 

17. Az alábbi kijelentések közül melyik fejezi 
ki a legpontosabban az ön attitűdjét a nukleá-
ris háborúval kapcsolatban? 

Gyakran félelemmel gondolok a nukleáris 
háború lehetőségére. 31,5 19,0 
Bár engem is aggaszt a nukleáris háború 
kirobbanásának lehetősége, elhessegetem 
ezt a gondolatot. 40,2 44,0 
A nukleáris háborút nem tartom annyira va-
lószínűnek, hogy aggasztana. 18,6 34,0 
Nehéz válaszolni 5,2 3,0 
Válaszhiány 4,5 

18. Az általános nukleáris háborúnak nem 
lesz győztese. 

egyetért vele 84,7 82,0 90,0 90,0 
nem ért egyet 3,4 8,0 4,0 9,0 
nehéz válaszolni 6,7 10,0 6,0 1,0 
válaszhiány 5,2 

19 A nukleáris fegyverek továbbfejlesztése és 
szaporítása nem lesz előnyős sem a NATO-
nak. sem a Varsói Szerződésnek. 

egyetért vele 75,0 73,0 67,0 
nem ért egyet 5,2 15,0 17,0 
nehéz válaszolni 9,1 12,0 16,0 
válaszhiány 10,7 

20. Lehetséges a nukleáris fegyverek teljes 
megsemmisítése. 

egyetért vele 52,3 58,0 67,0 
nem ért egyet 13,2 24,0 14,0 
nehéz válaszolni 25,3 18,0 19,0 
válaszhiány 9,2 

21. A Szovjetunió és az USA teljes lemondása 
az atomkísérletekről gyengíthetné a fegyver-
kezési versenyt. 

egyetért vele 75,0 81,0 77,0 
nem ért egyet 6,5 10,0 13,0 
nehéz válaszolni 10,2 9,0 10,0 
válaszhiány 8,3 
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22. A Szovjetunió sohasem nyúl elsőként 
nukleáris fegyverhez. 

egyetért vele 79,0 55,0 58,0 52,2 
nem ért egyet 2,2 12,0 8,0 43,6 
nehéz válaszolni 8,4 33,0 34,0 3,8 
válaszhiány 10,4 

23. Az USA sohasem nyúl elsőként nukleáris 
fegyverhez. 

egyetért vele 9,9 17,0 25,0 52,6 
nem ért egyet 20,9 25,0 19,0 43,6 
nehéz válaszolni 60,1 58,0 56,0 3,2 
válaszhiány 9,1 

24. Mit gondol mennyi időn belül lehetséges 
a nukleáris fegyverek teljes megsemmisítése 
Európában? 

a következő öt évben 2,2 13,0 22,0 
1995-ig 3,0 20,0 26,0 
2000-ig 21,4 17,0 20,0 
a távoli jövőben 31,6 39,0 25,0 
soha 6,9 11,0 7,0 
nehéz megmondani 30,5 
válaszhiány 3,4 

25. Mit gondol, mennyi időn belül lehetséges 
a nukleáris fegyverek teljes megsemmisítése 
az egész világon? 

a következő öt évben 1,5 5,0 7,0 
1995-ig 1,3 10,0 16,0 
2000-ig 11,0 18,0 18,0 
a távoli jövőben 38,2 40,0 46,0 
soha 9,2 18,0 12,0 
nehéz megmondani 33,1 
válaszhiány 5,4 

26. Az Európában telepített, valamennyi 
szovjet és amerikai közepes hatótávolságú és 
operatív-taktikai rakéta megsemmisítése mi-
lyen mértékben biztosítaná az európai népek 
nagyobb biztonságát? 

jelentős mértékben 48,8 57,0 50,0 52,0 
jelentéktelen mértékben 25,7 20,0 25,0 38,2 
sehogy nem hat 7,3 6,0 7,0 5,2 
nehéz megmondani 13,0 17,0 18,0 4,0 
válaszhiány 5,2 

Összeállította: Levendel Adám 



A rádió a televízió 
korszakában 

144 

Peter Menneer 

Azon állítás mögött, hogy a rádió válság-
\ ban van, valószínűleg az a hiedelem 

húzódik meg, hogy a rádió idejétmúlt tech-
nológia, amelyet a televíziósok, meglehető-
sen lekezelően, „gőzüzemű drótnélkülinek" 
vagy „képnélküli televíziónak" neveznek. 
Valóban, az elmúlt években a közfigyelem 
1. táblázat 

Minden országban elképesztő gyorsaság-
gal terjedt el a színes televízió. Sokunk ház-
tartásában már megtalálható a második (sőt 
harmadik) készülék is, néhányunknak pedig 
távirányítós és teletext dekóderes készüléke 
van. Ezzel párhuzamosan berobbantak a 
videómagnók, és gombamódra szaporod-
nak a videókölcsönzők. Sokan megbarát-
koztunk a számítógép billentyűzetével, a vi-
deójátékokról nem is beszélve. 

Ezalatt a televízióban is szorgos munka 
folyt. A tévéműsorok már régen nem csupán 
az estékre korlátozódnak. Számos európai 
országban bevezették a reggeli adásokat, és 
sokunknak már napközbeni idejét is kitölti 
a televízió. Hogy az alvásra már bizonyosan 
ne maradjon időnk, egyetlen gombnyomás-
ra akár egész éjszakánkat is tévéfilmek nézé-
sével tölthetjük. Az új szabályozások szelei-
nek szárnyán már elértek hozzánk a szapo-
rodó kereskedelmi televíziós szolgáltatások, 
és az első műholdak is megkezdték műsor-
szórásukat. Ügy tűnik, az angol nyelvű pán-

elsősorban a televízió felé fordult. De az én 
véleményem szerint a rádió körül minden a 
legnagyobb rendben van. A válság valahol 
másutt ütötte fel a fejét — s erre még vissza-
térünk. 

Kétségtelen, hogy a nyolcvanas években 
a televízió került rivaldafénybe. 

európai Sky Channel és Super Channel, va-
lamint a német nyelvű RTL Plus és a SAT 
1 vezetik a sort. 

És mi a helyzet a rádióval? Úgy tetszik, 
elég kevés tudósításra érdemes történik kö-
rülötte. Talán, ahogy a tévések mondani 
szokták, a rádió jól benne van a korban, 
akárcsak a csatornarendszer a vasút idejé-
ben. 

A helyzetről elég könnyű siralmas képet 
festeni. (1. ábra) 

Harmincöt évvel ezelőtt kétségkívül a rá-
dió volt a legfőbb tömegkommunikációs 
eszköz. Nagy-Britanniában például öt ház-
tartás közül négy előfizetett a rádióra, míg 
a televíziónak húsz közül csak egy kötelezte 
el magát. Húsz év múltán a kizárólag rádió-
val rendelkező családok aránya mindössze 
tíz százalék körül mozgott. Később a csak 
rádióra szóló előfizetések megszűntek. 
A hetvenes évek elején vette kezdetét a szí-
nestévé-láz. Úgy vélhetnénk, hogy a rádió 
letűnt a színről. Az effajta statisztikák persze 

A nyolcvanas évek háztartásainak televíziója 

színes készülék reggeli tévéműsorok 
második készülékek 1 
távirányítás napközbeni tévéműsorok 
teletext 
videomagnetofonok i 
számítógépes játékok késő éjszakai tévéműsorok 
stb. 
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háztartások 
(százalékban) 

100" 

1951 1971 19bl 19Ö6 

1. ábra. Tévé- és rádió-elöfizetök Nagy-Britanniában 

3712 

1951 1971 1981 
2. ábra. Heti műsoridő órában — BBC 

1986 

hazudnak, vagy legjobb esetben is takaréko-
san bánnak az igazsággal. Valójában az tör-
tént, hogy míg az elmúlt harmincöt évben a 
tévé műsortermelése folyamatosan növeke-
dett, addig a rádióban az utóbbi tizenöt 
évben következett be műsorrobbanás, ami-
kor a BBC bevezette a körzeti és helyi adá-
sokat. (2. ábra) 

Az persze igaz (legalábbis Nagy-Britanni-
ában feltétlenül), hogy az esti műsoridőben 
a közönség oroszlánrésze a televízióé. (3. 
ábra) 

Este hét óra után a rádióhallgatók aránya 
nem éri el az egymilliót. A tömegkommuni-

kációban végbement tengernyi változás 
eredménye az lett, hogy az emberek mérhe-
tetlenül több időt töltenek a tömegkommu-
nikációs eszközök termékeinek „fogyasztá-
sával", mint ezelőtt. (4. ábra) 

1951-ben a heti átlag még húsz óra körül 
volt fejenként. Ez kis híján megkétszerező-
dött, és ma már átlagosan majdnem eléri a 
heti negyven órát. Itt azonban elsősorban 
arra szeretnénk felhívni a figyelmet, hogy a 
televízió előretörése ellenére a brit rádió-
adóknak sikerült megőrizniük állásaikat 
— a heti tizenkét órás átlagos hallgatási idő 
szinte semmit sem változik a hetvenes évek 
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4 évesnél 
idősebb 
népesség 
(millió fő) 
12,& 

10,0-

1987. március 

forrás: BARB/AGB 
BRD Daily Survey 

3. ábra. A BBC tévé- és rádióműsorainak közönsége hétköznapokon 

251/2 

111/2 

19&1 19&6 

forrás: BARB/AGB 
BRD Daily Survey 

4. ábra. A rádióhallgatással és tévénézéssel töl tött idő Nagy-Britanniában (hetente 
átlagosan, fejenként) 

eleje óta, bár a legutóbbi években a reggeli 
televízióadások megindításakor, a görbe 
kissé „behorpadt". Azonban Nagy-Britan-
nia ebből a szempontból nem tekinthető ti-
pikusnak. Számos okból következően, ame-
lyet néprajzkutatók, pszichológusok és szo-

ciológusok igyekeznek megmagyarázni, a 
televízió szokatlanul domináns szerepre tett 
szert. Ha áttekintjük a többi európai orszá-
got, a kép ettől elég nagymértékben külön-
bözik. (5. ábra) 

A nyolcvanas években az átlag európai 
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tévénézéssel és rádióhallgatással 
tö l töt t idő, hetente, fejenként 

1980 Y / / / / / / / 
W; 

TV 
közönségarányok 

Rádió 

53 47 

A ' EBU statisztika 8 országon 
B = GEAR adatok 8 országon 

5. ábra. A közönség megoszlása a tévé és a rádió között Európában a nyolcvanas 
években 

hetente körülbelül harminc órát töltött mű-
sorszóró eszközök előtt —jóval kevesebbet, 
mint Nagy-Britanniában. A rádió pedig 
tartja állásait. Az EBU statisztikái szerint a 
rádió részesedése megállapodott negyvenhét 
százalékon. Ez megegyezik más európai ku-
tatók adataival. Azonban mindkét adat-
rendszer csak hozzávetőleges. A hallgatott-
ságról és nézettségről szerzett ismereteink 
sajnos évek óta hiányosak. További problé-
mátjelent, hogy a különféle közönségmérési 

módszerek között jelentős eltérések vannak, 
és a „közönség" fogalmának meghatározása 
sem egységes. Mindezek a fenntartások 
azonban nem befolyásolják megállapítá-
sunk lényegét. A nyolcvanas években a rá-
dió egész Európában megtartotta pozícióját: 
minden két tömegkommunikációs fogyasz-
tással töltött órából egy a rádióé volt. 

Az átlagos heti harmincórás adat és az 
ötven százalék körüli rádiórészarány érde-
kes különbségeket takar. 

2. táblázat 

Tömegkommunikációs fogyasztás és tévé-rádió részarány 

hetente, fejenként tévé 50% fölött rádió 50% fölött 

33 óra és fölötte Csehszlovákia Hollandia 
Franciaország 
Spanyolország 
Nagy-Britannia 

28—32 óra Belgium Ausztria 
Magyarország NSZK 
Lengyelország Svájc 

28 óra alatt Olaszország Bulgária 
Dánia 
Írország 
Svédország 

EBU statisztika 1986 
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Az európai országok két egyenlő részre 
oszlanak: az egyik csoportban a rádió kö-
zönsége legalább akkora, mint a televízióé; 
a másikban a rádió közönsége van kisebb-
ségben. Érdekes, hogy a televízió azokban 
az országokban vezet, ahol a tömegkommu-
nikációs fogyasztás az átlag fölött van. 
A rádió pedig azokban az országokban tart-
ja meg kedvezőbb pozícióját, ahol az átlagos 
médiumfogyasztás az átlag alatt marad. 
Olaszország (mint általában) és Hollandia 
ez alól kivételt képeznek. Azt is érdemes 
megfigyelni, hogy a német anyanyelvű or-
szágok egységes klaszterbe rendeződnek, itt 
a rádió domináns. Szemünk elé képzelhetjük 
a hétvégi erdei sétálót, tranzisztoros rádió-
val az oldalán. 

Ez idáig azokra a tényezőkre koncentrál-
tunk, amelyeket a közgazdászok az egyenlet 
keresleti oldalának neveznek: ez a rádiózás-
sal és tévézéssel töltött idő. De még itt van 
az egyenlet kínálati oldala is: a műsorkészítő 
szervezetek rendelkezésére álló anyagi esz-
közök. Rövid távon ez legtöbbször kötött 
összeg, sőt általában nem kielégítő összeg. 
Ezzel szemben pedig ott áll az egyre na-
gyobb versenyt diktáló televíziós környezet, 
ami azt sugallná, hogy a rádió költségvetésé-
re is egyre nagyobb nyomás nehezedik. 
A BBC-nél a televízió az előfizetési díjakból 

befolyó jövedelem hetven százalékát kapja. 
(3. táblázat) 

Ezért a televízió körülbelül tízezer órányi 
műsort nyújt a nézőknek, akik két csatorna 
— a BBC 1 és a BBC 2 — között választhat-
nak. Az összjövedelem harminc százaléká-
ból a rádió négyszer annyi műsort állit elő, 
és a hallgatók öt csatorna közül választhat-
nak. így a relatív költségarány tíz az egyhez 
a rádió javára. Ennyivel olcsóbban lehet a 
rádióműsort előállítani. 

A televízió pártfogói itt közbevágnának, 
és azzal érvelnének, hogy nem elég csupán 
a műsorelőállítás költségeit nézni. A közön-
ségnagyságokat is figyelembe kell venni. 
A televízió végül is tömegközönséggel dol-
gozik, a rádió hallgatósága pedig kisebb kö-
zönségcsoportok összességéből áll elő. Ah-
hoz, hogy megvizsgáljuk ezt az érvelést, az 
előzőekhez hasonlóan itt is a rádió és a tele-
vízió költségtényezőiből indulunk ki. (4. 
táblázat) 

Ezután szükségünk van a fejenkénti hall-
gatottsági-nézettségi adatokra, és ezekből 
tudjuk kiszámítani az óránkénti nézési-hall-
gatasi költségeket penny ben. Azt tapasztal-
juk, hogy egy átlagos tévénéző egyórányi 
műsoridejének költsége körülbelül másfél 
penny, míg a rádióban ez egy penny. így a 
rádió tízszeres előnye ugyan eltűnik, de a 

3. táblázat 

1 óra tévéműsor = 10 óra rádióműsor 
költség műsoridő műsorköltség óránként 

(millió forítban) (1000 órában) (ezer fontban) 

Tv 555 10,1 2 csatornán 54,6 

Rádió 220 41,1 5 csatornán 5,3 

A rádióban egyórányi műsor 1 pennybe kerül hallgatónként 

költség heti nézési/hallgatási 1 órányi rádió-tévé 
(millió fontban) idő fejenként műsoridő költsége (pennyben) 

T v 555 12,9 1,6 = 0,016 font 
R á d i ó 2 2 0 8,5 1,0 = 0,01 font 

BBC: 1984/85 

BBC: 1984/85 

4. táblázat 
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5. táblázat 

Néző/hallgatói költség-összehasonlítás óránként 

penny penny 

oktatás 8,5 helyi/körzeti adók 1,3 

komoly zene 5,4 vallás 1,3 

drámai műsorok 4,9 sport 0,9 

sorozatok, zene, 
dokumentum 2,5 hírek 0,7 

tényműsorok 2,0 szórakoztató 
csatorna 2. 0,7 

szórakoztatás 1,5 külföldi műsorok 0,6 

zene nélküli 
csatorna 1,5 rock- és popzene 0,2 

gyermekműsorok 1,4 

BBC: 1984/85 

rádióközönség „előállítása" még így is ol-
csóbb. Még érdekesebb eredményekre jut-
hatunk, ha figyelembe vesszük, hogy milyen 
műsortípusról van szó. (5. táblázat) 

Messze a tévé oktatóműsorai kerülnek a 
legtöbbe: Nagy-Britanniában ebből egyórá-
nyi műsor átlagosan nyolc és fél penny né-
zőnként. Ezt követi a BBC különleges ko-
moly zenei csatornájának költsége, valamint 
a televízió drámai műsorai — átlagosan 5 
pennys költséggel. A sorban ezután követ-
keznek a sorozatok, zenei és dokumentum-
műsorok, valamint a tényműsorok. A másik 
póluson a BBC rádió pop- és könnyűzenei 
műsorai állnak, melyeknek átlagos költsége 
hallgatói óránként fél penny körül van. Az 
érvelés azonban leginkább azon bukik meg, 
hogy a rádió a közönség negyven százalékát 
szerzi meg az összköltség harminc százalé-
káért. 

A televíziózás egyre erősebb versenye elle-
nére a rádiót beépített költségkímélő termé-
szete fogja megóvni; sőt még azt az egyre 

erősödő nyomást is ki fogja tudni védeni, 
hogy a költség.-.'.?' mind nagyobb részét 
költsék televíziózásra. A rádió jövője gazda-
ságilag és pénzügyileg is biztosított, mindad-
dig amíg a műsorkészítők képesek lesznek 
olyan programokat előállítani, amelyek fo-
gadtatásra találnak. A legfontosabb érv 
azonban, hogy a rádió páratlan módon ké-
pes útitársként, „barátként", a közösségi ér-
dekek védőjeként működni. A rádió megáll 
a lábán a televízió korszakában. A rádió 
nincs válságban. 

Van azonban egy másféle válság. Ez a 
kommercializálódás irányába ható egyre 
erősebb nyomás, amely a rádiós-tévés műfa-
jokat egyaránt támadja. Vajon a programok 
színe-javát adó műfajok, mindazok, amelye-
ket a „közszolgálati műsorszórás"-nál azo-
nosítunk, túl fogják-e élni ezt a nyomást? 
Tehát az oktatás, a drámai, a dokumentum-
és tényműsorok, a zene és a művészetek — 
akár rádióról, akár televízióról legyen is szó? 
Nos, ez a mi válságunk. 



A kereskedelmi rádió válasza 

A műholdas televíziózás kihívása pezsdítően hatott az európai 
kereskedelmi rádiózásra. Megújult műsorokkal és műfajokkal, 
korszerűbb szolgáltatásokkal igyekszik kivenni részét az információk 
piacából. 
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Horváth Lajos 

Hazánkban is kezdetét vette a tömeg-
kommunikáció legújabb korszaka, 

még akkor is, ha ez a kezdet egyelőre csupán 
szerencsés keveseket érint: megkezdődött a 
műholdak segítségével közvetített nemzet-
közi tévéprogramok hazai terjesztése. 

Nyugodtan korszakosnak nevezhető az a 
jelenség, melyet az új technikai eszköz meg-
jelenése a tömegkommunikáció egész rend-
szerében létrehoz, miként korszakot jelentett 
a maga idejében a tranzisztor, az integrált 
áramkör feltalálása, vagy néhány esztendeje 
az úgynevezett PLL-szintézer hangolás ki-
dolgozása és széles körű, iparszerű elterjesz-
tése. Ezek a technikai jellegű újítások — s 
ilyen jelentőségűnek tartom a műholdas 
közvetítést is — sokoldalú változást kény-
szerítenek a kommunikáció médiumaira, a 
televízió- és rádióállomásokra, s a még csu-
pán kezdő lépéseinél tartó közönségszolgá-
lati adatátvitelre is. 

Jó néhány esztendővel ezelőtt félelemmel 
teli borzongás töltött el bennünket: mi lesz, 
ha megérkezik az „égből jövő" konkurencia, 
és soha nem látott kínálatával mágnesként 
szippantja el hazai közönségünk legjavát. 
Hogy miként valósul meg hazánkban a 
„kommunikációs egyensúly", azt nem tud-
nám megmondani; de már most, a kezdet 
kezdetén látható, hogy a korábbi előrejelzé-
sek, a várakozások és a félelmek nem telje-
sen úgy alakulnak, miként azt a jósok jósol-
ták. 

Jelentős, szembetűnő eltérés az előrejelzé-
sektől s várakozásoktól az, hogy késik az 
úgynevezett közvetlen sugárzó, DBS-műhol-

dak megjelenése. A nyolcvanas évek elejéről 
származó sajtóközlemények még azt tudat-
ták, hogy a vállalkozó országok az évtized 
közepétől kezdik meg ezeknek a holdaknak 
az üzemeltetését. E sorok írásának idején a 
nyugatnémetek DBS-műholdjának fellövése 
ugyan megtörtént, de műszaki hiba miatt 
üzemképtelenül kering a Föld körül. A ké-
sedelem alapvető okát azonban, vélemé-
nyem szerint, közel sem műszaki gondokban 
kell keresni, sokkal inkább a műholdüze-
meltetők, s a készülék- és berendezésgyártók 
berkeiben dúló konkurenciaharcban. 

A nem közvetlen sugárzó, az úgynevezett 
szétosztó holdakról érkező műsorok elemzé-
se is mutat érdekes eltéréseket a korábbi 
előrejelzésektől. Itt azt tartom fontosnak, 
hogy mindeddig az államok, a kormányok 
tulajdonában lévő tévétársaságok kevés, 
mondhatni semmi érdeklődést nem mutat-
nak az európai műholdas műsorközvetítés 
iránt. 

Annál élénkebb érdeklődés figyelhető 
meg az üzleti vállalkozások, a nemzetközi, 
szupranacionális kommunikációs társasá-
gok részéről. (Állításomat igazolandó példa-
ként említem meg, hogy míg a CNN tőkés 
vállalkozás a nemzetközi közönségnek ké-
szített 24 órás műholdas műsort sugároz, 
addig az Egyesült Államok Tájékoztatási 
Hivatala, az USIA csupán napi kétórás mű-
holdkapacitást bérel, s sugározza a „World-
net" című, igényesnek cseppet sem mondha-
tó programját.) 

Áz is az igazsághoz tartozik azonban, 
hogy az olyan patinás, üzleti vállalkozáson 
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alapuló tévétársaságok, mint a SAT—1 és 
az RTL Plus, a hírek szerint az elmúlt két 
esztendőben egy fillér nyereséget sem hoz-
tak. Ennek ellenére egyre újabb vállalkozá-
sok szervezéséről érkeznek hírek (az olyan 
ismeretek mellé, mint a Sky Channel vagy a 
Super Channel stb.) így például egész Euró-
pában jelenlevő televíziót, rádiót, sajtót egy-
ként magába foglaló kommunikációs háló-
zat létrehozásának terveit ismertette a közel-
múltban az angol Róbert Maxwell, az egyik 
legnagyobb hazai hatalmú sajtókirály, s 
ilyen terveket sejtet a Murdoch nevével fém-
jelzett commbusiness társaság. 

A kibontakozó heves konkurenciaharc 
— ez magától értetődő — nem hagyja érin-
tetlenül a nyomtatott sajtót, de méginkább 
nem kerüli el a műfaj természetéből fakadó-
an különben is rugalmasabb európai rádió-
állomásokat sem. Most ez utóbbiak néhány 
érdekesnek tűnő irányzatát kísérlem meg 
áttekinteni. 

Közönségcsalogatók 

A műholdas tévésugárzást a nemzetközi rá-
diózás kétségtelenül kihívásként értékeli, de 
köreiben pánik korántsem tapasztalható, 
különösen olyan méretű nem, mint amilyet 
néhány évtizeddel ezelőtt magának a televí-
ziónak a megjelenése keltett. 

Ez alkalommal elsőnek a rádiókészülékek 
gyártásával foglalkozó ipar reagált. A hall-
gatóközönség meg- és visszahódítása érde-
kében néhány esztendeje egyedülállóan új 
technikai módszereket és részszolgáltatáso-
kat kínálnak vevőkészülékeikben. Az újítá-
sok közül már most is a legfontosabbnak 
tűnik a parányi számítógépek beépítése a 
készülékekbe, melyek a hangolást teszik 
egyszerűbbé, s ugyanakkor pontosabbá, a 
vételt pedig sokkal jobb minőségűvé — ter-
mészetesen mindezt elfogadható áron. 

A visszahódítás, a megtartás művelete a 
műsorok, a szolgáltatások, a műfaj területén 
is — ráadásul az éleződő verseny feltételei 
között — több újdonság megjelenését hozta. 
Nyugat-Európában számtalan olyan rádió-
állomás működik, melynek alapja üzleti vál-
lalkozás; néhányat közülük több évtizede 
ismerhetünk, s jól hangzó, patinás névvel, 
óriási szakmai gyakorlattal rendelkezik. 

Ezek közé tartozik mindenekelőtt a luxem-
burgi rádió több nyelven sugárzott prog-
ramjaival, de ugyancsak ismert s nagy tekin-
télyű állomás a monte-carlói rádió, az an-
dorrai rádió és még hosszasan sorolhat-
nánk. 

Ezek a rádiók az információs business 
részeként, évtizedekkel ezelőtt váltak virág-
zó iparággá, mégpedig két — többé-kevésbé 
szerencsésnek mondható — ok következté-
ben. Az egyik, hogy különleges földrajzi 
helyzetüknél fogva — már kis vagy közepes 
teljesítményű adóállomással is — saját terü-
letüknek sokszorosát képesek besugározni, 
saját lakosságuknál sokkalta több hallgatót 
képesek elérni. De talán még ennél is fonto-
sabb volt, hogy azokban az országokban, 
melyeket ily könnyedén elértek rádióhullá-
maikkal, valamilyen okból korlátozták a 
hazai rádióállomások reklámsugárzási lehe-
tőségeit. 

Színes hangszövet 

A kereskedelmi es rcklámrádiózásnak már a 
kezdeténél kialakult az állomások egy olyan 
csoportja, mely úgy döntött, hogy nem csu-
pán reklámot sugároz, hanem műsorát is 
áruként kínálja a hallgatóknak, s ezért tulaj-
donképpen egy rendkívül szórakoztató és 
széles körű ismereteket nyújtó, kellemes 
hangzású, a hallgatóság figyelmét minden 
időszakban aktivizáló rádióműsort állíta-
nak színes szövetébe. 

Ezen állomások közül kétségtelenül legis-
mertebb s a legnagyobb tapasztalattal ren-
delkezik a luxemburgi rádió. Azokat, bizo-
nyos feltételeket tekintve igen szerencsésnek 
mondható, hiszen ennek a kis országnak a 
területéről rádióműsorokkal viszonylag 
könnyen elérhető az NSZK igen jelentős 
része, valamint Franciaország és Belgium 
nagy területei is. Fő műsorait tehát két nyel-
ven, németül és franciául sugározza. (Az évti-
zedekkel ezelőtt annyira népszerű, s a maga 
idejében teljesen új hangzást s műsorkészíté-
si stílust jelentő angol nyelvű Radio Luxem-
bourg csupán a késő esti és éjszakai órákban 
sugároz műsort.) 

A német nyelvű adás napi 19 és fél órában, 
a tájékoztatás és szórakoztatás jegyében ké-
szül. Természetesen a műsorban a legfonto-
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sabb a zene, elsősorban a német nyelvű tánc-
és diszkómuzsika, de igen sok angol nyelvű 
sláger is. Becslésem szerint a zene a műsor-
időnek nagyjából háromnegyedét teszi ki. 

A kerek órákban kezdődő híradás igen 
rövid, s csupán hírösszefoglaló jellegű; érde-
kessége, hogy a két-három soros híreket ti-
zedmásodperces (mindig azonos) hangef-
fekttel választják el. Az RTL német változa-
ta közlekedési információkat nem sugároz. 

A közönséget a műsorokba aktívan be-
kapcsoló, és onnan egy pillanatra sem ki-
eresztő kvíz- és telefonos kívánságműsorok 
különleges helyet foglalnak el az RTL prog-
ramjában. Délelőtt is, délután is hallható a 
Clip Connection, a Gefrogt-Gespilt című, 
többórás műsor, s az utóbbi időben már 
nem csupán a játék- és műsorvezetővel be-
szélhetnek a telefonáló hallgatók, hanem 
szót válthatnak egy emberi beszédet előállító 
számítógéppel is. S közben nagyon sok kel-
lemes zene hallható; a próza aránya még 
ezekben a műsorokban sem több 20 száza-
léknál. 

Az RTL francia nyelvű változata arányait 
és struktúráját tekintve nem sokban külön-
bözik a német változattól. Itt természetesen 
a francia nyelvű sláger és rock az uralkodó, 
de a közönséggel aktív kapcsolatot tartó 
telefonos és kvízműsorok itt is első helyen 
állnak, s több órán át hallgathatjuk a Stop 
on encore, vagy a Les auditeurs ont la parole 
című programokat. 

Mindkét nyelvű változatban óránként ál-
talában háromszor-négyszer adnak néhány 
perces reklámblokkot. (Az ezekben a reklá-
mokban megfigyelhető szerkesztési és meg-
formálási sajátosságokra még visszatérek.) 

Itt említem meg, hogy az RTL-nél, de 
Európa szinte valamennyi ismert kereske-
delmi rádiójánál, csupán igen mérsékelten 
„reklámozzák" saját moderátoraikat, annál 
erőteljesebben ajánlják a hallgatók figyelmé-
be a „márkát", a rádió saját hívójelét; az 
RTL mindkét nyelvű változata óránként 
akár tíz, tizenöt alkalommal is elmondja 
(időnként elénekli) saját hívójelét. 

A hírek szerint az RTL még ebben az 
esztendőben jelentősen bővíteni szándéko-
zik kereskedelmi, reklámrádió-hálózatát. 
Igen nagy sikernek számít, hogy az ír rádió-
val közösen, ír területről indítanak egy 

Nagy-Britanniára irányított programot, 
melyről ez ideig csupán annyit szivárogtat-
tak ki, hogy még 1988-ban megindítják, a 
neve Radio Tara lesz, s a hosszú hullámon, 
a 254 kHz-en sugározza műsorát 300 kW 
teljesítménnyel. 

Ugyancsak ismert és sikeres kereskedelmi 
rádió az Europe N°—1, amely francia nyelvű 
közönségnek szól, települési helye a nyugat-
németországi Saarbrückenben van, s hatal-
mas erejű adójával Északkelet-Franciaor-
szág óriási területeit képes besugározni. 
(Csupán a 185 kHz frekvencián, a hosszú 
hullámon 2000 kW, energiával szórja műso-
rait.) 

Ez az állomás is igen színvonalasan, a 
rádióhallgatók minden igényét kielégítően 
állítja össze napi 18 órás műsorát, s különö-
sen nemzetközi hírszolgálata s tájékoztató 
műsorai kiemelkedőek; a reklámok itt is 
csupán a műsorfolyamba beleszőve, órán-
ként kb. tíz-tizenöt percben jelentkeznek. 

Az Europe N°—1 bérelt műholdcsator-
nán átlövi műsorát a Karib-tenger térségé-
be, s ott a francia nyelvű területeken kifo-
gástalan minőségben, helyi adóként fogha-
tó. 

Csupán mint érdekes rádiócsemegét emlí-
tem meg az Europe N°—1 testvérrádióját, az 
Africa —7-et, amely ugyancsak francia 
nyelven, de afrikai dialektusban és afrikai 
stílusban készíti műsorát. Székhelye a gabo-
ni Libreville, de hatalmas teljesítményű adó-
ival egész Észak-Afrikát besugározza, sőt a 
délutáni óráktól a 15475 kHz frekvencián 
Magyarországon is 5-ös minőségben vehető. 
Ez az állomás sokkal erősebben reklámcent-
rikus, mint európai testvére. Egy kétórás Hit 
parade című diszkó-összeállításban például 
hetvenötször hangzott el a Marlboro ciga-
retta neve. 

Ugyancsak a kereskedelmi rádiócsemegék 
közé tartozik, de mivel az esti órákban ná-
lunk is jól, helyi adó minőségben hallható, 
ezért megemlítem a Christian Science Moni-
tor Syndicate Inc. nemzetközi kereskedelmi 
műsorát. 1987 óta sugározzák Európa szá-
mára is. Jelenleg a rendkívül magas színvo-
nalú nemzetközi tájékoztatás igényes köny-
nyűzenei összeállításokkal váltakozik. Di-
rekt reklám egyelőre nem szerepel műsorai-
ban. 
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Kis és nagy kalózok 

Az európai kereskedelmi és reklámrádiók 
közül a legérdekesebb színfolt minden bi-
zonnyal a Radio Caroline, s érdekességét 
nem csupán az a tény szolgáltatja, hogy az 
angliai Essex partjaitól tizennégy tengeri 
mérföldre horgonyzó Ross Revenge hajó 
fedélzetére települt. Napjainkig — elsősor-
ban a tengerentúli tőkével való szoros össze-
fonódás következtében — üzleti léte 
teljességgel stabilizálódott; ennek ellenére 
megtartotta „kalózrádió" jellegét, a hajóra 
való településen kívül azt a „csekélységet", 
hogy frekvenciáit is szabálytalanul használ-
ja. Az utóbbi esztendőben műsora rövidhul-
lámon is hallható, de stílszerűen olyan frek-
venciatartományban, melyet hivatalosan a 
tengerjáró hajók rádiótelefon-szolgálata 
használ. 

A Radio Caroline nevét, még a hatvanas 
évek közepe táján, a néhai Kennedy elnök 
leányától kölcsönözte, s a hetvenes évek első 
feléig élethalálharcot vívott az angol és a 
holland hatóságokkal a fennmaradásáért; 
felszerelését, műsorait, zenei anyagát szám-
talanszor elkobozták. Nevet és helyszínt vál-
toztatva azonban minden alkalommal újjá-
született. Ma már annyira legális rádiónak 
számít, hogy adatait a World Radio TV 
Handbook is közli, International Waters 
címszó alatt, s műsora rendkívül népszerű. 
Összeállításában 95:5 a zene és a próza ará-
nya, s elsősorban a popzenei albumok, ka-
zetták és videofelvételek zenei anyagának 
reklámozásával foglalkozik, de hallhatók 
benne tengerentúli, főként kanadai utazási 
reklámok is. A kerek órákban nemzetközi 
hírszolgálatot is közvetít, rendkívül tömö-
ren és hatásosan. S azt a tényt, hogy a Radio 
Caroline-t halljuk, szinte ötpercenként, s 
igen büszkén deklarálja. 

Az úgynevezett „kalózrádiók" az utóbbi 
időben más országokban is igencsak elsza-
porodtak. A helyi hatóságok engedékenysé-
gét kihasználva, megjelentek a félig-meddig 
engedély nélküli, kis teljesítményű, kisipari 
módszerekkel szerkesztett műsorokat köz-
vetítő adóállomások. 

Csupán Franciaországban tekintettem át 
a számszerű adatokat: míg 1985. július 15-én 
1216 ilyen magánrádió működött, addig 

1987. augusztus l-jéig számuk 1667-re emel-
kedett, valamennyien FM-adók, s többsé-
gük reklám- és kereskedelmi tevékenységet 
folytat, de akad közöttük vallási vagy szél-
sőséges társadalmi csoportok által üzemben 
tartott is. A Radio-Futur-Génération nevű 
adóállomás például igen gyakran kölcsön-
adja hullámait a párizsi homoszexuálisok-
nak. 

Igen sok kalózállomás működik Olaszor-
szágban is; ezek közül több már nagy ta-
pasztalatokkal rendelkezik. Csupán a legis-
mertebbek nevét sorolom fel: Tele Radio, 
Radio Spoleto, Radio Milano, Radio Parde-
none stb. Ezek egyike-másika időnként a 
rövidhullámokra is kimerészkedik, s ilyen-
kor nálunk is hallhatók. 

Hatáskeltés hanggal 

Mint már említettem, a kereskedelmi rádi-
óknál különösen gyakori s rendkívül fontos 
közlemény a reklámok sugárzása. Az elmúlt 
évtizedekben az olyan rádiók, mint az RTL, 
az Europe N°—1 vagy a Radio Monte-
Carlo kialakították s már-már a tökéletesség 
szintjére fejlesztették a szabványos európai 
rádióreklámot, melynek tartalmi és formai 
elemeit ma már jóformán valamennyi nyu-
gat-európai rádióállomás átvette, és sikerrel 
alkalmazza. 

Ezeknél a rádióadóknál a hangzás és a 
megformálás igényessége és tudatos előter-
vezése minden mást megelőző szempont. Itt 
a rádióreklámok előadói — minden elhang-
zott szavuk ezt bizonyítja — a beszéddel, a 
hanggal való hatáskeltésnek professzionista 
mesterei. így azután egyáltalán nem csodá-
latos, hogy a 30-40 másodpercnél soha nem 
hosszabb reklámban is tökéletesen megvaló-
sul egy bonyolult s ugyanakkor rendkívül 
hatásos dramaturgiai szándék, melynek 
alapja az, hogy igen gyors váltással, majd-
nem egy időben kíván hatást gyakorolni a 
hallgatók érzelmére és értelmére. 

Ebben a nyugat-európai rádióreklám-
modellben — hangozzék el bármely adóállo-
máson — pontosan tartják a következő fe-
szes dramaturgiát: Az első tíz-tizenöt má-
sodpercben bohókás, trükkös, tréfás, ko-
molytalan, néha már irreális hangütéssel 
egy-egy árucikk vagy termék rendkívül elő-
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nyös tulajdonságaira hívja fel a figyelmet 
— többnyire egy vásárló mértéktelenül nagy 
elégedettségét tükrözve, általában a reklám-
hoz komponált s az említett dramaturgiához 
tökéletesen illeszkedő zenébe ágyazva, a kü-
lönleges hangzás elérése érdekében igen sok-
szor effektgenerátort is alkalmazva. 

S amikor a rádióreklám „első felvonása" 
a tartalmi és a formai elemek (a mondaniva-
ló és a mondás formájának) harmonikus 
egységével elérte a pszichés hatás csúcsát, 
akkor mint egy varázsütésre, teljes fordulat 
következik, s az elképzelhető legkellemesebb 
hangzással (most már mellőzve az irreali-
tást, a bohókásságot) az árucikk reális tulaj-
donságairól szóló információrészeket ülteti a 
hallgató tudatába. S mindezt 30-40 másod-
perc alatt! Kétségtelen, hogy ilyen hatás el-
érésére csupán a szakmai ismeretek magas 
fokán állók, rádiózás profijai képesek. 

A mindig is versenyérzékeny s szervezeti 
és műfaji megújulásra kész európai rádió-
reklám-businesst — így ítélhető meg — a 
műholdas tévésugárzás újabb erőfeszítések-
re késztette. Az csak természetes, hogy a 
hallgatók és a reklámmegrendelők magatar-
tásáért folytatott versenyben a győzelem leg-
nagyobb esélyével az óriási tőke, a sok pénz 
felett rendelkező, jól szervezett társaságok 
indulnak; kialakulóban vannak az önálló, 
nemzetközi jellegű, nyelvi határokat sem is-
merő kommunikációs birodalmak. (Ilyenek 
a már említett Murdoch és Maxwell nevéhez 
kapcsolható multinacionális kommunikáci-
ós impériumok, a műfajnak szinte minden 
ágával sikeresen foglalkozó tőkés társulá-
sok.) Méreteikben mindenképpen szeré-
nyebbek, de szervezettségüket, több évtize-
des tapasztalatukat, a rádiózás műfajában 
elért magas színvonalukat tekintve minden-
képpen élen állnak a versenyben az olyan 

társaságok, mint a Radio-Télé-Luxem-
bourg, vagy az Europe N°—1 tulajdonosai. 

Figyelemre méltónak tartom azt is, hogy 
a tengerentúli rádióipar — műsorok sugárzá-
sával és tőkével egyaránt — Európa felé 
fordul. A Radio Caroline mellett példaként 
megemlíthetem még a Starforce 576—Har-
mony Rádiót, melyet ugyancsak amerikai 
tőke szervezett, és sikeresnek mondható ál-
lomás. 

Kettős követelmény 

Úgy tűnik egyébként: azok lesznek igazán 
sikeres állomások, melyek munkájuk során 
szerencsésen ötvözik egyrészt a tőkét moz-
gató, az üzletet szervező, másrészt a műfajt, 
a rádiót „csináló", a reklámhoz és általában 
a műsorokhoz magas színvonalon értő, pro-
fi rádiós szakemberek team-szerű együttmű-
ködését. Ahol a két szakembertípus egyikét 
lebecsülik, vagy — mint számtalan FM-
kalózállomás esetében — egyszerűen nem 
képesek biztosítani a tőkét, a szervezést és 
ehhez hasonló szinten a műfaji hozzáértést, 
ott bizony sem haszon, sem siker nem ke-
csegtet. Kezdeti lépéseinél tartó hazai keres-
kedelmi rádiózásunk nagy vargabetűs kité-
rőket kerülhet el, ha ezt a leckét időben 
megtanulja. 

A bevezetőben említett műholdas televízi-
ós kihívás kétségtelenül pezsdítőleg hat az 
európai kereskedelmi rádiózásra, műfaji 
megújulása figyelemre méltó. Helyzetük reá-
lis megítélése alapján a kereskedelmi rádiók 
a következő évtizedekben megőrizhetik he-
lyüket s szerepüket az információs business-
ben, a szórakoztatás, a tájékoztatás és a 
hallgatók aktivizálásának kellemes hangzá-
sú és nagy hatású keverékét nyújtva a hall-
gatóknak. 
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A franciák és 
a peresztrojka 

Franciaországban a politikai élet kutató-
központja és a francia közvélemény-

kutató intézet rendszeresen vizsgálja a la-
kosság Szovjetunióval kapcsolatos attitűd-
jét. Az elsőként említett intézet 1965—87 
között mintegy háromszáznegyven alkalom-
mal tett fel e témában kérdést, és a legutóbbi 
felmérések jelentős „felmelegedésről" értesí-
tenek. 

A francia közvélemény-kutató intézet 
1987. októberi felmérése szerint a lakosság 
többsége úgy ítéli meg a Szovjetunióban 
végbemenő változásokat, hogy az pozitív 
hatást gyakorol az emberi jogokra (hetven-
két százalék), s hozzájárul a leszereléshez 
(hatvanegy százalék).* 

Míg 1986-ban a franciák hatvankilenc 
százaléka negatívan ítélte meg a Szovjetunió 
társadalmi-gazdasági fejlődését, egy év múl-
va már csak ötvenkilenc százaléka véleke-
dett így. A pozitív értékelések aránya pedig 
tizenkét százalékról tizennyolc százalékra 
nőtt. A pozitívumok közül jellemző módon 
mindkét esetben az egészségügy és az okta-
tás ingyenességét emelték ki. 

1987 júniusában a megkérdezettek negy-
venhárom százalékának az volt a vélemé-
nye, hogy a szovjetunióbeli változások jelen-
tős mértékűek, míg harmincöt százalék el-
lenkezőképpen vélekedett. 

A legjelentősebb változások a leszerelés, 
valamint a háború és béke kérdésének meg-
ítélésében voltak. 1987 áprilisa és júniusa 
között a közép-hatótávolságú rakéták fel-
számolását igenlő vélemények aránya példá-
ul harmincöt százalékról ötvenhárom száza-
lékra nőtt, míg az ellenzők aránya negyven-

öt százalékról huszonnyolc százalékra csök-
kent. 1987 októberében arra a kérdésre, 
hogy „véleménye szerint a szovjet és ameri-
kai rakéták egyidejű megsemmisítése fenye-
getést jelent-e Franciaország számára vagy 
sem", negyvenegy százalék tagadólag vála-
szolt, harminchét százalék igenlően, míg hu-
szonkét százalék nem nyilvánított véle-
ményt. 1981—87 között szintén jelentős, és 
az évenkénti felmérések tanúsága szerint 
tendenciaszerű változások következtek be a 
nagyhatalmak közötti erőviszonyok megíté-
lésében. Azoknak az aránya, akik a két 
szembenálló felet egyformán erősnek ítélték, 
huszonnégy százalékról negyven százalékra 
nőtt; azoké, akik a Varsói Szerződés erőfölé-
nyét érzékelték, negyvenhét százalékról húsz 
százalékra csökkent; azoké, aki-k a NATO-t 
ítélték erősebbnek, tizennégy százalékról ti-
zennyolc százalékra nőtt. (Tizenöt, illetve 
huszonkét százalék nem nyilvánított véle-
ményt.) 

A franciák hatvanegy százaléka kívánta 
egész Európát atommentes övezetnek látni, 
mivel nyolcvanöt százalékuk szerint egy 
atomkonfliktus az európai civilizáció pusz-
tulását idézné elő. 

1987 során Moszkvában és Franciaor-
szágban párhuzamos kutatást végeztek a há-
borúról és békéről, az atomfegyverkezésről, 
a peresztrojka külpolitikai hatásáról, vala-
mint arról, hogyan látják egymást a szovjet 
és a francia emberek. Franciaországban a 
megkérdezettek fele érzékelte, hogy az utób-
bi években változások történtek a szovjet 
—francia viszonyban. A franciák huszonki-
lenc százaléka, a moszkvaiaknak pedig har-

• Az itt ismertetett eredmények Jegorov J.: „Francuzi i peresztrojka" című, a szovjet Mirovaja 
Ekonomika i Mezsdunarodnije Otnosenyija 1988. 5. számában megjelent cikkéből valók. A szerző 
a L'image de l'Union Sovetique Paris, IPSOS, 1987 és az Opinion publique 1987. Paris, SOFRES, 
1987. kiadványából vette adatait. 
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mincegy százaléka értékelte pozitívnak ezt a 
változást. Ugyanakkor a franciák hatvanhat 
százaléka, a moszkvaiaknak pedig ötvenegy 
százaléka szükségesnek tartotta a viszony 
további javulását. A moszkvai emberek het-
venhárom százalékának, míg a franciák hat-
van százalékának véleménye szerint a gor-
bacsovi politika általában kedvező hatást 
gyakorolt a Szovjetunió nyugati országok-
hoz fűződő kapcsolataira. 

Arra a kérdésre, hogy a francia atomfegy-
verek veszélyeztetik-e a Szovjetuniót, a fran-
ciák harmincegy százaléka igenlően, ötven-
nyolc százaléka tagadóan válaszolt — a 
moszkvaiak között ez az arány negyven-
négy, illetve negyvenhét százalék volt. Arra 
a kérdésre pedig, hogy vajon a szovjet atom-
fegyverek veszélyt jelentenek-e Franciaor-

szág számára, a moszkvaiak tizennégy szá-
zaléka válaszolt igenlően, míg hetvenkilenc 
százalék tagadólag; a franciák hetvenkét 
százaléka állította, hogy ez veszélyes, tizen-
kilenc százalék pedig nem látott ilyen ve-
szélyt. A két nép egymásról alkotott képére 
jellemző: a moszkvaiak hetven százaléka 
említett a francia emberekkel kapcsolatban. 
pozitív, két százalékuk negatív jellemvonást, 
négy százalék pedig úgy érezte, „olyanok, 
mint mi". A franciáknak csak harminc szá-
zaléka kötött pozitív jellemvonást (szívé-
lyesség, nyíltság stb.) a szovjet emberekhez, 
viszont harminchét százalék negatívan érté-
kelte őket (pl. gyengeség), s egy százaléknak 
volt az a véleménye, hogy „olyanok, mint 
mi". 

K. I. 



MÚLTUNK 

Ritter Aladár 
Széchenyi titkos sajtóirodája 
Fejezetek a főmunkatársak: Török János, 
Kecskeméthy Aurél és Falk Miksa életéből 

Az utóbbi években újra kiadják gróf Széchenyi István jelentős 
műveit, könyvek, tanulmányok jelennek meg róla, az Országgyűlésen 
idézik politikai és gazdasági megállapításait, amelyek iránytűként 
hasznosíthatók. Irodalmi hagyatékának utolsó része Döblingben 
született. Élete utolsó éveiben itt működött titkos sajtóirodája, 
amelynek főmunkatársai: Török János, Kecskeméthy Aurél és Falk 
Miksa, az akkori újságírás kiemelkedő alakjai voltak. 

Széchenyi István gróf fellépése óta szoros 
kapcsolatban állt az újságírókkal. 

A magyar nyelvű politikai újságok agitációs 
jelentőségét ismerve, maga is vállalkozott a 
Jelenkor című lap kiadására. Sajtópolitikai 
eszméi a Hitel, a Világ, a Stádium és A Kelet 
népe könyveiben is sorakoznak. Sajtópoliti-
kai álláspontjának erkölcsi alapja a szó 
szentsége és a gondolatközlés szabadsága. 

Döblingi önkéntes fogságában, 1857-ben 
alakult titkos sajtóirodája, amelyet kis ve-
zérkarnak is neveztek. Első munkatársa az 
a Török János szerkesztő, aki ifjú éveiben 
lett a gróf buzgó híve. 

A reakciós redaktor 

Török, tanulmányainak befejezése után, 
gazdasági kérdésekkel foglalkozott. Több 
nagybirtok vezetője, majd mezőgazdasági 
iskola tanára. A Magyar Gazda egyik szer-
kesztőjeként Kossuth Lajos hetilapjának az 
ipar- és védegylet érdekében kifejtett eszméi 
ellen küzd. E vitacikkei meg nem szűnő fe-
szültséget okoztak Kossuth és az újságíró 
között. 

Az 1848-as esztendő lényeges fordulatot 
hozott Török János életében. A redaktor úr 
katona lett. A szabadságharc idején alezre-

desként küzdött a csatatereken. Mint sok 
ezer társát, őt is elítélték. Előbb a pesti Új-
épületben, majd az aradi várbörtönben ra-
boskodott. 

Világos után az ellenforradalmi rendszer 
visszavetette az újságírást. Bach és Haynau 
uralma cenzúrát, fenyegetést, szellemi erő-
szakot és börtönt jelentett. Török kiszaba-
dulása után újra a Magyar Gazda oldalain 
találkozunk cikkeivel, majd a Magyar Hír-
lap munkatársa lesz. Ez az újság, címoldalán 
a kétfejű sassal, Bécs érdekeit szolgálta. Fő 
feladata: rendeletek, törvények, ítéletek köz-
lése. 

Az újság „a kormány és a nemzet közti 
kölcsönös engesztelődés és bizalomgerjesz-
tés fontosságát hirdeti. Közvetítő szerepet 
vállal az osztrák kormány és a nemzet, Ma-
gyarország és az örökös tartományok kö-
zött". 

A Magyar Hírlap közölte Török János 
Magyar életkérdések című negyvenkét foly-
tatásban megjelent cikksorozatát. E Habs-
burg-barát cikkek ugyan hivatkoznak Szé-
chenyi Istvánra, de a valóságban konzerva-
tív és lojális átfogó programot hirdetnek. 

A lap szerkesztői felfigyeltek arra, hogy a 
cenzúra nem törli az emigrációról szóló tu-
dósításokat és a külföldi leveleket. Egyre 
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több ilyen közlés jelenik meg, például a Kos-
suth törökországi tartózkodásáról, majd 
angliai útjáról írt hírek. A szerkesztők lele-
ménye, hogy a sorok között írnak. A külpo-
litikai publicisztikák ugyan más országokról 
szólnak, mégis a magyar kérdésekkel kap-
csolatosak. 

A Magyar Hírlap megszűntével 1852-től, 
helyette, a Budapesti Hírlap hivatalos politi-
kai napilapot adják ki. Itt Török János mint 
hírlapíró és szerkesztő szerzett nevet és elis-
merést, ezért esett a polgári és katonai kor-
mány választása rá, amikor a Pesti Napló-
nak új főszerkesztőt kerestek. Az új vezető 
új szakaszt nyitott a lap életében. (A munka-
társak között találjuk Falk Miksát és Kecs-
keméthy Aurélt, akik később — Törökkel 
együtt — Széchenyi gróf döblingi sajtóiro-
dájának vezetői lesznek.) 

Programcikkében kifejti a nemzeti össze-
fogás általa lehetségesnek vélt alapelveit. 
Miután szerinte a legfontosabb a „puszta 
fennmaradás", olyanokra van szükség, akik 
a praktikus térre leszállva, csupán az elérhe-
tő után törekszenek. 

Sok újítást vezetett be az új főszerkesztő. 
Többi közt a külpolitikai vezércikket. Gyak-
ran jelentkeztek a lapban a szövegben elrej-
tett olyan részek, amelyek a nemzet érzését 
fejezték ki. 

Sajtótörténeti érdekesség, hogy az orosz 
—török háború idején a Pesti Naplónak sa-
ját tudósítója — Urházy György — volt a 
hadszíntéren. 

Két évig állt Török János a Pesti Napló 
élén, ahol számos cikk miatt ellentétbe ke-
rült a sajtórendőrséggel. Ez az oka annak, 
hogy elmozdították állásából. 

Az exfőszerkesztő úgy gondolta, hogy 
Bécsben aránylag kedvezőbb a politikai lég-
kör. Az osztrák fővárosba utazott tehát, ott 
engedélyt szerzett, és megalapította a Ma-
gyar Sajtó című lapot, amely előbb Bécsben, 
majd Pesten jelent meg. 

Az új hírlap a törvénytiszteletet, a nemzet 
anyagi és szellemi kifejlesztésének fontossá-
gát hirdette. A középosztályon nyugvó sajá-
tos, konzervatív demokráciát tekintette cél-
jának. A polgári átalakulást az alkotmány-
jogi kérdések elé helyezte. 

Albrecht főherceg, a kormányzó, mégis 
veszedelmes izgatónak nevezte a Magyar 

Sajtót, mert olyan témákkal foglalkozott, 
amelyeket ő nem engedélyezett a magyar 
lapoknak. 

A Magyar Sajtó rovatai is mutatják a lap 
sokoldalúságát: távirati sürgönyök, vezér-
cikkek, külpolitikai áttekintés, belpolitikai 
hírek, Ausztria közbirodalom, magyaror-
szági újdonságok, külföldi lapszemle és a 
kultúra kérdései kapnak helyet a lap hasáb-
jain. A Csatatér rovatban jelennek meg az 
orosz—török háborúról szóló jelentések. 

A bécsi időkben Török János újból kap-
csolatba kerül gróf Széchenyi Istvánnal, aki 
visszatér irodalmi munkásságához. Először 
átjavítja a Pesti por és sár, valamint a régeb-
ben írt Hunnia című művét, amelyeket Tö-
rök tesz közzé. 

A Döblingben alakult titkos sajtóiroda 
első főmunkatársa hívja fel a gróf figyelmét 
Kecskeméthy Aurél újságíróra, aki a ren-
dőrminisztérium cenzora. 

Ki is kerül nemsokára a döblingi remete 
legszűkebb környezetébe? 

A színlelés mestere 

Kecskeméthy Aurél pályafutása a legszíne-
sebb és a legkalandosabb . . . Régi, elszegé-
nyedett dzsentri családból származott. Édes-
apja, a helytartótanács szürke hivatalnoka, 
szűkös keresetéből nagyon nehezen nevelte 
tizenkét gyermekét. Aurél fia jogi tanulmá-
nyai befejezését követően ügyvédi oklevelet 
szerzett. Pesten, majd Bécsben praktizált. 
Nem született fiskálisnak, a politika és az 
újságírás jobban érdekelte. 

Gyakori vendég a Fiatal Magyarország 
körében, ahol Petőfi Sándorral is barátság-
ba kerül. Bár sokban más elképzelései van-
nak, a 48-as események magukkal ragadják. 
A nyugtalan természetű ifjúnak megvan a 
véleménye a forradalomról, amelynek ügyé-
vel nem rokonszenvez. Nincs kedve ahhoz, 
hogy a honvédek közé álljon. 

Politikai napilap kiadását tervezi. így ke-
rül Görgey Artúr környezetébe, aki őrnagyi 
ranggal lépett át a magyar hadseregbe. A fi-
atal fiskális nézetei közel állnak Görgey el-
gondolásaihoz. A dzsentriivadék először az 
őrnagy jogi ügyeit intézi, majd hivatalos 
zsumalisztája és titkára lesz. A szabadság-
harc második évében független irányú kato-
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nai lap indítását tervezi Való címmel. Ez az 
újság az új demokrácia és Görgey szócsöve 
lenne. A hadiesemények alakulása miatt 
azonban nem jelent meg az újság. 

A szabadságharc bukása után, Haynau 
rémuralma kezdetén, Kecskeméthy lapenge-
délyt kér. Az aktára ezt írják: „könnyelműen 
élő ügyvéd, aki igen jártas a színlelés mester-
ségében". Beadványát elutasítják. 

A nemesi ivadék állami hivatalra, karrier-
re vágyik. „E szív — vallja — nem hullám-
zik. Csak pénzért!" Huszonhárom éves, ami-
kor a Magyar Hírlap, a hivatalos lap mun-
katársa lesz. Csakhamar kiderül: jótollú hír-
lapíró. A következő esztendőben írja meg a 
Magyarország összpontosítása Ausztriában 
című röpiratát. Ez nemcsak a levert forrada-
lom és szabadságharc kemény bírálata, ha-
nem az osztrák beolvasztási kísérlet támoga-
tása. „Magyarország politikai összpontosí-
tása Ausztriában — írja — nem a sikertelen 
forradalom büntetése, hanem a Monarchia 
belalkotásának s európai viszonyainak 
szükségképpeni következménye." 

A röpirat felhívja a bécsi körök figyelmét 
is az ifjú újságíróra, akit vonz a hatalom 
fénye. Kiterveli azt az utat, amelyen haladni 
kíván, hogy karriert csináljon. A megnyerő 
külsejű, elegáns, európai műveltségű, szelle-
mes tollforgató elindul az érvényesülés felé. 
Az osztrák fővárosba költözik. „Elhagyám 
hazám földjét, mely megszűnt a haza lenni, 
s csak nagy rendőri fogház vala." Hivatal-
hoz, szerkesztőségbe ugyan nem jut, de ha-
mar Bach báró, a hírhedt belügyminiszter 
bizalmas sajtóügyi tanácsadója lesz. Közben 
még lapokat is tudósít. 

A gőgös hazárdőrt azonban az önvád 
mardossa, úgy véli: túlbecsüli magát. Sokáig 
csak kisebb megbízatásokhoz jut. Nem csi-
nál lelkiismereti kérdést abból, hogy kit és 
mit szolgál: pénzre van szüksége. 

Végül is beáll a Bach-huszárok közé: a 
bécsi sajtóhivatal alkalmazza. Császári és 
királyi rendőrbiztos címmel cenzori beosz-
tást kap. 

Most már — úgy látszik — sínen van a 
szkeptikus, hetyke, blazírt, cinikus figura. 
Cenzorként is folytatja hírlapírói munkássá-
gát, persze titokban, névtelenül. Minden hi-
bájával és erényével a kialakuló újfajta 
hírlapírók őstípusa. Vannak eszméi, ideáljai, 

de ezek változnak. Szerinte: bolond, aki esz-
méi, elvei miatt nyomorog. 

A cenzori székbe került Kecskeméthy ha-
marosan kettős szerepet játszik. Végzi hiva-
tali munkáját, de arra is felhasználja állását, 
hogy tanácsaival figyelmeztesse, segítse a so-
kat zaklatott magyar újságírókat, írókat. 

Találóan nevezték Magyar Arentinónak. 
Az egykori velencei író is egyszerre több urat 
szolgált: a pápa, az uralkodó, a nagyurak 
kegyeltje. Zápolyai János magyar királyt is 
megsarcolta. 

A magyar Arentino, miközben cenzor-
ként I. Ferenc Józsefet és rendszerét szolgál-
ja, tollával hol védi, hol támadja az uralko-
dó rendszert. 

Nincs elragadtatva az ifjú uralkodótól, 
akit túlságosan befolyásol a környezete. Fel-
jegyzi: másoktól erednek az események, a 
személyi és a rendszerváltozások . . . Az ud-
var nem akarja az alkotmányosságot. 
A külügyeket teljesen korlátlanul kezelik. 
A császár úgy bánik a minisztereivel, mintha 
azok csak hivatali fogalmazók lennének. Pa-
rancsol nekik, és ezek, bár lógó orral, teljesí-
tik követeléseit. . . 

Önmagával sincs megelégedve: bukott 
zseninek csúfolja magát. Az anyagi bajok 
boldogtalansága kútforrásai. 

Kecskeméthy cenzor úr mint hírlapíró hi-
hetetlenül termékeny. A Magyar Hírlapban, 
a többi között, bécsi levelekkel jelentkezett 
igen gyakran. Az ötvenes években nála heve-
sebben kevesen ostorozták szavakkal, kö-
rültekintő érvekkel a feudalizmust és ókon-
zervativizmust, valamint annak képviselőit, 
mint ő. Polgári reformernek tekinthető. Az 
ország új társadalmi berendezéséről vallott 
nézeteit hirdette. A polgári átalakulás és az 
alkotmányosság elveiből kiindulva kívánta 
befolyásolni a kormányzat nézeteit, maga-
tartását és az olvasókat. Cikkeiben hol he-
lyeselte, hol támadta az osztrák kormány 
intézkedéseit. 

A Budapesti Hírlap tudósítójaként is igen 
sokat dolgozik. A birodalom kérdéseiben a 
bécsi kormány álláspontját képviseli. 
Ugyanakkor bírálja a kormány gazdasági 
politikáját. Rendszerint híreket, tényeket 
közöl magyarázat nélküL Szorgalmasan 
böngészi a külföldi sajtót. így jut ahhoz az 
érdekes hírhez, hogy Oroszországban rende-
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letet adtak ki a jobbágyok felszabadításáról. 
Sokszor ismertet olyan röpiratot, amelyek-
kel cenzorként ismerkedett meg. 

Kecskeméthy gyakran találkozik Bécsben 
Török Jánossal, a Magyar Sajtó szerkesztő-
jével, hiszen a lap titkos munkatársa. Török 
hívja fel gróf Széchenyi István figyelmét az 
újságíró-cenzorra. 

A „pölöskei intéző" 

Török közvetíti a szóbeli meghívást is, ame-
lyet egy 1857. június 3-án kelt levél erősít 
meg: „Barátom, kérem: keressen fel a nap 
bármely szakában, de stereotyp 'der Inspec-
tor von Pölöske' név alatt. Erre okom van. 
Sietve: Sz. I." 

Sokféle feltevés van, hogy miért „a pölös-
kei inspector" néven szerepelt Döblingben a 
cs. és k. cenzor. A legvalószínűbb, hogy a 
gróf félre akarta vezetni a besúgókat, kéme-
ket. 

Találgatták, hogy miért kívánt a döblingi 
remete találkozni a rendőrminisztérium cen-
zorával? Bizonyára azért, mert ismerte 
Kecskeméthy cikkeit, amelyeknek mondani-
valója többször is megnyerte tetszését. A tit-
kos sajtóirodának jótollú,Jól értesült mun-
katársakra volt szüksége. így esett a válasz-
tás Török János barátjára. 

Kecskeméthy Aurélnak hízelgett, hogy a 
legnagyobb magyar bizalmasai közé fogad-
ja. így hát a „pölöskei intéző" megkezdte 
rendszeres utazásait Döblingbe. Első látoga-
tására így emlékezett: „Széchenyi megörege-
dett . . . mennyire más volt arca, melyet még 
alig egy évtized előtt az egész ország és fél 
Európa ismert. Fehérlő rövid haja csak gyé-
ren árnyékolá be roppant homlokát, csak-
nem minden foga kihullván, beesett ajkai 
férfi arcának az aggság kifejezését kölcsön-
zék. Szemeinek sötét fényét gyakori bá-
gyadtság váltá fel. Erőteljes hangja töret-
len . . . Szép és bölcs, habár beteg öreg em-
ber arca volt az." 

Sokáig tartott az első találkozás. Jegyez-
zük meg: ebben az időben a Bach-kormány 
látszólag sikereinek tetőpontján állt. Úgy 
vélték, hogy a belügyminiszter erősebb, ha-
talmasabb, mint valaha. 

Kecskeméthy megállapíthatta, hogy a 
gróf igen jólértesült. Szinte mindenről tud, 

ami Magyarországon, a bécsi udvarban, 
magasabb hivatalokban történt. A külföldi 
sajtót és a megjelent röpiratokat is jól ismeri. 

Két-három naponként kereste fel a „pö-
löskei intéző" Széchenyit, akinek higgadtsá-
ga, éleslátása a politika és az emberiség dol-
gában a réginek látszott. Rengeteget írt és 
olvasott. Elsősorban a politikai kérdések ér-
dekelték. A központi kormány tevékenysé-
gét gyűlölte. Igen szellemesen bírálta az 
osztrák sajtót. Nagy bölcsen és előrelátóan 
az óvatosságot tartotta szükségesnek. Nem 
egyszer mondta az uralmon levő, de már 
bomlani kezdő kormányrendszerre: „Vi-
gyáznunk kell; a döglődő elefánt még egy 
nagyot rúghat". 

Sokszor kerültek szóba a forradalom és a 
szabadságharc eseményei. Széchenyi a poli-
tikai küzdelmekről higgadt objektivitással 
nyíltan szólt. Ha Kossuth Lajosról beszélt, 
soha egyetlen lekicsinylő vagy keserű szóval 
nem élt. Mindig a legnagyobb, sőt mondhat-
ni, szándékos kímélettel beszélt egykori poli-
tikai ellenfeléről. 

Az 1857-es év több szempontból is igen 
fontos. I. Ferenc József Magyarországra 
utazott, s jelentős személyiségek petíciót kí-
vántak átadni az uralkodónak. Ebben a 
nemzet kívánságai szerepeltek. A kérvény 
átadására azonban nem kerülhetett sor. 

Bach báró viszont célszerűnek találta egy 
olyan röpirat megíratását, amely szerint az 
osztrák kormányzat igen nagy eredménye-
ket ért el Magyarországon. A kiadvány, 
amelyet Bach munkatársa, egy miniszteri 
tanácsos írt, 1857 októberében meg is jelent. 
A szerző neve nem szerepelt a Rückblick 
(Visszapillantás) néven emlegetett röpira-
ton. sjsj. 

A döblingi sajtóirodához nyilván Kecske-
méthy Aurél útján jutott el a Rückblick". 
A gróf fél évi munkával írta meg és névtele-
nül jelentette meg válaszát. A kéziratot fia 
— Széchenyi Béla gróf — vitte titokban 
Londonba, ahol kinyomtatták és terjeszteni 
kezdték. A boríték színéről sárga könyvnek, 
egyébként Blicknek (Pillantásnak) nevezett 
mű óriási feltűnést keltett. __ 

A sárga könyv nemcsak terjedelmével, ha-
nem hangjával, mondanivalójával messze 
kimagaslik Széchenyi döblingi Írásai: közül. 
Ez a válasz páratlan alkotás'— ismerték el 
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annak idején és később is. Kíméletlenül pel-
lengérre állítja a gyűlölt Bach személyét, po-
litikáját és tízévi munkáját. Nem elégedett 
meg azzal, hogy a Rückblick állításait té-
nyekkel cáfolja. A röpirat Magyarországot 
virágzónak és népét boldognak igyekszik 
feltüntetni. A gróf válasza nevetségessé teszi 
e hazugságokat. A Blickben több olyan adat 
szerepel, amely miniszteri és helyhatósági 
titoknak számított. Ezek az adminisztráció 
és a kormányzat titkait, visszaéléseit, baklö-
véseit leplezték le, s ez csak fokozta az oszt-
rák vezető körök felháborodását. 

Bár a rendőrminisztériumnak nem lehe-
tett kétsége, hogy Széchenyi a szerző, mégis 
nyomozás kezdődött. Azt is tudták, hogy a 
döblingi sajtóiroda igen tevékeny. Innen jut-
nak a külföldi lapokba az osztrák kormányt 
erősen támadó cikkek. Széchenyi íródeákjai 
— így is nevezik őket — sokat és eredménye-
sen dolgoznak. A kis vezérkar sajtótevé-
kenysége sokoldalú. A legfontosabb feladat 
Széchenyi gróf még teljesebb tájékoztatásá-
nak további szervezése, a nézetek egyezteté-
se, politikai programok ismertetése, röpira-
tok, könyvek kiadása, külföldi lapok tudósí-
tása. 

Széchenyi utat keresett és talált a legtekin-
télyesebb külföldi lapokhoz, hogy Magyar-
ország védelmére írt cikkei és íródeákjainak 
politikai írásai nagy nyilvánosságot kapja-
nak. Ezt a törekvését siker koronázta. 
A Times, a párizsi Observateure, a belga 
Indendance, a Weser Zeitung, a Hamburger 
Nachrichten és más újságok közölték a döb-
lingi sajtóiroda cikkeit. Báró Jósika Sámuel 
szerint egyedül 1859 decemberében a világ-
sajtóban közel százötven olyan közlés ka-
pott nyilvánosságot, amely — nemcsak a 
sajtóiroda munkatársainak tollából — Ma-
gyarországgal foglalkozott. 

A rejtett célzások mestere 

Már egy éve jár rendszeresen Döblingbe a 
„pölöskei inspector", amikor új mifhkatárs-
sal gazdagodik a kis vezérkar. Kecskeméthy 
Aurél jó barátja, Falk Miksa kerül a sajtó-
iroda főmunkatársai közé. 

Falk Miksa élete, pályafutása is változá-
sokban gazdag. Apja jómódú kereskedő, de 
tönkrement, elszegényedett. Fia a maga ere-

jére van utalva. Megtanulja a munkát, küz-
delmet. Órákat ad tanulótársainak. így tart-
ja fenn magát. Még nincs tizenöt éves, ami-
kor Petőfi-verseket, cikkeket fordít németre. 
Első irodalmi zsengéi a Spiegel és az Ungar 
német napilapokban kapnak nyomdafesté-
ket. 

Huszonegy éves, amikor az egyetemen a 
filozófia doktorává avatják. Bécsbe kerül, 
ahol a műegyetemen tanul. A 48-as márciusi 
események magukkal sodorják, forradalmi 
lapok hasábjain fejti ki radikális nézeteit. 
Ismeretlenül küld cikket az akkor tekinté-
lyes Österreichische Zeitung szerkesztőségé-
nek. Ebben Magyarország alkotmányának 
helyreállítását sürgeti. Kifejti, hogy milyen 
fontos e követelés teljesítése Ausztria számá-
ra. E nagyhatású cikkével indul el a publi-
cisztika területén. 

A Wanderer munkatársaként másfél évti-
zeden át védte az önkényuralom igájába 
kényszeritett hazáját. Közben a magyar la-
pokban is sűrűn jelennek meg írásai. 

A Pesti Naplóban még jobban kibontako-
zik a kor egyik legjelentősebb publicistájá-
nak tehetsége. Fk aláírású cikkeire hamar 
felfigyelnek az olvasók. A szabadságharc 
bukása után, mint írtuk, a sorok közé rejtett 
üzenetekből tiltott dolgokról is értesült a 
közönség. Fk a rejtett célzások mestere. Más 
országokról ír ugyan, de mindenki azt olvas-
hatta ki, hogy az osztrák abszolutizmus el-
len szól. Például Kína politikájáról elmélke-
dik, de magyarországi kérdésekről szól. 

Az ötvenes évek vége felé Falk Miksa már 
nemcsak személyes, de baráti összeköttetés-
ben áll a nemzet haladó szellemű nagyjaival. 
Deák Ferenc, Kemény Zsigmond báró és 
gróf Széchenyi István is keresi vele a kapcso-
latot. Érdemes feljegyezni, hogy Ferenc Jó-
zsef 1857-ben rendezett magyarországi útja 
idején Falk Miksa volt kíséretében az egyet-
len magyar hírlapíró. Rajongó és lojális be-
számolóit névtelenül közölték a lapok . . . 

Kecskeméthy Auréllal a Magyar Hírlap 
szerkesztőségében ismerkedett meg. Bará-
tok lettek, leveleztek, sokszor találkoztak. 
1858-ban is Bécsben él. Ismét szorosabb a 
barátság közte és a cenzor között. 

Kecskeméthy, akinek munkásságát im-
már jórészt Széchenyi István befolyásolta, 
sokszor beszélt barátjáról a grófnak. 
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A meghívás azonban Hopf kanonok útján 
érkezett, aki levelet kapott a gróftól, amely-
ben sürgősen felszólítja, hogy Falkot „élve 
vagy halva vigye ki döblingi barlangjába". 
A vezető magyar publicista erőteljes liberális 
elveket vall. Egyre inkább rokonszenvez a 
magyar nemzeti törekvésekkel. Ezért is van 
helye a döblingi titkos sajtóirodában, Szé-
chenyi íródeákjai között. 

„— . . . ismerem önt évek óta műveiből, 
gondolom ön is eléggé ismer; mint régi bizal-
mas barátok beszélgethetünk tehát egymás-
sal" — mondotta az első találkozáskor a 
döblingi remete. 

A gróf hosszasan ismertette véleményét 
Magyarország, Ausztria, majd Európa poli-
tikai helyzetéről. Felvázolta jövőbeli terveit. 
Mint újságíró feljegyezte világosan, vonzó-
an, tudományosan, száz anekdotával fűsze-
rezve tárgyalta vendéglátója az előadásnak 
is beillő kérdéssorozatot. Azt hangsúlyozta, 
hogy értekezni kell a koronával, és így re-
mény nyílhat saját jogaink biztosítására. 

Az újságíró csakhamar megnyerte a nagy 
politikus teljes bizalmát. Széchenyi névtele-
nül irt röpiratainak egy részét ő rendezte 
sajtó alá. Volt, amikor előszót írt, máskor 
fejezeteket illesztett a készülő műbe. 

A titkos sajtóiroda egyik munkatársa 
Hollán Ernő hadmérnök, akkortájt vasúti 
tisztviselő, aki A magyar kérdéshez címen írt 
röpiratot. Ez kifejezi, hogy az uralkodó és a 
nemzet között új megállapodást kell kötni. 
A gróf kérésére Falk Miksa írt előszót a 
kiadványhoz, amelyet Lipcsében nyomtat-
tak ki. 

Egy másik röpiratot Die Lebensfrage 
Österreichs címen adtak ki. Kecskeméthy 
névtelen röpirata kifejezi, hogy Magyaror-
szág történelmi jogának megadása nem el-
lenkezik a birodalom nagyhatalmi állás-
pontjával. A gróf levélben dicsérte meg 
munkatársát: „ . . . csak tudnám, kicsoda! 
Mert nekem kimondhatatlanul tetszik . . . " 

Összeesküvés gyanúja 

„Mikor az 1859-i események bekövetkeztek, 
Bach Sándor báró miniszter állása és politi-
kájának legerősebb támaszai már ingadoz-
tak . . . Bécsben az a meggyőződés érlelő-

dött, hogy az abszolutizmus napjai meg van-
nak számlálva . . . " — írja Falk Miksa. 

Ezzel a ténnyel számolt a döblingi remete. 
Miközben a politikai irodalomban tevé-
kenykedett munkatársaival, egy nagy eszme 
megalkotásával is foglalkozott. Úgy vélte: 
módot kell találni, hogy a tájékozatlan ural-
kodó figyelmét felhívják a birodalom álla-
potára, a népek kívánságaira. Széchenyi el-
sősorban a magyarországi helyzet megvál-
toztatására gondolt. Szerinte a legkiválóbb 
férfiak gyülekezetét kellene létrehozni. Fe-
renc József ismerje meg közülük azokat, aki-
ket tehetségük és a közbizalom alapján, 
rendszerváltozás esetén, a kormányba kije-
lölhetne. 

Thierry rendőrminiszter kopói és besúgói 
jelentései alapján úgy vélte, hogy Széchenyi 
döblingi szállásán titkos politikai mozgalom 
kibontakozását és kirobbantását tervezik. 
Szerinte ezért fordult meg Döblingben eb-
ben az időszakban szokatlanul sok magyar 
és osztrák polit ikus. . . Recberg gróf, a ka-
binet látható feje és Schmerling úr, az ellen-
zék miniszterjelöltje sem tartották helytelen-
nek, hogy a nagy politikust felkeressék a 
tébolydában. 

A döglődő elefánt csakhamar valóban na-
gyot rúgott. A rendőrminiszter szóbeli pa-
rancsot adott Weber udvari tanácsosnak, a 
bécsi rendőrség igazgatójának, hogy házku-
tatást rendezzenek dr. Görgen döblingi 
gyógyintézetében — a grófnál és a többi gya-
núsítottnál Bécsben. Szerezzék meg Széche-
nyi iratait. Leplezzék le a titkos mozgalmat. 

1860. május 3-án reggel negyven fiákeren 
mintegy nyolcvan rendőrkopó és hivatalnok 
indult a nagy razziára. Széchenyi gróf kedé-
lyesen fogadta a házkutatást végző Felsen-
thal rendőrtanácsost és társait. Kijelentette: 
nincs titkolni valója. 

A lakosztály minden bútordarabjában 
kutattak a rendőrség emberei. Halomba 
gyűltek az iratok, feljegyzések, levélseregek 
és barátok névjegyzéke. (E névsort vélték az 
összeesküvés egyik bizonyítékának.) Öröm-
mel fedezték fel a gróf naplóját, amelyet 
évtizedek óta vezetett. Ezek az őszinte fel-
jegyzések a naplóíró életének regényét és 
szilárd jellemét sugározzák. Újabbkori tör-
ténetünk nagyon értékes része a napló, ame-
lyet elkoboztak. 
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Ebben az időben rendeztek házimotozást 
Bécsben Széchenyi fiai lakásán, Zichy Rezső 
grófnál, a mostohafiánál, Kecskeméthy Au-
rélnál, Falk Miksánál, Hollán Ernőnél és 
másoknál. 

Kora reggeli látogatók álmából ébresztet-
ték gróf Zichy Rezső huszárkapitányt, aki 
írásbeli parancsot követelt a rendőrkopók-
tól. Mialatt a nyomozók megszerezték az 
engedélyt, Zichy gróf elégetett minden fon-
tos iratot. 

Weber tanácsos személyesen vezetett ku-
tatócsoportot Kecskeméthy Aurél lakására. 
Turkáltak a szekrényekben, könyvespolco-
kon és az íróasztal fiókjaiban. Rengeteg csa-
ládi, baráti levelet találtak. Külön összerak-
va feküdtek Széchenyi István levelei. 

„A rendőrség igazgatója ugyanazzal a jég-
arccal távozott, amellyel jött. Ausztria nagy-
hatalmi állása meg volt mentve" — jegyezte 
fel gúnyosan a cenzor-újságíró. 

Falk Miksa otthonában ugyancsak nagy 
eréllyel folyt a házkutatás. Meglepően sok 
levelet foglaltak le, mert „tartalmuk felette 
gyanús . . . " 

Gyűltek a hatalmas paksaméták, amelye-
ket a rendőrminisztériumba szállítottak be. 
Arra számítottak: bőven lesz bizonyíték a 
politikai összeesküvésre. Csak későb szivár-
gott ki az a hír, hogy a lefoglalt iratok között 
több olyat is találtak, amelynek alapján fel-
ségsértés címén indulhat eljárás Széchenyi 
ellen. 

A hivatalos jelentés szerint Kecskeméthy 
irattárában nem találtak olyan levelet, 
amelyből az államra veszélyes működésre 
lehet következtetni. Viszont hatvanhét irat 
gyanúsnak minősíthető. Kiemelik, hogy 
kormányellenes személyekkel érintkezett, és 
különböző színezetű újságokba írt. 

Kecskeméthy érezte, hogy befejezte hiva-
talnoki pályafutását. Kihallgatáson jelent 
meg Thierry báró rendőrminiszternél. Ő-
exellenciája dühösen hallgatta a cenzort, aki 
sürgős nyomozást követelt. 

— Önnek okvetlen jelentést kellett volna 
tenni! — mondta. 

— Mit jelentettem volna? Hogy Széchenyi 
a Blicket írta? Hisz ezt ma minden gyerek 
tudja . . . 

Thierry szerint mindazt az ő tudomására 
kellett volna hoznia, ami Döblingben tör-
tént. 

— Bocsánatot kérek — mondta Kecske-
méthy —, az én kötelességem volt könyveket 
vizsgálni, nem denunciálni, egyébiránt is 
nem volt mit denunciálni. . . én Döblingben 
mindig tisztességes társaságban voltam. Tit-
kot abból, hogy oda járok, nem csináltam, 
sőt arra büszke vagyok, mert utóvégre adná 
az Isten, hogy Ausztriának kétszáz olyan 
férfija volna, minő Széchenyi István. 

Ezek után nem váratlan, hogy a cenzort 
felmentették hivatalából. Eljárás indult elle-
ne hivatali állással történt visszaélés és Szé-
chenyivel való összeköttetése miatt. Végül is 
megszüntették az eljárást. 

A dráma vége 

Széchenyi a házkutatás után belátta, hogy ez 
az esemény súlyos következményekkel jár-
hat. Attól tartott, hogy egyes elkobzott ira-
tai alapján eljárás indulhat ellene felségsér-
tés címén. Vizsgálati fogságba vethetik, tör-
vényszék elé állíthatják, börtönbe zárhatják. 
Erről is beszélt íródeákjával, Falk Miksával, 
aki így emlékezett meg e találkozóról: 

„O igen komor volt: csupa rémeket látott, 
s erősen hitte, miszerint ő magát és mind-
nyájunkat, kik hozzá járunk, egy éjjel hű-
vösre fognak tenni. 

— De kegyelmes uram — mondám —, 
hisz erre semmi ok nincsen. 

— Barátom — felelte ő —, a mai időben 
bezárásra nem kell ok, hanem csak zsandár 
és börtön: e kettő pedig bőven megvan." 

Sok más esemény is elszomorította. Báró 
Jósika Sámuel, a nála tett látogatás után két 
nappal — hirtelen meghalt. Báró Vay Mik-
lóst perbe fogták . . . 

A gróf a házmotozás után levelet írt a 
rendőrminiszternek. Kérte, hogy a politiká-
val semmi kapcsolatban nem levő, számára 
ereklyéket jelentő tárgyakat neki „visszakül-
deni kegyeskedjék . . . " Azt az óhajtását is 
kifejezte, hogy „bár, ha ideje engedi, nagy-
becsű látogatásával szerencséltesse". 

A családi emlékeket nemsokára vissza-
kapta. Thierry báró ugyanakkor udvariat-
lan válaszlevelében azt írta: a döblingi té-
bolyda reá nézve megszűnt menhely lenni. 

„Ez volt a Széchenyin ejtett utolsó s halá-
los döfés. Az öreg, beteg ember megtört" 
— írta Kecskeméthy. 
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A gróf félelmét több esemény növelte. 
A Times párizsi tudósítást közölt: Bécsi fél-
hivatalos forrásból eredő hír szerint a Szé-
chenyinél történt házkutatás alkalmával a 
grófnál nagy összeesküvést eláruló iratokat 
foglaltak l e . . . Bécsben pedig híre terjedt, 
hogy a közeli napokban, messzeágazó össze-
esküvés miatt, magas állású magyarok, köz-
tük gróf Széchenyi ellen eljárás indul. 

A dráma a befejezéshez közeledett. Dr. 
Görgen, az ideggyógyintézet igazgatója 
1860. április 8-án értesitette a döblingi ren-
dőrbiztosi hivatalt, hogy gróf Széchenyi Ist-
vánt reggel holtan találták szobájában. Va-
lószínűleg pisztolylövéssel önmaga vetett vé-
get életének. 

Bécsből bizottság szállt ki a színhelyre, 
amely hivatalos jelentést tett közzé, misze-
rint a döblingi tébolyda híres lakója pisz-
tollyal megölte magát. 

„Nincs abban a legkisebb kétségnek is 
helye, vajon Széchenyi önmagát lőtte-e 
agyon. Láttuk pillanatonként, nyomról 
nyomra, miként fejlődött ki lelkében súlyos 
küzdelmek után a gyászos határozat. Szinte 
a végzetes óráig követhetjük őt szemeinkkel, 
midőn a kínjaiban megtört ember, félig esz-
méletlenül, homlokának irányozza a gyilkos 
fegyvert." E sorokat olvashatjuk Kecske-
méthy Aurél Gróf Széchenyi István utolsó 
évei és halála (1849—1860) című könyvé-
ben. Ez a kötet riport, emlékirat, lélekrajz és 
esszé nagyszerű ötvözete. Ugyanakkor port-
ré és korrajz, olyan dokumentum, amely 
elénk vetíti a legnagyobb magyar utolsó éve-
inek történetét. 

Az excenzor hazatér 

Az excenzor visszatér Pestre és az újságírás-
hoz. 1860 végén politikai fordulat történt: 
Ferenc József császár kiadta az októberi 
diplomát, amely Magyarországnak is tarto-
mányi jellegű önkormányzatot biztosít. 
Kecskeméthy kétszer is a Sürgöny, a kor-
mány hivatalos közlönye szerkesztője lett. 
A harminchárom éves hírlapíró ismét renge-
teget dolgozik. Az Egy év Magyarország 
történetéből című röpiratában az 1860—61. 
esztendő eseményeit tárgyalja. Elemzi az or-
szággyűlés munkáját. A megegyezés szüksé-
gességét fejtegeti. 

Kecskeméthy Aurél politikai ambíciói 
nem lohadnak. Ismét az osztrák fővárosba 
megy. A Bécsi Híradót adja k i . . . Pestre 
jön. Pálffy altábornagy, császári helytartó 
„hangulatcsinálója" lesz. Ezt is megunja. 
„Magasabb állásra, nagyobb színpadra" vá-
gyik. Pálffy azt akarja: vegye át a magyar 
sajtó irányítását. Erre ő azt kéri: nevezzék ki 
helytartósági tanácsosnak. Andrássy gróf, a 
miniszterelnök előterjesztést tesz Bécsnek: 
nevezzék ki pártfogoltját a magyar sajtó irá-
nyítójának. A kinevezés elmarad. Nem meg-
lepő, hiszen Ferenc Józsefnek az a vélemé-
nye, hogy az egykori cenzor vagy Széche-
nyit, vagy őt — az uralkodót — csapta be. 

Az elismert hírlapírót a Szuezi-csatorna 
megnyitása idején Ferenc József kíséretében 
találjuk, mint a Pesti Napló, a Hon és a 
Budapesti Közlöny kiküldött tudósítóját. 
Élményeit nemcsak a lapokban, hanem a 
Háromezer tengeri mértföld című riportköte-
tében is megírja. Ő nem arra kíváncsi, amit 
hivatalosan meg akarnak mutatni a külföldi 
vendégeknek. A maga szakállára járja be 
Egyiptomot. 

Amerikában hosszabb időt töltött 1876-
ban, hogy a Philadelphiában rendezett vi-
lágkiállításról és az államokban tervezett 
utazásairól beszámoljon. Kitűnő riportsoro-
zata — amelyből könyv is született — az 
igen jószemű, bíráló hírlapíró érdekes mun-
kája. 

Washingtonban Grandt elnök fogadta. 
Nem tett különösebb benyomást a pesti új-
dondászra. „Alacsony, zömök termetű, rö-
vidnyakú, gömbölyűfejű, gesztenye hajú, 
közönséges képű férfi, arcából ravaszság ol-
vasható le." Az Észak-Amerika pompás él-
ménybeszámoló. Szerzője jól szemügyre vet-
te Amerikát. Nem marad adós a dicsérettel 
és a bírálattal. Ezt az útinaplót érdemes len-
ne ismét kiadni. 

Betegen tér haza az újvilágból. Az utóbbi 
években sok csapás érte. Meghalt leánya és 
felesége. Utolsó naplójegyzete így szól: 
És szegény kisebbik fiam, kiknek anyagi lé-
tét sem voltam képes biztosítani. Ötven éven 
túl, annyi munka, gond, nélkülözés, szerzés 
után nem bírtam annyira jutni, hogy akár 
vénségemre csendes tétlenségben ápolhat-
nám magamat, akár gyermekeim jövőjét 
biztosíthattam volna . . . " 
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Ötvenesztendős korában hullott ki a toll 
a modern bérújságírás ősapjának kezéből. 

Ami Török János szerkesztő, Széchenyi 
gróf első íródeákját illeti, ő hét éven át, 
1859-től 1866-ig a Pesti Hírnök élén állt. 
Élete végén országos főlevéltárnok lett. Hat-
vanöt esztendős korában, 1874-ben halt meg 
a döblingi remete titkos sajtóirodájának 
egykori főmunkatársa. 

Erzsébet királynő tanára 

Míg Kecskeméthy Aurélt elkerülte a szeren-
cse, Falk Miksa pályafutása továbbra is fel-
felé ívelt. Deák Ferenc javaslatára harminc-
öt éves korában a Magyar Tudományos 
Akadémia tagjai közé választotta. 

A hivatalos Budapesti Hírlap hasábjain a 
kiegyezés politikáját támogatta. A bécsi ud-
var felkérte, hogy legyen Erzsébet királyné 
tanára. A magyar nyelvből és irodalomból 
adott órákat az uralkodó hitvesének a koro-
názás idejéig. 

Bécsből hazatérve mint főszerkesztő át-
vette a Pesti Lloyd irányítását. A hírlap az 

ország legszínvonalasabb napilapja lett. 
A politikai életben képviselőként is tevéke-
nyen vett részt. Az országgyűlésen a Szabad-
elvű Párt érdekeit képviselte. Az újságíró 
közéletben vezető szerephez jutott. 

Falk Miksa értékes irodalmi munkássága 
sorában is külön helyet érdemel a Széchenyi 
István gróf és kora, valamint a Gróf Széche-
nyi István utolsó évei és halála című kötete. 

A sok sikert, kitüntetést és lovagi címet 
elért főszerkesztő hetvenhét éves korában, a 
Szabadelvű Párt bukása után vonult vissza 
a közélettől. Három évvel később halt meg. 

Falk Miksa és Kecskeméthy Aurél utóéle-
te is figyelemreméltó. Az Osztrák—Magyar 
Monarchia bukása után, 1925-ben Angyal 
Dávid adta ki Falk Miksa és Kecskeméthy 
Aurél elkobzott levelezését. Az 1860 márciu-
sában lefoglalt és elkobzott levelek komoly 
kortörténeti értékek. Az újságírás, az iroda-
lom és a politika sok nevezetes személyisége 
véleményét ismerhetjük meg a levelekből. 
A mű külön értéke a 222 oldalnyi bevezető. 
Ez az 1838 és 1860 között magyar újságírás 
első, nagy a l a p o d ^ a l tanulmányozott tör-
ténete. 
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A történetírás egyértelműen Hess And-
rást tekinti a magyar nyomdaipar és 

könyvkiadás atyjának. Ez való igaz, csak-
hogy Hess nagy nehézséggel tudta értékesí-
teni működése során közreadott mintegy 
250 kiadványát, megrendelőkre, mecéná-
sokra találni, ezért vállalkozása bukásával 
Magyarországon hosszú időre megszűnt az 
önálló könyvnyomtatás, -kiadás.1 Ennek 
következtében főként krakkói nyomdák, el-
sősorban Vietor Jeromos műhelye vált hosz-
szú évekre a magyar könyvkiadás központ-
jává.2 Később a lengyelek próbálkoztak fel-
támasztani a magyar nyomdászatot, főként 
Debrecenben és Erdélyben, de a csekély jö-
vedelem miatt műhelyeik vándornyomdák-
ká váltak. Mindenesetre e korszak egyértel-
műen bevezetője volt a hazai magyar nyelvű 
könyvnyomtatás felvirágzásának a XVI. 
század második felében.3 

Tótoknak számítottak 

Annak dacára, hogy a magyar nyomdaipar 
alapjainak lerakásában lengyelek vállaltak 
oroszlánrészt, 1872-ig Magyarországon len-
gyel sajtótermék nem jelent meg,4 holott 
Lengyelország feldarabolása (1772-ben, 
1793-ban, majd 1795-ben Oroszország, Po-
roszország és Ausztria bekebelezte a belső 
viszályoktól terhes Lengyelország egy-egy 
tartományát, míg végül teljesen felszámolta 
a lengyel államot5), függetlenségének meg-
szűnése után egyre több lengyel emigrált 
Magyarországra munkát keresni. Ennek 
igen egyszerű oka volt: eleinte írástudatlan 
parasztok telepedtek le hazánk területén, 
később — a „Három fekete sas6" lengyelel-
lenes rendeletei nyomán — velük együtt az 
őket követő kézművesek, értelmiségiek is 
kénytelenek lettek lemondani származásuk 

hivatalos bevallásáról. Még az 1880-as nép-
számlálás során is a lengyeleket legtöbbnyire 
tótokként vették nyilvántartásba.7 Ennek 
ellenére Andrássy Gyula miniszterelnök len-
gyel tanácsadója, Wladyslaw Golemberski 
már 1869-ben egy röplapot adott ki lengye-
lül „Do Polaków zamieszkalych na Wqgr-
zech"8 címmel, s valószínűleg ennek köszön-
hetően jelenhetett meg Pesten három évvel 
később a TYGODNIK POLSKI NA WE-
GIERSKIEJ ZIEMII című hetilap. 

A kiegyezés után a magyar hatóságok 
már elnézőbbek voltak a lengyelek iránt, 
ezért az 1880-as népszámlálás adatai szerint 
Magyarország területén 125 ezer lengyel te-
lepedett le, főként Salgótarjánban, Diósgyő-
rött, Rudabányán, Dorogon, Tatán, a Pest 
környéki városok közül pedig elsősorban 
Újpesten és Kőbányán.9 Mivel a korábbi 
szigorú rendelkezésekre emlékező lengyelek 
közül többen nem vallották be valódi szár-
mazásukat, ez a szám mindenképpen kétség-
bevonható. Levéltári kutatásaim alapján 
bátran állíthatom, hogy a századforduló 
előtt Magyarországon élő lengyelek száma 
ennek öt-hatszorosát tette ki. Csupán Kőbá-
nya lakosságának mintegy 60-70 százaléka 
lengyelekből állt, s több itteni ipari létesít-
ményt lengyelek alapították — például az 
Orion elődjét Jan Krzemieniecki. A kutatá-
sokat az is megnehezíti, hogy napjainkban 
sok lengyel — bár használja, igaz, eltorzítva 
az anyanyelvét — szlováknak, tótnak véli 
származását, ahogyan ez néhány borsodi 
falu lakosáról derült ki.10 

Az 1872-es TYGODNIK POLSKI NA 
WEGIERSKIEJ ZIEMII mindössze né-
hány szám erejéig jelent meg, példányait az 
Országos Széchényi Könyvtár őrzi. Hogy 
pontosan hány száma látott napvilágot és 
mi volt a lap megszűnésének oka, nehéz 
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megállapítani, erre vonatkozó feljegyzése-
ket, levéltári forrásokat nem sikerült talál-
nom. Valószínűleg ráfizetéses volt, csődbe 
jutott, magyar mecénásai hosszabb távra 
nem vállalták a finanszírozását. 

Lengyelek a Tanácsköztársaságért 

Újabb lengyel sajtótermék csak a Magyar 
Tanácsköztársaság idején került az utcára, 
CZERWONA GAZETA, azaz: Vörös Új-
ság címen. Szerkesztősége a mai Rózsa Fe-
renc utca 61. szám alatti épületben műkö-
dött, ahol a Komunistyczna Partia Robot-
nicza Polski na Wqgrzech (Magyarországi 
Lengyel Kommunista Munkáspárt) székhe-
lye mellett megannyi más, a magyar prole-
tárdiktatúráért küzdő nemzet önálló kom-
munista pártjának irodája volt.11 A CZER-
WONA GAZETÁ-nak kiváló szerkesztői 
voltak. Főszerkesztője — egy ideig, névlege-
sen — Józef Rotstadt-Krasny, a Lengyel 
Kommunista Munkáspárt Központi Bizott-
ságának a tagja, felelős szerkesztője pedig 
Edmund Semil-Milski volt, aki tanácsköz-
társasági élményeiről a PRZED DRUGA 
WOJNA BYLA PIERWSZA (A második 
világháború előtt volt az első)12 című, lebi-
lincselő visszaemlékezésben számol be. Szá-
momra teljesen érthetetlen, mindmáig miért 
nem akadt Magyarországon könyvkiadó, 
amely a magyar olvasó rendelkezésére bo-
csátotta volna ezt a rendkívül kiváló tollú 
szerző által publikált könyvet. Talán a Ta-
nácsköztársaság kikiáltásának századik év-
fordulójára, „csemegeként" szánják ezt a 
művet? (Közel tizenöt évvel ezelőtt tettem 
először említést róla.13) Egyetlen mondatot 
idézek belőle, melyből a Tanácsköztársaság 
bukását követő menekülés szomorkás, meg-
ható hangja cseng ki: „Elindultunk a határ 
felé, hajnalban, útban a még alvó Sopron 
utcáin át, amikor az egyik külvárosi föld-
szinti ház falai mögül meghallottuk a zongo-
ra hangját: valaki a sokéves reakciós alko-
nyat beállta előtt búcsúzóul az Internacio-
nálét játszotta . . ,"14 

Mind a magyarországi lengyel pártcso-
portot, mind pedig a lap szerkesztését tevé-
kenyen segítették a Bécsben működő lengyel 
kommunisták is, köztük a legjelesebb: Juli-

án Leszczynski-Lenski, a párt központi bi-
zottságának későbbi, mártírhalált szenve-
dett első titkára.15 

A lapnak nagy olvasótábora volt, hiszen 
a Magyar Vörös Hadsereg katonáiként len-
gyelek ezrei ontották vérüket, köztük né-
hány vegyes (lengyel—orosz, lengyel—ma-
gyar stb.) és három önálló lengyel zászlóalj 
harcosaiként. Mindhárom lengyel zászlóalj-
nak kiváló kommunisták voltak a parancs-
nokai. Az első élén Franciszek Gawlinski 
állt, aki tisztként dezertált a lengyel hadse-
regből, hogy részt vehessen — egyszerű ka-
tonaként — az igaz ügyért folyó harcban. 
Érsekújvárnál szenvedett hősi halált. Emlé-
kének megőrzésével, kellő megtiszteltetésé-
vel még mindig adós a magyar nép.16 Andr-
zej Doskocz, aki állítólag még él Lengyelor-
szágban, és Józef Lapinski álltak a második, 
illetve harmadik zászlóalj élén. Rövid visz-
szaemlékezésük 1959-ben jelent meg magya-
rul.17 

Kétnyelvű egyesületi lap 

A két világháború közötti időszakban jelent 
meg két nyelven, külön-külön lapként a Ma-
gyar Mickiewicz Társaság orjgánuma, a 
MAGYAR LENGYEL KURÍR — KU-
RIER WEGIERSKO—POLSKI, melynek 
Ungvári Jenő és Miklóssi Ferdinánd Leó 
voltak a szerkesztői. A könyvtárakban alig 
néhány példánya maradt az utókor számá-
ra, pedig a több tucat lengyelbarát egyesü-
let18 közül a Magyar Mickiewicz Társaság 
volt a legrangosabb. Egyik vezetője Bajcsy-
Zsilinszky Endre volt, tagjai pedig a magyar 
kulturális-tudományos élet és a baloldal leg-
kiválóbb képviselői.19 

A lap utolsó száma 1947-ben jelent meg, 
ugyanis Rákosiék a baloldali pártokkal 
együtt a lengyelbarát egyesületeket is elsor-
vasztották (talán éppen ezért Bajcsy-
Zsilinszky helyére Gerő Ernőt választatták 
meg társelnöknek?!). De iure azonban ezek 
a mai napig létező egyesületek, ugyanis meg-
szűnésüket nem mondták ki, nem rendelték 
el, feloszlatásukra hivatalosan nem került 
sor. Felélesztésük nagy hasznára válna 
mindkét nép kulturális életének és az egy-
másközti kapcsolatoknak is. 



168 LENGYEL SAJTÓ MAGYARORSZÁGON A FELSZABADULÁSIG 

Tábori sajtó 

A legtöbb lengyel sajtótermék Magyaror-
szágon a második világháború éveiben je-
lent meg, amikor mintegy másfél százezer 
lengyel menekült talált menedéket hazánk-
ban.20 Eleinte minden egyes menekülttábor 
kiadta a saját újságjait, legtöbbnyire egy-két 
példányban, gépelve vagy kézzel írva. Ezek-
ben szerzőik körvonalakban tájékoztatták 
bajtársaikat a fronthelyzetről, a fontosabb 
bel- és külpolitikai eseményekről, a Lengyel-
országban uralkodó hádeszi állapotokról és 
fontosabb tudnivalókról a magyarokkal va-
ló érintkezésről, a magyarok szokásairól, 
országuk földrajzáról és történelméről. Ké-
sőbb néhány nagyobb táborban — sokszo-
rosítógép beszerzése után — állandósultak 
a kiadványok, melyek legtöbbnyire havon-
ta, negyedévente jelentek meg. Ezek közé 
tartozott: POLÁK NA WEGRZECH (Jols-
va), POBUDKA (Csiz), KURIER POZ-
NANSKI (Magyarcsanád), HANGONIAK 
(Hangony), ECHO OBOZOWE (Lengyel-
tóti), GAZETKA OBOZU (Mosdós), DZI-
ENNIK KISBODACKI (Kisbodák), 
ECHO OBOZOWE (Balatonboglár), IN-
FORMÁTOR OBOZOWY (Visegrád), 
CODZIENNE KOMUNIKATY (Keszt-
hely), LOT (Dömsöd), DZIENNIK MÓ-
WIONY és ZEW (Rákoscsaba), GONIEC 
OBOZOWY (Eger), NASZE ZYCIE (Bre-
gencmajor), MENEKÜLT O SOBIE (Kis-
kunlacháza), GAZETA ILUSTROWANA 
(Esztergom), KRZYWE ZWIERCIADLO 
(Balatonboglár), GAZETKA SCIENNA 
(Zugliget), KU WOLNOáCI (Brennbergbá-
nya), GLOS ZOLNIERZA (Pilisvörösvár), 
JEDNODN1ÓWKA (Vác, Bregencmajor, 
Selyp, Zalaszentgrót), SZOPKA POLSKA 
(Rákoscsaba), WIAZANKA WSPOMNI-
EN (Esztergom-tábor).21 

Nagyon gyorsan, már 1940. április 8-án 
megalakult Budapesten a Lengyel Újságírók 
Szövetsége Külföldi Szekciójának Magyar 
Alszekciója, melynek elnöke Józef Winie-
wicz, titkára Zdzislaw Antoniewicz lett. Az 
alakuló gyűlésnek a jegyzökönyvét teljes ter-
jedelemben közzétette egy lengyel szaklap.22 

A jegyzőkönyv szerint 14 hivatásos újságíró 
lett a szekció tagja, köztük Henryk Slawik 
kommunista, hivatalosan a PPS-Lewica23 

katowicei munkás-napilapjának főszerkesz-
tője, nemzetgyűlési képviselő.24 Később az 
alszekció taglétszáma újabb személyekkel 
bővült, s tiszteletbeli tagjává választották 
Bajcsy-Zsilinszky Endrét, Szakasits Árpá-
dot, Kasztéi Andrást és Kovai Lőrincet. 

Legális németellenesség 

A tábori sajtótól függetlenül, Budapesten 
több központi lengyel lap jelent meg a máso-
dik világháború befejezéséig. A legelső a 
WIEáCI POLSKIÉ volt, amelynek főszer-
kesztőjeként Józef Winiewicz vált ismertté, 
aki a felszabadulás után előbb washingtoni 
lengyel sajtóattasé, majd követ, 1956-tól 
nyugdíjazásáig a lengyel külügyminisztéri-
um államtitkár-vezérigazgatója volt. Józef 
Winiewicz Zdzislaw Antoniewiczcsel egy 
időben, 1928-ban, Poznanban, a KURIER 
POZNANSKI napilapnál kezdte újságírói 
pályafutását. Mivel a politikusok közül a 
legkiválóbb németszakértő volt, 1941-ben az 
emigrációs lengyel kormány Londonba ren-
delte, ahol Raczynski külügyminiszter főta-
nácsadója lett. Főszerkesztői székét Zbigni-
ew Kosciuszko tapasztalt újságíró foglalta 
el, aki folyékonyan beszélt magyarul, és 
1939-ig a Polska Agencja Telegraficzna 
(PAT) lengyel hírügynökségnek, a PAP jog-
elődjének a budapesti tudósítója volt. 

A WIESCI POLSKIÉ eleinte hetente két-
szer, majd háromszor jelent meg, végül napi-
lappá vált. Az Athenaeum Nyomdában 
szedték és nyomták, és a szerkesztősége is 
eleinte a nyomda egyik helyiségében, az Er-
zsébet krt. 5. (ma Lenin krt. 5.) szám alatt 
működött. Később a New York Palotába, 
tágasabb helyiségekbe költözött át, melye-
ket ma a Lapkiadó Vállalat vezérigazgatósá-
ga foglalja el. (Az épület halljában elférne 
egy emléktábla, melynek felavatására kiváló 
alkalom a második világháború kitörésének 
és a lap alapításának közelgő ötvenedik év-
fordulója!) A lap impresszumában (a többi, 
Budapesten kiadott lengyel laphoz hasonló-
an) de iure Kajtár Jenő, a Magyar Mickie-
wicz Társaság tisztviselője szerepelt, akinek 
valójában az újságíráshoz és ezekhez a la-
pokhoz semmi köze nem volt.25 A nevével 
két okból „éltek vissza": az akkori törvé-
nyek értelmében csak magyar állampolgár 
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lehetett egy sajtótermék felelős szerkesztője, 
másrészt, mivel a lapot a budapesti német 
követség munkatársai is gondosan tanulmá-
nyozták (és sokszor — eredménytelenül — 
tiltakoztak a magyar szerveknél egy-egy 
cikk miatt), a lengyel nevek feltüntetésének 
mellőzése indokolt konspirációs óvó rend-
szabály volt. Csak az írók, költők irodalmi 
műveit, illetve magyar szerzők lengyelre for-
dított alkotásainak esetében a szerző, illetve 
a műfordító nevét tüntették fel leplezés nél-
kül. (Kiváló írók egész sora talált menedéket 
akkoriban Magyarországon, köztük Kazi-
miera IHakowiczówna, Lew Kaltenbergh, 
Adam Bahdaj, Stanislaw Vincenz, Tadeusz 
Olszánski és Jan Reychman.) A többi cikk 
névtelenül, vagy álnév alatt jelent meg. Más 
lengyel lappal együtt, a WIESCI POLSKIÉ 
leplezetlenül németellenes és balközép, ese-
tenként baloldali beállítottságú volt, ami 
példátlan paradoxont jelentett: végered-
ményben Magyarország Hitler egyik leghű-
ségesebb szövetségese volt, mégis eltűrte, 
hogy a németeket gyalázó, gúnyoló íráso-
kat, a lengyel hadsereg toborzó felhívásait és 
hadijelentéseit, Roosevelt és Churchill be-
szédeit kommentár nélkül közölje a lap (az 
utóbbi miatt egy ízben a cenzúra két hétre 
felfüggesztette a megjelenését).26 

Félig illegalitásban 

Mivel a Magyarországra menekült lengyel 
újságírók többsége viszonylag gyorsan meg-
tanult magyarul, fasizmusellenes írásaikat a 
magyar baloldali sajtóban, elsősorban Baj-
csy-Zsilinszky és Szakasits lapjában tették 
közé. A legtöbbet Zdzislaw Antoniewicz 
publikált magyarul, aki a lengyel ellenállási 
mozgalom egyik vezetője volt, és egy nép-
frontszerű, baloldali politikusokból álló, a 
leendő lengyel demokratikus ideiglenes kor-
mány szerepét betöltendő, szigorú konspirá-
cióban működő Politikai Bizottság egyik ve-
zetője volt.27 De a lengyel szerzők antifa-
siszta írásai — saját futárszolgálatuk útján 
— eljutottak Nyugatra is, a magyar és a 
lengyel emigrációs sajtóhoz. Ezek közül 
egyet megtalálunk a HAZATÉRT SZÖVE-
GEK 2 8 című gyűjteményben. 

Antoniewicz Zdzislaw — e sorok írójának 
édesapja — hivatalosan a Múzeum krt. 11. 

szám alatt működő Lengyel Intézet titkára 
(igazgató-helyettese) volt. Mivel hivatalos 
teendői közé tartozott a magyarországi len-
gyel munkáskolóniákkal és az ide menekült 
fiatalokkal való foglalkozás, gyakori utazá-
sai nem keltettek feltűnést annak ellenére, 
hogy a Gestapo már 1939-ben egymillió bi-
rodalmi márka vérdíjat tűzött ki a fejére, és 
szülővárosába, Poznanba történt bevonulá-
sa után két testvérét koncentrációs táborba 
hurcolta. Tadeusz Antoniewicz tehetséges 
képzőművészt Oranienburgban, majd Zabi-
kowóban tartották fogva, ahol kommunista 
nézetei miatt a felszabadulás hajnalán gyil-
kolták meg, Halina Antoniewicz — aki 
1938-ig a párt tagja volt29 — Auschwitzba 
került. A poklok poklát csak azért élhette 
túl, mert dr. Mengele láger-„orvos" „tudo-
mányos" kísérleteinek alanya volt. 

Zdzislaw Antoniewicz természetesen ko-
molyan vette „mellékfoglalkozásait", annál 
is inkább, mert 1938-ig ő is az illegális LKP, 
hivatalosan pedig a Lengyel Néppárt tagja 
volt. Tulajdonképpen neki köszönhető, 
hogy dr. Beresztóczy Miklós, Varga Béla, 
Salamon Rácz Tamás, Lékai László és Zeö-
ke Pál segítségével létrehozhatta a balaton-
bogiári lengyel gimnáziumot (akkoriban 
Európában az egyetlen lengyel középisko-
lát!), és több tucat lengyel általános iskolát, 
köztük a váci püspök szárnyai alatt a zsidó 
gyerekek számára, s az ő közreműködésével 
1944-ig négyszáz lengyel egyetemista végez-
hette tanulmányait különböző magyar felső-
oktatási intézményekben.30 

Az ellenállási mozgalomban és a Lengyel 
Intézetben betöltött tisztségein kívül Zdzis-
law Antoniewicz aktív kiadói és újságírói 
tevékenységet folytatott. Az intézet gondo-
zásában a hitleristák által betiltott lengyel 
könyvek egész sorát adta ki lengyelül és ma-
gyarul, emellett lengyel hetilapok felelős 
szerkesztője volt. (Itt kellene vitába száll-
nom Godó Ágnes pamfletjével, de munkájá-
nak amatőr mivolta miatt irománya még 
említésre sem érdemes.31) Először a MATE-
RIALY OBOZOWE-t adta ki, majd amikor 
az Athenaeum Nyomdában sikerült elhe-
lyezni két lengyel szedőt, és a magyar ható-
ságok engedélyezték a WIESCI POLSKIÉ 
terjedelmének növelését, engedélyt kapott 
az eddig sokszorosított MATERIALY 
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zeti zászlót is magával vitte, nehogy a hitle-
risták meggyalázzák. Antoniewiczné az 
utóbbit a mai napig ereklyeként őrzi pozna-
ni l akásán . . . 

A terror idején 

OBOZOWE nyomdai előállításra 
TYGODNIK POLSKI címen. A WIESCI 
POLSKIÉ és a TYGODNIK POLSKI 
1944. március 19-ei, utolsó számának címol-
dalán nem véletlenül jelent meg Kossuth 
Lajos portréja, a lapban pedig a magyar 
szabadságharc történelmi jelentőségének 
méltatása: a lengyel és a magyar baloldal 
vezetői között folyó titkos tárgyalások (eze-
ket lengyel részről Zdzislaw Antoniewicz ve-
zette) eredményeként, 1944 tavaszán kellett 
volna kirobbannia az össznemzeti antifa-
siszta felkelésnek, amelyben az erre a célra 
hónapok óta a titkos erdélyi táborokban 
készülő, felfegyverzett lengyel katonai ala-
kulatok is részt vettek volna.32 Március 19. 
után a lengyeleknek teljes illegalitásba kel-
lett vonulniuk, a katonák egy része pedig 
átszökött a jugoszláv és a szlovák partizá-
nokhoz. 

Zdzislaw Antoniewicznek és a lengyel, va-
lamint a magyar baloldal számos vezetőjé-
nek életét a véletlen mentette meg. 1944. 
március 19-én a Gestapo hiába dúlta fel a 
lakásaikat és várta türelmetlenül a lakóikat, 
ugyanis valamennyien már kora reggel a 
ferencvárosi Bakáts téri elöljáróságon vol-
tak, ahol Antoniewicz egy magyar munkás-
lányt, Szakasits Árpád munka- és párttag-
társát, Karapancsik Teréz Ilonát vette fele-
ségül. Antoniewicz házmestere az utolsó pil-
lanatban, kerékpáron érkezett az esküvőre, 
és értesítette a násznépet a rájuk leselkedő 
veszélyről. Antoniewiczék ahelyett, hogy a 
saját bőrüket mentenék, társaik biztonságá-
ról gondoskodnak: egy részüket a fiatal me-
nyecske vidéki rokonainál helyezték bizton-
ságba, a többieket budapesti búvóhelyeken, 
legtöbbnyire ismert képzőművészek műter-
meiben, köztük Kisfaludi Stróbl Zsigmond, 
Istók János és Szegedy Dobó Illés műtermé-
ben.33 Ezt követően, a megszállás másnap-
ján, Antoniewiczné a húgával együtt beha-
tolt a Gestapo által körülzárt Lengyel Inté-
zet helyiségeibe, ahonnan fontos okmányo-
kat, köztük a Gestapo által keresett szemé-
lyek adatait, címeit, a titkos táborok listáját, 
írógépet és sokszorosítógépet mentett ki. 
A két Karapancsik lány még a lengyel nem-

A felszabadulásig megjelent utolsó budapes-
ti lengyel lap az illegális, nyíltan baloldali 
SLOWO volt, melyet Antoniewicz Zdzislaw 
szerkesztett. A lap a nyilas terror idején je-
lent meg. Egyik számának címlapján a kö-
vetkező cimeket találjuk: „Zászlókat félár-
bocra! Elesett a varsói felkelés.:" „A magyar 
honvéd vezérkar nem irányította a magyar 
katonákat a felkelők ellen!" . . . 

A SLOWO nem jelenhetett volna meg 
magyarok segítsége nélkül. A külügyminisz-
térium sajtóosztályának lengyel cenzora 
éveken át Mészáros István volt, aki a felsza-
badulás után számos lengyel szépirodalmi 
mű magyarra fordításával tette ismertté a 
nevét. Sokszor ő maga írt hozá egy-egy 
mondatot valamelyik cikkhez, és a SLOWO 
megjelentetését is ő kezdeményezte. Ekkor 
már neves segítőtársai voltak a külügymi-
nisztérium sajtóosztályán: Boldizsár Iván, a 
NEW HUNGÁRIÁN QUARTERLY je-
lenlegi főszerkesztője, országgyűlési képvi-
selő, dr. Csapláros István, a Varsói Tudo-
mányegyetem Hungarológiai Intézetének és 
Magyar Kulturális Intézetének későbbi tan-
székvezető igazgatója és Gál István író.34 

A lap impresszumában már nem szerepelt a 
szerkesztőség címe, csupán egy postafiók-
szám; a címére érkező küldeményeket Anto-
niewiczné vette át. Ő vitte a nyomdába a 
kéziratokat és hozta el a kefelevonatokat is. 

Zdzislaw Antoniewicz 1947-ben tért haza, 
több lap megbecsült szerkesztője volt, 1984-
ben bekövetkezett haláláig35 minden erejét 
a lengyel—magyar barátság ápolására, pro-
pagálására fordította. Több száz cikket írt 
Magyarországról a lengyel sajtóban, s ő ala-
pította az első Lengyel—Magyar Baráti 
Társaságot 1956-ban Poznanban, majd kez-
deményezője volt Lengyelországban a Len-
gyel—Magyar Egyesületek Szövetsége létre-
hozásának. 
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SZONDA 

Nincs segítség? 
Közvélemény-kutatás a szociálpolitikáról 

A közvélemény úgy látja, hogy a népjóléti intézmények egyre kevésbé 
tudnak megbirkózni feladataikkal. • 

Az elmúlt három évben szinte minden kér-
désben, amely a szociálpolitika által legjob-
ban érintett csoportok helyzetére, a szociál-
politikai intézmények működésére és a szo-
ciálpolitikai alapelvek érvényesülésére vo-
natkozott, kedvezőtlenebbekké váltak az ér-
tékelések. így 1987-ben a szociálpolitika ti-
zenegy felsorolt célcsoportja közül már 
kilencnek a helyzetét tartották rosszabbnak 
az emberek, mint 1984-ben. A legjobban a 
sok-, illetve a kétgyerekes családok helyzete 
romlott a közvélemény szemében. 1987-ben 
az emberek átlagosan úgy becsülték, hogy a 
családi pótlék csak 24 százalékát fedezi a 
gyereknevelés költségeinek; 1982-ben még 
35 százalék volt ez az arány. Ezzel egy idő-
ben 28-ról 36 százalékra emelkedett azok-
nak a kérdezetteknek a hányada, akik úgy 
látták, hogy a nyugdíjba menők anyagi hely-
zete jelentősen romlik. És míg 1982-ben 37 
százalékuk mondta azt, hogy a nyugdíjasok 
többsége épp hogy ki tud jönni a nyugdíjá-
ból, 1987-ben már 61 százalékuk vélekedett 
így. 

Az emberek úgy látják, hogy — miközben 
emelkedik a szociálpolitikai támogatásra 
szorulók száma — nem bővül a támogatás-
ban részesülők köre. így az 1982-es 45 száza-
lékkal szemben 1987-ben már 69 százalékot 
tett ki azoknak a kérdezetteknek az aránya, 
akik szűkebbnek látták a támogatásban ré-
szesülők, mint a rászorulók körét. Ezzel 
összhangban 61-ről 69 százalékra nőtt azok-
nak a hányada, akik úgy ítélték meg, hogy 
vannak olyan emberek, akik nem kapnak 
szociális támogatást, pedig megérdemelnék. 
Ugyanakkor 58-ról 67 százalékra nőtt azok-

nak az aránya, akik úgy vélekedtek, hogy 
vannak, akik indokolatlanul kapnak szociá-
lis támogatást. 

A különféle szociálpolitikai intézmények 
működésével kapcsolatban is gyakoribbá 
váltak a kritikus vélemények. 1984-ben tizen-
egy felsorolt intézmény közül (az orvosi ren-
delőktől az iskolai kollégiumokig) hétnek a 
tevékenységét ítélték meg kedvezőtlenebbül 
az emberek, mint 1982-ben. 1987-ben már 
tiz intézményről nyilatkoztak így. 

Az emberek egyre kedvezőtlenebbül ítélik 
meg a szociálpolitikai elvek megvalósulását. 
Az iskolai osztályozás analógiájára már 
1984-ben is átlagosan 2,92-re értékelték azt, 
hogy mennyire sikerült megoldani a rosz-
szabb anyagi helyzetű családok megfelelő 
támogatását. 1987-re a mutató értéke 2,70-
re süllyedt. 

A szociálpolitika megítélésében bekövet-
kezett változások mögött a gazdasági köz-
hangulat általános romlása húzódik meg. 
1984-ről 1987-re 32-ről 47 százalékra nőtt 
azoknak az embereknek az aránya, akik úgy 
látták, hogy az elmúlt években a családok 
anyagi helyzete romlott, és 28-ról 37 száza-
lékra emelkedett azoké, akik a saját család-
juk helyzetét ítélték meg így. Ami a kerese-
tekről alkotott véleményeket illeti, a bérmi-
nimumot (azt az összeget, aminél kevesebbet 
senkinek nem szabad adni) már 1984-ben is 
lényegében ugyanakkorára becsülték a meg-
kérdezettek, mint az átlagos magyarországi 
keresetet (4400, illetve 4450 Ft). 1987-ben 
már jóval magasabbra becsülték az előbbit, 
mint az utóbbit (5900, illetve 5520 Ft). 

• A felmérés 1987 őszén készült a felnőtt lakosságot reprezentáló 1000 fős mintán. 
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1984 és 1987 között a családok megfelelő 
megélhetéséhez szükségesnek tartott összeg 
sokkal gyorsabban emelkedett, mint koráb-
ban. 1982-ben az emberek átlagosan 8240 
Ft-ra becsülték azt az összeget, amelyből egy 
olyan család, mint az övé megfelelően meg-
élhet, 1984-ben pedig már 8760 Ft-ra. 1987-
re ez az érték 12 580 Ft-ra emelkedett. Ez az 
előző időszak évi 3 százalékos átlagos emel-
kedésével szemben 13 százalékos emelkedést 
jelent. 1987-ben az embereknek már több 
mint a fele látta úgy, hogy az utolsó fillérig 
be kell osztaniuk a pénzt, vagy még beosz-
tással sem tudnak kijönni. 1984-ben és 1982-
ben ez az arány még csak 40 százalék volt. 

A szociálpolitikai helyzetkép romlása va-
lamennyi társadalmi rétegben megfigyelhe-
tő. Azt, hogy ez a változás egy általánosabb 
közhangulati romlással — és nemcsak a szo-
ciálpolitikai problémákkal — függ össze, jól 
mutatja, hogy a legerőteljesebb vélemény-
változások nem a szociálpolitika által leg-
közvetlenebbül érintett társadalmi csopor-
tokban, hanem a legiskolázottabb, a leg-
problémaérzékenyebb rétegekben következ-
tek be. 

Angelusz Róbert— 
Nagy Lajos Géza— 

Tardos Róbert 

Mi az oka? 
\ 

Vélemények a szegénységről 

Az emberek egyre kevésbé hiszik azt, hogy a nincstelenek maguk 
tehetnek helyzetükről. • 

1987-re valamennyi társadalmi rétegben 
csaknem egyöntetűvé vált az a vélemény 
hogy Magyarországon vannak szegények. 
Ugyanakkor folytatódott az a már 1984-ben 
kirajzolódott tendencia, hogy a szegénység 
magyarázatában a társadalmi okok fokoza-
tosan tért nyernek a korábbi túlsúlyban lévő 
egyéni okokkal szemben. Ezt talán az mu-
tatja a legvilágosabban, hogy 1987-ben a 
megkérdezetteknek már csak kisebb része 
osztotta azt a véleményt, hogy a szegények 
maguk tehetnek helyzetükről. Bár az elmúlt 
időszakban bekövetkezett véleményváltozá-
sok nagyobb mértékben adódtak az egyéni 
okok háttérbe szorulásából, mint a társadal-
mi okok előtérbe kerüléséből, az utóbbiakat 
tekintve is történtek számottevő változások. 

A legjobban az az álláspont hódított tért, 
hogy a szegénység a megfelelő munkaalkal-
mak hiányára vezethető vissza. Ezek a ten-
denciák a diplomások körében érvényesül-
tek a legerőteljesebben. 

Az emberek többsége nagyobb bajnak 
tartja azt, hogy vannak szegények, mint azt, 
hogy vannak, akik túl jól élnek (52, illetve 
32 százalék). Ezt a véleményt ugyancsak az 
iskolázottabbak, illetve a vezető állásúak, az 
értelmiségiek osztják nagyobb arányban. 
A „túlságos jólét" előfordulását a fizikai 
dolgozók tekintik a leginkább problémá-
nak. 

Ami a szegénység személyes vonatkozását 
illeti, 1984-ben a megkérdezettek 20 százalé-
ka sorolta magát a „rászorulók" közé, 1987-

• A felmérés 1987 őszén készült a felnőtt lakosságot reprezentáló 1000 fős mintán. 
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ben pedig 22 százalékuk. Az így nyilatkozók 
aránya már korábban is magukat leginkább 
érintettként említő legiskolázatlanabb cso-
portokban emelkedett a legjobban (a nyolc 
osztálynál kevesebbet végzetteknél 44, a 

szakképzetlen fizikaiaknál 26 százalékra). 
A 70 éven felüliek esétében ez az arány elérte 
az 50 százalékot. 

A. R. — N. L. G. — T. R. 

Kell-e vállalnunk? 
Vélemények a munkanélküliségről 

A vezető rétegek és a fizikai dolgozók véleménye élesen eltér egymástól 
abban a kérdésben, hogy a gazdasági fejlődés érdekében vállalnunk 
kell-e a munkanélküliséget. • 

Az elmúlt három évben minden társadalmi 
rétegben és minden korcsoportban emelke-
dett azoknak a száma, akik úgy látták: Ma-
gyarországon vannak olyan emberek, akik 
elhelyezkedési nehézségekkel küszködnek. 
1987 őszén a vidéki városokban élők nyilat-
koztak így a legnagyobb arányban: az ő 
körükben 44-ről 77 százalékra nőtt az elhe-
lyezkedési nehézségeket észlelők aránya. Az-
zal, hogy a következő években lesznek elhe-
lyezkedési nehézségekkel küszködő embe-
rek, már a megkérdezettek négyötöde szá-
molt. Hasonló mértékben emelkedett, 40-ről 
73 százalékra nőtt azoknak az aránya, akik 
úgy vélték: a következő években olyan em-
berek is lesznek, akik rövidebb-hosszabb 
időre munka nélkül maradnak. 

Az is lényeges változás, hogy míg koráb-
ban az iskolázottabb csoportokban sokan 
voltak olyanok, akik az elhelyezkedési 
nehézség fokozódásától tartottak, de nem 
számítottak munkanélküliségre, 1987 őszére 
megszűnt a két vélemény különválása. En-
nek megfelelően mind az elhelyezkedési 
problémák fokozódását, mind a munkanél-
küliség megjelenését a tájékozottabb cso-
portok hangsúlyozták jobban. 

A munkanélküliség fogalmának átértéke-
lődésére utal, hogy míg 1984-ben elsősorban 
a deviáns viselkedési formákkal és csopor-
tokkal (lógósok, lumpenek stb). kapcsolták 
össze a legtöbben az állástalanságot, 1987-re 
már az olyan strukturális okok említése ke-
rült előtérbe, mint az elbocsátások, a leépíté-
sek, a vállalatok megszüntetése, a munkaal-
kalmak hiánya. A deviáns csoportok említé-
sének aránya 43-ról 26 százalékra csökkent, 
a strukturális okoké pedig 19-ről 48 száza-
lékra emelkedett. 

A közvélemény úgy látja, hogy a munka-
nélküliség veszélyének a szakképzetlen mun-
kások és a pályakezdő fiatalok vannak a 
legjobban kitéve. Inkább valószínűnek mint 
valószínűtlennek tartják az emberek a mun-
kanélküliség előfordulását az irodai dolgo-
zók és az ingázók körében. A legkevésbé a 
mezőgazdasági dolgozók és a szakmunká-
sok esetében számolnak ezzel az eshetőség-
gel. A diplomások közbülső helyet foglalnak 
el a veszélyeztetett és a biztonságban lévő 
csoportok között. Ami a településtípusok 
szerinti különbségeket illeti, a közvélemény 
lényegesen valószínűbbnek tartja a munka-
nélküliség vidéki, mint budapesti jelentkezé-

• A felmérés 1987 őszén készült a felnőtt lakosságot reprezentáló 1000 fős mintán. 
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Vélemények a munkanélküliségről 
(a kijelentésekkel való egyetértés átlaga az iskolai osztályzás analógiájára) 

sét. Ugyanakkor nem mutatható ki olyan 
tendencia, hogy a veszélyeztetettebbnek te-
kintett csoportok tagjai magukra nézve még 
valószínűbbnek tartanák a szóban forgó es-
hetőséget. 

Bár az emberek többsége úgy ítélte meg, 
hogy a munkanélküliség minden szempont-

ból hátrányos, egynegyedet tett ki azoknak 
az aránya, akik bizonyos előnyöket is láttak. 
A közvélemény megosztottságára e tekintet-
ben a rétegek közti rendkívül nagy eltérések 
utaltak. Míg a szakképzetlen fizikaiaknak 
10, s még a szakmunkásoknak is csak 29 
százaléka fogadta el az utóbbi alternatívát, 
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az így gondolkodók a vezető állásúak és 
értelmiségiek körében 62 százalékkal már 
többségbe kerültek. S míg a nőknek csak 18 
százaléka gondolta azt, hogy a munkanélkü-
liségnek előnyei is vannak, addig a férfiak-
nak 35 százaléka vélekedett így. 

Akik az előnyöket mérlegelték, döntően a 
munkafegyelmi-ösztönzési szempontokra 
hivatkoztak, és jóval ritkábban említették a 
gazdasági struktúra átalakításának össze-
függéseit (65, illetve 17 százalék). A munka-
nélküliség mellett szóló érvek közül azzal a 
két állítással értettek egyet a legtöbben, 
hogy a munkanélküliségtől csak a „lógósok-
nak" kell félniük, illetve azzal, hogy egy 
kisebb fokú munkanélküliség sokat javíthat 
a munkafegyelmen. Kevésbé fogadták el azt 
az érvelést, hogy egy kisebbfokú munkanél-
küliség vállalható, ha hozzájárul a gazdasági 
nehézségek megoldásához, és azt, hogy a 
munkanélküliség a modern technikai fejlő-
dés velejárója. Az ellenérvek közül azt tar-
tották a legnyomósabbnak, hogy a munka-
nélküliség beláthatatlan politikai feszültsé-
geket eredményezhet. Kevésbé értettek 
egyet azzal, hogy inkább legyen lassúbb a 
gazdaság fejlődése, de ne legyen munkanél-
küliség, illetve azzal, hogy munkanélküliség-
ről még csak beszélni sem szabadna nálunk. 

A munkanélküliséggel kapcsolatos érvek 
és ellenérvek elfogadásában is éles ellentétek 
rajzolódtak ki a társadalmi munkamegosz-
tás különböző szintjein elhelyezkedő cso-
portok között. A munkanélküliség melletti 
érvekkel elsősorban a vezető rétegek — a 
diplomások, a vezető állásúak, az értelmisé-
giek, a tisztségviselő párttagok — értettek 
egyet, míg a fizikai foglalkozásúak szinte 
valamennyi kérdésben ezzel ellentétes állás-
pontot foglaltak el. Azzal az érvvel, hogy a 
munkanélküliség hozzájárulhat a gazdasági 

problémák megoldásához, a vezető állásúak 
és értelmiségiek 70 százalékával szemben a 
szakképzetlen fizikaiak csak 37 százalékos 
arányban értettek egyet. Még nagyobb volt 
a rétegek közti eltérés abban a kérdésben, 
hogy a munkanélküliség elkerülésének érde-
kében vállalhatjuk-e a lassúbb gazdasági fej-
lődést: ezt az alternatívát a szakképzetlen 
fizikaiak 69 százalékával szemben a vezető 
állásúaknak, értelmiségieknek csak 19 szá-
zaléka fogadta el. S míg a munkanélküliség 
által eredményezett beláthatatlan politikai 
feszültségektől a szakmunkások és az egyéb 
fizikaiak 62 százaléka tartott, a vezetők és 
értelmiségiek körében csak 48 százalékot 
tett ki az így vélekedők aránya. A fenti ten-
denciák alól egyedül az a kijelentés képezett 
kivételt, hogy a munkanélküliségtől csak a 
lógósoknak kell félniük: ezzel a szakmunká-
sok és az egyéb fizikaiak az átlagosnál maga-
sabb — 75 százalékos — arányban értettek 
egyet. 

Abban a kérdésben, hogy elsősorban ki-
nek kell új munkahelyhez segítenie a mun-
kanélkülivé vált dolgozót, a legtöbb réteg-
ben a volt munkahelyet említették első he-
lyen. Egyedül a vezető állásúak, értelmiségi-
ek látták inkább úgy, hogy ez nem munka-
helyi, hanem állami feladat. Ami a támoga-
tás módját illeti, az emberek többsége úgy 
gondolta, hogy az átképzés az első számú 
tennivaló. Egymáshoz közeli arányban emlí-
tették a vállalkozás indításához nyújtott tá-
mogatást, a más településekre való átköltö-
zés támogatását és korkedvezményes nyug-
díjazást. A munkanélküli segély mint lehet-
séges gondoskodási forma az emberek leg-
többjétől még távol állt. 

Angelusz Róbert—Nagy Lajos Géza— 
Tardos Róbert 
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Mi lesz ebből? 
Vélemények az ország gazdasági helyzetéről 

1988 januárjában az emberek jelentős része arra számított, hogy az 
ország öt éven belül kijut a jelenlegi helyzetből. Sokan viszont azt 
gondolták, hogy ez tíz évnél is több időt vesz igénybe. * 

Mi jellemzi leginkább a magyar gazdasági 
helyzetet:"a fejlődés lelassulása, a megtorpa-
nás, a visszaesés, a válság vagy a csőd? Erre 
a kérdésre 1988 januárjában a megkérdezet-
teknek csak 2-3 százaléka nem tudott vá-
laszt adni. Mindössze egy-két százalékot tett 
ki azok aránya is, akik a felkínált alternatí-
vákat azon az alapon utasították el, hogy a 
gazdasággal nincs komoly baj. 

A fővárosi lakosok a vidékieknél gyak-
rabban említették a helyzet komolyságára 
utaló értelmezéseket. Az ő körükben a „vál-
ság" és a „csőd" választásának együttes ará-
nya meghaladta az egyharmadot (ezen belül 
a válságé volt a legmagasabb), míg a miskol-
ciaknál és a győrieknél egynegyedet tett ki. 

Az ország gazdasági helyzetének értékelé-
sét az iskolázottsági szint befolyásolta a leg-
jobban. A fő választóvonal a közép- és a felső-
fokú végzettségűek között húzódott. A há-
rom városban a nyolc osztálynál kevesebbet 
végzett kérdezettek 24, az általános iskolát 
végzettek 25, az érettségizettek 31 és a diplo-
mások 43 százaléka szólt válságról vagy 
csődről. (Jelentős többségükben ők is az 
előbbiről.) 

A válságmozzanatokról elsősorban nem. 
azok a rétegek beszéltek, amelyeket az utób-
bi időszakban jelentkező megrázkódtatások 
sokkszerűen értek, hanem azok, amelyek 
már huzamosabb ideje észlelték a felgyülem-

lő gondokat. Arra a kérdésre, hogy egy-két 
évvel ezelőtt számított-e arra, hogy a helyzet 
így fog alakulni, a megkérdezettek többsége 
(a budapestiek 66, a miskolciak 68 és a győ-
riek 76 százaléka) nemmel válaszolt. A dip-
lomások közt azonban az „igen" és a „rész-
ben" válaszok voltak gyakoribbak. A fővá-
rosi diplomások 51 százalékának egyértel-
mű „igen" válasza pedig azt mutatta, hogy 
a helyzet komolyra fordulása alapjában nem 
érte őket váratlanul. 

Mik a legfontosabb okai a gazdaság nehéz-
ségeinek? Hogyan lehetett volna elkerülni, 
hogy így alakuljon az ország gazdasági hely-
zete? Ezekre a kérdésekre válaszolva az em-
berek kevésbé emelték ki az egyéni fogyaté-
kosságokat (a munkafegyelmet, a szorgalom 
hiányát stb.), mint korábban. Jobban hang-
súlyozták a strukturális okokat (az elavult 
termékszerkezetet, a műszaki lemaradást 
stb.), s nagy jelentőséget tulajdonítottak a 
politikai motívumoknak, a vezetés hibái-
nak, a lassú felismeréseknek, a megkésett 
reformintézkedéseknek, a szövetségi rend-
szerrel és az ideológiával kapcsolatos kény-
szereknek. A magasabb képzettség, a na-
gyobb tájékozottság hatása főként az utóbbi 
három tényezővel összefüggésben jelent 
meg. A diplomások mintegy egynegyede em-
lítette a reformintézkedések megkésettségét, 
hiányát, egyhatoduk a szövetségi kapcsola-

• A felmérés során 400 budapesti és 200-200 miskolci és győri lakost kérdeztek meg. A megkérdezettek 
a nem, az életkor és az iskolai végzettség szempontjából megközelítően reprezentálták a három város 
felnőtt népességét. 
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tok és az ideológiai beidegződések gazdasági 
kihatásait. 

Arra a kérdésre, hogy kik a felelősek a 
kialakult gazdasági helyzetért, az emberek 
döntő többsége tudott válaszolni. A legtöb-
ben a vezetést általában, az összes magas 
szintű vezetőt felelőssé tették (40-49 száza-
lék). Az emberek 17-19 százaléka a pártot, 
a politikai vezetést okolta az ország problé-
máiért. 9-14 százalékuk a kormányt, az álla-
mi vezetést hibáztatta. 8-13 százalékuk úgy 
vélekedett, hogy csak a gazdasági vezetők 
felelősek. Az emberek több mint egytizede 
azon az állásponton volt, hogy az egész tár-
sadalom, minden dolgozó felelős a kialakult 
helyzetért. 

Míg a legalacsonyabban iskolázottaknak 
csak néhány százaléka tette felelőssé a pár-
tot, a politikai vezetést, az egyetemet végzet-
teknek már közel a fele nyilatkozott így. 
A párttagok a pártonkívülieknél jóval gyak-
rabban képviselték ezt az álláspontot. 

A kérdezettek döntő többsége megegye-
zett abban, hogy az ország kijut a jelenlegi 
gazdasági helyzetből (82-86 százalék). Jelen-
tős részük arra számított, hogy ez öt éven 
belül bekövetkezik (34-36 százalék). Sokan 
viszont azt gondolták, hogy ez tíz évnél is 
hosszabb időt vesz igénybe (21-32 százalék). 

A magyar gazdaság jövőjének egyik sar-
kalatos pontja, hogy időben vissza tudjuk-e 
fizetni külföldi adósságainkat. A három vá-
ros lakóinak véleménye némileg eltér egy-
mástól. A legpesszimistábbak a miskolciak 
voltak: 59 százalékuk attól tartott, hogy 
csak részben tudjuk vagy egyáltalán nem 
tudjuk rendezni tartozásunkat. Ugyanez az 
arány Budapesten 53 százalék volt, Győrött 
pedig 49 százalék. Ebben a kérdésben is a 
legfiatalabb korosztály bizonyult a legború-
látóbbnak. 

A következő egy-két év gazdasági kilátá-
sait (az előzőekben leírtakkal logikus össze-
függésben) az emberek többsége negatívan 
értékelte. A legrosszabb a fővárosban élők 
véleménye volt: 66 százalékuk arra számí-
tott, hogy a gazdaság helyzete még egy dara-
big tovább fog romlani. Miskolcon a kérde-
zettek 59 százaléka vélekedett így, Győrött 
52 százalékuk. 

Az életszínvonal rövid távú perspektíváit 
összességében egységesebben és még negatí-

vabban ítélték meg az emberek. A kérdezet-
tek mintegy háromnegyede azzal számolt, 
hogy a következő egy-két évben tovább 
csökken az életszínvonal. 

A gazdasági helyzet és az életszínvonal 
perspektíváit a 18-30 év közötti fiatalok, a 
magasan iskolázottak és a szellemi munkát 
végzők tartották a legrosszabbnak. 

Az emberek többsége úgy látta, hogy a 
tömegkommunikációs eszközök a valóság-
nak megfelelő képet festenek az ország gaz-
dasági helyzetéről (46-52 százalék), de több 
mint egyharmaduk úgy vélekedett, hogy a 
valóságosnál kedvezőbbnek mutatják ezt. 
A magasabban iskolázottak, a szellemi dol-
gozók, a pártonkívüliek és a tisztség nélküli 
párttagok az átlagosnál nagyobb arányban 
mondták azt, hogy a tájékoztató eszközök 
„felfelé kerekítenek". 

A megkérdezettek többsége attól tartott, 
hogy 1988-ban az áremelkedések jelentősen 
meghaladják a hivatalosan bejelentett 15 
százalékot. A budapestiek több mint egyne-
gyede átlagosan 25 százalékos emelkedésre 
számított, további egyharmaduk pedig 30 
százalék felettire. A miskolciak és a győriek 
ebből a szempontból némileg optimistábban 
tekintettek a mostani év elé: 30 százalékos-
nál magasabb növekedésre „csak" egyötö-
dük számított. 

Az áremelések mértékét a magasabban 
iskolázottak, a magasabb jövedelműek, a 
szellemi foglalkozásúak, az elváltak, az 
egyedül élők, a középkorúak és a pártonkí-
vüliek ítélték meg a legborúlátóbban. 
Ugyancsak az átlagosnál nagyobb áremelé-
sekre számítottak azok, akik már ma is sú-
lyos megélhetési gondokkal küszködnek. Ez 
arra utal, hogy a társadalom jelentős része 
— körülbelül a megkérdezettek fele — nem-
csak súlyos anyagi gondokkal küszködik, 
hanem egyre kilátástalanabbnak is ítéli hely-
zetét. 

A megkérdezettek közel kétharmada ab-
ban bízott, hogy 1989-ben kevésbé emelked-
nek majd az árak, mint ebben az évben. 
Egynegyedük azonos mértékű árváltozásra 
számított, és 7 százalékuk tartott attól, hogy 
1989-ben még jobban elszabadulnak az 
árak. 

Az áremelések jövő évi mértékével kap-
csolatban az átlagosnál rosszabbra számi-
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tottak a legalacsonyabb jövedelműek, a 
nők, a fiatalabbak, az egyedül élők és a 
legmagasabban iskolázottak. 

A januári áremeléseket a miskolciak érez-
ték legdrámaibbnak: közel kétharmaduk 
látta úgy, hogy ezek nagy vagy szinte elvisel-
hetetlen megterhelést jelentenek nekik. 
Ugyanez az arány Budapesten 56 százalék 
volt, Győrött pedig 54. Az áremelések közül 
az élelmiszerek, valamint a gyermekruházati 
és általában a gyermekek ellátásával kap-
csolatos cikkek drágulása érintette a legjob-
ban az embereket. 

1988 januárjában a három településen 
élők közül a miskolciak érezték a legszorí-
tóbbnak anyagi helyzetüket: 55 százalékuk 
úgy nyilatkozott, hogy az utolsó fillérig be 
kell osztaniuk a pénzüket, 9 százalékuk pe-
dig úgy, hogy így sem tudnak úrrá lenni az 
anyagi helyzetükön. Ez azt jelenti, hogy a 

borsodi nagyvárosban élők közel kétharma-
da mindennapos megélhetési gondokkal 
küzdött. Ugyanilyen helyzetben volt a győ-
riek és a budapestiek fele. 

A megélhetési gondok a legalacsonyabb 
jövedelműeken túl az idősebbeknél, a nők-
nél, a legalacsonyabban iskolázottaknál, az 
inaktívaknál, az elváltán, illetve özvegyen 
élőknél és a sokgyerekes családoknál jelent-
keznek. 

Az anyagi nehézségek súlyosbodása a 
perspektívák szűkülését is maga után vonja. 
A megkérdezettek több mint kétharmada 
nem tudta, hogy a következő négy-öt évben 
sikerül-e valóra váltania elképzeléseit. Eb-
ből a szempontból is a miskolciak voltak a 
legborúlátóbbak (80 százalék). 

Pataki Judit—Tardos Róbert— 
Vásárhelyi Mária 
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A feszültség csak növekedni fog 
A politikai közhangulat alakulásáról 

1988 februárjában az emberek többsége azt gondolta, hogy az ország 
helyzetének javulásához politikai változásokra is szükség lenne. 
Ugyanakkor kisebbik részük bízott abban, hogy ezek a változások már 
ebben az évben bekövetkeznek. • 

182 

1988 februárjában az emberek ugyanolyan 
kedvezőtlenül ítélték meg az ország általá-
nos helyzetét, mint egy hónappal korábban: 
abszolút többségük rossznak vagy nagyon 
rossznak minősítette ezt.. 

Lényegében változatlan maradt a gazda-
sági helyzet értékelése is.. Budapesten a meg-
kérdezettek 64 százaléka mondta azt, hogy 
az ország gazdasági helyzete rossz vagy na-
gyon rossz, Miskolcon 55 százalékuk. 
A gazdasági helyzet értelmezésében viszont 
némi változás következett be. Budapesten 
34-ről 38 százalékra, Miskolcon pedig 23-ról 
39 százalékra nőtt a drámaibb értelmezések, 
nevezetesen a válság és a csőd említésének 
aránya. 

A negatív összképhez hozzájárul, hogy az 
emberek többsége a politikai helyzetet is 
legfeljebb közepesnek tartotta; kifejezetten 
rossznak vagy nagyon rossznak a budapesti-
ek 24 és a miskolciak 18 százaléka minősítet-
te. 

Az emberek mintegy kilenctizede tartott 
számon olyan változásokat, amelyek az el-
múlt időszakban növelték az országban a 
feszültséget. E változások közül az áremelé-
seket, az inflációt említették a legtöbben (68 
—70 százalék). A válaszadók mintegy fele 
továbbra is feszültségforrásnak minősítette 
az új adórendszert. 

Olyan változásokról viszont, amelyek 
csökkentették volna a feszültséget, az embe-
rek alig több mint negyedrésze tudott. 
A legtöbben szociálpolitikai, kompenzáló 

jellegű intézkedéseket említettek, de ezek 
aránya sem érte el a 10 százalékot. 

A fenti adatokkal összhangban az embe-
rek többsége feszültnek érezte a politikai 
hangulatot (56—58 százalék), és úgy ítélte 
meg, hogy a feszültség ebben az évben csak 
növekedni fog (58—61 százalék). 

Az emberek nagy részét a távolabbi jövő 
is szorongással töltötte el. 1988 februárjá-
ban a budapestiek 77 és a miskolciak 79 
százaléka mondta azt, hogy szokott gondol-
kodni az ország következő évtizedein. Egy 
hónappal korábban még „csak" 64, illetve 
69 százalékuk válaszolt így. A legnagyobb 
arányban továbbra is a felsőfokú végzettsé-
gűek és a párttagok gondolkodtak az ország 
jövőjén (90, illetve 92 százalék), de az általá-
nos és középiskolát végzettek nagymérték-
ben megközelítették őket. 

Az ország jövője egyre több embert nyug-
talanított. Budapesten 42-ről 55 százalékra 
nőtt azoknak a kérdezetteknek az aránya, 
akik aggodalommal gondoltak az ország 
következő évtizedeire, Miskolcon pedig 45-
ről 49 százalékra. 

A jövővel kapcsolatos aggodalom abban 
is megjelent, ahogyan a kormányzat várható 
lépéseiről gondolkodtak az emberek. Az er-
re vonatkozó kérdés nagyon megosztotta a 
válaszolókat: 1988 februárjában a budapes-
tiek 40 százaléka számított arra, hogy ebben 
az évben az ország vezetése végrehajt olyan 
változásokat, amelyek érezhetően javítanak 
a helyzeten, és 43 százalékuk kételkedett 

• A felmérés során 400 budapesti és 200 miskolci lakost kérdeztek meg. A megkérdezettek a nem, az 
életkor és az iskolai végzettség szempontjából megközelítően reprezentálták a két város felnőtt 
népességét. 
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ebben. Ezek az arányok nem változtak janu-
ár óta. Miskolcon viszont 47-ről 56 száza-
lékra nőtt a pozitív változásokban bízók 
aránya, és 43-ról 39 százalékra csökkent a 
kételkedőké. 

Február végén a januárinál is kevesebben 
voltak azon a véleményen, hogy az ország 
helyzetének javulásához csak gazdasági vál-
tozásokra lenne szükség; ezeknek az embe-
reknek az aránya Budapesten 31-ről 27 szá-
zalékra csökkent, Miskolcon pedig 40-ről 33 
százalékra. A növekvő többség azt gondol-
ta: ehhez politikai változások is kellenének 
(Budapesten 63-ról 66 százalékra, Miskol-
con 53-ról 63 százalékra nőtt az így véleke-
dők aránya). Azt viszont, hogy ezek a válto-
zások még ebben az évben bekövetkezzenek, 
a politikai változást igénylőknek is csak egy 
kisebbsége, alig egyötöde tartotta elképzel-
hetőnek, és ugyanekkora hányaduk részben 
elképzelhetőnek. 

A szükségesnek ítélt változások között 
olyan motívumokat említettek a leggyak-
rabban az emberek, amelyek a demokrácia, 
a pluralizmus erősítését, a parlament szere-
pének növelését jelentenék (Budapesten 22, 
Miskolcon 17 százalékuk). Körülbelül 
ugyanennyien beszéltek a politika és a gaz-
daság szétválasztásáról, s ezzel összefüggés-
ben a párt újfajta gazdasági szerepértelme-
zéséről, a párt belső megújulásáról. Szere-
peltek még az említések között ennél általá-
nosabb, szemléleti, erkölcsi, ideológiai moz-
zanatok (13, illetve 20 százalék) és a na-
gyobb nyilvánosság, őszintébb politizálás 
igénye (12, illetve 4 százalék). A politikai 
változásokat lényegében egyéni vagy átfo-
góbb személyi változásokkal azonosította a 
budapestiek 13 és a miskolciak 18 százaléka. 
A politikai változás szükségességéről beszé-
lők közel tizedrésze (11, illetve 7 százaléka) 
a többpártrendszer bevezetésében látta a 
megoldást. 

Bár az emberek többsége azt gondolta, 
hogy az ország helyzetének javulásához po-
litikai változások is kellenének, viszonylag 
kevesen tudtak azokról a változásokról, 
amelyeket a vezetés a politikai intézmény-
rendszerben tervezett. A budapestiek 60 és 
a miskolciak 54 százaléka azt mondta, hogy 
nem hallott a politikai intézményrendszer 
várható reformjáról, további 12, illetve 17 
százalékuk pedig nem tudott konkrétumot 
említeni. Amikor arról volt szó, hogy milyen 
intézményeket, szervezeteket érintenek a ter-
vezett változások, a megkérdezettek 8—9 
százaléka csak általánosságokat sorolt, vagy 
ha konkrét intézményről beszélt, kizárólag 
gazdasági szervezeteket említett. A válasz-
adóknak mindössze egyötöde beszélt konk-
rét politikai intézményekről: 12—13 százalé-
kuk a pártot érintő változásokra utalt, és 
ennél is kevesebben beszéltek az államigaz-
gatás különböző szintjeiről, valamint a 
szakszervezetekről, a KISZ-ről és az or-
szággyűlésről. Abban, hogy a tervezett lépé-
sek fordulatot hozhatnak, csak kevesen bíz-
tak: a legtöbben akár releváns, akár irre-
leváns intézményekről beszéltek — azt 
mondták, hogy ezek a változások csak kis-
mértékben fognak vagy egyáltalán nem fog-
nakjavítani az ország helyzetén (62—64 szá-
zalék). 

A politikai intézményrendszer reformjá-
val kapcsolatban jóval nagyobb arányban 
rendelkeznek releváns ismeretekkel a pártta-
gok (42 százalék), mint a pártonkívüliek (18 
százalék). Az iskolai végzettség is döntő sze-
repet játszott a tájékozottságban: a nyolc 
osztálynál kevesebbet végzettek 6 százaléká-
val szemben a diplomások 39 százalékos 
arányban adtak érdemi választ. A változá-
sok várható hatását viszont elég egységesen 
ítélte meg a lakosság: csak a párttagok vol-
tak az átlagosnál optimistábbak. 

Hann Endre—Szurkos Mária— 
Tímár János 



Elindultam szép hazámból . . . 
Közvélemény-kutatás a romániai magyar menekültekről 

Az emberek túlnyomó többsége együtt érez a Romániából érkező 
magyarokkal, és személy szerint is szívesen segítene rajtuk. 
Ugyanakkor sokan nem értenek egyet a menekültek letelepedésével, 
vagy legalábbis problematikusnak tartják ezt. • 
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A felmérés során már abból a szempontból 
is eléggé megoszlottak az emberek, hogy 
mennyire azonosultak a magyar kisebbsé-
gek sorsával. Arra a kérdésre, hogy mennyi-
re foglalkoztatja őket a szomszédos orszá-
gokban élő magyarok sorsa, csak kisebbik 
részük: 34 százalékuk válaszolta azt, hogy 
„nagyon"; 41 százalékuk közepesnek minő-
sítette a magyar kisebbségek helyzete iránti 
érdeklődését, 15 százalékuk kicsinek, és 10 
százalékuk azt mondta, hogy egyáltalán 
nem foglalkozik ezzel a kérdéssel. A diplo-
mások, a 60 éven felüliek és a férfiak az 
átlagosnál nagyobb arányban válaszolták 
azt, hogy a szomszédos országokban élő ma-
gyarok sorsa nagyon foglalkoztatja őket 
(47, 45, illetve 43 százalék). 

A megkérdezettek szinte kivétel nélkül 
hallottak arról, hogy az utóbbi időben egyre 
több romániai magyar akar letelepülni ná-
lunk (99 százalék). 62 százalékuk egyetértett 
ezzel, de 17 százalékuk csak fenntartásokkal 
fogadta el ezt a megoldást, és 20 százalékuk 
ellenezte. Minél jobban foglalkoztatta a kér-
dezetteket a magyar kisebbségek sorsa, an-
nál nagyobb arányban értettek egyet a me-
nekültek letelepülésével. 

Azok az emberek, akik támogatták a lete-
lepülést, elsősorban azzal indokolták ezt, 
hogy az Erdélyből érkezők is magyarok, 
hogy az anyaországnak segítenie kell őket 
(60 százalék). Emellett főleg a romániai ma-
gyarok helyzetére hivatkoztak; egyrészt ar-
ra, hogy Romániában nagyon rosszak az 
életkörülmények (28 százalék), másrészt pe-
dig arra, hogy Romániában elnyomják a 

magyarokat, megfosztják őket a jogaiktól 
(22 százalék). 

Az utóbbi adatok azt mutatják, hogy a 
menekültek megjelenését nemcsak a romá-
niai politikai viszonyokkal, a román nemze-
tiségi politikával kapcsolják össze az embe-
rek, hanem a romániai gazdasági viszonyok-
kal is. Ez még élesebben mutatkozott meg 
akkor, amikor arról beszéltek, hogy miért 
akarnak nálunk letelepülni a romániai ma-
gyarok: ekkor 76 százalékuk említette a gaz-
dasági helyzetet, az alacsony életszínvona-
lat, a rossz ellátást, 74 százalékuk a politikai 
helyzetet, a magyarok elnyomását és 23 szá-
zalékuk utalt általában a romániai helyzet-
re. Ezek az adatok egyben azt is jelentik, 
hogy a lakosság egy része csak gazdasági 
okokkal magyarázza a menekültek megjele-
nését: az előbbi kérdésre válaszolva az em-
berek 18 százaléka kizárólag gazdasági oko-
kat említett, 7 százalékuk pedig csak gazda-
sági és egyéb — de nem politikai — okokat. 
Az iskolai végzettség emelkedésével csök-
kent azoknak a kérdezetteknek az aránya, 
akik így válaszoltak, és nőtt azoké, akik 
politikai okokra is utaltak. 

Az, hogy az emberek egy része azt hitte: 
a romániai magyarok csak azért akarnak 
áttelepülni, mert itt magasabb az életszínvo-
nal, minden valószínűség szerint közreját-
szott az ellenérzésekben. Ezt támasztja alá 
az, hogy azok, akik nem értenek egyet a 
befogadásukkal, főleg arra hivatkoztak, 
hogy a menekültek jelenléte csak növeli a 
hazai problémákat, mert a letelepülők a ma-
gyar állampolgárok elől veszik el „a helyet", 

• A felmérés 1988. április 9. és 16. között készült 428 budapesti, 193 miskolci és 200 győri lakos 
körében. A megkérdezettek a nem, az életkor és az iskolai végzettség szempontjából megközelítően 
reprezentálták a három város felnőtt népességét. 
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a lakást, a munkalehetőséget (70 százalék). 
Sokan azt hangoztatták, hogy a magyar ki-
sebbség problémáit Romániában kell meg-
oldani (16 százalék). Egyes válaszadók azzal 
érveltek, hogy mindenkinek ott kell boldo-
gulnia, ahol született (10 százalék), mások 
pedig azzal, hogy a Romániából érkezők 
többsége olyan, akit nem látnak szívesen 
(cigány, román, csavargó, bűnöző). 

Azok a válaszadók, akik csak fenntartá-
sokkal támogatták a menekültek letelepülé-
sét, szintén ezekre a tényezőkre hivatkoztak 
a leggyakrabban, illetve azt mondták, hogy 
csak a szakembereket, a becsületes embere-
ket, a magyarokat kellene befogadni. 

A megkérdezettek nagy része, 68 százalé-
ka úgy látta, hogy a romániai magyarok 
letelepülése problémákat okoz. Legnagyobb 
arányban a diplomások válaszoltak így. 

A problémák közül a foglalkoztatási gon-
dokat említették a leggyakrabban az embe-
rek (69 százalék), azután meg a lakásproblé-
mát (54 százalék). E válaszadók egyik része 
azt mondta, hogy munkát, szállást kell talál-
ni a menekülteknek; másik részük viszont 
arról beszélt, hogy a menekültek letelepítése 
fokozza a lakáshiányt és a munkanélkülisé-
get. Emellett arra utaltak nagyobb arányban 
az emberek, hogy a letelepülések tovább 
rontják az ország gazdasági helyzetét (21 
százalék), illetve tovább növelik a társadal-
mi-politikai feszültséget (9 százalék), és dip-
lomáciai zavarokat okoznak (7 százalék). 

A megkérdezettek legnagyobb része, 95 
százaléka tisztában volt azzal, hogy a letele-
pülni akarók kapnak valamilyen segítséget. 

Az emberek úgy látták, hogy a letelepülés-
sel kapcsolatos terheket főleg az állam viseli. 
Arra a kérdésre válaszolva, hogy honnan 
kapnak segítséget a romániai menekültek, 
az államot, a kormányt, a kormánybizottsá-
got említették a legnagyobb arányban (65 
százalék). Ezután a Vöröskeresztre utaltak 
a leggyakrabban (45 százalék), majd a ma-
gánszemélyekre (36 százalék) és végül az 
egyházakra (26 százalék). Emellett a vállala-
tokat, az iskolákat (11 százalék) és a taná-
csokat (9 százalék) említették számottevő 
arányban. 

Egészében véve az emberek 89 százaléka 
tudta, hogy az ország vezetésére tesz valamit 
a letelepülni szándékozó magyarokért. Ezt 

a segitséget többségük, 65 százalékuk meg-
felelőnek tartotta; 18 százalékuk kevesellte 
és 10 százalékuk sokallta. Az, hogy az embe-
rek hogyan ítélték meg a letelepülőknek 
nyújtott segítséget, szintén összefüggött az-
zal, hogy mennyire viselték szívükön a ma-
gyar kisebbségek sorsát. Azok, akik azt 
mondták, hogy a szomszédos országokban 
élő magyarok helyzete egyáltalán nem vagy 
csak egy kicsit foglalkoztatja őket, az átla-
gosnál nagyobb arányban sokallották a me-
nekülőknek nyújtott támogatást (21—22 
százalék). Azok, akik közepesnek minősítet-
ték az érdeklődésüket, az átlagosnál na-
gyobb arányban ítélték megfelelőnek a se-
gítséget (75 százalék). Végül azok, akiket 
nagyon foglalkoztatott a magyar kisebbsé-
gek sorsa, az átlagosnál nagyobb arányban 
kevesellték a támogatást (28 százalék). 

A megkérdezettek 80 százaléka azt mond-
ta, hogy személy szerint szívesen segítene a 
letelepülni szándékozó magyarokon. A dip-
lomások minden más társadalmi réteget 
messze meghaladó arányban válaszoltak így 
(94 százalék). Azok, akiket nagyon vagy 
közepesen foglalkoztatott a magyar kisebb-
ségek sorsa, jóval nagyobb arányban aján-
lották fel segítségüket (89, illetve 84 száza-
lék), mint azok, akik csak egy kicsit vagy 
egyáltalán nem érdeklődtek a szomszédos 
országokban élő magyarok helyzete iránt 
(64, illetve 51 százalék). 

A megkérdezettek 40 százaléka közepes-
nek minősítette a menekültekről adott tájé-
koztatást, de azoknak az aránya, akik elég 
jónak vagy nagyon jónak értékelték ezt, 
meghaladta azokét, akik elég rossznak vagy 
nagyon rossznak ítélték (31, illetve 23 száza-
lék). A menekültekről adott tájékoztatást 
azok bírálták jobban, akik kevésbé értettek 
egyet az erdélyi magyarok áttelepülésével. 

Azok az emberek, akik dicsérték a romá-
niai menekültekről adott tájékoztatást, főleg 
azért tették ezt, mert reálisnak, őszintének, 
hitelesnek találták. Azok, akik bírálták, el-
sősorban azért marasztalták el, mert kevés-
nek, illetve hiányosnak tartották. Ezzel kap-
csolatban két dolgot kifogásoltak a legin-
kább: azt, hogy a tájékoztatási eszközök 
ellentmondó adatokat közöltek a menekül-
tek számáról, és azt, hogy nem beszéltek a 
menekülés okáról. 

Dobossy Imre — Lázár Guy 



TALLÓZÓ Könyvekről 

Viszonylag jól ismerjük a fejlett országokban 
végbement változásokat, mert az ott dolgozó ku-
tatók korán felfigyeltek rájuk, és azóta folyamato-
san jelennek meg az elemző problémafeltáró 
könyvek, egyre-másra szervezik a nemzetközi 
konferenciákat, kormányszintű koncepciók, in-
formatikai részpolitikák születnek, napirenden 
van a kérdések jogi szabályozása, hogy ne is szól-
junk a mindennapi „kemény" gazdasági követ-
kezmények folyamatos nyomonkövetéséről. 

A fejlett világ problémáit taglaló fórumokon 
kevesebb figyelem fordul a kérdéskör azon dimen-
ziói felé, ahol újrafogalmazódnak az iparilag fej-
lett és a fejletlen országok közötti különbségek, 
érdekellentétek. 

A Jörg Becker által szerkesztett kötet (Trans-
border Data Flow and Development), amely 
Bonnban a Friedrich Ebért Alapítvány kiadásá-
ban jelent meg, olyan tanulmányokat tartalmaz, 
amelyek, az iparilag fejlett és a fejlődő országok 
szempontjából, a kommunikáció, az informatika 
és szűkebben a határokon át megvalósuló nemzet-
közi adatáramlás kérdéseit tárgyalják. E kötet 
közvetlen előzményének tekinthető a szerkesztő 
két korábbi vállalkozása: Informationstechnolo-
gie und internationale Politik (Friedrich Ebért 
Stiftung, 1983), valamint egy Lundban kiadott 
kötet — Information Technology and a New In-
ternational Order (1984). 

1987 óta e témakör tanulmányozása céljából az 
érintett régiók kormányainak és irányító köreinek 
figyelmére is számot tartó nemzetközi szervezet 
működik: ez az UNESCO egy specializált szerve-
zete, az Informatika Kormányközi Hivatala (In-
tergovermental Bureau for Informatics vagy IBI), 
amely Rómában székel, és nagyfokú autonómiá-
val rendelkezik az érdeklődési köréhez tartozó 
kérdéseket illetően. Elkötelezettségét —, illetve el 
nem kötelezettségét — jelzi, hogy tagjai között 
találjuk a latin-amerikai és a dél-európai országo-
kat, más oldalról nem képviseltetik magukat 
olyan országok, mint az USA, Anglia, az NSZK 
és a szocialista országok. Az ázsiai kontinens or-
szágai is csak szerény érdeklődést mutatnak a 
szervezet iránt. Az IBI tevékenységét két nemzet-
közi konferencia jelzi. Az elsőt 1978-ban a spa-
nyolországi Torromonilosban rendezték, a máso-
dikat 1984-ben Kubában. Ezeket a konferenciá-
kat az informatikai politikák és stratégiák tanul-
mányozásának szentelték, és az „információk sza-
bad áramlása" elv mellett egyenrangú kérdéskör-
ként vetették fel a szükséges szabályozás és ellen-
őrzések bevezetését, a kérdéskör politikai, gazda-

eommunication manual 

Jörg Becker (ed.) 
TVansborder 
Data F low 

and 
Development 

F R I E D R I C H - E B E R T - S T I F T U N G 

Adatáramlás 
— határokon át 
Jörg Becker (ed.): Transbordcr Data Flow and 
Development. Friedrich Ebért Stiftung, Bonn, 
1987. 

Újabb betűszót kell megtanulniuk — a világ fej-
lett régiói után — a fejletlenebb országokban élő 
és dolgozó politikusoknak, kutatással-fejlesztés-
sel foglalkozó szakembereknek, a kulturális iden-
titás kérdésein gondolkodó értelmiségieknek és a 
gazdaság problémáival nap nap után szembenézni 
kényszerülő vezetőknek. A T D F vagy TBDF a 
transborder data flow rövidítése, és leginkább 
nemzetközi adatáramlásként szokás fordítani, il-
letve emlegetni. Az utóbbi évtized fejleményeinek 
köszönhető az a fokozott figyelem és érdeklődés, 
amely ezt a kérdéskört nemzetközileg körülveszi. 
Az ipari országokban létrejött az információs 
ipar, globális méretűvé szélesedett az informatikai 
infrastrukturális hálózat, és az első ipari forrada-
lom óta nem tapasztalt méretekben alakult át a 
társadalmi munkamegosztás. 
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sági rendezését, a kulturális hatások figyelembe-
vételének szükségességét, a jogi szabályozás elvei-
nek kidolgozását. 

A jelen kötet anyagát annak a nemzetközi kon-
ferenciának az előadásai szolgáltatták, amelyet a 
Friedrich Ebért alapítvány rendezett 1985 novem-
berében Bonnban „A nemzetközi információ-
áramlás hatásai Európára és a Harmadik Világ-
ra" címmel. 

A szerkesztő bevezetőjében hat tézist fogalmaz 
meg, amelyekben megpróbálja körvonalazni a vi-
lág különböző régióiban a nemzetközi adatáram-
lás jelenlegi és jövőbeni helyzetét, a politikai-
gazdasági csoportosulások közötti konfliktuso-
kat, valamint a területen érdekelt multinacionális 
vállalatok szerepét. 

A nemzetközi adatáramlás - különösen a jö-
vőben, s elsődlegesen a nemzetközi piacon való 
megjelenésük, manőverező képességük szempont-
jából — stratégiai fontosságú lesz valamennyi fej-
lődő ország számára. Itt idézi a szerző a TDF 
szűkebb meghatározását: olyan adatok és infor-
mációk határokon keresztül történő áramlásáról 
van szó, amelyeket számítógépeken tárolnak és 
dolgoznak fel. 

A problémákat konkrét esetekkel szemlélteti, 
amelyek hatásosan kifejezik a TDF globális jelle-
gét. Például a Barbados-szigeteken nagyszámú 
háziasszony otthonában lévő terminál mellett dol-
goz fel adatokat, mely terminálok műholdon ke-
resztül közvetlenül össze vannak kötve az USA-
ban székelő cégek számítógépeivel. A szovjet kül-
kereskedelmi minisztérium kanadai adatbanktól 
szerzi információit arról, hogy a szocialista orszá-
gok mit importáltak nyugat-európai partnereik-
től. Nyugat-európai ipari csoportok az adatban-
kokból nyert információkat kombinálják a távér-
zékeléssel szerzett információkkal, hogy előre je-
lezzék még fel nem tárt harmadik világbeli termé-
szeti erőforrások és nyersanyagok felhasználását. 

Becker megállapítása szerint a TDF a nemzet-
közi munkamegosztás radikális megváltoztatását 
fejezi ki. Mivel képes időtől és tértől függetlenül 
tevékenykedni, rendkívül hajlékony nemzetközi 
információs és ellenőrző rendszerként működik, 
és így kiélezi mind az országok közötti, mind az 
azokon belüli különbségeket. A hagyományos po-
litikai és jogi szabályozó eszközök nem alkalma-
sak a felmerülő problémák rendezésére. 

A további tézisekben a nemzetközi adatáram-
lás területén a fejletlen országok oldaláról felve-
tődő adatvédelemmel, valamint a transznacioná-
lis vállalatok szerepével foglalkozik. Felhívja a 
figyelmet az NSZK kétarcú politikájára, misze-
rint a fejletlen országok irányában radikálisan 
követeli a „szabad áramlást", míg az USA-hoz 
való viszonyában kritikai szembenállást tanúsít 
az európai és a nemzeti identitás védelmében. 

A nemzetközi kereskedelempolitikában az op-
portunizmus és a pragmatizmus uralkodik, és 
ebben alig van különbség a nyugati országok 
között. Ilyen körülmények között egyes nyugat-
európai országok is a perifériára szorulnak, és 
megnövekszik a jelentősége a nyugat-európai pi-
acnak és a közös gazdasági stratégiának. A TDF, 
összefüggésben, a csúcstechnológiák fejlődésével, 
rendkívül gyors változásban van, ezt csak állan-
dó gazdasági-társadalmi elemzésekkel lehet nyo-
mon követni. 

A könyv négy nagyobb részre tagolódik. Az 
első részben, amely a „Kommunikáció mintáza-
tai" címet kapta, három tanulmányt találunk. 
Ezekben a szerzők azokkal az általános változá-
sokkal foglalkoznak, amelyek 1980-tól következ-
tek be, az információval kapcsolatos nemzetközi 
politikában. W. H. Melody a piac és más gazdasá-
gi tényezők, például a nemzetközi monopóliumok 
szerepét vizsgálja az információs társadalom kere-
tei között. A modern gazdaságban megnő az in-
formációk szerepe, a hatékony gazdasági tevé-
kenység nélkülözhetetlen elemeivé válnak, és ez 
igaz nemcsak a specializált szakmai információk-
ra, hanem a nyilvános tömegkommunikációs esz-
közök által terjesztett információkra is. A nem-
zetközi monopóliumok sajátos szerepet játszanak 
az információs piac nemzetközivé szélesítésében. 
A nemzeti kormányok és a transznacionális mo-
nopóliumok viszonya egyre inkább átalakul, és a 
nemzetközi piac befolyásolásának növelésére irá-
nyul. A szabad piac eszméje helyett a monopóliu-
mok érdekének védelme, kiszolgálása válik ural-
kodóvá. Ebben a helyzetben a nemzetközi mono-
póliumok további előnyökre tesznek szert többek 
között a nemzeti erőforrásoktól való független-
ség, a szabályozás, a pénzügyi politika, a munka-
erővel való gazdálkodás területén. 

J. Becker dolgozatának középpontjában a fej-
lesztés alatt álló szélessávú digitális távközlési há-
lózat (ISDN), valamint a nemzetközi következ-
mények latolgatása áll. A globális méretű, rendkí-
vüli teljesítőképességű távközlési hálózat kiépítése 
elsődlegesen olyan nemzetközi hatókörű cégek 
érdeke, mint az IBM, az ATT, a SIEMENS stb. 
Egy kiépült hálózat megváltoztatja a központi 
helyzetbe került és az alárendelt szerepre kénysze-
rülő területek, országok közötti politikai, hatalmi 
struktúrákat. 

P. Glotz a nyugatnémet adatbankok helyzeté-
vel foglalkozik; rámutat, hogy az amerikai adat-
bankokhoz viszonyítva milyen alárendelt szerep 
jellemzi a nyugatnémeteket. Az Euréka és az SDI 
programokban való nyugat-európai részvételt 
érintve hangsúlyozza az aktívabb nemzeti politi-
kák szükségességét, valamint az információs for-
rások nemzeti keretek közötti kiegyensúlyozott 
fejlesztését. 
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A kötet második fejezetében, amely a „Cselek-
vés mintázatai" címet kapta, két tanulmány szere-
pel. Ezek a nemzetközi adatáramlással összefüggő 
hatásokról, konfliktusokról, szabályozási törek-
vésekről adnak számot. 

K. Sauvant adatokban és hivatkozásokban 
gazdag tanulmánya a különböző nemzetközi 
adathálózatok (TELNET, TYMNET, EURO-
NET, UNINET, NORDIC DATA) forgalmát, az 
adatvégállomások számát, a különböző speciális 
szolgáltatási módokat mutatja be. Elemzi néhány 
amerikai hálózat fejlődését, a gazdasági életre 
gyakorolt hatásaikat, s néhány, az adathálózatok-
kal kapcsolatban álló nemzetközi szervezet tevé-
kenységét (UNESCO, GATT, IBI). 

M. Kirby nemzetközi informatikai törvény ki-
dolgozását sürgeti. Felsorolása szerint jelenleg 
mintegy 12 nemzetközi szervezetben foglalkoznak 
a nemzetközi kommunikáció és információáram-
lás szabályozásának kérdéseivel, beleértve a tech-
nikai részieteket, szabványokat kidolgozó szerve-
zetek munkáját is. A problémákat az okozza, 
hogy nincs igazi kooperáció és kommunikáció 
ezek között a szervezetek között, inkább csak 
szavak hangzanak el tettek nélkül. Ezután öt na-
gyobb témakörben sorolja fel azokat a kérdése-
ket, amelyeket szerinte nemzetközi jogi keretek 
között kellene rendezni. Ezek között szerepel a 
magánszféra, a személyiség védelme, az informá-
ció szabadsága, szabad áramlása, az információ-
val kapcsolatos bűnözés, az információ és a nem-
zeti szuverenitás kérdésköre, s végül az egyéni 
(szerzői) jog és az üzleti tevékenység kapcsolata. 

A harmadik fejezetben ugyancsak négy tanul-
mány szerepel: az informatika, a kommunikáció, 
a mikroelektronika és a fejlődés összefüggései áll-
nak középpontjukban, illetve bemutatják az adat-
szolgáltatással összefüggő tevékenység növekvő 
szerepét a GATT keretein belül. Ugyanitt kapott 
helyet egy fejlesztési program bemutatása, mely-
nek célja a „dél-dél", vagyis a fejlődő országok 
közötti kommunikáció infrastrukturális támoga-
tása. Ez a munka egy lehetséges nemzetközi infor-
matikai hálózat kiépítését kísérli meg. 1984—87 
között, az előkészítő fázisban, a hardware és soft-
ware elemek kiválasztására, egy pilot rendszer 
létesítésére, valamint a rendszerben tárolt infor-
mációk körének, típusainak körvonalazására ke-
rül sor. Az ezt követő demonstrációs fázisba — 
1987-et követően — a rendszert adatokkal tölte-
nék fel, és megkezdené működését (adatfeldolgo-
zás és -szolgáltatás). Ha kellő mennyiségű tapasz-
talat gyűlne össze a rendszer üzemeléséről, megin-
dulhatna a harmadik fázis, amelyben további kié-
pítésére, pénzügyi, technikai és intézményi kerete-
inek kialakítására, véglegesítésére, az egyes részt-
vevő országok szerepének meghatározására ke-
rülne sor. 

Az utolsó rész, amely fölé a „Régiók és orszá-
gok" cím került, rövid helyzetjelentésekből áll. 
Ennek a résznek az egyenetlensége talán az egyes 
országok érdeklődését, illetve érdektelenségét, az 
IBI munkája iránti figyelmüket tükrözi; vagy a 
szerkesztők erőfeszítéseinek korlátait, hogy nem 
sikerült elérhető szerzőket találniuk az egyes té-
mák, régiók problémáinak összefogott bemutatá-
sára. Ez az utolsó fejezet az említett hiányosságai 
mellett is képet ad a valóságos viszonyokról, 
azokról a szélsőségekről, amelyek a harmadik 
világ országait is polarizálják. 

Az a szórványosan előforduló néhány adat, 
amellyel a fejletlen afrikai országok helyzetét jel-
lemzik az informatikai, adatátviteli infrastruktúra 
vonatkozásában, túlságosan réginek és túlságo-
san megbízhatatlannak tűnik ahhoz, hogy reális 
képet nyújtson, mégis érdemes idézni, mert ezek-
ről az országokról aligha áll rendelkezésre más 
információ: Algériában 1979-ben több mint száz 
számítógép volt, ezer kártyaolvasó egység, vala-
mint ötszáz videó terminál és printer működött; 
Botswanában az Ericson cég huszonkét és fél mil-
lió dollár értékben telepített digitális telefon- és 
rádióhálózatot; Elefántcsontpart 1980—82-ben 
adminisztratív célú adatbankot tervezett; Tunézi-
ában 1983-ban Nemzeti Informatikai Centrumot 
hoztak létre; Zairéban az elnöki hivatal foglalko-
zik az informatika kérdéseivel. Az első mikrohul-
lámú láncot Kinshasában két olajvállalat között 
hozták létre, ami az ország első adathálózatának 
tekinthető. Az IBI adatfelvétele szerint, amely 
nyolcvanöt ország háromszáznyolcvan vállalatát 
mérte fel, míg 1983-ban átlagban a cégek 29 szá-
zaléka használt adatkommunikációt, addig ez az 
arány az afrikai vállalatoknál 0,3 százalék volt. 

Ghánáról egy kicsit bővebb adatokat is ka-
punk: 1963-ban telepítették az első, IBM típusú 
nagyszámítógépet a Statisztikai Hivatalba, amit 
több, hasonló IBM gyártmányú gép követett. Né-
hány nemzetközi cég is képviselteti magát Gháná-
ban, amelyek számítógépek kereskedelmével fog-
lalkoznak. 1982-ben huszonöt nagygép, néhány 
száz mini- és mikroszámítógép volt az országban. 
Az alkalmazások nyolcvan százalékban bérelszá-
molást jelentenek, ezen túl a statisztikai nyilván-
tartás, bank és pénzügyek, valamint az oktatási 
alkalmazás említhető. A távközlési hálózat kiépí-
tetlen, alacsony a telefon- és telexállomások szá-
ma (harminckét telefonállomás ezer lakosra szá-
mítva.) A távközlési hálózat Ghánában állami 
tulajdonban van, és a Világbank hitelt nyújt a 
belső fejlesztés finanszírozására. Ilyen körülmé-
nyek között meglehetősen nehéz a nemzetközi 
kommunikáció, azonban a világhálózatként mű-
ködő SITA repülőgépes helyfoglaló rendszer 
fenntart állomást a ghánai légiforgalmi vállalat-
nál. 
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Igen kicsiny a szakértőként számba vehető em-
berek köre az informatika-távközlés területén. 
A felsőoktatásban megtették az első lépéseket a 
képzés megszervezésére. A külföldi, elsősorban a 
nyugati egyetemeken való képzés legnagyobb 
problémája, hogy a kiküldött diákok hatvan szá-
zaléka nem tér vissza az anyaországba, miután 
befejezte tanulmányait. Ilyen keretek között az 
állami szintű információs politika fő témái a szá-
mítógépre alapozott állami adminisztráció kiépí-
tése, a számítógépekhez és a szükséges kiegészítő 
eszközökhöz való hozzáférés szabályozása, ezek-
nek az eszközöknek az import-ellenőrzése. A szá-
mítógép-hardware több mint nyolcvan százaléka 
az állami közigazgatás tulajdonában van. 

Jóval gazdagabb kép bontakozik ki Brazíliáról. 
A határozott körvonalú kormányzati információs 
politika számol a tudományos és technikai infor-
mációnak a fejlődésben, a gazdaság növekedésé-
ben játszott szerepével. A nemzeti szuverenitás és 
függetlenség követelményét össze kívánják egyez-
tetni a nemzetközi adatbankok, számítási kapaci-
tások és számítógépprogramok használatával, le-
hetőleg úgy, hogy ezeknek az erőforrásoknak mi-
nél nagyobb részét az ország határain belül vehes-
sék igénybe. Aktív informatikai politika birtoká-
ban magától értetődő, hogy az ország — saját 
nemzeti távközlési vállalattal, amelynek adatátvi-
telre specializálódott részlege is van — részt vesz 
a nemzetközi adathálózatok munkájában. Az in-
formációtermelés lényeges aspektusa a software 
előállítása. Ennek brazíliai helyzetéről, valamint 
a kiépítés alatt álló videotext rendszerről is ka-
punk adatokat. Brazíliáról egyébként külön kiad-
vány is készült: Transborder Data Flows and Bra-
zil. Case study, U N publication, 1983. 

Három sikertörténetet is találunk a kötetben: 
rövid összefoglalót Szingapúr, Thaiföld és Dél-
Korea viharos gyorsasággal fejlődő távközlési, 
informatikai szektoráról. Jellemző adat, hogy a 
hárommillió lakosú Szingapúr a délkelet-ázsiai 
térség kommunikációs centruma, ahol minden 
harmadik lakosra jut telefon (az adatok 1984-
esek, azóta ez aligha csökkent), s a telefonközpon-
tok nagyobb hányada digitális kapcsolású. Ten-
ger alatti nemzetközi távközlési kábeleket fektet 
le és üzemeltet, valamint részt vesz az INTEL-
SAT, az IMMARSAT (tengeri hajózást támogató 
nemzetközi műholdas hálózat) és az indonéz PA-
LAPA műholdas programban. A nemzetközi 
adatáramlásban egy regionális központként mű-
ködő kapuállomást üzemeltet. A telex, telefax, 
facsimile szolgálatok adatai is imponálóak. Thai-
föld és Dél-Korea adatátvitellel kapcsolatos törté-
netének vázlata hasonló dimenziókat mutat: egy 
gyorsan fejlődő térség képét, amely a modern 
csúcstechnikák hozzáférhetősége, kihasználása 
területén egyre erőteljesebb szerepet tölt be a világ 

kommunikációs, informatikai munkamegosztásá-
ban. A kötet két záró tanulmánya francia és kana-
dai belső problémákat tárgyal, a „közepes mére-
tű" országok helyét, lehetőségeit mérlegeli az in-
formatika, a kultúra, a technikai fejlődés dimen-
zióiban. 

Tölgyesi János 

Életmód és filmnézés 
Dávid Docherty — Dávid Morrison — Michael 
Tracey: The Entertainment Film in British Life, 
London, Broadcasting Research Unit/British 
Film Institute, 1986. 

Ez a filmszociológiai kötet (A szórakoztató film a 
brit életben) a Nagy- Britanniában 1985-ben foly-
tatott országos reprezentatív felmérés alapján ké-
szült. Aktuális és fontos mű, hiszen a mozibajá-
rással, a filmnézési-befogadási szokásokkal kap-
csolatos tudományos kutatások évek óta stagnál-
nak. A legfejlettebb országokban az elektronika 
háttérbe szorította ezt a látszólag csökkenő szóra-
koztatóipart, tömegkommunikációs, szabadidő-
ágazatot, de még inkább annak vizsgálatait. Pedig 
az utóbbi években több fejlett és kevésbé fejlett 
országban a mozilátogatás konszolidációját, át-
meneti konjunktúráját figyelhettük meg. 

E széles körű vizsgálat eredményei és az ered-
mények külföldi interpretációi számunkra is sok 
tanulságot nyújtanak, s tanulmányozásuk meg-
gondolandó olyan kis országokban, ahol évek óta 
megszűntek a filmszociológiai vizsgálatok. A leg-
fontosabb előrelépés vagy mondhatnám, visszaté-
rés a társadalmi gyakorlat reális szemléletéhez az, 
hogy a mozilátogatások csökkenésének fő okait 
nem egyszerűen, sőt nem is elsősorban az elektro-
nikus technológiákban (televízió, videó, illetve 
kábel, műhold, valamint a személyi számítógé-
pek) keresik és vélik megtalálni, hanem sokkal 
inkább a társadalom széles szektorainak életmód-
beli változásaiban. 

Az új technológiák széles körű elterjedése idő-
beliségében majdnem egybeesett a középosztá-
lyok nagymérvű növekedésével. Az új technikai 
eszközök széles körű vásárlását is ez a tömeges 
vásárlóerő biztosította. Az új technikai eszközök 
azonban nem meghatározóak: a meghatározó a 
középosztály azon szabadidős fogyasztói kultúrá-
ja, amely a családi otthonhoz és a családhoz kötő-
dik, s melynek igen sokféle kényelmes és élvezetes 
tevékenysége nem a film, hanem a mozilátogatás 
ellen hat. Igaz, hogy e tevékenységek rendszeré-
ben és a családi otthonban megjelenik a sokcsa-
tornás, jó képminőségű színes televízió, a videó és 
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sok más háztartási elektronikai és egyéb technikai 
berendezés, azonban az otthoni audiovizuális fo-
gyasztási tevékenységek csupán részét képezik az 
életmód megváltozását alkotó tényezőknek, ame-
lyek együttesen hatnak a mozilátogatás ellen. Eh-
hezjárult az is, hogy leszámítva a készülékek árát, 
ma már a fejlett országokban a videón lévő film 
megvásárlása és kölcsönzése olcsóbb, mint a mo-
zijegy. 

Hogy mennyire nem a televíziózás és a videózás 
okozta önmagában a mozilátogatás csökkenését, 
azt a szerzők a legfejlettebb országok adatainak 
összehasonlításával bizonyítják. Az Egyesült Ál-
lamokban még többet néznek az emberek televízi-
ót, sokkal több a videó, mégis ötször annyian 
járnak moziba, mint Nagy- Britanniában. Szintén 
átmeneti konjunktúra alakult ki Franciaország-
ban. E három fejlett ország mozilátogatási száma-
inak összehasonlítása tehát egyértelműen az élet-
mód és nem a technika meghatározó funkciójára 
utal. 

Ami a közönségszámban tapasztalt átmeneti 
növekedést illeti (még Nagy- Britanniában is volt 
egy rövid konjunktúra), annak okát a tanulmány 
írói egyértelműen a nagy sikerfilmekben látják, 
amelyek a nem rendszeres mozilátogatókat is ki-
mozdítják otthonaikból. Ennek ellenére ma, ami-
kor az emberek többsége már sohasem jár mozi-
ba, mások csak évente néhány alkalommal, egyre 
fontosabbak a rendszeres mozibajárók. 

A hazai kutatások hiányában az ehelyütt terje-
delmi okokból nem ismertethető széles körű kuta-
tásnak csupán néhány tanulságát foglaljuk össze: 
1. A mozi (és a film) továbbra is jelentős szórakoz-
tatóipari-szabadidős tevékenység. 2. A moziláto-
gatás átmeneti konjunktúráját néhány nagy siker-
film biztosítja. 3. Amennyiben az életmód, s csak 
másodsorban a technológia változásai a meghatá-
rozóak a mozilátogatási, filmnézési szokásokban, 
akkor ez különösen érvényes Magyarországon, 
ahol a videó még nem általános, a színes televízió 
csak most terjed, a kábel és a sok csatorna még 
ritkaság. 4. Ebből következik az is, hogy nem a 
„hatást" kellene kutatnunk, nem a film felől kelle-
ne a közönséghez közelednünk, hanem abból kel-
lene kiindulnunk, hogy mit jelent a film az embe-
rek életében, hogyan határozza meg az életmód a 
filmek és az azokat kínáló különböző intézmé-
nyek és csatornák megválasztását, s a „film hatá-
sa" helyett az „életmód hatását" kellene kutat-
nunk. 

Szekeres Péter 

Joseph Huber 

TELEARBEIT 

E I N Z U K U N F T S B I L D A L S P O L I T I K U M 

Westdeutscher Verlag 

Hősi tettből 
házi feladat 
Joseph Huber: Telearbeit. Ein Zukunftsbild als 
Politikum. Westdcutscher, Verlag, Opladen, 
1987. 

A munkavégzés, munkaszervezés világszerte át-
alakulóban van. A holnap munkahelyeinek, mun-
kaelveinek kidolgozása ma még többnyire elméle-
ti szakemberek szűkkörű vitairataiban körvona-
lazódik, de mivel e körvonalak az élet szinte min-
den területét érintik, a figyelmünkre feltétlenül 
érdemesek. 

A „távmunka" az új kommunikációs technikák 
segítségével otthon vagy más helyen, „decentrali-
záltan" végzett munkát jelenti. Lényege a szerve-
zeti széttagoltság, a távolra kihelyezés és az időbe-
li rugalmasság. A lényeghez tartozik, hogy több-
nyire a saját háztartásban végzik, és a munkavég-
ző életmódját messzemenően figyelembe veszik. 
A másik jellemzője, hogy végzéséhez valamilyen 
új kommunikációs technikai berendezést (elektro-
nikus írógép, számítógép, képernyős adatrögzítő 
berendezés, teletex stb.) használnak. Az ilyen 
munka nagy önállóságot és szervezhetőséget tesz 
lehetővé. Elméleti számítások szerint a jelenlegi 
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munkahelyek akár hatvan százalékára is kiterjed-
het. 

Maga az elnevezés ugyanúgy többszörös válto-
záson ment keresztül, mint a fogalom értelmezése. 
A témát először felvető amerikai szakirodalom 
kezdetben a „telecommuting" (1976), később vál-
takozva a „work-at-home" (1983) és a „remot 
ofiice work" (1985) kifejezést használta, attól füg-
gően, hogy a gondolatkör melyik oldalát kívánta 
hangsúlyozni. Az angol kutatók többnyire a rövi-
debb „telework" néven említik. Franciául a kez-
deti „télétravail" és „travail a distance" után a 
„télématique" kifejezésben állapodtak meg. A né-
met elnevezések sokasága (Hausarbeit, Heimar-
beit, Distanzarbeit, Teleheimarbeit) is inkább a 
fogalom képlékenységére utal. Mivel elfogadott 
magyar fordítás nincs, ezért jobb híján a „táv-
munka" kifejezést használjuk, még ha ez leszűkíti 
is a fogalmat. 

A mai tapasztalatok többnyire kísérleti és mo-
delljellegűek, bár maguk a kísérletek sem hivata-
losak. Az első tapasztalatok többnyire negatívak, 
mert nagyok a költségek (bérlet, hardver-szoft-
ver), és nem lesz kisebb az adminisztráció sem. 

A távmunka egyszerre érint gazdasági, társa-
dalmi, emberi és környezeti tényezőket, a vele 
folyó kísérletek nem is annyira „reálhistóriaiak", 
mint inkább futurológiaiak. A nyert tapasztala-
tok atipikusak, marginálisak, kísérletiek, alkal-
matlanok normatív eredmények lemérésére, annál 
inkább politikai fogalomalkotásra. 

A távolsági munka „egyértelműen összefügg az 
osztály szerkezettel": a keresett és jól fizetett mun-
kát lehet távmunkaként végezni, rosszul fizető 
munkáknál viszont a munkanélküliség szelídebb 
fajtája, amely munkását „újfajta kizsákmányolás-
ba taszítja". Nagyrészt női munkaerőkre számíta-
nak a táv- (értsd: otthon végzett) munkánál, akik 
pedig éppen a háziasszonyi és anyaszereptől kí-
vánnak szabadulni, és akiket a gyakori távollét 
miatt (gyermekgondozás) így kárpótolnak. 

A távmunka a hivatali kapcsolatok elvesztésé-
vel és elszigetelődéssel jár. Ezenkívül hely- és idő-
gondot is okoz odahaza, a családtagok közötti 
feszültségekhez vezet. Végül tehát éppen a függő-
séget fokozza. Az USA és az NSZK szakszerveze-
tei ellenzik, a munkavállalói státus jogi és szociális 
védelmének a veszélyeztetését látják benne, a saját 
hatalmi bázisuk elvesztését. Csak szigorú jogi új-
raszabályozás esetén járulnának hozzá. 

Új vezetési és ellenőrzési feladatok merülnek fel 
a távmunka során, az adatvédelemnek is új olda-
lai kerülnek elő. Valójában ma még egyetlen mun-
kahely sem akarja, az ezredfordulóig nem is igen 
kerülhet sor reálisan a megvalósítására. Illetve 
megmarad az egyedülállók, otthonülők és fogya-
tékosok foglalkoztatási módjának. A távmunka 
jelenleg és még jó ideig részmunka, melléktevé-

kenység volna, a hátrányos helyzetű női munka 
egy új formája, a nő újabb második-harmadik 
műszakja. 

Ugyanakkor a tudomány és a politika nagyobb 
érdeklődést mutat a „távmunka" iránt. Maga a 
lehetőség — amellyel a társadalomtudományok, 
a szakszervezeti és a nőmozgalom is foglalkozik 
— érdekessé teszi. Ugyanis tipikus előképe az 
„ipariasított munka- és életvilágnak", mivel füg-
getlen a munka- és a szabadidőtől, a munkahely-
től, a hivatástól és a magánélettől; így aztán az 
alapvető társadalmi viszonyokat is megváltoztat-
ja. Fennáll az elszemélytelenedés és eltömegesedés 
veszélye, a piactól és az államtól való elszakadásé. 

A szakszervezetek azért is idegesek, mert a 
munkaszerződést individualizálja, a munkaszer-
vezést rugalmassá teszi, tehát a korábbi „kollektív 
egységet" megszünteti. 

A téma első felvetése Jack Nilles-tól származik, 
aki 1976-ban Los Angeles elővárosaiban tervezte 
meg munkaszervezési rendszerét, amelyben közle-
kedési, energiatakarékossági (az 1973-as olajvál-
ság után!), városépítészeti és -rendezési szempon-
tok vezették. A gondolat újdonsága az, hogy nem 
az embert kell a munkahelyre szállítani, hanem a 
munkát az emberhez (a távközlés segítségével). 
Később ezt olyan értelemben általánosították, 
hogy az autó, a hétvégi ház vagy a vasúti utazás 
is a munkavégzés helyévé válhassék. Ezt az eszme-
rendszert kapcsolta össze a francia Nora-Minc-
tanulmány az új kommunikációs technikával. 

A helyi és szervezeti értelemben vett távolság 
azonban többféle lehet: egyetlen épületen belüli; 
egyetlen intézmény leányvállalatai közötti; üzem-
szomszédságbeli, amelyben különböző vállalko-
zások használják a közös szolgáltatást; és végül az 
igazi otthoni távmunka. 

A tengerentúli kísérletek az 1980-as évek elején 
indultak meg — többnyire nagyvállalatokon, ma-
gánbankokon belül, Európában azonban inkább 
az állami intézmények folytatják a kísérleteket. 
Egyöntetű álláspont, hogy az így végzett munka 
óriási potenciált szabadít fel, ugyanakkor korlát-
lan mozgást tesz lehetővé (bármilyen messze lehet 
a lakás a munkaközponttól, akár külföldön is!). 
Hatására a személyforgalom és -szállítás erősen 
visszaesik, csökken a környezetszennyeződés. 
Ugyanakkor egyes társadalomkritikusok a pa-
rasztság középkori röghözkötéséhez hasonlítják. 

A távmunka számtalan ponton kapcsolódik a 
társadalom más, döntő fontosságú faktoraihoz: 
fejlett információs és kommunikációs technológi-
át igényel, munkaszervezési szempontból ponto-
san ki kell dolgozni a bevonható munkák körét és 
a lebonyolítás módját. Fontos továbbá a munká-
ba állítható társadalmi csoportok felmérése. 

A távmunka realitása végül is éppúgy múlik a 
településstruktúra jövőbeli alakulásán, mint az 
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energia-, a közlekedési vagy az infrastrukturális 
hálózat fejlesztésén. A munka menedzselése, szer-
vezése és adatvédelme egyelőre csak kísérleti mo-
dellekből ismert. És akkor még szó sem esett a 
környezetvédelem, a családvédelem és nőpolitika, 
a hivatali előmenetel és hierarchia, általában az 
interperszonális kapcsolatok problémáiról. Meg-
valósulásához pontos(abb)an kell ismerni a társa-
dalmi kapcsolat-, ellenőrzés és közösségrendszer 
jövőbeli formáit, a bevezetésre alkalmas munka-
és életterületeket, végül a megvalósítás költségeit. 

A távmunka szószólói számítanak a „computer 
kids"-nemzedékre, amelynek a számítógép vele-
született, természetes munkaeszköze lesz. Az em-
ber—gép kommunikáció vagy még inkább a gép 
—gép kommunikáció azonban egy sor megoldat-
lan interakciós és pszichológiai problémát, sőt 
fenyegetést is rejt. A „célracionális munkakom-
munikációt" el kell választani az általános társa-
dalmi kommunikációtól, amennyire csak lehet. 
De a kérdés éppen az, hogy mennyire lehet. Az új 
kommunikációs technikák fejlődési üteme is egy 
sor egymásnak ellentmondó tényezőt tartalmaz, 
aligha prognosztizálható akár csak húsz évre elő-
re ezek elterjedése; a távmunka megvalósulása így 
akár ötven-száz évvel is eltolódhat. És itt nem is 
hivatalok vagy személyek szubjektív ellenállásáról 
van szó, „maga a technikakép olyan diffúz, annyi-
ra komplex", hogy körvonalazni is alig lehet. 

A téma azonban virulensen benne van a nyu-
gat-európai nyilvánosság politikai vitáiban. Foly-
nak a modellkísérletek, kölcsönösen vitatják egy-
más „facts and hard data" eredményeit, de a hosz-
szú távú tervezés szakemberei tudják, hogy előbb-
utóbb világszerte szembe kell nézni vele. 

Lukáts János 

A kábeltévé két éve 
egy svéd városban 
Keith Roe: Media and social life in Lund two 
vears after the start of cable transmission. 
Uppsala University 1987. 

„A Kommunikációs környezet nagyszabású vál-
tozásai a tömegkommunikációs eszközök kutatói 
számára egyedülálló lehetőséget kínálnak az em-
beri attitűdök és viselkedés tanulmányozására." 

Keith Roe, a göteborgi egyetem tömegkommu-
nikációs témákkal foglalkozó munkatársa e sza-
vakkal kezdi a kábeltévé hatásait vizsgáló svéd 
kutatási programban immár a kilencedik kutatási 
beszámolóját. Tanulmánya azt vizsgálja, hogyan 
változtatta meg az 1983 októberében megindult 

kábeltévé Lund város lakóinak tömegkommuni-
kációs fogyasztási szokásait és szabadidős tevé-
kenységét. (A kutatási program korábban már 
foglalkozott e témával az 1983 októbere előtti 
időszakot elemezve — a műben olvashatjuk en-
nek rövid összefoglalását.) Roe 1983-as és 1985-
ös tanulmánya ezerfős kérdezésen alapult, ennek 
során 470 értelmezhető választ kapott. 

Lund nyolcvanezer lakosú régi egyetemi város 
Dél-Svédországban. Lakossága nem reprezentálja 
a svéd átlagpopulációt, mivel egyetemi város, 
ahol a lakosság harmincöt százaléka rendelkezik 
felsőfokú végzettséggel, és több mint felének köz-
vetve vagy közvetlenül az egyetem ad munkát. 
A népesség negyvenhárom százaléka harminc év 
alatti. 

Az eszközellátottság is meghaladja az egyéb-
ként a világ élén járó svéd átlagot (például 1983-
ban a megkérdezettek húsz százalékának volt vi-
deokészüléke és hét százalékuknak személyi szá-
mítógépe). 

A kábeltévé megjelenése előtt a kérdezettek 
hetvenkét százaléka hallgatott rádiót naponta (ez 
főként háttérrádiózás, egyéb tevékenységek köny-
nyűzenei aláfestése volt). A tévézésre naponta át-
lag 1 óra 42 percet fordítottak. (A legkedveltebb 
műsorok a komolyabb filmek és az ismeretterjesz-
tő adások.) Az újságolvasásra fordított idő napi 
átlag egy óra (napilapot szinte kivétel nélkül min-
denki olvas, hetilapot az emberek háromnegye-
de). Videón átlagosan hetente egy felvételt készí-
tettek a tévé műsorából és havonta egy kölcsön-
zött kazettát néztek meg. 

A második adatgyűjtés eredményei szerint 
1985 októberében immár a kérdezettek nyolcvan-
két százaléka kapcsolódott a kábelhálózathoz. 
A bekábelezettek fele dekódert is beszerzett. Ez 
utóbbiak valamivel több időt töltöttek a képernyő 
előtt, mint a dekóderrel nem rendelkezők. Az új 
eszköz megjelenését ellenszenvvel fogadók aránya 
alig néhány százalék volt. Viszont igen csekély 
lelkesedést mutattak a városi televízió iránt, fizet-
ni ezért a szolgáltatásért pedig még kevesebbet 
akartak. „Ha lesz ilyen, fedezzék a költségeit hir-
detésekből" — mondta a megkérdezettek kéthar-
mada. . , 

A kábel megjelenésével számos külföldi adó 
vált elérhetővé a lundi polgárok számára: a honi 
adókon kívül most már a dán, az NDK—NSZK-
beli, az angol, a francia és a szovjet csatornák 
adásaiban is gyönyörködhettek (utóbbi három-
ban csak akkor, ha volt dekóderük, amiért külön 
fizetni kellett). A két honi adó az élesedő verseny-
ben is megőrizte vitathatatlan első helyét, noha 
nézettségük csökkent. Igen közkedveltek a brit 
kereskedelmi adók, s főként a Sky Channel köny-
nyűzenei csatornája: az emberek egyharmada nézi 
legalább néha, de a dekóderrel rendelkezők eseté-
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ben 50 százalékot is elér ez az arány. A legcseké-
lyebb nézettségnek a hamar kimúlt városi televí-
zió örvendett. 

Roe faktoranalízissel három csoportba sorolta 
a lundi polgár számára elérhető tévéállomásokat: 
az elsőben szerepeltek a skandináv adók 
(tradicionális adók), melyeket az idősebb nézők 
kedveltek elsősorban. A másodikban a brit (szó-
rakoztató) adók kerültek, amelyek főleg a nagy 
televíziófogyasztók körében voltak népszerűek. 
A harmadik csoportba került az összes többi kül-
földi adó, ezek nézettsége az előzőekéhez képest 
nem túl jelentős. Arra a kérdésre, hogy ha még egy 
további adó lépne működésbe, az mit sugározzon, 
a megkérdezettek többsége a „filmeket" javasolta. 

A válaszolók huszonöt százaléka úgy ítélte 
meg, hogy most többet néz tévét, mint a kábeltévé 
korszaka előtt. Egyharmaduk pedig saját megíté-
lése szerint kevesebbet nézi a svéd televíziót. 
A kérdezettek több mint fele kevesebbet használja 
a videót. Csökkent a rádió-, a lemez- és a magnó-
hallgatás és a moziba-, színházbajárás. Viszont 
nem sokat változott a társadalmi kapcsolatok in-
tenzitása, sőt a dekóderrel rendelkezők valamivel 
sűrűbben látogatták a klubokat, egyesületeket, 
mint a többiek. Igaz viszont, hogy a barátokkal, 
rokonokkal való érintkezésük némileg csökkent. 
A svéd polgárok továbbra is szinte mindannyian 
olvasnak reggeli újságot, viszont az esti lapot a 
dekóderrel rendelkezőknek csupán fele veszi kéz-
be, szemben az átlagos hetven százalékkal. 
A könyvolvasás csökkenését nem sikerült kimu-
tatni, sőt a dekóderrel rendelkezők a felmérést 
megelőző három hétben többet olvastak, mint két 
évvel azelőtt. 

A válaszolókat a jobb elemezhetöség kedvéért 
három csoportba osztották: akik nincsenek beköt-
ve a kábeltévé-hálózatba, akik be vannak kötve, 
de nincsen dekóderük és akik dekóderrel is ren-
delkeznek. 

Az elemzés során úgy találták, hogy minél ala-
csonyabb a kérdezett társadalmi-gazdasági státu-
sa és iskolai végzettsége, annál valószínűbb, hogy 
bekapcsolódott a kábelhálózatba és dekódere is 
van. Ugyanez mondható el a férfiakról és a negy-
ven év körüli korosztályról. Legvalószínűbb te-
hát, hogy dekódere van egy negyven körüli, ala-
csony státusú férfinak és legkevésbé valószínű ez 
egy magas státusú nőnél. 

Ezután a különböző, televízióhoz csatlakoztat-
ható kellékeket vették szemügyre. Úgy találták, 
hogy a dekóderrel rendelkezők ezeket nagyobb 
valószinűséggel szerzik be maguknak. Ez vonat-
kozik a videóra, a teletext dekóderre, a személyi 

számítógépre és a különböző elektronikus játé-
kokra. Ez megerősíteni látszik az úgynevezett esz-
közakkumulációs hipotézist, amely szerint a kü-
lönböző tömegkommunikációs eszközök hajla-
mosak egy helyütt fölhalmozódni. Ez azonban 
nem jelenti azt, hogy az így fölhalmozott eszközö-
ket intenzíven használják is: a videohasználat a 
dekóderrel ellátott háztartásokban csökkent, míg 
a be sem kábelezett körében növekett a legjobban. 
Ez esetben arra enged következtetni, hogy a videó 
és a kábeltévé alternatívái lehetnek egymásnak. 
Az eszközakkumulációs hipotézis ugyanakkor azt 
a nézetet is alátámasztja, amely szerint a kábeltévé 
közönsége már szinte kiválasztódik azok szemé-
lyében, akik nagy buzgalommal szerzik be az új 
eszközöket. 

Érdekesen alakult a tévénézéssel töltött idő. 
A dekóderrel rendelkezők már 1983-ban a leghű-
ségesebb tévénézők voltak és azok maradtak 
1985-ben is, ám a tévé előtt töltött idő az ő körük-
ben nőtt a legkevésbé, legjobban pedig azok kö-
zött, akik még be sem voltak kábelezve. Nincs 
bizonyíték tehát arra, hogy a kábeltévé növeli a 
tévénézés idejét, és arra sem, hogy növelné a tévé-
től való függőséget. 

Ha igaz az, hogy a műholdak drámaian és 
megfordíthatatlanul fölforgatták az európai táv-
közlési rendszert, azt a kérdést is föltehetjük, va-
jon a kábeltévé és a műholdak ugyanúgy „destabi-
lizálták-e" a közönséget, és fölforgatták-e a kö-
zönségről alkotott eddigi képünket. Az újabb ku-
tatások során megrendült egy eddig döntő befo-
lyással rendelkező nézet, amely szerint a televízió 
közönsége egyetlen monolitikus — ugyanakkor 
magányos atomokból álló — tömb, amelynek 
minden tagja ugyanazokat az információkat ész-
leli a képernyőről. E nézet szerint az egyes „ato-
mok" alapvetően passzívak, képtelenek egymás-
sal személyközi vagy csoportközi kapcsolatokba 
lépni, képtelenek az eszközök kiválasztására és 
értékelésére. Ugyanakkor tudatában vannak an-
nak, hogy ők eme misztikus közönség részei. 
Howkins szerint* e felfogás kétszeresen is hamis. 
Először: egy színházi előadásnak lehet közönsége, 
egy tömegkommunikációs eszköznek nem. Má-
sodszor: a tévénézők nem is tekintik magukat egy 
közönség részeinek. „Az emberiség új formája 
— a tévénéző" című frázis hangoztatása helyett 
tudomásul kellett volna venni, hogy különböző 
emberek különböző műsorokat néznek. 

A kábeltévé és a műholdak megjelenése még 
jobban hangsúlyozta e szemlélet hiányosságait. 
A tömegigényeket kielégítő eszközök helyett a 
specializált típusok kerülnek előtérbe. Webs-

• Howkins, J. (1983) Intermediary: Television never had an audience. — Intermedia, Vol. 11, N o 4-5 
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ter* szerint látni még világosan, vajon a 
televízió strukturális változásai egyre újabb és 
újabb kifejezési formákat teremtenek-e. Mert 
igaz, hogy a technika egyre újabb lehetőségeket 
teremt, ám súlyos érdekek fűződnek a tömegek-
nek szóló műsorszórás fönntartásához is. Az új 
eszközök tartalmi változatossága az egyik legin-
kább vitatott kcrdés. A pesszimisták szerint 
ugyanis ezek még többet fognak gyártani ugyan-
abból a műsorfajtából. Ezáltal a választási lehe-
tőség nem nő, és így a tévézés csöppet sem válik 
aktívabb folyamattá. 

A svéd tévéműsor hagyományos tartalma kö-
vetkeztében a belépő új adók kétségkívül gazdagí-
tották a választékot. Ez, valamint a különböző 
szociokulturális tényezők (például a nyelvtudás) 
különböző tévénézési minták kialakulásához ve-
zetnek. Éppen e különbözőségek okait kell vizs-
gálnia a következő kutatásoknak. 

Jelen vizsgálat azt mutatja, hogy a svéd tévéné-
zők három, viszonylag jól körvonalazható cso-
portba oszthatók: akik hűek maradtak a hagyo-
mányos skandináv televízióhoz, akik a tévézésre 
fordított idő jelentős részét a brit műholdas adók 
szórakoztató műsorainak szentelik és azok ki-
csiny csoportja, akik ezenkívül még más műhol-
das adókat is néznek. A különbözőségeket meg-
határozó legfontosabb változók a nem, az életkor, 
másodsorban pedig a társadalmi-gazdasági státus 
és az iskolai végzettség. A vizsgálat legjelentősebb 
megállapításának azonban talán azt tekinthetjük, 
hogy a bekábelezettek és be nem kábelezettek 
közti különbségek nem új keletűek, valójában 
nem a kábeltévé megjelenése váltotta ki őket. 
A kábeltévé nem valami kulturális vákuumba ha-
tolt be — a már létező szociokulturális struktúrák 
valószínűleg erősebben befolyásolták a kábeltévé 
fogadtatását, mint fordítva. Éz persze nem jelenti 
azt, hogy a kábeltévének ne lett volna meg a maga 
hatása. Ezek között valószínűleg az a legfonto-
sabb, hogy egyre határozottabban eltérnek egy-
mástól az idősebb és a fiatalabb nemzedékek esz-
közhasználati szokásai (különösen, ha nem feled-
kezünk meg a számítógépek használatáról sem). 
Sok tényező van azonban, amely az embereket 
kulturális, szociális és egyéb értelemben elkülöní-
ti, ezek közül a televízió és általában a tömegkom-
munikációs eszközök csak az egyetlen. S e ténye-
zőket is mindig csak kölcsönhatásukban szabad 
vizsgálni. 

Gadó János 

Egy vákuum kitöltése 
Balázs János: Hermész nyomában. 
A magyar nyelvbölcselet alapkérdései. 
Budapest, Magvető Kiadó, 1987. 

Balázs Jánost, az ELTE általános nyelvészeti tan-
székének volt vezetőjét nem kell bemutatni. Tudo-
mányos jellemének egyik vonására azért mégis 
utalni szeretnék: azok közé a nyelvészek közé 
tartozik, akik igyekeznek a tények, jelenségek tör-
téneti hátterét mindenkor gondosan megvizsgálni 
és feltárni, de akik ugyanakkor a legmodernebb 
irányzatokkal is lemaradás nélkül lépést kívánnak 
tartani. Ha Balázs János példájára két oldalról: a 
múlt felől és a modern iskolák irányából közelít-
jük meg a nyelvtudomány kérdéseit, akkor vesz-
szük észre, hogy ez a közelítésmód milyen célsze-
rű; hogy az egyik irányú közelítés milyen mérték-
ben megtermékenyíti a másikat. 

A rádiózást és a tévé világát érintő nyelvészeti 
területek jobbára a modern nyelvészet nyomvona-
lába esnek, mivel ezek központi kérdése a kom-
munikáció, a tömegkommunikáció jelenségköre, 
így Balázs könyvének anyagából főleg a modern 
nyelvi elmélkedés irányába mutató részleteket kí-
vánjuk itt megvilágítani. Ám az is kétségtelen, 
hogy a kommunikációelmélet számtalan ponton 
filozófiai kérdésköröket is érint, szinte a kommu-
nikáció és az információ filozófiájáról is beszélhe-
tünk: így Balázs könyvéből a filozófia ilyen értel-
mű tényeit is ki fogjuk ragadni. 

Ez utóbbi szempontból már az első fejezet fi-
gyelmünkre tarthat számot, jóllehet ez a kötet 
alcímben kifejtett témájától eltér, hiszen ebben a 
fejezetben nem hazai nyelvbölcseleti kérdésekről 
esik szó, hanem az antik világ idevágó bölcseleti 
eredményeiről. Magának a könyvnek a főcíme is 
tulajdonképpen az antik világképhez kapcsoló-
dik: Hermész vezet keresztül bennünket képlete-
sen azokon a területeken, amelyek a beszéd, a 
szónoklás, a szöveg értelmének magyarázatát, tu-
dományát érintik. 

A görög világról számos összefoglaló mű jelent 
már meg magyar nyelven, különösen művészet-
történeti vagy politikatörténeti nézőpontból. A fi-
lozófiai összefoglalások száma már kevesebb, a 
nyelvfilozófiai áttekintés viszont, a maga leszűkí-
tett formájában, egyenesen hiánycikk. Ezért hasz-
nos ennek a fejezetnek az átolvasása. E fejezet 
keretei nyújtanak lehetőséget számunkra ahhoz, 

• Webster, J. G. (1986) Audience behavior in the new média environment — Journal of Communicati-
on, vol. 36 (3) 
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hogy megismerkedjünk Arisztotelésznek a lelki 
életre vonatkozó fogalmi rendszerével. Itt az ér-
zelmekről, a benyomásokról szóló elépzelések el-
sődlegesek: a pathéma a lelkünkbe passzív módon 
befogadott benyomás, s mikor lelkünk ezt érzéke-
li, ennek aiszthészisz a neve. Arisztotelész felisme-
rése, hogy nyelvünk ezeket a lelkünk mélyébe 
épülő benyomásokat, pathémákat nem közvetle-
nül, hanem csupán közvetve jelöli. A sztoikusok 
„ezt az áttételességet mint két egymástól jól elkü-
löníthető hermeneutikai mozzanat folyamatát ér-
telmezték. Erre vonatkozó elképzeléseik a belső és 
külső beszéd (logosz endiatheosz és logosz propho-
rikosz) megkülönböztetésén alapulnak" — írja 
Balázs. 

A nyelvi eszmélődésünk módjait, kezdeteit tár-
gyaló második fejezet rámutat arra, hogy a korai 
ómagyar korban oly gyakran vált szükségessé a 
szent szövegek, írások, eszmék tolmácsolása, 
hogy ezt a műfajt, ami valójában a fordítás, külön 
is érdemes tárgyalni. Ma is hasonló korban élünk. 
Eszmék, hírek, különösen műszaki információk 
hatalmas tömege árad hazánkba külföldről (nyu-
gatról, keletről egyaránt), és ezt az állapotot fon-
tosságában valójában azzal a korszakváltással ha-
sonlíthatjuk össze az információáramlás szem-
pontjából, ami az új hazában, a Kárpát-medencé-
ben érte a magyarságot. Persze — itt már eltértek 
Balázs témájától, az eszmék tolmácsolásának té-
nyeitől — tolmácsolásra a jelzett korai időkben a 
hadműveleti akciók során is nagy szükség lehe-
tett, a magyarok, más ekkori népekhez hasonlóan 
nagyon érthettek a „nyelv-fogáshoz", s ahhoz, 
hogy a „nyelvből" pontosabban „nyelvtől" mint, 
fogolytól tolmács segítségével fontos információ-
kat kapjanak. Dzsingisz kán „hírközlési rendsze-
re" — ami szintén hadműveleti célokat szolgált 
— valóságos csodája a hírtovábbítás gyorsaságá-
nak. Visszatérve Balázs kötetéhez, megtudjuk, 
hogy középkori jegyzőink feladatai közé tartozott 
az oklevél szövegének hangos tolmácsolása is, 
ami jelzi — amire eddig nemigen gondoltunk —, 
hogy a hazai beszédkultúra első képviselői tulaj-
donképpen ezek a középkori jegyzők. 

A harmadik fejezet egyik alfejezete a nyelvek 
sokféleségének kérdésével foglalkozik. Bár a ma-
ga idejében ez a sokféleség talánynak tűnt, és a 
babiloni nyelvzavar volt egyik legendás magyará-
zata, ma már arra a bölcseleti kérdésre zsugoro-
dott, hogy egy nyelvből ágazott-e szét a nyelvek 
sokasága, vagy nyelvi, jelhasználati gócok kelet-
keztek a lakott területek legkülönbözőbb pontja-
in, és így közeledtek egymáshoz a nyelvi-beszéd-
beli formák. Ugyanezen kérdéssel függ össze a 
nyelvek osztályozását tárgyaló következő alfeje-
zet tematikája is. A nyelvek változandóságának 
kérdéseit megvilágítva jut el a szerző azokig az 
elgondolásokig, amelyek végül is anyanyelvünk 

felfedezéséhez és anyanyelvünk irodalmi rangra 
emeléséhez vezetnek. Külföldi példát emlitve, az 
egyik legnagyobb anyanyelvfölfedező Dante volt. 
Szerinte „a constructio, vagyis a mondatszerkesz-
tés a szavaknak szabályozott módon való egybe-
fűzése. Jól tudja . . . hogy a tudatlanok és a műve-
letlenek mondatszerkesztése gyakran hibás (in-
congrua), de hangsúlyozza, hogy a művészi célok-
ra alkalmas vulgáris nyelvi változat keresése köz-
ben csak a szabályos (congrua) mondatszerkesz-
tés vehető tekintetbe." íme a Bernstein által nagy 
feltűnést keltett kategóriák: a „korlátozott kód", 
„kidolgozott kód" reneszánszkori megfelelői! De 
a tudatos anyanyelvkultusz nagy alakja, Dante 
mellé mi is állíthatunk nevezetes hazai tehetsége-
ket: Sylvester Jánost és Erdélyben Heltai Gáspárt. 
Az „anyanyelviség" kérdésköre kissé lesiklik a 
bölcseleti tematika vonaláról, legfeljebb az eszté-
tika vonalán kapcsolódik ide, de a „jelentés" filo-
zófiai háttere már közvetlenül idetartozik. Balázs 
felemlíti a huszitákat, akik élharcosai voltak — 
magyar viszonylatban is — az anyanyelven való 
szólásnak, a biblia hazai nyelven való kiadásának. 
Ezért alkották meg egyrészt a hangokat egy-egy 
jellel jelölő „orthographia Bohemica"-t, másrészt 
követni igyekeztek a latin bibliai szavak egy meg-
felelő hazai szóval való fordításának módszerét is. 
Ez a korabeli skolasztika realista szárnyának esz-
méjét követi: az egyetemes fogalom és az őt jelölő 
szó között azonosság van. A skolasztika másik 
nagy iskolája szerint a szó az pusztán szó, és nem 
áll szerves kapcsolatban a jelölt dologgal. 
A helyesírás és a szókészlet normatív rendszeré-
nek kívánalma mellett a magyar normatív nyelv-
tan körvonalainak kirajzolódását is meggyőzően 
mutatja be Balázs. Itt is Sylvester János a kezde-
ményező. 

A közvetlen, rendszeres filozófiai elméletbe 
ágyazott nyelvbölcselet valójában csak a barokk 
korban és a felvilágosodás idején alakul ki ha-
zánkban. Ekkor tulajdonképpen már felmerülhe-
tett volna a kérdés: miért oly szegényes, töredezett 
a magyar nyelvbölcselet miközben tőlünk nyuga-
tabbra Abelard-ok, skolasztikusok, Erasmusok, 
John Lockok stb. tarkítják a nyelvfilozófia mező-
nyét. Balázs úgy válaszol e talányra, hogy min-
dennek főleg a középkori egyetemeink (Pécs, 
Óbuda, Pozsony) sikertelensége, néhány évi mű-
ködés utáni széthullása volt az oka, és a hazai 
nyelvfilozófia területén e sikertelenségének „az 
lett a . . . következménye, hogy nyelvészeink álta-
lában nem helyeztek súlyt a . . . nyelvbölcseleti 
elemzésekre. Ehelyett rendszerint beérték a kül-
földről beszivárgó módszerek gyakran kritikátlan 
átvételével". E fejezetből két olyan témakört ra-
gadhatunk ki, melyek a „közlés" kérdéseit köze-
lebbről érintik: a beszéd, a szónoklat alakítását 
illető korabeli magyar elgondolások témáját, és a 
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nyelvek keletkezésének Kempelen Farkas által 
vallott elméletét. Az első témát Rimay János esz-
méinek bemutatása nyitja. „Rimay ugyanis hang-
súlyozza — írja Balázs —, hogy a nyelvi kifejező-
eszközök gazdagsága különösen fontos." Ezzel 
azt a barokkos mondatszerkesztést tartja ideál-
nak, ami — Zolnai Béla „Körmondat és tiráda" 
című tanulmánya szerint — oly hosszú időn át 
eleve ideál maradt hazánkban. Fordítási elvei is 
másak Rímaynak, mint a magyar huszita fordí-
tóknak: „bátran folyamodhatunk körülíráshoz" 
— vallja Rimay egy-egy nehezebben visszaadható 
szó tolmácsolásáról. Sylvester csak akkor javasol-
ta a körülírást, ha a kétértelműséget csak ezzel 
lehet eloszlatni, viszont „Rimay, a kifejezések fel-
duzzasztását minden esetben szorgalmazta" — 
Balázs szerint. Pázmányról nyilvánvaló — írja 
róla Mátrai László, s ezt idézi Balázs —, hogy őt 
sok tekintetben a skolasztikus műveltség jellemzi, 
így szembetalálja magát ugyanazzal a filozófiai 
kérdéssel, hogy a fogalmak, az univerzáliák létez-
nek-e (realizmus), vagy ezek csupán az egyedi 
jelenségekből elvont absztrakciók (nominaliz-
mus). Pázmány a realizmus követője részben, de 
ügyesen kikerüli a csapdát: a realista skolasztiku-
sok nyilvánvaló logikai bukfenceinek leírásával 
nem kompromittálja magát. Ösztönösen a nyelv 
kommunikatív szerepét tartja a nyelv egyik leg-
főbb funkciójának: „ez által jelentyük egymásnak 
gondolatunkat, tanácsunkat, igyekezetünket, 
szándékunkat". 

Comenius Ámos János didaktikai műveinek 
isteni célzatosságra épülő „világmagyarázó" el-
méletét, valamint Apáczai Csere János kartéziá-
nus (Descartes) indíttatású bölcseletét átlépve, in-
kább Balázs Jánosnak Kempelen Farkastól adott 
képét ismertetjük. Balázs igen meggyőzően körül-
határolja a Kempelent ért nyelvfilozófiai hatáso-
kat (Lambert, R. H. Zobel, Court de Gébelin). 
Sajnos, Kalmár György Kempelenre tett hatását 
csak éppen említhetem Balázs idevágó elemzésé-
ből. A legmélyrehatóbb benyomást viszont Balázs 
szerint Herder gyakorolta Kempelenre. A hatá-
sok pontos bemutatásával párhuzamosan a szer-
ző elsősorban Kempelennek a nyelv keletkezésére 
vonatkozó elméletét részletezi. „Szerinte a nyelv 
úgy keletkezett — írja —, hogy első megalkotói 
egymással megegyezésre jutottak abban a tekin-
tetben, hogy az így létrejövő hangjelekből melyik 
mit jelöljön." Balázs persze jelzi, hogy Kempelen 
sem gondol itt valami „jogi megállapodásra", ha-
nem csak afféle hallgatólagos konszenzusra. Nem 
nehéz észrevenni e társadalmi megegyezésben a 
francia felvilágosodás hatását. Kempelen lán-
dzsát tör a nyelv fejlődés útján való keletkezésé-
nek gondolata mellett, ha ugyanis a nyelv „isteni 
adomány lett volna, akkor már az első emberpár-
nak teljesen kifejlett tudást és értelmet kellett vol-

na birtokolni". (Balázs elismerően üdvözli ezt a 
racionalista nyelvkeletkezi elméletet, amit — a 
korabeli metafizikus elgondolásokkal szemben 
— igen haladónak minősít.) 

A kötet utolsó fejezete a „Múlt századi nyelvtu-
dományunk eszmevilága" címet viseli. Itt a nyel-
vünk finnugor jellegének felderítése körüli har-
cokról szól, továbbá a tizenkilencedik századi 
nyelvtörténeti szemléletbontakozásról, a magyar 
nyelvújítás ideológiájáról, nyelvtanirodalmunk új 
eszméiről esik szó. E témakörök— mint látható 
— főleg a nyelvtörténész s nem annyira a közlésel-
mélet, a nyelvfilozófia vagy a rádió- és tévéműsor 
anyagát összeállító szerkesztő-rendező érdeklődé-
sébe vágnak. Ámbár e részben is nem egy olyan 
névről, személyről esik szó, aki joggal megérde-
melne emlékműsort, és ez le is kötné sok hallgató 
figyelmét. Mégis inkább valami más vonatkozásra 
hívom fel a figyelmet e fejezetet illetően. Van eb-
ben az utolsó részben ugyanis egy olyan témakör, 
ami —jóllehet nem kifejezetten filozófiai — mégis 
a bühleri nyelvi funkciómodellig is elvezet: Gáldi 
László írja e kor szótárirodalmáról — utal erre 
Balázs —, hogy ez a „költői" jelzővel is illethető 
lenne. A szavak mögött és azok árnyalataiban 
meghúzódó érzelmi tartalmat is értékesen-érdeke-
sen feltárják tehát e müvek. 

De térjünk vissza, summázatként, Balázs azon 
állításához, hogy nyelvfilozófiánk sekélyességét 
középkori egyetemi szervezetünk, oktatásunk si-
kertelenségére lehet végső soron visszavezetni. 
Nem győzzük eléggé dicsérni a szerzőt, aki sok-
szor nem filozófiai munkák hatalmas ívmennyisé-
géből (például Kempelen „Mechanizmus . . . " cí-
mű munkájából), a sorok közül is előhalássza a 
filozófiai, nyelvfilozófiai elképzeléseket, állásfog-
lalásokat, és így számunkra mintegy rekonstruálja 
a magyar nyelvfilozófiát. De ezt az okkeresést a 
huszadik századig már nem folytatja Balázs, pe-
dig ez is izgalmas terület lehet a hiány, a nyelvfilo-
zófiai szegényesség okait illetően. Ma inkább arra 
kell gondolnunk, hogy ezt a hiányt az a kultúrpo-
litikai beállítódás eredményezi, ami egy-két évti-
zeddel ezelőtt még mindig hatott, és úgy tüntette 
fel a tényeket, „mintha Hegel után nem lett volna 
más filozófia, csak a marxizmus". Balázs könyve 
módszertanilag is figyelemreméltó, akárcsak „A 
szöveg" vagy „A magyar deákság" című munkái, 
s segítséget nyújt számunkra abban, hogy immár 
az 1950-es évekre nézve is miként rekonstruáljuk 
ezt a már kezdeteiben megrekedt és megrokkant 
magyar nyelvbölcseletet; mert erre is nagy szükség 
lenne, hogy ne csak külföldről importált elméle-
tekkel töltsük ki ezt a szellemi-tudományos vá-
kuumot. 

Büky Béla 
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f le nouvel _ Observateur 
Bűnök és betegségek 
a számítástechnikában 
Az ötvenes évek beatnikjei, a hatvanas évek hippi-
jei után ma ismét egy új embertípus van születő-
ben. Ők a nyolcvanas évek „kiberpunkjai": magas 
műszaki műveltséggel rendelkező értelmiségiek, a 
kor „hősei", akik a legtitkosabb rendszerekbe és 
a legbonyolultabb hálózatokba behatolva tudásu-
kat a maguk hasznára fordítják. Akadnak köztük 
kivételes tehetségű provokátorok, akik a társadal-
mat törékenységének és sebezhetőségének felmu-
tatásával akarják szétzülleszteni. És ne felejtsük 
el, hogy az informatika társadalma ma már egyre 
inkább nemzetközi. 

Márpedig a vállalatok nem szívesen látják be 
védelmi rendszerük hiányosságait. A francia biz-
tosítótársaságoknak tavaly 8 milliárd frankjukba 
került az informatikai kár, s ebből majdnem 4 
milliárdra rúgott a nem anyagi természetű szabo-
tázs, csalás, vagy a szoftverek eltulajdonítása. 

Manapság mindenki a „vírusokra" vadászik. 
Pedig az összes veszteség 40 százaléka a hibákból 
ered. És a „keresd a hibát" című kisded játékban 
nem mindig az informatika szakemberei a nyerők. 
Sokszor még azt sem lehet tudni, vajon hiba-e a 
hiba, vagy szándékos rosszakarat műve. 

A logikai bombák, más néven vírusok megjele-
nésével az informatikai bűnözésnek egy új szaka-
szába léptünk. Eleinte minden rendben megy, hi-
szen a vírus alszik. De elég egy „véletlen kérdésfel-
tevés", hogy a nyugalmi állapotban lévő parazita 
fölébredjen, s mire a ragályos kór eléri a központi 
rendszert, s a pokoli gépezet működni kezd, rend-
szerint már késő van. Thierry Breton volt az első, 
aki „Softwar" című regényes történetében először 
figyelmeztetett a programokban megbújó csap-
dák létezésére. Saját bevallása szerint maga is 
gyártott ilyen „vírusokat". A szakemberek csak 
1985 óta — az Egyesült Államokban ekkor hoz-
tak törvényt arról, hogy minden informatikai kárt 
be kell jelenteni — tudják, hogy felelős informáto-
rok, valamely személyes bosszúvágytól hajtva, 
„logikai bombákat" helyeztek el a programok-
ban, ily módon zsarolva megrendelőiket („ha nem 
helyez el ötvenezer dollárt ebbe és ebbe a fiókba, 
búcsút mondhat a rendszerének").. . 

A számítógépek intenzív használatával egyide-
jűleg megjelenő „komputerbűnözés" terén máris 
megkülönböztetéseket kell tennünk. Philippe 
Rose közgazdász hamarosan tanulmányt jelentet 
meg az informatikai bűnözésről, amelyben első-
ként próbál valamiféle tipológiát fölállítani. Rose 
szerint négy jól elkülöníthető profil rajzolódik ki 
a maga sajátos motivációjával. Az első az utilita-
risták csoportja. Motivációik a játék, a kihívás. 
Számukra az a siker netovábbja, ha behatolhat-
nak a legbonyolultabb számítógéprendszerek va-
lamelyikébe. A bűncselekmények feléért ők a fele-
lősek. Utánuk következnek a vállalkozók; náluk 
az anyagi nyereség a cél. Ők a bűncselekmények 
negyedrészét elkövető sikkasztok. Ritkábban ta-
lálkozhatunk az agresszívekkel— ámbár táboruk 
egyre népesebb lesz. Bérmunkások, akik kárpó-
tolni akarják magukat egy csalódás (elbocsátás, 
az előléptetés vagy a béremelés megtagadása) mi-
att. A gyors műszaki haladás felbomlasztja a mér-
nökök sorait, gyakran elavulttá teszi a képzést, s 
így ez a nemrég meg érinthetetlen kaszt valódi 
identitásproblémáktól szenved. Tőlük származik 
a bűnesetek 15 százaléka. És végül 10 százalékuk 
írható a destruálók rovására. Ez a társaság okozza 
a legtöbb fejtörést, mivel tevékenységük hátteré-
ben ideológiai megfontolások állnak, tehát nem 
riadnak vissza sem a terrorizmustól, sem a szabo-
tázstól. 

A programkészítők valóban a társadalom se-
bezhető pontjai. Érthető, ha a terrorizmus őket is 
meg akarja kaparintani. Ebben az új fajta háború-
ban nem szükséges vasútvonalakat vagy hidakat 
a levegőbe röpíteni, hogy a termelést szétzüllesz-
szék. Elég, ha megbénítják a nagy informatikai 
rendszereket, az eredmény ugyanaz lesz. Ráadá-
sul a modern kor e neutronbombájának veszedel-
mes voltára a politikusok még korántsem döb-
bentek rá. 

Van-e egyáltalán védelem? Vannak-e gyógysze-
rek? A informatikai gyógyászat még gyerekcipő-
ben jár. A legegyszerűbb kétségtelenül a megelő-
zés: meg kell nézni minden gyanús programot, 
nincs-e megfertőzve. Azaz el kell különíteni a szá-
mítógépet, s „meg kell ölni", ha beteg, nehogy 
továbbadja a fertőzést. Ennél szelídebb megoldás 
lenne, ha olyan programokat készítenének, ame-
lyek fel tudják kutatni azokat az övezeteket, ahol 
a betegség a leggyakrabban fordul elő. De akármi 
legyen is az ellenszer, ezt az új fajta baktériumhá-
borút csak kirobbantóik és orvosaik képzelete 
tudja megfékezni. (1988. március 18—24.) 



198 LAPOKBÓL 

O P I N I O N S 

Közvélemény-
kutatások a 
szovjet—amerikai 
megállapodásról 
Reagan és Gorbacsov 1987. decemberi megálla-
podásáról az amerikaiak 40 százaléka úgy véleke-
dett, hogy az csökkenti az atomháború veszélyét. 
Érzékenyek a megkezdett folyamatra is: négy em-
ber közül három hiszi azt, hogy a megállapodás 
néhány éven belül újabb fontos egyezményhez 
vezet majd, ám a teljesen bombamentes világot az 
amerikaiak egyharmada elképzelni sem tudja. Ar-
ra a kérdésre, hogy melyik ország képes kirobban-
tani az atomkonfliktust, a legtöbben Irakot jelöl-
ték meg a Szovjetunió előtt. 

A washingtoni csúcstalálkozó után a két veze-
tő, illetve országuk adminisztrációjának megítélé-
se ellenkezőképpen változott. Reagan adminiszt-
rációjának elfogadása (50-ről 58 százalékra) nö-
vekedett, azonban az elnök népszerűségi kvótája 
nem követte ezt (63-ról 61 százalékra csökkent). 
Gorbacsov közképe viszont magasabb pontot ért 
el, mint politikája vagy országa. Júliusban még 
igen óvatos volt az amerikai közvélemény a szov-
jet vezető vonatkozásában (38 százalék pozitív 
vélemény 16 százalék negatívval szemben). Ez-
után emelkedni kezdett Gorbacsov kvótája, míg-
nem a csúcstalálkozó után 65 százalékos pozitív 
és 26 százalékos negatív véleményaránnyal meg-
haladta Reagant, akinél ez az arány 59 : 35 volt. 

A Newsweek cikkírója szerint azonban a két 
vezető ilyen értelmű összehasonlításának nem sok 
értelme van, hiszen az amerikaiak Gorbacsovot 
nem Reaganhez hasonlítják, inkább Sztálinhoz 
vagy Brezsnyevhez. Emellett továbbra is óvatosak 
maradtak: 85 százalékuk véli úgy, hogy Gorba-
csov érdekeltebb az USA-val való kapcsolatok 
javításában, mint a korábbi szovjet vezetők, de 
mindössze egynegyedük hiszi azt, hogy az Egye-
sült Államok johban megbízhatna henne, mint 
elődeiben. 

Egyébként az amerikaiak többsége pozitívan 
értékeli a szovjet embereket (62 százalék), viszont 
fenntartással vannak a Szovjetunióval szemben. 
Hatvan százalékuk szerint a Szovjetunió tovább-
ra is komoly veszélyt jelent. A megállapodás sor-
sát illetően is bizalmatlanok: csupán egynegyedük 
bízik benne, hogy a Szovjetunió betartja a megál-
lapodásban rögzítetteket, kétharmaduk szerint 
azonban csalni fog. Bizalmatlanságuk sem akadá-

lyozza meg az amerikaiakat abban, hogy egyetért-
senek a decemberi megállapodással. Egyrészt, 
mert 82 százalékuk bízik benne, hogy az USA 
felfedezné, ha a Szovjetunió csalna, másrészt mert 
jelenleg kevesebben tartanak a szovjetek katonai 
fölényétől, mint korábban. Arra a kérdésre, hogy 
„melyik ország erősebb ma katonailag?" — a vá-
laszok a következőképpen oszlottak meg : USA 
— 21 százalék, Szovjetunió — 22 százalék, majd-
nem egyenlőek — 49 százalék. 

A szovjet—amerikai megállapodás Európára 
való hatását az amerikaiak nehezen tudják meg-
ítélni, és vélekedésük meglehetősen ingatag. 
A nyugat-európaiak viszont kissé Oscar Wilde-i 
módon reagáltak az eurorakétákra vonatkozó 
megállapodásra: „Ezen a világon csak két tragé-
dia van. Az egyik: nem megkapni, amit akar az 
ember, a másik: megkapni azt." 

A franciák Reagant részesítik előnyben Gorba-
csovval szemben, de a feszültség csökkentését 
vagy a megállapodást illetően egyformán kevéssé 
bíznak mindkettőben. Cinikusak, de nem apati-
kusak, és úgy gondolják, hogy a megállapodás az 
1987-es év legfontosabb eseménye volt. 

A portugálok pozitívan ítélik meg Gorbacsov 
nyilatkozatait az atomfegyverek csökkentésére 
vonatkozóan. 38 százalékuk úgy véli, hogy stabili-
zálhatja a békét Európában. Ugyanakkor a por-
tugálok fele szerint egy teljesen atommentes Euró-
pa nem lenne biztonságos. 

A nyugatnémeteknek jobb a véleményük Gor-
bacsovról, mint Reaganról, s bár mindkét vezető-
ben megbíznak a megállapodás betartását illető-
en, Gorbacsovra egy kicsit jobban számítanak a 
feszültség csökkentésének terén. A megállapodást 
igen pozitívan ítélik meg. 

Az angolok fogadták a legkedvezőtlenebbül 
Reagant, és a legkedvezőbben Gorbacsovot. 
A szovjet vezető egyéniségének pozitív megítélé-
sén túl hitele messze meghaladja Reagan hitelét a 
fegyverek ellenőrzése és a feszültségek csökkenté-
se terén. A megállapodás betartásában viszont 
egyaránt számítanak mindkét vezetőre. A szovjet 
—amerikai egyezményt ugyanolyan pozitívan íté-
lik meg, mint a németek. 47 százalékuk szerint 
annak életbe lépésével „az élet biztonságosabb 
lesz Nagy-Britanniában". 

Az angolok ma konstruktívnak tartják a Szov-
jetuniót, és kevésbé tartják veszélyesnek. 1987 
áprilisában a Szovjetuniónak és szövetségeseinek 
Nagy-Britanniára irányuló katonai veszélye az 
angolok felének szemében alacsony vagy nulla 
volt, míg 36 százalékuk szerint „több, mint kicsi, 
de nem nagy". A legérzékelhetőbb változás az, 
hogy — az USA-hoz és Franciaországhoz hason-
lóan — nőtt azok száma, akik úgy vélik, hogy a 
kormány túl sokat költ a fegyverkezésre és a hon-
védelemre. A hetvenes években az angolok 20— 
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25 százaléka vélekedett így, míg 1985-ben már 53 
százalékuk. Feltételezhetően nehezebben mobili-
zálhatók az emberek a nagyon magas katonai 
költségvetés ügyében ma, mint akkor, amikor a 
megsemmisítés esélyéről beszéltek. Ennek ellenére 
országuk biztonságának ügyében nemigen változ-
tattak a véleményükön: 80 százalékuk továbbra is 
a NATO-ban kívánja tartani Nagy-Britanniát, és 
mindössze egynegyedük óhajtja, hogy Nagy-
Britannia szabaduljon meg atomfegyvereitől. An-
nál is inkább, mivel hisznek abban, hogy sohasem 
fogják bevetni. Meg vannak győződve arról, hogy 
a Szovjetunió atommal válaszolna az angol atom-
támadásra, és nagy többségük szerint Anglia meg-
semmisülne az ilyen választól. 

Franciaországban valamivel könnyebben el-
képzelhető, hogy az atomfegyverhez folyamodja-
nak. Egy erős kisebbség lenne kész bevetni a bom-
bát, ha a Szovjetunió megtámadná Franciaorszá-
got vagy az NSZK-t, sőt ez többséggé válik, ha 
arról van szó, hogy Nyugat-Európát támadná 
meg. (1988. 9. szám) 

n PflBAB 
Mit gondol a lakosság? 
A Szovjetunióban nemrég létrehozták a társadal-
mi-gazdasági kérdésekkel foglalkozó, országos 
közvélemény-kutató központot. Az intézet igaz-
gatójává T. J. Zaszlavszkaja akadémikust nevez-
ték ki, aki a „Pravda" tudósítójának kérésére ar-
ról beszél, hogyan alakul majd az új központ 
tevékenysége. 

— Mi tette szükségessé az intézet létrehozását? 
Vajon tényleg olyan fontos egy-egy döntés megho-
zatala során figyelembe venni, hogy mit gondolnak 
ezzel kapcsolatban az emberek, akik nem is kompe-
tensek a döntéshozatalban? 

— Az állam, a népgazdaság, az ellátási szféra 
normális működéséhez, a politikai és a társadalmi 
élet aktuális kérdéseinek helyes megoldásához 
megbízható lakossági visszacsatolásra van szük-
ség. Világos, hogy ez nem kinyilatkoztatás kérdé-
se. Lenin a húszas évek elején írt műveiben felhív-
ta a párt- és államhatalmi szervek figyelmét, hogy 
tanulmányozzák és részletesen ismerjék meg a 
széles dolgozó tömegek nézeteit, hangulatát és 
érdekeit, és elsősorban azon osztályokét, rétege-
két és csoportokét, amelyeket kedvezőtlenül érint-
het a tervezett irányítási döntések hatása. Lehet, 
hogy kissé fellengzősen hangzik, de az országban 
végbemenő átalakítási folyamat során reálisan 
érzékelnünk kell a közvélemény alakulását. 

Próbáljuk meg konkrétan meghatározni, mit 
is jelent a közvélemény szó? Ha a sorbaálló anyóka 
azt mondja: „Nehogy azt higgyék ám, hogy maga-
sabbak lesznek a nyugdíjak?" — ez közvélemény? 

— Nem. Ebben az esetben ellenőrizetlen szóbe-
széddel állunk szemben. A közvélemény pedig a 
tudomány nyelvén megfogalmazva: az egyes kol-
lektívákhoz, csoportokhoz, helyi közösségekhez 
tartozó emberek nézeteinek, ítéleteinek, emóciói-
nak összessége a politikai, gazdasági és szellemi 
élet leglényegesebb eseményeire vagy problémáira 
vonatkozóan. Hangsúlyoznám a közvélemény 
emocionális jellegét. A közvélemény kialakulása 
ösztönös és bizonyos mértékig szabályozható. 
Mint ismeretes, a kollektív vélemény kedvező ha-
tást gyakorolhat az irányítási döntésekre. A hibák 
elkerülése, a felmerülő problémák legésszerűbb 
megoldása érdekében célszerű informálódni a 
néptömegek véleményéről. Figyelembe véve az ő 
nézőpontjukat, az irányító szerveknek jó esélyük 
van a legésszerűbb döntések meghozatalára. 
Egyúttal csökken annak kockázata, hogy az in-
tézkedések kedvezőtlen fogadtatásra találnak a 
lakosság körében. 

— De vajon lehet-e egy olyan nagy országban, 
mint a mienk, minden véleményt összegyűjteni egy 
adott problémával kapcsolatban? Továbbá milyen 
döntést kell hozni akKor, ha a közvélemény meg-
osztott? 

- Ez nem okoz problémát. A kérdőíves meg-
kérdezések során nem törekszünk egységes, ho-
mogén közvélemény kialakítására. Feladatunk a 
vélemények objektív rögzítése. A döntéshozatal 
során pedig az irányító szervek dolga ezek figye-
lembevétele. 

— Kik lesznek az intézet fó megrendelői? Apro-
pó, miért épp a szakszervezet és az Állami Munka-
ügyi Bizottság mellett hozták létre ezt az intézetet, 
és miért nem a Tudományos Akadémia mellett? 

— Az intézet konkrét feladatot kapott: a lakos-
sági vélemények vizsgálatát olyan társadalmi-
gazdasági kérdésekben, amelyek befolyásolják az 
egyes népcsoportok helyzetét. Mint már említet-
tem, e vizsgálatok célja a döntéshozó szervek lehe-
tő legpontosabb tájékoztatása. Tegyük fel, hogy 
új nyugdíjtörvényt készítenek elő vagy olyan dön-
tést dolgoznak ki, amely összefügg a bérek jelen-
tős megváltozásával, a szociális infrastruktúra, a 
szolgáltatási szféra korszerűsítésével. Az embere-
ket érintő döntéseket az állam részéről az Állami 
Munkaügyi Bizottság hozza, a dolgozó rétegek 
érdekeit pedig a szakszervezet képviseli. Ezért van 
az, hogy ők az intézet fő megrendelői, az előállí-
tott adatok legnagyobb felhasználói. Tudvalevő, 
hogy az akadémiai intézetek elsősorban alapkuta-
tásokkal foglalkoznak, amelyek átfutási ideje igen 
hosszú. A közvélemény-kutató intézetben pedig 
alapkövetelmény a vizsgálatok rendszeressége. 
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gyors eredmények produkálása. Ez nem egyszerű-
en egy hagyományos kutatóközpont, hanem egy-
ben sajátságos üzem is. Nekünk azt fontos tud-
nunk, hogy éppen most, ma mit gondolnak az 
emberek, nem pedig azt, hogy két-három évvel 
később mi volt a véleményük. 

— Mennyire lesznek hozzáférhetők az intézeti 
kutatásokkal kapcsolatos információk? 

— Az intézet tevékenységének alapvető norma-
tívája a közvélemény-kutatások eredményeinek a 
lehető legszélesebb körben való közreadása. 
A kutatási jelentéseket megküldjük az újságok-
nak, a televíziónak, a rádiónak. Tervezzük egy 
havonként megjelenő bulletin kiadását és valószí-
nűleg megjelentetünk egy negyedéves kiadványt 
is, amelynek ideiglenes címe „Vélemények". 
A szakszervezettel és az Állami Munkaügyi Bi-
zottsággal közösen a közeljövőben sajtótájékoz-
tatót tartunk. Az újságírókat megismertetjük az 
intézet terveivel, felvázoljuk a kérdezések mód-
szertanát, beszélünk az intézeti szervezetről, a re-
gionális hálózatról. 

— Milyen lesz az intézet konkrét tevékenysége? 
— A közvélemény-kutató intézetnek lesz egy 

központi magja Moszkvában (ez most alakul), 
ahol szociológusok, programozók, számítástech-
nikai szakemberek és újságírók dolgoznak majd. 
Emellett megkezdődött a koztarsasági fővárosok-
ba és néhány fontos ipari központba telepített 
huszonöt regionális egység kialakítása is. összes-
ségében az intézetnek 180 dolgozója lesz. 

— Melyek lesznek az intézet által kibocsátott 
„termékek"? 

— Terveink szerint évente tíz-tizenkét országos 
vizsgálatot végzünk. Témájuk? Az adott pillanat 
legaktuálisabb társadalmi-gazdasági problémái. 
Mint például az árak alakulása vagy a munkás-
kollektívák tanácsai tevékenységének különböző 
aspektusai az állami minőségellenőrző rendszer-
rel, az önelszámolási rendszeren belül jelentkező 
bérezési problémákkal, az új nyugdíjtörvénnyel 
kapcsolatban. Az intézeti tevékenység tematikus 
irányának és általában e tevékenység céljának 
gyökereit az átalakítási folyamat szolgálatára va-
ló törekvésben kell keresni. Nem véletlen, hogy 
most, amikor a terveket készítjük, elsősorban az 
átalakítási folyamat részét alkotó döntésekhez va-
ló viszonyt próbáljuk feltárni. Hiszen — képlete-
sen szólva — a Kremltől a távoli lakott települése-
kig vezető út nemcsak kilométerekben hosszú, 
hanem a közbeeső irányítási szervek számát te-
kintve is. A legfelső szinten hozott döntésekben 
megfogalmazódnak bizonyos elvek; de eljutnak-e 
ezek ugyanebben a formában a közvetlen felhasz-
nálókig is? Arra a kérdésre, hogy mit gondolnak 
az emberek e döntések ésszerűségéről, hogy végül 
is jobb vagy rosszabb lett-e helyzetük a határoza-

tok végrehajtása nyomán — csak a széles néptö-
megek adhatják meg a választ. 

— Ön országos megkérdezéseket említett. Mi-
lyen nyelven folynak majd ezek a kérdezések? 

— Most az egyik legkényesebb problémát érin-
tette. A közvélemény-kutatás csak abban az eset-
ben igazolt, ha bízni lehet a kapott információk 
pontosságában. Itt jelenik meg a kérdőívek fordí-
tásának problémája. Csak a szövetségi köztársa-
ságokban tizenöt hivatalos nyelvet tartanak szá-
mon, országunk egész területén pedig összesen 
százféle nyelven beszélnek. Ki fordítja le majd a 
válaszokat a kérdezés során? A kérdező? Ismeri-e 
megfelelő szinten az adott nyelvet? Röviden, ez 
egyelőre még megoldatlan probléma. Az első idő-
szakban a kérdezést orosz nyelven folytatjuk. 

— Mi a céljuk a speciális vizsgálatoknak? 
— A közvélemény olyan összetett jelenség, 

hogy megértéséhez módszertani jellegű, speciális 
vizsgálatokra van szükség. Például milyen a vizs-
gált személy emlékező tehetsége, milyen pontosan 
és részletesen emlékszik arra, ami tavaly, a múlt 
hónapban vagy héten történt vele? Ennek ismere-
tében határozhatók meg azok a kérdések, amelye-
ket érdemes feltenni és amelyeket nem, amelyekre 
tényszerű választ kaphatunk és amelyek megvála-
szolása során működésbe léphet a fantázia. És itt 
van a szándék kérdése. Az a vélemény alakult ki, 
hogy a közvélemény mintegy megelőzi a cselek-
vést és predesztinálja azt. Például a kérdés így 
szólhat: mit fog ön tenni egy ilyen és ilyen konkrét 
helyzetben? Milyen mértékben hihetünk az adott 
válaszokban? Nyugaton igen elterjedt a vásárlók 
kérdőíves megkérdezésének gyakorlata. A vásár-
lók válaszaitól nagymértékben függ az egyes cikk 
tömegtermelésének volumene. El lehet képzelni, 
milyen fontos ebben az esetben a válaszok pon-
tossága. Röviden szólva, a kérdezések során je-
lentkező különböző pszichológiai nüanszok isme-
rete és értelmezése feltétlenül szükséges. Az embe-
rek várható viselkedését előrejelző, a kérdezések 
eredményein alapuló prognózisok annál ponto-
sabbak, minél mélyebben tanulmányozzuk magát 
a jelenséget — a közvéleményt. 

— Ha jól értettem, az előbb ön a megkérdezet-
tek jellemvonásairól beszélt. Milyen követelmé-
nyek támaszthatók a kérdéseket feltevőkkel szem-
ben? 

— Vagyis a kérdezőkkel szemben? Ez egyálta-
lán nem mechanikus dolog. A kérdező pszicholó-
giai típusa közvetlenül befolyásolja a közvéle-
mény-kutatást. Képzelje el például, hogy kétezer 
fiatal megkérdezése során a kérdezettek egy velük 
egykorú kérdezővel állnak szemben. Emellett 
képzeljünk el egy hasonló kérdezést, de idősebb 
kérdezőbiztosokkal. A kérdezések eredményei 
egymástól nagyon eltérőek lehetnek. Egyszóval 
úgy tűnik, hogy közel sem minden ember alkal-
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mas a kérdezői szerepre. Az ideális kérdezőnek 
maximálisan semlegesnek kell lennie. Egyúttal 
magasfokú szakmai követelményeket kell támasz-
tani vele szemben. 

— Kérem mondjon néhány szót az intézet mű-
szaki bázisáról? 

— Lényeges lemaradásunk van a közvélemény-
kutatásban a többi országhoz képest. Annak ér-
dekében, hogy ezt a lemaradást a lehető legrövi-
debb idő alatt behozhassuk, intézetünket fejlett 
technikai eszközökre alapozzuk. A korszerű tech-
nika beszerzése most van folyamatban. Ezekből 
az eszközökből nemcsak az intézet moszkvai köz-
pontjába jut, hanem azokba a regionális egysé-
gekbe is, ahol az adatok elsődleges feldolgozásá-
val foglalkoznak majd. Innen a mágneslemezeken 
rögzített információt telefonvonalon keresztül (éj-
szaka) továbbítják az intézet központi számítógé-
pébe. 

— Még egy utolsó kérdés, Tatjana Ivanoma. 
Mikor kezdi meg az intézet a kérdezői munkát? 

— Hamarosan elkezdjük az első vizsgálatot, 
melynek témája „A gazdasági vezetők választha-
tóságának problémája a termelés önigazgatási 
rendszerében". (1988. március 18.) 

LE M O N D E D I P L O M A T I Q U E 

„Disney-kultúra" 
Európában? 
A Párizs melletti Marne-la-Vallée-ba tervezett 
Eurodisneyland máris nagy vitákat kavar a fran-
ciák között. Egyesek attól tartanak, hogy gazda-
sági kihatásain kívül erőteljesen fogja befolyásol-
ni a hagyományos francia kultúrát. 

A Walt Disney Company — a maga 32 000 
fizetett alkalmazottjával és 12 társaságával — 
négy nagy területen vetette meg a lábát: vannak 
ún. szórakoztató és pihenőparkjai, részt vesz a 
film- és televíziós programgyártásban és -terjesz-
tésben, vannak ingatlanügyletei s végül, de nem 
utolsósorban „melléktermékei" közé sorolható a 
sajtó, a könyv- és a lemezkiadás, az oktató és 
logikai játékok, valamint a Walt Disney-figurák 
mintájára készített tárgyak piacra dobása. 

Mindeme termékeket ma már a Buena Vista 
nevű leányvállalat forgalmazza, a külföldön léte-
sített irodák egész hálózatának segítségével. De 
létezik már Disney-csatorna is, amely műholdas-
kábeltelevíziós programjával bombázza éjjel-
nappal mindenféle életkorú nézőtáborát; és akkor 
még nem beszéltünk a videokazettákról. 

Az utóbbi három esztendőben a társaság évi 
600 millió dollárt költött a már létező (kaliforniai, 

floridai és tokiói) parkjainak bővítésére és korsze-
rűsítésére, és ugyanezt a stratégiát alkalmazzák a 
nemzetközi terjeszkedés új szakaszában is, amely 
az Eurodisneyland létrehozásával éri majd el a 
tetőpontját. 

Itt, Párizs mellett a nemzetközi fejlődés új sza-
kaszaként a Varázsbirodalomnak egy olyan mag-
ját fogják kialakítani, amely kiindulópontja lesz 
egy valódi Disney-világnak. Mert nem szabad 
elfelejteni, hogy Disneyland nemcsak szórakoztat 
és gyönyörködtet, hanem vonzásával, látványai-
val egy más világba vezeti el a közönségét mind 
térben, mind időben, akár a csillagok közé, akár 
a tengerek mélyére, megismertetve vele a tudo-
mány, a művészet, a történelem és a földrajz cso-
dáit i s . . . 

Ugyanakkor a „Disney-kultúrának" egészen 
más dimenziói, egészen más törekvései is vannak, 
mindenek előtt olyanok, amelyek a legszélesebb 
tömegeket veszik célba. „Semmi szex, semmi poli-
tika, semmi vallás" .vallják a Disney-féle termékek 
kigondolói és alkotói, s ez a jelszó kifejezi egyrészt 
egyetemes humanista és pedagógiai beállítottsá-
gukat, másrészt konfliktuskerülő hajlandóságu-
kat, harmadrészt sejteti az amerikai prüdériát, és 
nem hagy kétséget afelől sem, hogy számukra a 
legfőbb hovatartozást a nemzet jelenti, a vallás 
pedig egyszerűen polgárjogi kérdés. 

Walt Disney „tiszta, naiv és bölcs" birodalmát 
szokták úgy is emlegetni, mint ..minden amerikai 
szülővárosát", mint „Amerika érző szívét", mint 
„Disney szent érzelmeinek kifejeződését a család 
ég az egyház iránt". — „Az a célunk" — mondja 
a Walt Disney Enterprises alelnöke —, „hogy 
életre keltsük Disney-nek ezt az álmát, s elterjesz-
szük ezt a szellemet a föld sokmilliárdnyi embere 
között . . . Mert jó példát kell adnunk a világnak. 
Az elkövetkező években mindenekelőtt a saját 
országunkat kell átformálnunk, hogy mind töké-
letesebbé váljon. Aztán átformáljuk a világot is. 
Óriási terv ez. Miközben mindenki elvész a szavak 
özönében, mi elvégezzük azt a munkát, amire a 
jövőnek van szüksége." 

Mindenesetre Eurodisneyland megteremtése és 
a Disney-kultúra európai előretörése egy újabb 
lépést fog jelenteni abba az irányba, hogy a világ 
kultúrája egyetlen „olvasztótégelyben" kevered-
jen össze. A Disney-teremtette sajátos kultúra 
csak úgy találkozhat a francia és az európai civili-
zációval, hogy kölcsönösen gazdagítsák egymást, 
hogy pozitív változásokat idézzenek elő, s hogy 
eddig föl nem ismert, új kultúra ígéretét jelentsék. 
Még nem látjuk, milyen jövő vár a harmadik 
évezred elején Franciaországra, amikor majd Eu-
rodisneyland is belép azok közé a tényezők közé, 
melyek előrevihetik a társadalmi-kulturális hala-
dást. 
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Egy dolog mindenesetre biztos: a maga módján 
a Disney-csoport hivatalosan bejelentette, hogy 
Eurodisneyland megteremtése kiindulópontul 
szolgál a kulturális piac átalakításához és kiszéle-
sítéséhez Franciaországban és Európában. (1988. 
február 26.) 

Die Presse 
Tartomány vagy 
provincia? 

„Az egyetlen, aminek Ausztria bővében volt, 
most megszűnik, tudniillik — a provincializmus!" 

jelentette ki kesernyés büszkeséggel Gerd 
Bacher, az osztrák ORF televíziós társaság volt 
főintendánsa, amikor 1988. május 2-án megindult 
az egész országot átfogó napi félórás tartományi 
televízióadás. 18.30 és 19.00 között az országos 
főműsorról automatikusan a körzeti műsorra 
kapcsolnak a készülékek. (Csak maga ez a műsza-
ki megoldás több millió schillingbe került a postá-
nak.) 

Az osztrák televíziózásban vitathatatlanul ha-
tárkőnek számító eseményt a kilenc tartományi 
stúdióban néhol pezsgőbontás, néhol viszont a 
televíziósok és az újságírók jeges féltékenysége 
vezette be. A nyitás talán Salzburgban volt a leg-
ünnepélyesebb, ahol kétszáz meghívott vendég 
volt jelen, közöttük a teljes tartományi kormány. 

A beköszöntőt többnyire a televízió helyi inten-
dánsa tartotta, majd a tartomány eseményei, az 
időjárásjelentés és a sporthírek következtek. 
A különbség azonban igen nagy volt abban, hogy 
hol mit tekintettek „eseménynek": volt lakótelepi 
alapkőletétel, új sportcsarnok megnyitása és sze-
métégető-avatás. Az új létesítmények mellett a 
régiek is szerephez jutottak, szó esett, a strandok 
újra megnyitásáról (május elsején), vagy a schnee-
bergi hegyi vasút öreg mozdonyáról. A stúdióbe-
szélgetésekre többnyire filmsztárokat, rockéneke-
seket hívtak meg; Tirolban a meghívott vendég 
tehet fel mindennap kérdést a tartomány lakói-
nak. 

Ami a körzeti műsorok kulturális kínálatát ille-
ti, nem volt igazán nagy a választék: két helyen 
említették meg a tartományi főváros operaházá-
nak új bemutatóját (Innsbruck és Linz), két he-

lyen a májusfaállítási ünnepségeket és egy helyen 
a kertitörpe-kiállítást. A sportot jóformán csak a 
futball képviselte. A tartomány szépségeinek napi 
részletező bemutatására csupán Vorarlberg televí-
ziósai vállalkoztak. Helyi politikust is csak kevés 
helyen invitáltak a képernyő elé. 

A bemondók és egyéb közreműködők hangvé-
tele többnyire „enyhén szarkasztikus" vagy „hu-
moros-kritikus" volt. Alsó-Ausztriában a bemon-
dónőt a tartomány kék-sárga színeibe öltöztették. 

A legjobban felkészült tartományban már az 
első adás napján szkeptikusak voltak, hogy napi 
félórában lehet-e tartósan színvonalas helyi mű-
sort sugározni. Karintiában a nézőkkel folyama-
tos kapcsolatot tart a szerkesztőség, várja „a mű-
sor javítását célzó javaslataikat", Felső-Ausztriá-
ban állandó telefonszolgálat (Publikumsecho) fo-
gadja a közönség reagálását. 

A régi és jó helyi hagyományokkal rendelkező 
és ezeket tudatosan ápoló Ausztria televíziós mű-
sorszerkesztői is nehezen tudnak elszakadni attól 
a hírszerkesztési gyakorlattól, amelyet az egész 
világra kitekintő központi (bécsi) televízióban 
megszoktak. A gyors kifáradás rémétől ők is tar-
tanak. Láthatóan mozgósítani igyekeznek az in-
tézmények és személyek közül azokat, akik orszá-
gos érdeklődésre tarthatnak számot. Ez azonban 
gyakran a központi hírközlési lehetőségek alacso-
nyabb szintű megismétlését jelenti, ezek a helyi-
tartományi kulturális műhelyek hamarabb kiful-
ladnak, mint a nagyobb tartalékkal rendelkező 
központiak. Vajon az alig nyolcmilliós Ausztriá-
nak érdemes-e kilenc körzeti műsort sugároznia 
csak azért, hogy így is kifejeződjék a tartományok 
egyenjogúsága? A két-három nagyobb körzetre 
osztás nem koncentrálhatná jobban az erőket? 
A mindenáron való hír- és újdonságvadászat he-
lyett (amely gyakran igazi provincializmushoz ve-
zet) nem volna-e célszerűbb az egyes tartományok 
látens értékeit sorra bemutatni, vállalva, hogy ez 
„minden aktualitás nélkül" történjék, a valódi 
hírszerkesztést pedig meghagyni a bécsi televízió-
nak? Mert például az, hogy a bregenzi csendőrség 
motorcsónakja elsüllyedt a Bodeni-tavon, ez a hír 
még Bregenzben sem hír. 

A helyi-körzeti televízióadások megteremtésé-
nek a gondjával és szükségletével küzdő orszá-
goknak (mint például Magyarországnak is) per-
sze minden példa és tapasztalat fontos lehet, az 
osztrák is az. Tanulni, ötletet gyűjteni mindegyik-
ből lehet, de ne felejtsük el: a provincia csak lati-
nul jelent tartományt! (1988. május 4.) 
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DIE ZEITUNG 
Tintacseppben 
a tenger 
A gyermekeknek szóló sajtó ugyanúgy válságban 
van világszerte, mint a gyermekirodalom. Vagy 
nem szól eléggé a megcélzott korcsoporthoz, és 
hamar elveszíti olvasóit, vagy szerkesztői afféle 
zsebpénz-kiegészítő mellékforrásnak tekintik, 
amely úgyis leközöl akármilyen hulladéktermé-
ket. A francia „Le Journal des Enfants" mintájára 
most egy biztató német nyelvű kezdeményezéssel 
találkozhatunk. 

1987 októberében jelent meg az osztrák piacon 
a Klex című gyermekújság. Hamarosan közked-
velt lett az NSZK-ban is. Színes, négyhasábos, 
sok fotóval, kis formátumban készült, hetenként 
tizenkét oldal terjedelemben megjelenő újság, az 
ára 8 schilling, illetve 1,15 márka. 

A profilja ugyanúgy politika, gazdaság, kultú-
ra, sport és általában tájékoztatás, mint a felnőtt 
újságoknál, de mindezt gyermekeknek és a gyer-
mekek szintjén teszi. Kilenc-tizenöt éves korú ol-
vasókra számít, megismerteti velük és megmagya-
rázza, hogy mi a tőzsdeválság, mi a peresztrojka, 
a tartományi választás, vagy milyen egy élsporto-
ló hétköznapja. Megmagyarázza az idegen szava-
kat, és általában bevezeti fiatal olvasóit a tömeg-
kommunikáció felnőtteknek szánt, gyakran ért-
hetetlen világába. „Ne legyen a világismeret a 
felnőttek privilégiuma!" — hangoztatja P. M. 
Lingens, aki a Profil című újság főszerkesztőségét 
hagyta ott tizenkét év után a Klex kedvéért. 
A Klex egyébként a tintapacát jelentő „Tinten-
klecks" szó tréfás, hibásan írt alakja, amely azon-
ban szerkesztői szerint „elegendő teret nyújt a 
többértelmű asszociációknak". 

A mindössze négyfős szerkesztőség dolga nem 
könnyű: a cikkeknek rövidnek, de pontosnak kell 
lenniük: a szerény tényeket izgalmasan kell tálal-
ni, kerek történetbe ágyazva, nem szabad megma-
radni a részleteknél. Nyelvezetét tekintve gyakran 
él az újság az iskolai szókinccsel, a diákéletből vett 
fordulatokkal és hasonlatokkal. A hagyományos 
sajtóműfajokat a maguk tisztaságában aligha ta-
láíhatjuk meg, a hírek és a kommentárok „egész-
séges keverékét" igyekeznek a szerkesztők megva-
lósítani. Ugyanez áll a kétoldalnyi reklámra, 
amely „lapos hirdetés helyett igazi tájékoztatást" 
ígér. 

A Klex akkor vált „tisztes mellékfeladatból" 
gazdaságilag érdekes vállalkozássá, amikor kide-
rült, hogy hetenként tizenötezer példány elfogy 
belőle, és nagy az NSZK-beli előfizetők száma is. 
„A Klex mai olvasói a holnap újságolvasói" — így 

foglalja össze Lingens a lap jelentőségét. Egyúttal 
figyelmeztet arra, hogy a tömegkommunikáció-
nak sokkal fiatalabb korban kellene a kapcsolatot 
megkeresnie jövendő használóival, mint azt a leg-
több országban teszi. (Lingensé egyébként a Klex-
vállalkozás hetvenöt százaléka, a többi a Trend 
kiadóé, amely a Kurier újságkiadó és nyomda 
leányvállalata.)(/9£7. 11. szám) 

pmfflsm} 
maasÉ mm 
Számítógépinvázió 
a hírszerkesztőségek-
ben 
A rádiós-televíziós hírszerkesztőség olyan infor-
mációfeldolgozó központ, amely tálcán kínálja a 
számítógépesítési lehetőségeket. 

Ezt a kézenfekvő tényt ismerte fel két amerikai 
fejlesztő cég, és hozzálátott, hogy kidolgozzon két 
olyan számítógéprendszert, amelyek egyre több 
feladatot képesek magukra vállalni, és egyre in-
kább egységes információfeldolgozó központtá 
alakítják a rádiós-televíziós hírszerkesztőségeket. 

A két fejlesztő, a BASYS és a Dynatech cégek 
számára nagy üzletnek bizonyult az újdonság ki-
alakítása: ma már világszerte több mint kétszáz-
hatvan rendszert helyeztek üzembe. A fejlesztők 
munkamódszere az volt, hogy egy több-kevesebb 
lehetőséggel felszerelt alaprendszerrel betelepül-
tek egy közepes méretű amerikai tévéállomás hír-
szerkesztőségébe, és folyamatos munkával egyre 
jobban hozzáigazították általános célú eszközei-
ket a helyi igényekhez. 

A kiindulási alap megbízható hardveregyüttes: 
nagy teljesítményű, párhuzamos működésű szu-
per mikrogépek, amelyek folyamatos üzemben 
nyolcvan-háromszáz terminál kiszolgálására al-
kalmasak, de további jelentős bővítésük sem okoz 
gondot. 

Az alapszolgáltatásokat nyújtó szoftver ehhez 
képest szerény volt: telexvonalak kiszolgálására, 
szövegszerkesztésre és alapvető file-műveletek el-
végzésére kínált eszközöket. A fejlesztés során 
újabb és újabb feladatok megoldása merült fel, 
részint a külső hálózatokkal való kapcsolattartás, 
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részint a hírközpont és tévéműsor elkészítésének 
oldaláról. A fejlesztés során a rendszer egyre in-
kább magába olvasztotta és szervezi a hírszer-
kesztőségben folyó munkát, emellett vezetői és 
ellenőrzési lehetőségeket is nyújt. 

A televíziós hírek előállításánál használt elekt-
ronikus eszközök új generációja már rendelkezik 
számítógépes vezérléssel: karaktergenerátorokról, 
videorögzítőkről, szerkesztő- és bejátszóeszkö-
zökről, grafikus rendszerekről, robotkamerákról, 
világítási és hangeffektusokat nyújtó rendszerek-
ről van szó. 

Egy vezetői alrendszer a folyamatban részt ve-
vő különböző erőforrások használatáról, embe-
rek foglalkoztatásáról nyújt percre pontos tájé-
koztatást, valamint a munkák költségeiről, a kar-
bantartó kapacitásokról, időbeosztásokról, túl-
órákról és hasonló gazdasági, gyártásvezetői fel-
adatokról. 

A hírek állandó fogadása, osztályozása, a szer-
kesztési, ellenőrzési lehetőségek ugyancsak részei 
a rendszernek, s ide sorolható az élő videoképek, 
-szövegek szerkesztése, manipulálása, felira-
tozása, a különböző trükklehetőségek stb. A hí-
rek azonnali felhasználását, szerkesztését fejlett 
szövegszerkesztő rendszer szolgálja, kiegészítve 
olyan eszközökkel, amelyek könnyű hozzáférést 
biztosítanak a számítógép-hálózatok adatbázisai-
hoz. A hírszerkesztőség munkájának középpont-
jában a műsor összeállítása, szerkesztése, időbeli 
tökéletesítése áll. A számítógéprendszer ennek 
szervezésére is képes: különböző beavatkozási, 
ellenőrzési, nyilvántartási lehetőségeket nyújt, va-
lamint időbeli folyamatok nyomon követésére, az 
adásra kész állapot létrehozására alkalmas eszkö-
zöket biztosít. 

A megvalósult rendszerek mindamellett egyéni 
vonásokat is mutatnak, a helyi igények szerint 
„méretre" alakíthatóak. Az egyik első megvaló-
sult központ az USA C N N (Cabel News Net-

work) állomásnál amolyan referenciarendszer és 
az állandó fejlesztés állapotában van. 1987-ben, 
székhelyváltoztatással egybekötve, nagyarányú 
bővítést hajtottak végre, és szándékuk szerint egy 
világhálózat központjaként szeretnének dolgozni, 
amelybe az amerikai nagyvárosokon kívül Pe-
king, Kairó, Frankfurt, Jeruzsálem, Párizs, Ró-
ma, Tokió és Moszkva is bekapcsolódna. 

Az olasz állami rádió és televízió (RAI) római 
központjába 1984-ben telepítettek egy hasonló 
rendszert, amelynek jelentős bővítése ebben az 
évben várható. A RAI rendszerének sajátossága, 
hogy inkább a hírügynökségi munka irányában 
fejlesztették. A fő hangsúlyt itt arra helyezték, 
hogy más hírközpontokhoz kapcsolódhassanak, 
gyors és sokoldalú hírszerkesztési, -ellenőrzési 
munkát végezhessenek, valamint, hogy könnyen 
hozzáférjenek a szöveges és képi adatbázisokhoz. 

A BBC-nél korábbi, saját fejlesztésű elektroni-
kus hírgyűjtő rendszerüket cserélték ki az ameri-
kai BASYS-rendszerre, amely mind a rádió, mind 
a televízió hírműsorokkal foglalkozó újságíróit 
egyesíti. A BBC hírszerkesztői hálózata mintegy 
kétszáz terminállal tizenkét körzeti és negyven 
helyi rádióállomást foglal magában. 

A Dynatech NewStar nevű rendszerét először 
Jacksonville-ben (Florida) vezették be, majd az ír 
rádiónál és Ausztráliában néhány rádióállomás-
nál. Bár a költségek igen magasak, az alkalmazók 
mégis úgy vélik, hogy nincs lehetőség a visszalé-
pésre. A rendszer teljesen új eszközt és korábban 
nem ismert lehetőségeket ad a hírszerkesztésben 
dolgozók kezébe. 

A rendszereket dicsérő, lelkendező hangú be-
számolók sorai között homályban marad, hogy a 
több mint száz automatizált hírolvasó stúdióban 
például feleslegessé váltak az operatőrök, átala-
kultak, összevonódtak munkakörök, gyakorlott 
szakemberekre vár az átképzés, az állandó to-
vábbképzés göröngyös útja. (1988. március) 



TALLÓZÓ Rövidre fogni 

Tájékoztatáspolitika 

• Az európai tömegkommunikációs szakértők bé-
csi konferenciáján két területen született meg-
egyezés a résztvevők teljes egyetértésével: a tele-
vízióreklám mértékét naponta csatornánként 
húsz percben maximálták, valamint meghatá-
rozták a műsorszerkesztésben az európai és a 
tengerentúli műsorok arányát. Mindkét megál-
lapodást támogatta a FIEJ, az európai újságki-
adók szövetsége és természetesen a filmszakma 
is, mert — különösen a második megegyezés 
— az ő távlati érdekeiket is védi. 

Die Presse 

• A jövő tömegkommunikációs szakembereit, 
szám szerint 467-et munkanélküli tanárokból, 
újságírókból és „szociálpedagógusokból" képe-
zik át Nyugat-Berlinben „a médiumműhelyek 
munkatársaivá". A Berlini Szenátus tizenkét 
tömegkommunikációs műhelyt, több munka-
szervező és -közvetítő irodát és szenátusi bizott-
ságot vont be a munkába. 

Fernseh-Informationen 

• Több ökológiát. Minden második nyugatnémet 
tévénéző azon a véleményen van, hogy a televí-
zió túl ritkán tudósít a környezeti és az ökoló-
giai problémákról, sőt botrányokról — állapí-
totta meg a bielefeldi Emnid Intézet, reprezen-
tatív vizsgálata alapján. Különösen a fiatalok 
igényelnek gyakoribb tájékoztatást a környezet 
témájáról; közöttük csupán 9 százalék volt 
azok aránya, akik „túl soknak" találták az ilyen 
információkat. 

Fernseh-Informationen 

• Csernobil után két évvel a kijevi Ragyianszkij 
Piszmennyik kiadónál — mindössze 28 ezer 
példányban — ukrán nyelven megjelent és pil-
lanatok alatt el is fogyott az első irodalmi-
dokumentarista gyűjteményes kötet „Cserno-
bil. A megpróbáltatás napjai" címmel. Szerzői 
(összesen hatvanan): írók, költők, újságírók Ki-
jevből (Pavlicsko, Brovcsenko, Zsilenko, Jo-
venko), Moszkvából (Voznyeszenszkij, Jevtu-
senko), Ukrajnából (Olejnyik, Scserbak). 
A versek, vers- és prózarészletek, publicisztikai 
cikkek, riportok, neves tudósokkal készített in-
terjúk mellett a kötet az események részletes 
krónikáját is közli. A hatalmas érdeklődésre 

való tekintettel a kiadó az orosz fordítás kiadá-
sát is tervezi, nagyobb példányszámban. 

Lityeraturnaja Gazeta 

• A litván zenei társaság plénuma a gyermekek és 
az ifjúság zenei nevelésével foglalkozott. Szoci-
ológiai kutatásokra hivatkozva, melyek szerint 
a zene foglalja el a fő helyet a fiatalok szabad-
idő-struktúrájában, azzal a kéréssel fordultak a 
litván művelődésügyi minisztériumhoz, hogy a 
szakközépiskolákban is vezessék be a zenei ok-
tatást, az általános műveltséget nyújtó közép-
iskolákban pedig növeljék az eddigi óraszámot. 

Szovjetszkaja Kultura 

• Kínában új sajtótörvény készül. Az előkészüle-
tek évek óta tartanak, azonban az 1986. évi 
diáktüntetések miatt megakadtak. Hivatalos 
szervek arra számítanak, hogy az új sajtótör-
vény nyomán minden szempontból nagyobb 
lesz a sajtó nyitottsága. 

Daily Telegraph 

• Hogy áll a peresztrojka a rendőrségnél? — ez 
volt a témája annak a kerekasztal-beszélgetés-
nek, melyre a jogvédő szervek munkájával fog-
lalkozó harminc neves szovjet prózaíró, publi-
cista, dramaturg és kritikus hívta meg a 
Szovjetunió belügyminiszterét, A. Vlaszovot. 
A miniszter teljes nyíltsággal tájékoztatta az 
írókat többek között arról, hogy az alkoholelle-
nes intézkedéseket követő pozitív folyamatok 
nem csökkentették a legsúlyosabb bűncselek-
mények számát. Szaporodtak viszont a zugfőz-
dék, a szeszspekuláció, a szeszgyári lopások 
stb. A sajtóban korábban hangoztatott hagyo-
mányos véleménnyel ellentétben az országban 
létezik szervezett bűnözés is, sőt ebben a bel-
ügyi szervek több felelős beosztású dolgozója is 
részt vesz. Továbbra is aggasztóak a lakásbetö-
rések. Szó esett arról is, hogy az irodalmi alko-
tások hogyan segíthetnének a jogi tudat és a 
humanitás kifejlesztésében. Rendkívül idősze-
rűnek látszik egy a nagyközönségnek szóló „Jo-
gi újság" beindítása. 

Lityeraturnaja Gazeta 

• A „Volga" szerkesztősége írókat és tudósokat 
hívott meg Szaratovba a Volga-mellék ökoló-
giai problémáinak megvitatására. „Oroszor-
szág főutcája" aggasztó állapotban van. Nö-
vekszik a levegő és a víz szennyezettsége, a 
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vízvédő erdőket nem védi senki. A jövőben a 
lap legfontosabb témája a környezetvédelmi 
harc lesz. 

Lityeraturnaja Gazeta 

• Ökológiai klub Prágában. A múlt évben hagy-
ták jóvá és az idén szerveződött meg Prágában 
a belföldi Tudósítók Klubjából kinőtt Tudósí-
tók Ökológiai Klubja, a Csehszlovák Újságíró 
Szövetség első, hivatalos környezetvédelmi fó-
ruma. Feladata a környezetvédelem népszerűsí-
tése, ifjúságnevelés, beszélgetések, véleménycse-
rék szervezése. 

Novinar 

• Az irodalompropaganda átalakítása, a szóbeli 
propaganda új formáinak keresése céljából egy-
hetes tanfolyamot szerveztek a Szovjetunióban 
propagandisták részére. Az előadásokat tudó-
sok, különféle alkotói és társadalmi szervezetek 
képviselői, az irodalmi sajtó és a kiadók mun-
katársai tartották. 

Lityeraturnaja Gazeta 

Műsorszórás 

• A második legnagyobb példányszámú amerikai 
lap, az „USA Today" átütő sikerét most a tele-
vízió terén szeretné megismételni a Gannett mé-
diumkonszern. Félórás esti hírműsoruk „USA 
Today: The Television Show" címmel lényegé-
ben elektronikus másolata az igényessége miatt 
„McPaper"-nek nevezett napilapnak: tudósítá-
sok olyan röviden, amennyire csak lehet, renge-
teg szin és akció, bőséges sport, sok grafikon és 
mindenekelőtt sok-sok könnyű koszt, ellentét-
ben a CBS, ABC és NBC híradóitól. Máris 118 
tévéállomás kötött szerződést a Today átvételé-
re, és félő, hogy a három nagy kénytelen lesz 
áttenni hagyományos esti (a keleti parton 19 
órakor kezdődő) hírműsorát. 

Kirche und Rundfunk 

• Az Északi-sarkról készítenek tizenkét részes 
filmsorozatot a szovjet televízió és a japán 
N H K munkatársai. A sorozat fő témája: az 
emberek élete és munkája a sarkkörön túli szél-
sőséges viszonyok között. Eddig több mint har-
minc ország jelentette be vételi igényét a készü-
lő tévésorozatra. 

Szovjetszkaja Kultura 

• A hollywoodi filmkínálat pénzügyi kockázatot 
rejt magában. 1987 decemberében harminc fil-
met dobtak piacra, ami a kétszerese volt az 
1986-os kínálatnak. Legalább négy közülük 20 
millió dollárnál nagyobb költségű volt, a har-
minc együtt 300 millió dollár. A filmgazdaság 
megkérdőjelezi, hogy behozzák-e a filmek ezt a 
befektetett óriási összeget. 

Business Week 

• Az Ománi Szultánság ritkán ad hírt országa 
tömegkommunikációjának helyzetéről. A la-
kosság 62 százaléka rendelkezik televíziókészü-
lékkel, 21,2 százaléknak van második készüléke 
is. A népesség 69,4 százaléka kapcsolja be na-
ponta a készüléket. 

Fernseh-Informationen 

• „A német Televíziótörténet Múzeumát" ünnepi 
eseményként nyitották meg Mainzban 1988 ta-
vaszán. Ez az egyetlen ilyen profilú német mú-
zeum. A város egy hajdani lámpagyárat bocsá-
tott a múzeum rendelkezésére. A nagy érdeklő-
dés ellenére jelenleg is bizonytalan a szervezeti 
és pénzügyi felügyelet kérdése. 

Fernseh-Informationen 

• Tíz perc az nagy idő, ennyivel emelkedik a ham-
burgi rádió (NDR) reklámműsorainak a napi 
adásideje: napi 32 percről 42 percre. Erről a 
tartományi miniszterelnök döntött, mégpedig 
1988. január 1 -jéig visszamenő hatállyal. Éz azt 

jelenti, hogy a nyaralási főidényben nagyobb 
reklámadásidővel „be lehet hozni" az év elején 
elvesztett napi tíz perceket. 

Media Perspektiven 

• A televíziós műsorok forgalma a világon az el-
múlt évben mintegy 3,1 milliárd dollárt tett ki. 
A nyereség 79 százalékát az amerikai produce-
rek fölözik le. Az amerikai tévéműsorok leg-
főbb piaca továbbra is Nyugat-Európa, amely-
nek országai közül egyedül Nagy-Britannia 
rendelkezik pozitív mérleggel a szórakoztató 
tévéműsorok forgalmában. 

Hörfunk, Fernsehen, Film 

• Nő az importműsorok aránya Franciaországban. 
A francia tévéadók — az Antenne—2 kivételé-
vel — az elmúlt év folyamán növekvő arányban 
sugároztak külföldről származó műsorokat. 
Szakértők véleménye szerint ennek elsősorban 
az az oka, hogy az importmüsorok kevesebbe 
kerülnek, mint a saját készítésűek. 

Le Monde 

• 1989-re tervezik az új marokkói televíziós csa-
tornát, amely adásait az Intelsat V műholdon 
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keresztül fogja sugározni. A marokkói Omni-
um társaság részesedése 51 százalékos, de szük-
ség van francia kábeltársaságok részvételére is. 
A TF 1 19 százalékkal, a Sofirad és a Videotron 
15-15 százalékkal részesedik a műsorköltségek-
ből és a bevételből. 

Fernseh-Informationen 

• Lengyel—olasz televíziós szerződés keretében 
Olaszország földi rádióállomást épít Varsó kör-
zetében. Ugyanakkora RAI 1 műsorait műhol-
don keresztül közvetíti Lengyelország részére, 
amely az adásokat cenzúrázás nélkül sugározza 
tovább. Ezzel egy időben olasz nyelvtanfolyam 
indul a lengyel televízióban. Az olaszokon kívül 
Ausztria és Franciaország is érdeklődik Len-
gyelország iránt, amely eddig hivatalosan csak 
a szovjet televízió műsorait sugározta. 

Fernseh-Informationen 

• Terjed a teletext Nyugat-Európában. Jelenleg 
több mint nyolcmillió olyan tévékészülék van 
üzemben Európa nyugati felén, amely alkalmas 
a teletextadások vételére. Nagy-Britanniában 
hárommillió, a német nyelvű országokban 
(NSZK, Ausztria, Svájc) szintén hárommillió, 
Olaszországban és Hollandiában 700-700 ezer 
ilyen készülék található. Becslések szerint kö-
rülbelül 25 millióra tehető azoknak a nézőknek 
a száma, akik rendszeresen nézhetik a teletext-
adásokat. 

Svet Televize 

• A nyugatnémet Kirch-csoport televíziómüsorok 
közös gyártására kötött szerződést az amerikai 
Tribüné Company-vel (Chicago). A szerződés 
különösen rövid sorozatokra és szórakoztató 
show-műsorokra vonatkozik. A létrehozott 
műsorokat az USA-ban a Tribüné, Európában 
a Kirch sugározza és terjeszti. A Kirch-csoport 
ezzel a beépüléssel kívánja az amerikai 
televízióműsor dömpingjét mérsékelni, illetve 
„európaizálni". 

Media Perspektiven 

• A francia televízióban 8500-ról 11 400 millió 
frankra nőtt egy év alatt a reklámbevétel (ami 
3,1 százalékos inflációs rátát számítva is 34 
százalékos növekedést jelent). A televízió rész-
aránya a reklámpiacon belül tovább nőtt 19 
százalékról 22-re, a sajtó részaránya valame-
lyest csökkent (58-ról 57-re). 

Fernseh-Informationen 

• „Österreich I", ez lesz a gyűjtőcíme annak az 
archív filmösszeállításnak, amelyet régi filmhír-
adók anyagából, eredetileg bizalmas katonai 
filmanyagokból válogattak, és amely tizenkét 
folytatásban, egyenként kilencven perc időtar-
tamban mutatja be Ausztria történetét 1918-tól 
napjainkig. A már elkészült első négy rész 1938-
ig vezet el. A filmsorozatot a szerkesztők a 
tájékoztatáson kívül iskolai és felnőttoktatási 
segédanyagnak is szánják. 

Sehen, Hören, Bilden 

• Cselekvő személyek - ezzel a címmel mutatták 
be a szovjet televíziósok azokat a fiatalokat, 
akik elhatározták, hogy kilépnek a Komszo-
molból. A példát egy novogorkinszki gyárból 
vették, ahol a háromszázból kétszáznyolcvan 
tag lépett ki az ifjúsági szervezet rutin jellegére, 
formalizmusára való hivatkozással. Országo-
san egyébként negyvenkettőről harmincnyolc-
millióra apadt a taglétszám, amin már érdemes 
elgondolkoznia a százezres Komszomol-appa-
rátusnak. 

Szovjetszkaja Kultura 

• A Leningrád—Seattle tévéhíd után a szovjet 
nézők elárasztották leveleikkel és kérdéseikkel 
a központi televíziót. Az pedig nem tehetett 
mást: amerikai „hídépítő" partnerével, a „King 
—5" tévétársasággal készített egy olyan adásso-
rozatot, melyben a nézők kérdéseire maguk az 
amerikai emberek válaszolnak. Adásonként 
130 személyt hívnak be a stúdióba, akik érin-
tettként kompetens válaszadók lehetnek abban 
az öt témában, melyre a legtöbb kérdés irányult 
(az amerikai nők, illetve a nemzeti kisebbségek 
helyzete, a család, az iskola és végül: a Szovjet-
unióról alkotott kép). 

Szovjetszkaja Kultura 

Hírközlés 

• Négy nagy hírügynökség tartja kezében a nem-
zetközi hírpiacot: az amerikai AP és UPI, az 
angol Reuter és a francia AFP. Közülük is az 
AP áll az élen, amely naponta 17 millió szóból 
álló hírmennyiséget továbbít 108 országba, má-
sodik a UPI (11 millió szó 92 országba). 

IOJ Newsletter 

• Huszonhat újságírót öltek meg 1987-ben egy 
év alatt — munkája végzése közben (tizenegyet 
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közülük a Fülöp-szigeteken), további ötven-
kilencet ért tettleges támadás, 185 újságírót vet-
tek őrizetbe vagy tartóztattak le, tizenegy kény-
szerült életveszélyes fenyegetés miatt hazája el-
hagyására és huszonhármat utasítottak ki ab-
ból az országból, amelyben tudósító volt. A je-
lentés az újságírók nemzetközi védelmi bizott-
ságának New Yorkban megjelenő éves jelenté-
séből származik. 

Fernseh-Informationen 

• Példaszerűen alakult át a Frankfurter Allgemei-
ne Zeitung újságkiadóból „multimédiakon-
szernné". A cég új vállalkozói profilját a Copy 
szaklap mutatta be 1988 januárjában. A bevétel 
egyötödét még mindig a 360 ezer példányos 
újság teszi ki, de növekszik a könyvkiadói rész-
leg (Xeros kiadó, Hamburg), a szak folyóirat-
szekció (Kunst und Antiquitáten, Bild der Wis-
senschaft) és a nyomdai tevékenység részará-
nya. Az újabban meginduló érdeklődés az új 
médiumok iránt (magánrádió és -televízió, tele-
text, videotext) egyelőre deficites. A FAZ va-
gyona öt év alatt 286 millióról 435 millió már-
kára nőtt, dolgozói létszáma 971-ről 1150-re. 

Media Perspektiven 

• Közös szovjet—amerikai komputerújság kapha-
tó 1988 nyarától a szovjet nagyközönség szá-
mára, kezdetben ötvenezer példányban. Az 
amerikai IDG Communications (Massachu-
setts) és a szovjet Radio i Szvjaz kiadó közös, 
negyedíves lapja az első ilyesfajta vállalkozás. 
Az újság várható hasznán a két kiadó 50:50 
százalék arányban osztozik. A szerkesztőség 
Moszkvában működik. 

The Financial Times 

• Ausztrália tiltakozik és védekezik újságjai kül-
földi megvásárlása és az így előálló sajtókon-
centráció ellen. Különösen Róbert Maxwell an-
gol sajtómágnást érzik veszedelmesnek, aki 
most a „The Age" kiadó megvásárlására tör. R. 
Murdoch az ausztrál újságpiac 62 százalékát 
tartja a kezében. Az ausztrál konzorciumok 
egyre szorosabb szövetségbe szerveződnek az 
ausztrál sajtó önállóságának védelmében. 

Die Presse 

• Üj óriáskiadó alakult Franciaországban több 
médiumcsoport fúziója révén: 1988 februárjá-
ban az Havas távirati iroda és a Générale Occi-
dentale elektrokonszern, valamint a Larousse 
kiadó megalakította a Presses de la Cité kiadót. 
Az új vállalkozás az eredeti profilok megtartása 
mellett még a bűnügyiregény-piac 85 százalékát 

is uralja és — hogy devizabevételeit növelje 
— most az USA és Anglia meghódítására ké-
szül. 

Le Monde 

• A szovjet sajtó előfizetői között szembetűnő 
emelkedés figyelhető meg a peresztrojka hatá-
sára. Az 1988-as évi előfizetések során az Iz-
vesztyija, a kormány lapja 10,45 millióra (30 
százalékkal), a Komszomolszkaja Pravda 17,6 
millióra (3,4 százalékkal), a Trud, a szakszerve-
zetek lapja 18,7 millióra (3,3 százalékkal) emel-
kedett. Észrevehetően nőtt a Szovjetszkaja In-
dusztrija (16 százalékos növekedéssel 1,5 milli-
óra) a Szovjetszkaja Rosszija (15 százalékkal 
5,25 millióra). Még nagyobb ütemben nőtt a 
külpolitikai, irodalmi lapok iránti érdeklődés 
(30-130 százalék — Novoje Vremja, Mosz-
kovszkije Novosztyi, Novij Mir, Znamja). 

Die Presse 

• Rohamosan nő a lapok példányszáma a Szovjet-
unióban. Az Izvesztyija jelenleg 10 millió körüli 
példányban jelenik meg, ebből 9,5 millióra elő-
fizetnek az olvasók. (Összehasonlításul: 1987-
ben 2,5 millió volt az előfizető.) Az utóbbi egy 
év során az Ogonyok példányszáma 225 száza-
lékkal emelkedett (jelenleg 1,3 millió), s meg-
duplázódott a Novij Mir és a Znamja példány-
száma is. 

Rudé Právo 

• A finn újságíró szövetség taglétszáma 1987. de-
cember 31-én 7579 volt (1986 végén 7264). Az 
új tagok többsége rádiós. A szövetségen belül 
némileg növekedett a nők aránya: egy évvel 
korábban az újságírók 54,6 százaléka volt férfi, 
1987 végén pedig már csak 54 százaléka. 

IOJ Newsletter 

• Mongóliában jelenleg hetven központi és regio-
nális lap jelenik meg, összpéldányszámuk mint-
egy 1,5 millió. A hetven lapból hatot idegen 
nyelven (oroszul, angolul, illetve kínaiul) adnak 
ki. 

IOJ Newsletter 

Új médiumok 

• A képernyő, a billentyűzet és a nyomtató együt-
tesen 223 x 230 x 56 milliméter méretű, hasz-
nálható hivatalban, lakásban, autóban — min-
denhol, ahol van telefon- és datexcsatlakozás. 
A 600 font árú, folyékony kristállyal működő 
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berendezést a Trend Telecommunications elne-
vezésű angol cég hozta forgalomba. 112 mm 
széles és 10 méter hosszúságú papírtekerccsel 
rendelkezik, s közvetlenül csatlakoztatható a 
telexhálózatba. 

The Financial Times 

• A videokalózok által okozott károkat az USA-
ban évi egymilliárd dollárra becsülik, jóllehet 
tevékenységüket egyre erősebben üldözik: csu-
pán 1986-ban 1202 eljárás indult ellenük. Az 
illegális másolás megnehezítésére kidolgozták a 
Macrovision elnevezésű eljárást: a műsoros ka-
zetta egy zavarjelet tartalmaz, mely abban az 
esetben aktivizálódik, ha a kazettáról másola-
tot készítenek. Ez sem százszázalékos azonban, 
mivel bizonyos technikai trükkökkel kikapcsol-
ható a zavarjel. A védekezés viszont kazettán-
ként tíz centtel növeli a gyártási költségeket. 
1987-ben összesen 50 millió kazettát gyártottak 
Macrovision-eljárással. 

Media Perspektiven 

• Több szempontéi is sikeres lehet a General 
Electric új színes képernyős televíziókészüléke. 
Az LCD (Liquid Crystal Display) képernyő 28 
ezer képelemből áll négyzethüvelyenként (6,45 
cm2), ami a hagyományos képernyő élességé-
nek kétszeresét biztosítja. Maga a képernyő alig 
nyolc cm vastag, így bekapcsolásához mind-
össze tizenöt voltos feszültség szükséges, míg ez 
az érték a hagyományos képernyőknél tizenhét-
ezer volt. 

Industry Week 

• Telefonfülke, hallgató és tárcsa nélkül — ez a 
„publicvox". A hívni kívánt számot elég a mik-
rofonba bediktálni, s a gép ellenőrzésképpen 
kiírja a beépített kis képernyőre. A készüléket 
rongálok és vandálok ellen készítették. A fő 
nehézséget a hangdetektor jelentette, amelynek 
fel kell ismernie a különféle hangokból és hang-
súlyokból a számot. Az első kísérletek sikerrel 
kecsegtetnek, bár a telefonfülke aligha expor-
tálható Franciaországból, és kérdés, hogy a 
külföldiek hogyan fognak vele Párizsban tele-
fonálni. 

L'Expansion 

• A „videoszobrászat" egyelőre a fotóstúdiókban 
arat sikereket, és nem a művészetben; Francia-
országban ez a fotóstúdiók új szolgáltatása. 
A teljesen természethű ábrázolást produkáló 
eljárás során tetszőleges anyagból (többnyire 
fából vagy műgyantából készítik el a megrende-
lő mellszobrát. A videoszobrászat alapja a léze-
res letapogatás és adatmegőrzés. Az egyedi da-
rabokat és kisszériákat igénylő szemüveg-, ci-

pő- és játékipar egyaránt érdeklődik az új eljá-
rás iránt. Egy-egy alkotás ára egyelőre három-
ezer frank körül mozog. 

L'Expansion 

• A néhány éve még válsággal küzdő Grundig cég 
az 1987-re tervezett 800 ezer videokészülék he-
lyett 1,2 milliót gyártott és adott el. A kereslet 
a videó iránt egy év alatt 18 százalékkal nőtt. 

Fernseh-Informationen 

• Mozivászon minőségű televízióadást biztosít a 
Japán Hí-Vision nevű, 1125 képsoros színes 
televíziókészülék. A Secam és a Pal rendszernél 
(625 soros) kétszer élesebb felbontású képer-
nyőt a Toshiba, a Matsushita és Sony együtt 
dolgozta ki. Kanada már el is készítette az első 
televíziós sorozatműsort az új technikával. Hát-
rány, hogy a műsor egyelőre csak műholdon 
továbbítható, mert a földi atmoszféra erősen 
torzítja a Hí-Vision 27 megahertz frekvencián 
sugárzott képét. 

The Economist 

• Az angol háztartások 97 százalékában van tele-
víziókészülék, ennek 90 százalékában színes 
(összesen 20,7 millióból 18,7 millió a színes 
készülék). A háztartások kábelezésének az ará-
nya már jóval szerényebb, 0,8 százalék. Rádió-
készülékekkel 99,4 százalékban rendelkeznek. 

Fernseh-Informationen 

• Dél-koreai „hódítás" az NSZK-ban. A dél-
koreai Lucky Goldstar elektronikai konszern 
felépítette első európai gyárát az NSZK-ban. 
Az új gyárban három-négy éven belül évente 
mintegy 30 ezer színes tévékészüléket és 400 
ezer képmagnót fognak gyártani. Ez azt jelenti, 
hogy addigra az NSZK-ban minden tizedik té-
vékészülék dél-koreai eredetű lesz. 

Frankfurter Allgemeine Zeitung 

• Videó Csehszlovákiában. A TESLA-Felhaszná-
lói Elektronika Konszern (Csehszlovákia), a 
Transakta Külkereskedelmi Vállalat és a Phi-
lips cég megállapodtak az AVEX nevű vállalat 
létrehozásában, amely csúcsminőségű video-
magnetofonokat gyárt majd. A vállalat kezdeti 
kapacitása — 100 ezer darab évente, 1993-ban 
a termelés várhatóan félmillió egység lesz. 

Hospodárske Noviny 

• Új telefon. A tervek szerint az idén kezdik meg 
Csehszlovákiában a 32 telefonszám tárolására 
alkalmas memóriával rendelkező, nyomógom-
bos telefonkészülék gyártását a TESLA 
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üzemeiben. A telefonkészülék kifejlesztése már 
a múlt évben befejeződött a vállalat stopkovi 
üzemében. A készülék műszaki kivitelezése le-
hetővé teszi a nagyfokú megbízhatóságot és a 
pontos hangátvitelt. 

Novinár 

• Szerény harmincezer készülék eladásával kez-
dődött a videopiac az USA-ban 1975-ben, 
1985-ben pedig már 11,9 millió készüléket ad-
tak el; eddig összesen több mint 55 millió dara-
bot hoztak forgalomba. Sok háztartásban van 
már második készülék, vagy az elavult régit 
felváltó új videoberendezés. A Nielsen piacku-
tató intézet jelzései szerint az USA háztartásai-
nak 52 százaléka rendelkezik ma videokészü-
lékkel. 

Fernseh-Informationen 

• Japán elektronikai nagyhatalmi helyzete tovább 
tart a már több éves úgynevezett „chip-háború" 
ellenére. Japán a 256 k-chipek piacának a 90 
százalékát, a videokamera-piacnak a 100 száza-
lékát tartja kézben. Uralma igen nagy arányú 
a televíziókészülékek és hifi-berendezések terén, 
valamint olyan másodlagos alkalmazási terüle-
teken, mint az autóelektronika. A japán export 
növelése az árak folyamatos csökkentésével jár 
együtt. A Toshiba, a Sony és más japán cégek 
már a 70-es évek eleje óta jelen vannak az euró-
pai piacon, és részesei az európai gyártásnak is. 

Die Presse 

• 1500 videofilmet tettek indexre 1981 óta az 
NSZK-ban az ifjúsági vagy a reklámtörvény 
megsértése miatt. Az „erőszak dicsőítése" miatt 
32 film készítőit büntették meg vagy vonták be 
filmjeiket. 37 film készítői ellen pedig „kemény 
pornográfia" vádjával indítottak eljárást. 

Fernseh-Informationen 

• A telefonos távmásolási rendszer iránti érdeklő-
dés a vártnál nagyobb mértékben nőtt az USA-
ban. 1987-ben közel félmillió készüléket szerel-
tek fel, 1990-re ez a szám várhatóan eléri a két 
és fél milliót. Az USA és Japán között a telefon-
forgalom 20 százalékát már ma is ez az úgyne-
vezett Fax-átvitel teszi ki. A telex- és az exp-
resszlevél-forgalom erősen visszaesett. A Fax-
piacon ma húsznál több cég osztozik, közöttük 
több japán. 

Business Week 

• Dél-Korea nagyhatalomnak számít a kamera-
világpiacon: az 1990-es évekre a világpiac tíz 
százalékát akarják uralni, az ezredfordulóra 

Japánt kívánják túlszárnyalni. A két ország 
között szoros az együttműködés: a dél-koreai 
Samsung, Dongwan, Anam és Goldstar cégek 
évtizedes kapcsolatban állnak a japán Pentax, 
Nikon és Canon vállalkozásokkal. A közepes 
és olcsó árú kameráknak már ma is a 60-70 
százaléka Dél-Koreából származik, magába Ja-
pánba is jelentős mennyiséget exportálnak. 

Korea Business World 

• „Ügyes kis könyv" lehetne talán a neve („Smart 
Book") a két ausztrál kiadó által kifejlesztett 
berendezésnek. A „jövő könyvét", amely akár 
enciklopédia is lehet, hitelkártya méretű chip-
kártyára táplálták be. Ehhez zsebkönyvméretű 
leolvasó járul, amely képernyőjén megjeleníti a 
könyv szövegét, így néhány kártyán könyvtár-
nyi anyag fér el. A mininyomtató már igazán 
csak ráadás. A könyvtárak máris érdeklődnek 
a helytakarékos megoldás iránt. Maga a leolva-
só, ami egyszeri befektetés, 250 dollár, a szöveg-
lap 50 dollár körül mozog. 

L'Expansion 

Távközlés 

• A műholdak pályára állításánál a legfőbb prob-
léma, hogy a hordozórakéta gyorsan felmondja 
a szolgálatot. A leginkább megbízható hordo-
zórakétákat gyártó országok egyike Kína, 
amely 1970 óta 22 műholdat rajtoltatott a 
világűrbe, és ebből 21 rajt sikeres volt. A kínai 
rakéta startköltségei 15-20 százalékkal alacso-
nyabbak a nyugatiakénál. Svédország 1991 -re 
tervezett műholdját szintén kínai rakétával kí-
vánja az űrbe juttatni. Az USA műholdas ma-
gántársaságai szintén érdeklődnek a kínai hor-
dozórakéta iránt. 

Business Week 

• A nyugat-berlini kábelhálózat két brit program-
mal gazdagodott. Az Intelsat 5 műholdról át-
vett, angol nyelvű műsorok egyike a „Screen-
sport". Délután négytől éjjel egyig kínálja nem-
zetközi sportparádéját, melyben az európai 
kontinensen ismeretlen sportágak is szerepel-
nek (például kickbox, amerikai futball, base-
ball). Egyes közvetítések már német nyelvűek 
voltak. A másik program: a délelőtt tíztől dél-
után négyig tartó „Lifestyle" főként háziasszo-
nyoknak szól (önreklámja: „Every woman's 
friend"). Ebben a divatról, a kozmetikáról, a 
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testkultúráról csevegnek, talkshow-val és vetél-
kedőkkel körítve. 

Kirche und Rundfunk 

• A Szovjetunió lakásainak 21,1 százalékában van 
telefon, egyes vidékeken azonban ez a szám 10 
százalék alatt marad. A legmagasabb viszont 
Moszkvában, ahol 84 százalékos a lakások tele-
fonellátottsága. Száz lakosra átszámítva ez kb. 
kilenc készüléket jelent. A telefonra várók szá-
ma Moszkvában kétszázezer, országosan tizen-
hárommillió, a várakozási idő átlagban négy 
év. Viszonylag kevés készülékről lehet külföldet 
kapcsolni. Igaz viszont, hogy igen olcsó az előfi-
zetés, havi 2,5 rubel. 

Die Presse 

• Ürveszélyek. Az „Anglia Television" kereske-
delmi társaság új elnöke szerint aggasztó, hogy 
Nagy-Britanniát egyre inkább elárasztják az 
olyan külföldi műholdas tévéműsorok, ame-
lyek nem érik el a brit minőségi szabványokat. 
A külföldi kereskedelmi televíziók stratégiájá-
nak illusztrálására megemlítette a Canal Plus 
francia fizetőtévét, mely valaha szép tervekkel 
indult; mivel azonban csaknem csődbe jutott, 
így a nézőszámokat olyasmivel kívánta emelni, 
amit finoman szólva csak felnőtteknek való éj-
szakai szórakozásnak nevezhetünk. Olaszor-
szágban pedig egyenesen hihetetlen, amit egyes 

magántévék sugároznak. A műsorszórási 
irányelvek kidolgozására tervezett bizottság is 
tehetetlen lesz az ellenőrizhetetlen műholdas 
adásokkal szemben. 

Kirche und Rundfunk 

• Az angol posta kártérítést fizet az elromlott és 
48 órán belül meg nem javított telefonkészülé-
kek után. A késedelmi díj napi öt font, de a 
jövedelemkiesések ezen felül vannak, ami ma-
gánhasználók esetében az ezer, üzemek eseté-
ben az ötezer fontot is elérheti. Az utóbbi évek-
ben ijesztően romlott a British Telecom szolgál-
tató és felújító tevékenysége, így ez a radikális 
intézkedés a közvélemény megnyugtatását szol-
gálja. 

Die Presse 

• Három és fél millió távmásoló berendezés segíti 
világszerte az elektronikus levelezést. Ebből 
Ázsiában található 1,6 millió, az USA-ban egy-
millió, és körülbelül 700 ezer darab Európában. 
A szolgáltatást jogilag többnyire szabályozták, 
a párbeszéd lehetőségének megteremtésével 
megkönnyíti és teljessé teszi a telexszolgálta-
tást. A szomszédos Ausztriában 1987-ben 6700 
távmásoló berendezés volt, de 1988 végére en-
nek a számnak a megduplázódását várják. 

Die Presse 





LAPOZGATÓ 

100 százalékosan francia 

100 százalékosan francia a címe annak 
a könyvnek, • amelyet Pierre Belfond 

adott ki tavaly Párizsban. És valóban: 100 
százalékosan francia ez a könyv, mert az a 
Jérome Duhamel „szerezte", aki — d'Alem-
bert, Diderot, Helvétius, Holbach és főleg 
Voltaire szellemi örököseként — három en-
ciklopédiát állított össze a francia társada-
lomban és a francia politikában életben föl-
lelhető gonoszságokból és butaságokból. 

100 százalékosan francia, mert az a Wo-
linski illusztrálta, aki — amint azt két köte-
tének címe is mutatja — „mindig arra gon-
dol", és úgy látja, hogy mások is „mindig 
arra gondolnak". 

100 százalékosan francia, mert abból a 
801 felmérésből állították össze, amelyet a 
francia közvélemény-kutató intézetek vé-
geztek az elmúlt években a különböző napi-
lapok és magazinok számára. (A könyv vé-
gén található bibliográfia részletesen fel is 
sorolja valamennyi információforrást. — 
A szerk.) 

100 százalékosan francia, mert a felméré-
sek az egész francia lakosságot megszólal-
tatták, vagy legálabbis mindazokat, akik 
meg tudnak szólalni, a 3—6 éves gyerekek-
től a felnőttekig. 

100 százalékosan francia, mert a felméré-
sek az egész francia életet érintették: a szerel-
met, a munkát, a politikát, a családot, a 
szexet, az oktatást, az egészségügyet, a kul-
túrát, a gasztronómiát, az álmokat és a vá-
gyakat. 

100 százalékosan francia, mert olyanok-
nak mutatja a franciákat, amilyeneknek mi 
látjuk őket: tiszteletleneknek, szabadosak-
nak, léháknak és frivolaknak, hiúknak, ön-
elégülteknek, önzőknek és idegengyűlölők-
nek. 

100 százalékosan francia, mert olyanok-
nak mutatja a franciákat, amilyeneknek ők 

látják magukat: felvilágosultaknak, szabad-
ságszeretőknek és demokratáknak. 

Es 100 százalékosan emberi, mert olya-
noknak mutatja a franciákat, amilyenek mi 
vagyunk: esendőeknek. 

Az alábbiakban ebből a 100 százalékos 
könyvből szemezgetünk. 

A franciák 1 százaléka olvas a fürdőkádban. 
1 százalékuk szeretkezett már felvonóban, 
lépcsőházban vagy az utcán. 
1 százalékuk játszik a kaszinókban. 
Csak 1 százalékuk szeretne miniszter lenni. 

A franciák 2 százaléka fél a tűzijátéktól. 
A nők 2 százaléka szeretné apácának öltöz-
ve kiélni a vágyait. 

A kórházi orvosok 3 százaléka ismeri el, 
hogy viszonya volt a betegeivel. 

A franciák 4 százaléka vörös hajú. 
4 százalékuk vallja be: megkönnyebbülne, 
ha házastársa úgy döntene, hogy nem alszik 
többé a közös ágyban. 
A nők 4 százaléka próbált már különböző 
tárgyakkal szexuális örömhöz jutni. 
A 21 éves lányok 4 százaléka még szűz. 
A munkások 4 százaléka olvas verset. 

A franciák 5 százaléka sosem élt nemi életet. 
5 százalékuk bocsátaná meg házastársának, 
ha megtudná, hogy felszarvazták, 5 százalé-
kuk viszont úgy állna bosszút, hogy ugyan-
ezt tenné. 
A franciák 5 százaléka szeretkezik rendsze-
resen többedmagával. 
5 százalékuk keres fel legalább évente egy-
szer egy csillagjóst. 
A férfiak 5 százaléka pipázik rendszeresen. 
A vasúton utazók 5 százaléka csal. 

• Jerome Duhamel: 100% Franpais. Pierre Belfond, Paris, 1987. 
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A franciák 6 százaléka szeretkezett már 
moziban. 

A franciák 6 százaléka olvas a vécén. (Ez az 
arány a gaulle-ista szavazók körében eléri a 
9 százalékot!) 

A franciák 7 százaléka látja úgy, hogy a 
szocialista pártnak vannak eredeti elképze-
lései. 
7 százalékuk viselkedik úgy, hogy az ember 
csak akkor tekintheti magát felszarvazott-
nak, ha legalább ötször megcsalták. 
A nők 7 százaléka örül annak, hogy a sza-
badságról hazatérve . . . végre kipihenheti 
magát, és magával is törődhet egy kicsit. 

A franciák 7 százaléka vakarja meg 
a fenekét az utcán. 

A férf iak 7 százaléka szereti a vörös hajú 
nőket. 

7 százalékuk' szakállas. 
Ugyanennyien szivaroznak rendszeresen. 

A franciák 8 százaléka fél a felvonóban. 
A férfiak 8 százaléka hord hosszú alsónad-
rágot. 

A franciák 9 százaléka ütközik meg azon, ha 
fedetlen kebleket lát a strandon. 
9 százalékuk hagyná ott a házastársát, ha 
megtudná, hogy felszarvazták. 
A nők 9 százaléka szeretné, ha partnere 
„szexuális játékszer" lenne. 
Az ápolónők 9 százaléka ismeri el, hogy a 
kórházban viszonyuk volt egy beteggel. 

A franciák 10 százalékának folyik idegen vér 
az ereiben. 
10 százalékuk sohasem ismerte meg a nagy 
szerelmet. 
A férfiak 10 százaléka csak hetenként egy-
szer vált fehérneműt, a nők 10 százaléka 
csak négy-öt naponként. 

A franciák 11 százaléka szeretne megvendé-
gelmi egy minisztert. 
Ugyanennyien nem tudják megmondani, 
hogy milyen politikai irányzatot képvisel a 
polgármesterük. 

A franciák 12 százaléka megy vasárnap ven-
déglőbe. 
12 százalékuknak volt több mint tíz szexuá-
lis partnere. 
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A franciák 14 százaléka vegetáriánus. 
14,5 százalékuk veszi igénybe a jósnők szol-
gálatait. 
A franciák 14 százaléka szeretné Mitter-
rand-nal tölteni a szabadságát. 

A franciák 15 százaléka rágja a körmét. 

15 százalékuknak van féloldali fejfájása. 
15 százalékuk vallja be, hogy rendszeresen 
eszik az ujjaival. 
A férfiak 15 százaléka szeretne a tévében . . . 
férfisztriptízt látni. 
15 százalékuknak egy prostituálttal volt erő-
szőr dolguk. 

A franciák 16 százaléka nem tudja helyesen 
leírni a „helyesírás" („orthographie") szót. 
16 százalékuk sétál otthon meztelenül. 
Csak 16 százalékuk nyilatkozott úgy, hogy 
szeret olvasni. 
A nők 16 százaléka dohányzik rendszeresen. 
16 százalékuk állítja, hogy az alkohol szere-
pet játszik a nemi életében. 
A férfiak 16 százaléka csak konzerveket 
vagy szendvicseket eszik, ha felesége (vagy 
barátnője) szabadságra megy. 
A gimnazisták 16 százaléka tartja szadistá-
nak a tanárait. 

A franciák 17 százaléka helyeselné a monar-
chia visszaállítását. 

A franciák 18 százaléka szeretkezett már 
vonaton. 
Csak 18 százalékuk bízik a jövőben. 
18 százalékuk hisz a boszorkányságban. 

A franciák 19 százaléka volt már depresszi-
ós. 
19 százalékuk szenved érzelmi vagy családi 
okokból álmatlanságban. 
A nők 19 százaléka fél attól, hogy bűncse-
lekmény áldozatává válik. 
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A 16 éves lányok 19 százaléka volt már 
részeg. 

A franciák 20 százaléka sziesztázik ebéd 
után. (Ez az arány Marseille-ben eléri a 25 
százalékot.) 
A franciák 20 százaléka érez ellenszenvet az 
arabok iránt. 
A férfiak 20 százaléka vallja be, hogy szerel-
mi kalandok keresésére használja fel felesége 
szabadságát. 
A franciák 20 százaléka volt már idegbeteg. 
A nők 20 százaléka gondolja azt, hogy 
Jacques Chirac . . . szeret éjszakai szórako-
zóhelyekre járni. 

A franciák 21 százaléka rágógumizik. 
21 százalékuk van meggyőződve arról, hogy 
a planétánkon már jártak földönkívüli lé-
nyek. 
21 százalékuk kel fel egyszer vagy többször 
az éjszaka folyamán, hogy ellenőrizze: jól 
bezárta-e az ajtót. 
21 százalékuk érez rokonszenvéét Dél-Afri-
ka iránt. 
A férfiak 21 százalékának volt más férfival 
viszonya. 
A vezetők 21 százaléka vallja be; előfordult 
már, hogy ittasan ült a kormánykerékhez. 
A 12 éven aluli gyerekek 21 százaléka sosem 
bújik az apjához. 

A franciák 22 százaléka szeretkezett már 
irodában. 
Ugyanennyien szeretnék ezt egy réten meg-
tenni, nem törődve azzal, hogy meglátják 
őket. 
A nők 22 százaléka gondolja azt, hogy 
Francois Mitterrand egy tükör előtt gyako-
rolja a beszédeit. 
22 százalékuk a következőt tartja „a legér-
dekesebb helyzetnek": egyedül van egy szál-
lodában, belép egy ismeretlen, a magáévá 
teszi, majd eltűnik. 
A főző férfiak 22 százaléka mindig ugyanazt 
a fogást készíti el. 

A franciák 23 százaléka fél a pókoktól. 
23 százalékuk sosem hallott az apartheidről. 
23 százalékuk tartja gőgösnek a franciákat. 
A nők 23 százaléka lépett már be egy sex-
shopba. 

A férfiak 23 százaléka sosem mosogat ott-
hon. 
23 százalékuk dohányzik „utána". 

A franciák 24 százaléka találja magát szép-
nek, amikor meztelenül nézegeti magát a 
tükörben. 
24 százalékuk nem hajlandó jobb- vagy bal-
oldalinak nyilvánítani magát. 
"A nők 24 százaléka szeretne . . . férfi lenni. 
A feleségek 24 százaléka szeretne időről idő-
re egyedül szabadságra utazni. 

A franciák 25 százaléka horkol éjszaka. 
25 százalékuk nem mos mindennap kezet. 
25 százalékuk azt gondolja, hogy a Nap 
forog a Föld körül. 
25 százalékuk piszkálja az orrát. 
25 százalékuk hisz a túlvilági életben. 
A nők 25 százaléka mondja azt, hogy szereti 
a pornófilmeket. 
A nemi életükkel elégedett nők 25 százaléka 
vallja be, hogy a képzelőerejének köszönheti 
elégedettségét. 
"A férfiak 25 százaléka vett már részt szexuá-
lis kicsapongáson. 
25 százalékuk fél a 2000. évtől. 
25 százalékuk a szőke nőket kedveli. 

A franciák 26 százaléka állítja azt. hogy 
naponta többször nevet. 

A férfiak 26 százalékának okozott csalódást 
az első szerelmi együttlét. 
26 százalékuk utasítja el kategorikusan, 
hogy háztartási munkát végezzen. 
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A franciák 27 százaléka tartja erkölcsrom-
bolónak a reklámot. 
A 15—25 éves fiatalok 27 százaléka tartja 
természetesnek a vizsgán való csalást. Azt is 
gondolják: az embernek mindent meg kell 
tennie, hogy fölmentsék a katonai szolgálat 
alól. 

A franciák 28 százaléka nézi a tévét, bármit 
adnak is. 
28 százalékuk szakítja rendszeresen félbe a 
beszélgetőpartnereit. 
28 százalékuk nem akarja megvédeni (ha 
kell) a hazáját. 
A nők 28 százaléka hisz az UFÓ-kban. 
28 százalékuk szeret férfiruhában járni. 

A franciák 28 százaléka nem hajlandó 
óvszert használni. 

A franciák 29 százalékának Raymond Barre 
Obelixet, az Asterix képregények másik fő-
hősét juttatja az eszébe. 
29 százalékuk úgy látja, hogy a tömegkom-
munikációs eszközöknek túl nagy a hatal-
muk. 
A nők 29 százaléka Catherine Deneuve-höz 
szeretne hasonlítani. 
A katolikusok 29 százaléka hisz csak abban, 
hogy Isten teremtette a világot. 

A franciák 30 százaléka hever sokáig az 
ágyban vasárnap délelőtt. 
30 százalékuk nem tartaná nagyon súlyos-
nak a politikai pártok megszüntetését. 

30,6 százalékuk tartja csak szükségesnek, 
hogy gyermekeik tiszteletet tanúsítsanak a 
hatalom képviselői iránt. 
A 16 éves fiúk 30 százaléka volt már részeg. 

A franciák 31 százaléka nem szeret főzni. 
A házasok 31 százaléka vallja be, hogy fel-
bontja hitvesének levelezését. 
A franciák 31,5 százaléka vélekedik úgy, 
hogy az ideális politikusnak értelmiséginek 
kell lennie. 
31 százalékuk gondolja azt, hogy a terroriz-
mus ellen minden eszközt fel szabad használ-
ni. 
A férfiak 31 százaléka használja a felesége 
szépítőszereit. 
A 3—6 éves gyerekek 31 százaléka szeretné 
feleségül venni a tanítónőjét. 

A franciák 32 százaléka azt állítja, hogy 
soha nincsenek pénzgondjai. 
32 százalékuk nem szereti kölcsönadni a 
könyveit. 
32 százalékuk nem akar a fajgyűlölet ellen 
harcolni. 
A nők 32 százaléka gondolja azt, hogy 
Georges Marchais imádja a westerneket. 
A férfiak 32 százaléka vallja be, hogy heten-
te többször megcsalja a feleségét. 
32 százalékuk hagyja fölgyűlni a szennyest, 
amikor a felesége szabadságra utazik. 

A franciák 33 százaléka villanyfénynél sze-
retkezik. 

A franciák 33 százaléka nem tudja, hogy 
ki festet te a M o n a Lisát. 

H06Y KI 
e s t e t t e 

MONA LISAT • 

NEM T'OM. 

ASSZEM, VALAMI 
OLASZ VA6Y 

1 roHTUHÁL. 

SZÓVAL VALAMI 

JÖTTMENT. 

KÜLÖNBEN IS 

ÜGY NÚZ KI, MINT 

E6Y TAKARÍTÓNŐ 
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Csak 33 százalékuk mondja azt, hogy szereti 
nézni a tévét. 
33 százalékuk vallja be, hogy részegen sze-
relmesebb. 
Csak 33 százalékuk érez rokonszenvet a fe-
kete afrikaiak iránt. 
A nők 33 százaléka a kék szemű férfiakat 
kedveli. 
A férfiak 33 százaléka hisz az UFÓ-kban. 

A franciák 34 százaléka sosem iszik csapvi-
zet. 
34 százalékuk tart a nácizmus feléledésétől. 
34 százalékuk akar harcolni a pornográfia 
ellen. 
A katolikusok 34 százaléka sosem imádko-
zik. 
Az ikrek 34 százaléka felnőtt korban is 
ugyanúgy öltözködik. 

A franciák 35 százaléka eszik este csokolá-
dét. 
35 százalékuk szeretne egy erdőben szeret-
kezni. 
35 százalékuknak csak egy partnerük volt az 
életükben. 
A nők 35 százaléka a leggyakrabban . . . 
nadrágban jár. 
A nős férfiak 35 százaléka él 70 éves kora 
után is nemi életet. 
A kórházba kerülő betegek 35 százaléka 
nem tudja pontosan, hogy mi baja van, mi-
lyen kezelést kap, és milyen vizsgálatokat 
végeznek rajta. 

Az álmatlanságban szenvedők 35 százaléká-
nak szexuális problémái vannak. 
A háztartások 35 százalékában van egy vagy 
több kutya. 
A gépkocsivezetők 35 százaléka hord olyan 
szemüveget, amely nem felel meg a látásuk-
nak. 
A betegek 35 százaléka vallja be, hogy egyál-
talán nem veszi figyelembe a recepten sze-
replő előírásokat. 

A franciák 36,5 százaléka szenved álmatlan-
ságban. 
A nők 36 százalékának tettek már ajánlatot 
a munkahelyén (és 32 százalékuk vallja be, 
hogy engedett a csábításnak). 
A nők 36 százaléka ismeri el, hogy időről 
időre önkielégítést folytat. 

A férfiak 36 százaléka a barna nőket kedveli. 

A franciák 37 százaléka ellenzi a franciák és 
a bevándorlók közötti házasságokat. 
37 százalékuknak okoz problémát a munká-
juk és a családi életük összeegyeztetése. 
37 százalékuk mindig ugyanazt a televíziós 
csatornát nézi. 
A 6-12 éves gyerekek 37 százaléka nem mos 
mindennap fogat. 

A franciák 38 százaléka nem tudja, hogy ki 
a nemzetgyűlési képviselője. 
38 százalékuk ütközik meg azon, hogy a 
reklámokon lenge öltözetű hölgyek szere-
pelnek. 
A férfiak 38 százaléka a telt kebleket szereti. 
A katolikusok 38 százaléka nem hisz a 
mennyben. 

A férfiak 38 százaléka sikítozik 
szeretkezés közben. 

A franciák 39 százaléka fütyörészik jóked-
vében. 
39 százalékuk Edith Piafot tekinti „a század 
asszonyának". 
A férfiak 39 százaléka sosem ágyaz be, ami-
kor a felesége szabadságra utazik. 
39 százalékuk beszél szeretkezés közben. 
A 12 éven aluli gyerekek 39 százaléka nyilat-
kozik úgy, hogy van szerelme. Arra a kér-
désre, hogy „Mit csináltok együtt?" a követ-
kezőket válaszolják: puszilkodunk (41 szá-
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zalék), papás-mamást játszunk (17 száza-
lék), doktor bácsisat játszunk (11 százalék), 
írunk egymásnak (2 százalék). 

A franciák 40 százaléka fordult már aku-
punktúráshoz. 
A nők 40 százaléka érdeklődik a labdarúgás 
iránt. 
40 százalékuknak okozott csalódást az első 
szerelmi együttléte. 
A férfiak 40 százaléka hord magánál fényké-
pet a feleségéről vagy a gyerekeiről. 
A serdülők 40 százaléka semmi kivetnivalói 
nem talál a szüleiben. 

Az aktív franciák 41 százaléka jár haza ebé-
delni. 
41 százalékuk nem tudja, hogy mi a pün-
kösd. 
A férfiak 41 százaléka szereti a pornófilme-
ket. 

A franciák 41 százaléka ítéli meg úgy, 
hogy Franciaországban nem terjedt el az 
antiszemitizmus. 

háromszor szeretkezik a törvényes feleségé-
vel. 
A franciák 43 százaléka hirtelen szeretne 
meghalni. 
A franciák 44 százaléka gondolja azt, 
hogy 68 májusa jótékony hatást 
gyakorolt. 

A franciák 44 százaléka látja úgy, hogy az 
iskola rosszul működik. 
44 százalékuk ismeri el, hogy az arabellenes-
ség eléggé elterjedt az oszágban. 
A középiskolások 44,1 százaléka tartja kon-
formistának a tanárait. 
Az autósok 44 százaléka maga mossa a ko-
csiját. 
A 12 éven aluli gyerekek 44 százaléka sosem 
bújik be a szülei ágyába. 
A franciák 45 százaléka nem örülne 
annak, ha arab veje vagy menye lenne. 

A fiúk 42 százaléka szeretne rendőr lenni. 
A férfiak 42 százaléka úgy ítéli meg, hogy a 
bevándorlók sosem fognak beilleszkedni a 
francia társadalomba. 

A franciák 43 százaléka öltözik át, amikor 
hazatér. 
A nők 43 százaléka iszik vacsora előtt. 
A férfiak 43 százaléka dohányzik rendszere-
sen. 
A nős férfiak 43 százaléka hetente átlagosan 
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A franciák 45 százalékának a camembert a 
kedvenc sajtja. 
45 százalékuk vélekedik úgy, hogy a hűtlen-
ség megöli a szerelmet. 
45 százalékuk vallja be, hogy szere t . . . be-
vásárolni. 
A franciák 45 százaléka állítja azt, hogy 
sosem vette igénybe prostituáltak szolgálta-
tásait. 

A franciák 46 százaléka sosem játszik pénz-
ben. 
46 százalékuk hisz a csodákban. 
A nők 46 százaléka álmodozik arról, hogy 
vezetés közben megsimogassa egy férfi. 

A franciák 47 százaléka vallja be: előfordult 
már, hogy felöntött a garatra. 
47 százalékuk gondolja azt, hogy a homo-
szexuálisok ugyanolyan emberek, mint má-
sok. 
47 százalékuknak továbbra is a bor a ked-
venc itala. 
47 százalékuk úgy véli: a jövő oly bizonyta-
lan, hogy jobb napról napra élni. 
A férfiak 47 százaléka nem szeret főzni. 

A franciák 48 százaléka utál sportolni. 
Csak 48 százalékuk állítja azt, hogy hó vé-
gén nem mindig jön ki a pénzéből. 

A férfiak 48 százaléka állítja azt, hogy 
sosem onanizál. 

48 százalékuk gondolja azt, hogy a televízió 
hülyének nézi őket. 

A franciák 49 százaléka nem tudja, hogy 
mennyi az ország lakossága. 
A bevándorlók 49 százaléka nem tartja faj-
gyűlölőnek a franciákat. 

A franciák 50 százaléka jobban alszik, ami-
kor nincs egyedül az ágyban. 
50,8 százalékuknak fogalmuk sincs arról, 
hogy Hitler mikor vette át a hatalmat 
Németországban. 
50 százalékuk az AIDS ellenére sem akar 
lemondani az alkalmi kalandokról. 
50 százalékuk azt állítja, hogy a gyerekei 
miatt nem válik el vagy nem házasodik újra. 
50 százalékuk helyesli a rendőri erőszakot, 
ha véres bűntettben kell vallomásokat kicsi-
karni. 
A nők 50 százalékának csak egy partnere 
volt életében. 
A férfiak 50 százaléka a kebleket kedveli a 
legjobban a női testből. 
A tévénézők 50 százaléka alszik el rendsze-
resen a készülék előtt. 
A katolikusok 50 százaléka hisz csak abban, 
hogy Jézus Krisztus Isten fia 

A franciák 51 százaléka azt gondolja, 
hogy a férfióvszert is a feleségnek kell 
megvennie. 

\jJou 'f/JL-
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A nők 51 százaléka a magas férfiakat kedve-
li. 
A nők 51 százaléka nem tudja, hogy kire 
szavaz a férjük. 

A franciák 52 százaléka fogmosás nélkül 
fekszik le. 
52 százalékuk nem tartja magát féltékeny-
nek. 
52 százalékuk csak keresztelők, esküvők, 
temetések alkalmával megy misére. 
A nők 52 százaléka szívesebben dolgozik 
egy férfi irányítása alatt. 
52 százalékuk csak egy nagy szerelmet élt át 
életében. 
A férfiak 52 százaléka azt állítja, hogy nem 
fordít gondot az öltözködésére. 
A 15-25. éves fiatalok 52 százaléka tartja 
természetesnek a katonai szolgálat megtaga-
dását. 

A franciák 53 százaléka rosszul alszik. 
53 százalékuk inkább az anyagi életfeltéte-
leiről mondana le, mint a szabadságjogairól. 
A nők 53 százaléka szereti, ha a férfiak par-
fümöt használnak. 
53 százalékuk fél a 2000. évtől. 
A 15-25 éves fiatalok 53 százaléka tartja 
természetesnek a homoszexuális kapcsolato-
kat. 

A franciák 54 százaléka olvasott már por-
nográf könyvet. 
A nyugdíjasok 54 százaléka úgy ítéli meg, 
hogy nem tud tisztességesen megélni a nyug-
díjából. 
A 18-21 éves fiatalok 54 százaléka tagadná 
meg, hogy Franciaországért harcoljon:. 
54 százalékuk állítja azt, hogy a tömegközle-
kedési eszközökön felajánlja helyét az idő-
sebbeknek. 
A franciák 54 százaléka látott már valakit 
meghalni. 

A franciák 55 százaléka jobban szereti a 
reklámot, mint a politikai szövegeket. 
55 százalékuk szeretkezett már a szabadban. 
A nők 55 százalékának a pezsgő a kedvenc 
itala. 

55 százalékuk meztelenül alszik. 

A franciák 56 százaléka a francia kocsikat 

tartja a legjobbaknak. Azután a németeket 
(44 százalék), majd a japánokat (12 száza-
lék). 
A nők 56 százaléka gondol valaki másra, 
amikor a megszokott partnerével szeretke-
zik. 

A nők 56 százaléka úgy ítéli meg: 
a házastársak közötti politikai 
nézetkülönbségek cseppet sem zavarják 
az együttélést. 

A franciák 56 százaléka olvas elalvás előtt. 
57 százalékuk úgy ítéli meg, hogy túl sok 
vendégmunkás van. 
57 százalékuk szeretkezett már kocsiban. 
57 százalékuk találja rokonszenveseknek a 
németeket. 
57 százalékuk bízik abban, amit a rádióban 
hall. 
A nők 57 százaléka a vékony férfiakat ked-
veli. 
A franciák 57 százaléka tartja természetes-
nek, hogy meztelenül mutatkozzék a gyere-
kei előtt. 
A francia dolgozók 57 százaléka érzi úgy, 
hogy kizsákmányolják. 
A 13-17 éves serdülők 57 százaléka van meg-
győződve arról, hogy az ő élete boldogabb 
lisz, mint szüleié. 

A franciák 58,8 százaléka elégedett a 
csendőrséggel. 
58 százalékuk nem tudja, hogy mi a szabad-
kőművesség. 
A feleségek 58 százaléka tartja szépnek fér-
jét. 
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A 6-10 éves gyerekek 58 százaléka ivott már 
sört. 
A katolikusok 58 százaléka nem hisz a po-
kolban. 

A franciák 59 százaléka úgy ítéli meg, hogy 
a rádiók és a televíziók nem biztosítanak 
elég helyet a francia dalnak. 
59 százalékuk nem habozik bevallani, hogy 
hisz a csillagjóslásban. 
59 százalékuk nem szereti a rádióreklámo-
kat. 
59 százalékuk szeretne (jó' egészségben) száz 
évig élni. 
A nők 59 százaléka mondja azt, hogy figyeli 
a divatot. 

A franciák 60 százaléka sohasem használt 
óvszereket. 
A nők 60 százaléka látott már pornófilmet. 
A katolikusok 60 százaléka sosem áldoz. 
A férfiak 60 százaléka használ parfümöt. 

A reggeliző franciák 61 százaléka mártogat-
ja bele kenyerét a csészédébe. 
A franciák 61 százaléka bízik a papokban. 
A nők 61 százaléka tartja rosszul öltözöttek-
nek a politikusokat. 
A nők 61 százaléka elégedett a nemi életével. 
61 százalékuk van meggyőződve arról, hogy 
Valéry Giscard d'Estaing sosem száll metró-
ra. 
61 százalékuk fél éjszaka. 
61 százalékuk vallja be, hogy szerelem nél-
kül is elfogja a vágyakozás. 

A franciák 62 százaléka nem ütközik meg 
azon, ha nevetségessé teszik a hadsereget 
vagy a rendőrséget. 
A nők 62 százaléka itta már le magát. 

A franciák 63 százaléka sosem nevet a tévé 
előtt. 
A franciák 63 százalékának Lino Ventura a 
kedvenc színésze, megelőzve Montand-t (53 
százalék), Belmondót és Noiret-t (egyaránt 
51 százalék), Catherine Denevue-t (46 száza-
lék) és Gérard Depardieu-t (45 százalék). 

A franciák 64 százaléka mondja magát szo-
rongónak. 

64 százalékuknak van jó véleménye a hadse-
regről. 
64 százalékuk szeretne Yves Montand-nal 
vacsorázni. 

A franciák 65 százaléka ír szerelmes levele-
ket. 
65 százalékuk tartja megtévesztőnek a reklá-
mot. 
65 százalékuk tartja tiszteletre méltó tevé-
kenységnek a politikát. 
A nők 65 százaléka az okos férfiakat kedve-
li. 
65 százalékuk azt gondolja, hogy a szülők 
túl gyengék a gyerekekkel szemben: néha 
elkél egy pár pofon. 
A behívottak 65 százaléka próbált kibújni a 
katonai szolgálat alól. 

A franciák 66 százaléka látja úgy, hogy az 
igazságszolgáltatás rosszul működik. 
A 13-17 éves serdülők 66 százaléka elégedett 
a francia társadalommal. 

A franciák 67 százaléka vallja be, hogy nem 
níosdik mindennap. 
67 százalékuk úgy találja, hogy 68 májusa 
megváltoztatta a tanár—diák viszonyt. 

A franciák 68 százaléka híve a Télapónak. 
68 százalékuk válik részegen fecsegővé. 
68 százalékuk tartja hanyatló országnak ha-
záját. 
A nők 68 százaléka többre tartja a gyöngéd-
séget a nemi aktusnál. 

A franciák 69 százaléka nem szereti, ha a 
vallással viccelnek. 
A bérből élők 69 százaléka találja rokon-
szenvesnek a főnökét. 

A franciák 70 százaléka nem bízik a minisz-
terekben. 
70 százalékuk úgy ítéli meg, hogy a televízió 
fejezi ki a legjobban a mai társadalmat. 
A férfiak 70 százaléka tartja jólöltözöttnek 
a politikusokat. , 
A katolikusok 70 százaléka nem gyón már. 

A franciák 71 százaléka úgy ítéli meg, hogy 
nem szabad másokban bízni. 
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A bevándorlók 71 százaléka találja becsüle-
tesnek a franciákat. 

A franciák 72 százaléka azt állítja, hogy 
egyáltalán nem érdekli a sztárok élete. 
72 százalékuk vallja be, hogy sokszor gon-
dol a halálra. 
A férfiak 72 százaléka dicsekszik azzal, hogy 
(szinte) sosem voltak szexuális zavarai. 
72 százalékuk állítja azt, hogy a felesége 
hiányzik neki, amikor nélküle megy szabad-
ságra. 
A bevándorlók 72 százaléka házasodna ösz-
sze egy franciával. 

A nők 73 százaléka semmit sem sportol. 
A káderek 73 százalékának voltak szerelmi 
kalandjai a munkájuk során. 
A 18 éven aluli fiatalok 73,4 százaléka nem 
érdeklődik a politika iránt. 

A franciák 74 százaléka azt állítja, hogy 
sosem üti meg a házastársát. 
74 százalékuk ellenzi, hogy a bevándorlók 
szavazati jogot kapjanak. 
A nők 74 százaléka maradna otthon, ha 
htb-fizetést kapna. 

A férfiak 74 százaléka panaszkodik arra, 
hogy nem kap elég gyöngédséget. 

A franciák 75 százaléka néz ki felkeléskor az 
ablakon. 
75 százalékuk otthon szeretne meghalni. 
A férfiak 75 százaléka azt állítja, hogy álta-
lában kielégüléshez juttatja partnerét. 

A 18-21 éves fiatalok 76 százaléka tartja 
fontosnak a szerelemben a hűséget. 
A 16-25 évesek 76 százaléka örül annak, 
hogy Franciaországban él. 

A földművesek 77 százaléka ismeri a képvi-
selőjét. 
A franciák 77 százaléka hisz a rontásban és 
a delejességben. 

A franciák 78 százaléka úgy ítéli meg, hogy 
a bevándorlók gyűlölik őket. 
A bérből élők 78 százaléka találja szakava-
tottnak a főnökét. 

A franciák 79 százaléka elégedett a postával. 
79 százalékuk úgy ítéli meg, hogy a politiku-
sok nem mondanak igazat. 

A franciák 74 százaléka kész lenne 
lemenni az utcára, hogy megvédje 
a képviselőházat. 

KÉSZ VAIYOK LEMENNI 
AZ UTCA*A, HOCrY MEWEDJEM 

A KÉPVISELŐHÁZAT. 

A gimnazisták 80.7 százaléka mindent 
egybevetve elégedett a tanáraival. 

A franciák 80 százaléka nem bízik a hirde-
tőkben. 
80 százalékuk tartja természetesnek, hogy 
nevetségessé teszik a politikusokat. 
A férfiak 80 százaléka teljesen természetes-
nek tartja az önkielégítést. 
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A franciák 81 százaléka szeretné, ha rák 
esetén az orvosuk megmondaná nekik az 
igazat. 

A franciák 81 százaléka mondja magát ka-
tolikusnak. 
81,2 százalékuk elégedett mindennapi életé-
nek kereteivel. 

A férfiak 82 százaléka elégedett a nemi életé-
vel. 

A franciák 83 százaléka semmilyen hangsze-
ren nem tud játszani. 

A franciák 84 százaléka bízik az államvasu-
takban. 
84 százalékuk képtelen két tizennyolcadik 
századi szerzőt megnevezni. 
84 százalékuk jól érzi magát a lakásában. 
84 százalékuk pozitívan ítéli meg de Gaulle 
tábornok tevékenységét. 
84 százalékuk szívesebben él valakivel, aki 
kevésbé vonzó, de hűséges. 

A franciák 85 százaléka hisz Istenben. 
85 százalékuk nem tudja megmondani, hogy 
mikor fedezte föl Kolumbusz Kristóf Ame-
rikát. 
A férfiak 85 százaléka jólöltözöttnek tartja 
magát. 

A nők 87 százaléka azt gondolja, hogy egy 
férfinak mindenekelőtt meg kell nevettetnie 
őt. 

A 16-21 éves fiatalok 88 százaléka elégedett 
a szüleivel. 

A franciák 89 százaléka hisz a nagy szere-
lemben. 

A franciák 90 százaléka fél a fogorvostól. 
A házaspárok 90 százaléka alszik ugyanab-
ban az ágyban. 

A franciák 92 százaléka mondja magát bol-
dognak. 

A franciák 93 százaléka elégedett a temetke-
zési vállalatokkal. 
93 százalékuk tartja elfogadhatatlannak, 
hogy a dél-afrikai feketéknek nincs szavaza-
ti joguk. 
Az ikrek 93 százalékát teljesen egyformán 
öltöztetik tizenhárom éves korukig. 

A franciák 95 százaléka elégedett az élettár-
sával. Legalábbis éjszaka, mert nem foglal el 
túl sok helyet az ágyban. 

A 15-18 éves lányok 98 százaléka azt állítja, 
hogy már ismeri a gyönyört. 

A nők 100 százaléka szeretne a szabadban 
szeretkezni. 

Bevezette, válogatta és fordította: 
Lázár Guy 
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